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PROLOG

	Slunce a písek, je to nádherné, každé ráno je dar, jak dlouho ještě – ach, to je jedno. Nemysli – běž, běž, běž, dýchej a běž a dýchej a běž, a moře, jak se leskne, jak šumí, šumí, šumí, šumí. Běž a dýchej, běž a dýchej – Ahoj! Dneska se proti jiným dnům opozdila, má dobrou figuru, ale taky je mladší, jistě o dvacet let mladší, bože můj, dvacet let! Běž a dýchej, podívej, medúza, jsou tak krásné, medúzy, nikdo je nemá rád, přitom jsou tak krásné. Běž a dýchej, uf, už je horko! Kolik je hodin, ach, hned se obrátíš a potom vlezeš do vody, běž, běž, běž a dýchej, běž a dýchej, teď, obrať se a běž zpátky, moře, ach, jak na něm slunce jiskří, běž a dýchej, tady půjdeš do vody, tričko hoď do písku a šup do vln, jak krásná, studená a jasná je voda a jak pění, další hřeben vln, potop se, jak to hučí a klokotá! – a vynoř se a plav dál, slunce oslňuje a další vlna – a ponoř se, jak to klokotá, ach a vynoř se a dál a ještě jedna vlna, poslední, pak se obrátíš! Jak krásná je ta vlna! Žene se jako hora! Zadrž dech a dolů, klokotá to a… a au, co je to… au, ne! Na noze, au, něco, něco máš na noze, musíš nahoru, musíš se vynořit, vynořit! Vynořit! Ne! Pomoc! Pomoc! Proč? Co je to? Ne! Ne!
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	Vzduch byl chladný a vlhký, ulice liduprázdná a tmavá. Takový pitomý nápad. Detektiv Shane O’Connor potřásl sám nad sebou hlavou. Měli jsme si hned vzít taxík.

	„Člověče, pánové, já jsem ožralej!“ Jack Kelly klopýtl. Shane ještě dokázal kolegu popadnout za paži. „Dávej pozor, abys nemusel strávit Vánoce s roztrženým rtem!“

	„S tím se zatraceně špatně líbá!“ Detektiv Evans vrazil Shanovi loket do boku – dnes večer to udělal často – a zasmál se.

	„Pojďme touhle ulicí tady, to je rychlejší.“ Detektiv Hawkins ukázal dlouhou vychrtlou rukou doleva.

	Zahnuli do úzké postranní ulice. Byla tmavá. Nesvítily tu žádné lucerny. Opravdu pitomý nápad, myslel si Shane a vlekl se dál.

	Strohé zdi domů, výklad internetového obchodu, vjezd. Měsíc zmizel za mrakem. Najednou už nemluvili, jejich podrážky škrábaly a vrzaly na asfaltu. Náhle se Jack prudce zastavil před temným vchodem do domu.

	„Hej!“

	Shane rozeznal dvě postavy. Jinak nic.

	Jack vrávoravě postoupil o krok k domovnímu vchodu.

	„Co to tady děláte?“

	„Vypadněte!“ ozvalo se ze tmy.
„Jacku, pojď už, máme padla,“ řekl Shane. Sakra, všichni chceme domů. Ann, ve vysokém stupni těhotenství, jistě už na Jacka čeká celé hodiny.

	Ale Jack neslyšel, lovil průkaz z kapsy košile.

	„Policie! A teď vaše průkazy!“

	Evans se podíval na Hawkinse, Hawkins na Shana. Stáli krok za Jackem a Jack stál dva kroky a dva stupně před dvěma postavami. Měsíc se vynořil a zase zmizel. Šelestění noci. Bez kroků. Bez hučení motorů. Čtyři proti dvěma. Bylo by lepší jít dál, ale nemůžeme ho teď přece nechat samotného, myslel si Shane.

	„Jacku!“ řekl Hawkins tiše, ale naléhavě.

	„Tak co bude!“ Jackův hlas zněl podrážděně.

	„Vypadněte, poldové, jste úplně ožralí!“ zavrčel hlas ze tmy varovně a rozladěně.

	„Hele, žádný urážky, jo?“

	Proč je Jack tak agresivní, ptal se Shane. Chtěl konečné jít. „Jacku, pojď už.“

	„Tak bude to? Nemáme čas celou noc! Dejte sem ty papíry!“ řekl Jack.

	Evans vzdychl: „Do prdele.“

	Shane řekl: „Jacku!“

	Muži ve vchodu se nehýbali. Z mraků se vynořil měsíc.

	„Člověče! Pletu se nebo vidím strašidla? Jsi to opravdu ty? John?“ Jack se obrátil k Shanovi. „Ty, já tomu nevěřím, ale…“

	„Ne, musíte se mýlit,“ řekl ten muž. Před měsíc se nasunul mrak. Shane nemohl rozeznat jeho obličej.

	„Jacku!“ Začínalo to být povážlivé, cítil Shane.

	Jack ho neslyšel, setřásl z ramene ruku, která ho chtěla odtáhnout, a mluvil dál. „No jistě, John…“

	„Ne!“ ozvalo se ostře ze tmy.

	„Jestli nejsi John, tak chci vidět vaše papíry tím spíš. Jsme čtyři, takže nemáte šanci!“ řekl Jack.

	„Jacku!“ Měl bych Jackovi jednu vrazit, pomyslel si Shane, aby držel klapačku, z tohohle nemůže vzejít nic dobrého.

	Na okamžik jako by všechno strnulo. Měsíc na ně jasně svítil. Čtyři policisté, opilecký návrat domů z hospody na cestě ke stanovišti taxíků v nejbližší příčné ulici. Na zlomek vteřiny bylo možné ještě ustoupit. Shane věděl, že on a Hawkins by teď měli popadnout Jacka pod paží, odtáhnout ho a v nejbližší ulici zamávat na taxík. Ale ten okamžik uplynul.

	Hawkins zvolal: „Jacku!“

	Jack udělal krok k těm mužům, řekl: „Tak bude to?“ a ohnul ruku, aby sáhl do saka. V té vteřině vytáhl vlevo stojící muž cosi ze svého opasku.

	Explodoval výstřel, Shane vytasil pistoli, Jack se před ním zhroutil, Shane zmáčkl spoušť, výstřely třaskaly, něco ho strhlo k zemi a připravilo ho o dech.

	Padal a padal a padal. Padal do černé jámy.

	Měsíc byl bledý a studený. Evansova ruka s revolverem sinale svítila. Snubní prsten se blýskal. Hlavu měl ve stružce v tmavé kaluži. Hawkins strnule zíral na měsíc. Na bílé košili měl obrovské tmavé skvrny.

	A Shane, kde to leží on, tak měkce a teple? Bylo to Jackovo sako a pod sakem Jackova zkroucená záda, na Jackově holé hlavě se bíle lesklo měsíční světlo. V dálce se míhala pronikavá, barevná světla jako velké zářivé vánoční baňky a kolem něho – němé hromady mrtvých těl.
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	Celý zpocený se probojovával trávou. Sekačka rámusila. Paní Wagnerová minulý týden odřekla termín, takže teď byla tráva vyšší, než bylo na sekání vhodné. To je typické, pomyslel si Josh Cline, myslí si, že takhle ušetří a on jim pak musí vysvětlovat, proč tentokrát potřeboval tři hodiny místo dvou. Pořád totéž! Setřel si pot z čela, ale nebylo to skoro nic platné, protože pří vlhkosti vzduchu alespoň 70 procent a při 35 stupních ve stínu se člověk potí nepřetržitě, a on nepracoval ve stínu, ale na prudkém jedenáctihodinovém slunci. Přelétl pohledem po zahradě, trávník asi dvě stě čtverečních metrů, na něm v pečlivě upravených kruzích z kamenů keře a stromy, které právě odkvětaly. Než začal sekat trávu, strávil půl hodiny tím, že opadané květy shrabával. To je nevýhoda skoro tropického Sunshine Coast: Sotva nějakou rostlinu ostříháš, už zase doroste. Nikdy nejsou všechny stromy holé, neexistuje skutečná zima. Ale pro něho je to i štěstí. Aspoň mu práce nikdy nedojde. Jenom by nemělo být tak horko! Znovu si přejel po obličeji, pot ho pálil v očích. Čas na přestávku!

	Přešel k malé kamenné zídce, která oddělovala horní část zahrady s terasou od spodní části. Pod širokými listy gumovníku bylo alespoň trochu stínu. Zafuněl a posadil se na zídku vedle svého boxu s jídlem. V tom vedru nemohl skoro nic sníst, ale věděl, že mu nesvědčí, když celý den jen pije vodu a teprve večer něco sní. Odšrouboval víčko třílitrové termosky, kterou během pracovního dne naplnil třikrát až čtyřikrát. Jak dlouho dokáže člověk takovou práci vydržet? On ji dělal už rok a půl a bylo mu jedenadvacet. Znal zahradníky, kteří byli jednou tak staří a pracovali jako zahradníci už deset nebo víc let. Člověk si asi zvykne na tvrdou tělesnou práci v těchto klimatických podmínkách, jako si zvykne na tolik jiných věcí. Přinutil se pít pomalu, aby hned zase všechno nevypotil. Zbývala mu ještě hodina na zbytek trávníku a stříhání okrajů, tak se domluvil s Erikou Wagnerovou. V tuto dobu nebyla nikdy doma, byla ve svém obchodě s výstrojí pro plachtaře dole v Maroochydore. Postavil konvici, odklopil šedivé víko na modrém boxu a vyndal jeden ze svých sendvičů, rozbalil jej a zakousl se do něj. Nesmí zapomenout jít zítra nakoupit. Později, v jednu, jde k dalšímu zákazníkovi. Jen o čtyři ulice dál.

	Naštěstí – neboť to mu uspořilo dlouhé dojíždění – bydlela většina jeho zákazníků tady nahoře v Buderimu, jen pár kilometrů od moře, v zalesněných, chladnějších pahorcích. Tady je neobtěžovali turisté, kteří se dál dole v Mooloolabě a v jiných místech na pláži právě o Vánocích přímo hemžili. Strčil zbytek sendviče do úst, zapil ho vodou a vybalil druhý sendvič. Sýr. Pořádně si ukousl. Se svou prací mohl být spokojený. Před rokem, když přišel poprvé, sestávala zahrada jen z nedbale ošetřovaného kusu trávníku. Erika Wagnerová se na Joshe podívala a s povzdechem řekla: „Prosím vás, udělejte z toho něco. Já jsem mizerná zahradnice.“ Od té doby zasadil ibišky, oleandry a rododendrony a založil cestu. Erika Wagnerová byla šťastná. A doporučila ho svým přátelům a známým. Tady nahoře v Buderimu jsou zákazníci nároční. Nezaměstnali by jako zahradníka kohokoli, konkurence je veliká. Že je spolehlivý a pečlivý, to se rychle po okolí rozkřiklo, když odkoupil obchod, to znamená sekačku na trávu, přívěs na zahradní odpad, pár malých nástrojů a samozřejmě kartotéku zákazníků od svého předchůdce. Už několik měsíců občas přemýšlel o tom, jestli by neměl zaměstnat pomocníka, ale pak by mu musel dávat příkazy, dohadovat se s ním. On raději pracoval sám. To si mohl dělat, co chtěl, nemusel nic vysvětlovat a mohl se spoléhat jen sám na sebe. To mu bylo nejmilejší.

	Tak, utřel si ruce do krátkých zelených pracovních kalhot, druhý sendvič snědl také.

	Nasadil termosku ke rtům a zvrátil hlavu, aby se naposled pořádně napil.

	Když mu pohled padl neurčitě směrem k domu, všiml si za oknem na levé straně nějakého pohybu. Podíval se tam pořádně a rozeznal stín jakéhosi muže, který stál u křesla. Nestál tam sám, na opěradle křesla spočívalo nahé tělo, ženské. Rytmické pohyby muže, který byl oblečený, byly jednoznačné. Musí to být Eričina dcera. Nejmenuje se Chrissy? Josh se neodvažoval pohnout.

	Muž nahoře přestal, obrátil ženu zády k sobě. Josh se chtěl dívat jinam, ale nedokázal to. Něco ho nutilo, aby přihlížel až do konce. Vypadalo to, že se muž blíží k vyvrcholení. Joshovi se dokonce zdálo, že ho slyší sténat. Nezná ho? Muž pak zmizel v hloubi místnosti. Ve stejném okamžiku obrátila žena obličej k okenní tabuli. Josh zatajil dech. Musí to být Chrissy. Co teď má dělat? Listy gumovníku ho dostatečně nekryjí. Vidí ho!

	Zamířila k oknu. Nebylo pochyb. Byla to Chrissy a viděla ho. Srdce mu bušilo, potil se ještě víc. Proč se jednoduše neotočil a neodešel? Sakra, proč ne? Nebyl schopen se pohnout. Jediné, co dokázal, bylo civět vzhůru.

	Chvíli tam prostě jen tak stála, nahá, a dívala se na něho dolů. Bílé, štíhlé tělo – vlasy barvy mědi jí padaly přes ramena. Viděl ji jen jednou jedinkrát zdálky, s její matkou. Ale už tenkrát si všiml její podivuhodné krásy. Pleť měla bílou, s pihami, vlasy husté a vlnité. Nikdy by se byl neodvážil ji okukovat nebo na ni dokonce promluvit. Byl si jistý, že by mu neodpověděla, protože by jeho hlas vůbec nevnímala. A teď? Teď se na něho dívala. Velkýma, klidnýma očima.

	Najednou se odvrátila a odcházela, zmizela v pokoji. Až teď ho napadlo, že ještě pořád drží u rtů termosku. Odstavil ji a znovu se podíval nahoru. Ale za sklem rozeznal už jen světlé křeslo.

	Konečně znovu zapnul sekačku a zatímco ji tahal a smýkal vysokou trávou, pokoušel se vybavit si mužův obličej. Potom se ptal, zda Chrissy ex post dokonce nevzrušilo, když zjistila, že byli pozorováni. Nemohl se zbavit jejího obrazu a přistihl se přitom, že se náhle zastavil a už nevěděl, co vlastně dělá. Musel se soustředit, jinak by tady s prací vůbec neskončil. A musí být přesně na čas v další zahradě. Buď konečně rozumný, obořil se sám na sebe, ale přesto vrhal pohledy nahoru k oknu obývacího pokoje.

	Cestou za další a poslední prací tohoto dne u Donny, obtloustlé psycholožky, která házela do zahrady odpadky, které musel odstranit (té dá výpověď jako první, až bude mít konečně dost peněz), si pořád znovu připomínal situaci, kterou právě zažil, maloval si ji, začínal od začátku, pak si představoval, jak vešel do domu, ona seděla na gauči, nahá a čekala na něho. A on s ní dělal totéž, co ten muž.

	Donna nebyla doma, jak zjistil, když nikdo neotevřel dveře. Bylo mu to docela vhod, ušetřil si tak pohled na ni. Prošel hned se sekačkou předzahrádkou a po úzké cestě do zahrady ležící za domem. I zde byla tráva už příliš vysoká. Lidé šetří na špatném místě, pomyslel si rozhněvaně a pustil se do práce.

	Pozvolna začal při vzpomínce na tu scénu cítit touhu. Napřed se za to styděl a nadával si, že je voyeur a šmírák. Ale pak si řekl, že ji přece pozoroval jen náhodou. Za nikým se nekradl, ani se neschovával. Ne, jen prostě zůstal stát, tam kde byl.

	Příští týden bude zase u paní Wagnerové. Sejde se Chrissy opět ve stejnou dobu s tím mužem?

	Když konečně seděl ve svém starém voze s přívěsem, byl to dodge, a jel domů, zbarvila se obloha růžově. Stromy, které lemovaly vinoucí se hlavní cestu Buderimu, kvetly všemi barvami.

	Kdo byl ten muž, s nímž se spustila Eričina dcera? Polekal se. Šlápl na brzdu. Pneumatiky zakvílely a vůz se zastavil. O vlásek by byl vyjel na červenou na křižovatku k dálnici. Za ním zatroubilo auto. Přinutil se dávat lepší pozor na provoz. Erika docela určitě nevěděla nic o aktivitách své dcery. Celá situace v sobě měla něco nepříjemného. Jako by se na to Chrissy úplně nesoustředila. Dělala to pro peníze? Na semaforu naskočila zelená. Vyjel a zabočil vpravo do široké a málo frekventované Parking Drive, dojel do velkorysých, ale labyrintických ulic klidné a nudné obytné čtvrti, ve kterém stál i jeho dům –, dům, který se podobal ostatním, v němž bydlel se svými rodiči a dosud, dva roky po jejich smrti, jej neprodal. Pozemky v okolí získaly v posledních letech značně na ceně, takže hodně majitelů nabízelo své domy k prodeji. V uplynulých dnech si všiml v ulicích přinejmenším čtyř makléřů s nemovitostmi. Ale kdyby ho teď prodal, musel by se poohlédnout v okolí po něčem novém, a to by bylo docela určitě přesně stejně drahé.

	Zaparkoval před vjezdem k čistému, pálenými cihlami obloženému bungalovu postavenému do L.

	V jeho předzahrádce rostly bujné ibiškové keře a velký gumovník. Když vystoupil, už slyšel radostný štěkot svého psa Garba.

	„Ahoj, Joshi!“ zvolal někdo a on se otočil. Pete Mulder, jeho soused zleva, zvedl na pozdrav ruku. Mohutný muž právě zvedal nacpanou cestovní tašku z kufru svého kombíku. „Tak jsme zas tady.“ Pete zafuněl a postavil tašku na betonové dlaždice vjezdu. „Bylo tu všechno okay?“

	„Ano, všechno okay, Pete. Připojil jsem vám novou zahradní hadici.“

	„Děkuju! Zajdi k nám zítra na skleničku.“

	Na vánoční svátky přivezli Pete a Betsy Mulderovi, oba zhruba šedesátníci, autem Peteovu matku. Žila blízko Sydney a trpěla panickým strachem z létání. V mezidobí dával Josh pozor na jejich dům.

	„Ach Joshi.“ Pete znovu zvedl tašku. „Chtěl jsem ještě před Vánocemi přistřihnout ty zatracený palmy. Můžeš mi přitom pomoct?“

	Josh to dělal každý rok.

	„Jasně, Pete. Zítra je to špatné, ale o víkendu to půjde.“

	Pete zavřel kufr auta. „Prima.“

	„Pozdravuj Betsy.“

	„Vyřídím. Chce ti zase jednou přinést jeden ze svých koláčů.“

	„Á, děkuju!“

	Pete si začal pískat a zmizel v hustě oleandry porostlém vchodu do domu.

	Když vycházel těch pár metrů nahoru k domovním dveřím, cítil v nohách námahu dlouhého pracovního dne. Garbo, australský modrý heeler, teď podrážděně štěkal, a když Josh konečně odemkl dveře, rozčileně na něho skákal, vrtěl ocasem, rozběhl se do kuchyně a zase zpátky. Josh šel hned ke dveřím na verandu a odsunul je. Garbo vyrazil ven do malé zahrady a samou bujností se válel v trávě. Taky by to potřebovalo zase jednou ostříhat, pomyslel si Josh, když si přitáhl jednu ze zelených plastových židlí, které stály u oválného zahradního stolu pod pergolou, a s povzdechem úlevy na ni klesl. Přelétl pohledem z trávníku ke keřům podél vysokého plotu z prken, který dělil pozemek od pozemku jeho souseda. Dvě třímetrové palmy, které nadělaly spoustu nepořádku, když shazovaly staré listí, jeden červený a jeden větší růžový ibišek, statný frangipani, tři aloe vera a ještě nízký gumovník. Ten zasadil až po smrti své matky; té se gumovníky s jejich tmavozelenými, tučnými listy ošklivily. Proti tomu v předzahrádce ovšem nic nepořídila, jeho otec se zdráhal jej zlikvidovat.

	„Dnes jsem něco zažil, Garbo.“

	Když hnědobílý pes s krátkou srstí uslyšel své jméno, přiběhl k Joshovi. Josh se k němu sehnul a pohladil ho po čumáku.

	„Tomu bys nevěřil, bylo to jako ve filmu.“

	Pes lízal Joshovi rozčileně ruce.

	„Nevím, jestli by se ti líbila, Garbo.“

	Garbo objevil na trávníku ptáka a se štěkotem se k němu rozběhl, ale pták už vyletěl a třepetal se v bezpečné výšce.

	Ne, pomyslel si, taková žena jako Chrissy by o něho ani prstem nezavadila. Kdo je on? Nula. Vypadal jen průměrně, v tom si nic nepředstíral, nebyl zvlášť velký, měl hnědé oči své matky, které nikdy nevnímal jako zvlášť výrazné, a tmavě plavé vlasy. Nechával si je stříhat jen jednoduše nakrátko u levného holiče. Díky své těžké práci byl alespoň svalnatý a opálený. Přesto – pro takové dívky byl příliš zdrženlivý. Ten muž dnes byl starší. Starší a jistě zkušenější a možná i zámožný. Garbo ještě pořád štěkal na ptáka, který jako by se mu svým krákoráním vysmíval.

	„Vidíš, Garbo, přesně tak se vedlo mně. Byl jsem jí k smíchu.“
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	Ta věc se nezdařila. Už předem to cítil v žaludku. Člověk by neměl nikdy jednat proti svému instinktu. To by měl přece pomalu vědět. Ruce se mu v rukavicích potily; a nos a rty měl pod dýchací maskou nepříjemně vlhké.

	Dokonce ani tu nevinnou historii na pláži nemohl už jen tak odsunout. Ačkoliv ji ani osobně neznal. Na svůj věk byla v dobré formě. Musel se namáhat víc, než myslel. Jak bojovala o svůj život…

	Někdy se věci nedaří. A najednou se člověk nachází na druhé straně. Vypadalo to tak, jako by tu hranici už překročil. Hranici mezi světlem a stínem.

	Soustřeď se, huboval, sám sebe, nebo se nepodaří dokonce ani tohle!
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	„Museli jsme vám dát silné sedativum. Jak se vám daří, Shane?“ zeptal se lékař.

	Otázka, která se vynořila z ničeho jako člověk, který ji položil. Co měl na tuto otázku odpovědět? Potřeboval vědět něco úplně jiného. Neví to už? Třeba se mu to jen zdálo? Ne. Němá těla, otevřené oči. Tmavé skvrny. Byli mrtví. Všichni, Lékař se nuceně usmíval, pramínek vlasů mu visel do čela, odsunul ho a ještě pořád se usmíval.

	„Bude to pořádku, za pár dní budete moci chodit o berlích. Měl jste štěstí, že kulka nezasáhla stehenní kost nebo dokonce tepnu.“ Úsměv zmizel, vysoké, hladké lékařovo čelo náhle zbrázdily vrásky. „Měl byste být vděčný, Shane.“

	„Proč?“slyšel Shane vlastní hlas. Zněl slabě a cize.

	Vrásky na lékařově čele zmizely. A jeho obličej najednou vypadal jako maska. Lékař si odkašlal, nadechl se, vydechl – hledal odklad. „Kolega vám vysvětlí…“ začal lékař.

	Shane už ho neposlouchal. Dávno to věděl. Všichni byli mrtví.

	„Někoho pošlu…“ slyšel ještě říkat lékaře, potom se hlas ztratil kdesi v tiché tmě. Jack už nežije. Jack, s nímž dlouhé noci hloubal nad případy, vyslýchal podezřelé, sepisoval protokoly, přežíval mítinky. Evans, mladý, vždycky dobře naladěný kolega ze zajišťování stop je mrtvý. Hawkins, který se chtěl po Vánocích oženit, je mrtvý. A co říkal lékař? On má být vděčný? Vděčný – za co? Nechtěl nést to břemeno. Břemeno, že přežil.

	První, kdo ho navštívil, byl páter Timothy, duchovní pastýř. Muž, který se svou velkou, silnou postavou a klidnými, úspornými pohyby vyzařoval důvěryhodnost a víru. Ale Shane necítil nic kromě tupé bolesti hluboko ve svém nitru.

	Páter mluvil, přisunul si židli k posteli, ale Shane hleděl z okna. Horní třetina byla šedomodrá. Oblast uprostřed vyplňovala žlutavá domovní zeď a popředí ovládala řídká koruna stromu. Bylo léto a krátce před Vánocemi. Kim, jeho bývalá žena, se znovu vdává. Jak daleko to všechno je. Ne, už nemá se světem nic společného. Už nechce odsud ven. Už nikdy.

	„Shane, nesmíte si zoufat…“

	Má se pustit do hádky? Má páterovi Timothymu povědět, že nevidí sebemenší smysl v tom, že přežil? „Otče,“ vpadl mu Shane unaveně do řeči, „prosím vás jen o jednu věc: Jděte.“

	Páter se odmlčel a nepodnikl žádný pokus mluvit dál, jen se na něho soucitně podíval: „Až mě budete potřebovat, řekněte.“

	Shane zíral do prázdna. Dveře zapadly do zámku. Byl zase sám se svými obrazy a vzpomínkami.

	Seděl s Jackem v autě. Stěrače stíraly kapky deště, neonová světla obchodů a reflektory aut pestře zářily do černé noci. Jack mluvil o Bohu, protože se už nějaký čas zabýval biblí. „Člověk potřebuje něco, v co by mohl věřit,“ prohlásil před pár týdny.

	„Kain zabil svého bratra,“ zastavil u semaforu, „protože Bůh si cenil jeho oběti víc než Kainovy. Co nám tím Bůh chce říct?“

	Shane zazíval. Byl unavený a neodpověděl.

	„Chce nám říct: Podívejte se sem, nejste si všichni rovni a některých z vás si vážím víc než druhých. Nejsem spravedlivý! Bůh jedná svévolně. To je pravda. A my jsme jeho svévoli vydaní napospas.“

	No a? myslel si Shane, jestli jedná svévolně Bůh nebo osud, to je nakonec jedno, ale neřekl to, protože Jack už byl beztak červený rozčilením a protože věděl, že takové rozhovory nikam nevedou.

	„Je nespravedlivý a krutý,“ mluvil Jack dál, „protože jsme se dali svést ďáblem, hadem v ráji. To sousto jablka – prý to měl být fík – musíme ještě pořád přežvykovat.“

	Shane ukázal na zelenou, která naskočila už dávno.

	„Mám ti něco prozradit, Shane?“ řekl Jack a semaforu si nevšímal, „Bůh nás nenávidí. Bůh nenávidí své vlastní výtvory, a tudíž sám sebe. Ztroskotal, a nemohl to připustit. Pročpak po potopě nezačal ještě jednou úplně od začátku? Proč musel své dílo přece jen zachránit? Řeknu ti, je nedůsledný a ješitný. Měl nechat všechno utopit. Všechno! My musíme teď snášet jeho nenávist k sobě samému. Den za dnem. Generace za generací. Přesunul na nás svou vinu.“

	Shane se bránil těm vzpomínkám, už nechtěl slyšet ty hlasy, nechtěl vidět ty obrazy. Nevěřil jim. Nevěřil jim, nevěřil vzpomínkám, které se mu pokoušely namluvit, že není ničím vinen, že měl docela prostě štěstí. Spolkl prášky proti bolesti, které ležely na jeho nočním stolku.

	Po páterovi Timothym ho navštívil detektiv seržant Al Marlowe, koordinátor oddělení vražd. Alův obličej byl šedý a zmačkaný. Během dvou dnů – nebo to byly tři? – zestárnul o několik let. Shanovi se okamžitě opět vynořily před očima obrazy toho večera. Narozeninový večírek Ala Marlowa v hospodě.

	Všichni kolegové byli v dobré náladě.

	„Sotva dokážu uvěřit, že by náš oslavenec měl být doma takový bručoun!“ řekl Shane.

	„Tomu bych o tobě taky nevěřil!“ Jack už měl těžký jazyk. Oči v kulatém obličeji s lesklou pleší, které se během dlouhého večer pořád zužovaly, se leskly požitým alkoholem. Evans a Hawkins, dva detektivové z útvaru pro zajišťování stop, se zašklebili. Seděli na barových stoličkách a už pár hodin se opírali lokty o stůl, jako by k němu přirostli. Jack náhle zvážněl a položil podivnou otázku.

	„Víte, co máme všichni společného? Každý policista chce být hrdina.“

	Hawkins potřásl hlavou. „Já tedy hrdina být nechci. Hrdinové umírají moc brzy.“

	Rychle pili a už moc nemluvili. Hostinský a číšníci vypadali nevyspale a pohyby, jimiž utírali sklenice, byly stále těžkopádnější. Vzduch byl už jen dehet a nikotin, kyselý dech a pot. Na dřevěné podlaze byly tmavé kaluže piva. Hudba už se odmlčela.

	Potom někdo rozrazil dveře.

	Shane to zase viděl před sebou: Na rozlehlém, spoře osvětleném parkovišti stála jen tři auta. Většina kolegů se nechala přivézt svými ženami nebo si vzali taxi.

	Al a malá skupina kolegů vyvrávorali ven a Al jim nabídl, že by se s ním mohli svézt taxíkem.

	„Dík, ale půjdeme kus pěšky,“ slyšel se Shane říkat.

	Oranžový taxík se skoro nehlučně vynořil ze tmy a zastavil přímo před Alem. „Možná bych měl jít s vámi, trochu vzduchu by mi taky neuškodilo.“ „Nesmysl, Ale,“ někdo vedle něho otevřel prudce dveře vozu, „oslavenec teď pojede domů.“

	Shane si vzpomněl, jak Al odevzdaně pokrčil rameny, a když nastupoval, řekl: „Mládenci, na tuhle oslavu v životě nezapomenu!“

	Kolega přibouchl dveře, dva další nastoupili dozadu, potom vůz odjel. Zároveň zahnuly na parkoviště tři další taxíky, muži do nich vlezli, dveře se zabouchly a taxíky odjely.

	Neonové světlo nad vchodem zhaslo a před nimi se temně rozkládalo vyasfaltované parkoviště. Jako závoj na ně dopadalo světlo jediné lucerny.

	„Tak půjdeme?“ řekl Hawkins. A pak vyšli…

	„Shane, já vůbec nevím…“ Al měl pod očima těžké vaky. Proč nezůstal doma? pomyslel si Shane.

	Al si pomalu přisunul židli k posteli a posadil se. „Bože můj, celou dobu jsem si rozmýšlel, co mám říct… a teď…“ Přikryl si obličej rukama, a když opět vzhlédl, měl vlhké oči. „Já to prostě nechápu. Jack, Evans, Hawkins – a jeden chlap v domovní chodbě…“ Zírali do prázdna a mlčeli. Alova přítomnost vnucovala Shanovi vzpomínky. Bránil se tomu, ale obklíčily ho jako obrovská armáda.

	„Pár hodin poté, co se to Ann dozvěděla, se jí narodilo miminko,“ řekl Al.

	Jackovo dítě. Ann byla teprve v sedmém měsíci, nechtěl na to ani pomyslet.

	„Ty přece víš, jací jsou doktoři, Shane… nikdy neřeknou přímo, jak to je. Nevědí, jestli přežije.“

	Al zvedl široká ramena ve svém obnošeném saku s nemoderním vzorkem. „Ann je tady, nahoře na gynekologii. Až budeš moct vstát z postele, tak…“

	„Já ji nechci navštívit! Jak jsi přišel na tak idiotský nápad, Ale?! Musí mě nenávidět!“

	Al se na Shana podíval. Vrásky kolem koutků úst se mu vryly hluboko do masa a společně s jeho hrubým nosem mu propůjčovaly surový výraz. I on se cítí vinen, pomyslel si Shane.

	„Shane, jsi poslední, kdo Jacka viděl. Třeba bys jí mohl vyprávět, co Jack naposledy řekl a o čem jste ten večer mluvili,“ řekl Al naléhavě a předklonil se. „Léta jste byli partneři. Pravděpodobně jsi s ním trávil víc času než Ann.“

	Ano, v tom měl určitě pravdu. Přesto by se nemohl Ann podívat do očí. Proč on a ne ty? myslela by si docela určitě a on by jí to ani nemohl zazlívat.

	„Já už nevím, o čem jsme ten večer mluvili. Byly to hlouposti, byli jsme opilí,“ řekl.

	Ale si přejel mohutnýma rukama po obličeji. „Přemýšlej o tom, Shane, myslím, že tě potřebuje.“ Shane cítil, jak po něm leze studený stín. Znovu chvíli nemluvili, až Shane položil jedinou otázku, která pro něho ještě byla důležitá: „Ale, pověz mi: Proč já? Kdo mě potřebuje? Moje exmanželka se za dva týdny vdává za skvělého muže, moje dcera je skoro dospělá, nemám ani psa, ani kočku, ani papouška nebo kanárka, ani myš, ani bílou krysu, prostě nic, jen věčně opilou sousedku, která by mě možná týden postrádala. Tak mi pověz, sakra, proč právě já? Proč jsem přežil já?“

	Al se díval na zem.

	„Skoro jsem šel s vámi, ale pak mě někdo strčil do taxíku.“ Vzdychl a zvedl hlavu. „Já to nevím, Shane, ale ať už věříš v Boha, nebo ne, já jsem přesvědčený, že to má nějaký smysl. Každý den to může někoho postihnout. Nás policajty obzvlášť. Vždycky na to zapomínáme.“

	Tak ho Shane ještě nikdy neslyšel mluvit. Normálně poklepal člověku na rameno, řekl, to bude zase v pořádku, chlapče, a nikdy nemluvil o smrti.

	Al se narovnal. Hlas mu zněl zase pevně jako jindy: „Shane, všichni čekají, až začneme toho proklatce honit. Potřebujeme popis, vodítko, detail, prostě něco!“

	Kolik už se s tím natrápil.

	„Ale, já jsem ho neviděl, stál ve tmě. Jack ho však musel znát, nebo si to přinejmenším myslel, věřil tomu. Jack řekl něco jako: Jsi to opravdu ty, Johne…“

	Al svraštil obočí. Vstal a přecházel neklidně po pokoji, metr k oknu, dva metry ke dveřím. Pak se obrátil a pohlédl Shanovi přímo do očí.

	„Mrtvého u vchodu do domu jsme identifikovali. Jmenuje se Darren Martin, pracoval u jedné cateringové služby nahoře na Sunshine Coast. Osmadvacet let, bez rodiny, bez příbuzných. Měl u sebe drogy. Amfetamin. Extázi a metamfetamin.“

	Vpadli do kšeftu s drogami. Do zatracenýho kšeftu s drogami! A proto museli jeho kolegové umřít!

	Shane se v rozčilení narovnal: „Hledali jste nějakého Johna? Tenhle John střílel! On je vrah! A Jack ho znal!“ Projela jím ostrá bolest a klesl zpátky do poštám. Jak dlouho bude trvat, než se odtud dostane ven?

	Do Alova čela se vrásky zaryly ještě hlouběji. „Budeme tedy hledat nějakého Johna.“ Vzdychl a civěl na bílou zeď. Potom řekl: „Už jsme ostatně prohledali byt Darrena Martina v Maroochydore. Je prázdný. Jen nábytek, prádlo, nádobí. Absolutně nic osobního. Někdo byl rychlejší než my.“

	„Vrah?“

	„Pravděpodobně ano.“

	Al vrhl rychlý pohled na své náramkové hodinky a odkašlal si: „Shane, co jsem ti chtěl ještě říct…“

	Shane věděl, že ho čeká něco nepříjemného.

	„Pozvou tě k výslechu. Rutina, vždyť víš, budou pak chtít ještě jednou všechno vědět, jak to proběhlo a tak.“

	Nepřekvapilo ho to. „Kdy?“

	„Zítra ráno v devět.“

	Když Al odešel, říkal si pořád znovu, že je to rutina, že samozřejmě musejí být co nejrychleji informováni o všech podrobnostech případu. Přesto byl nervózní. Budou od něho vyžadovat, aby vzpomínal, aby vylíčil přesný průběh, popsal pachatele, jeho výšku, barvu vlasů, oblečení – a on jim nic z toho nebude moci dát. Jeho pohled padl na hromadu lístků od kolegů s přáními brzkého uzdravení. Všichni netrpělivě čekali, až začnou honit vraha. Johna. Nějakého zatraceného Johna.

	A kdo byl Darren Martin?

	V noci myslel na své dětství. Tolik obdivoval otce. Když se večer vrátil domů a vyprávěl o svých zážitcích, byla to dobrodružství, která chtěl zažít také. Samozřejmě se chtěl stát rovněž policistou. Policista byl hrdina. To říkal i Jack. Byl Jack hrdina, protože se tím chlápkem nedal zastrašit – nebo protože umřel v boji? Jsem já hrdina, protože jsem přežil, nebo právě proto hrdina nejsem? Stal jsem se policistou, protože jsem chtěl být hrdina, nebo protože jsem chtěl být takový jako můj táta? A kdyby byl můj táta zločinec…? Civěl do tmy a myslel na Jackova malého synka, který bojoval o přežití. Proč?

	Proklaté amfetaminy. Napřed, když je člověk kouří nebo si je píchne, zažije flash, ale to trvá jen několik minut. Potom následuje euforie, která je taky ještě okay a vydrží šest až osm hodin, ale potom přijde nevyhnutelně otřesný pád, deprese, kterou člověk překoná novou dávkou. Pokud bere prášky nebo to šňupá, zažije sice stejnou euforii, ale nikoliv ten intenzivní rauš.

	Někdo to bere, protože musí bdít. Nebo chce zvýšit sexuální rozkoš a aktivitu, celou noc slavit, být v kanceláři vytrvalejší než kolegové, jiní se chtějí zbavit depresí, nebo nemocní AlDS únavy podmíněné nemocí. Někteří prostě chtějí ztratit závaží. Jak často už to všechno slyšel a zažil! A pak se stanou závislí na tom rauši a euforii. Zhroucení se musí bezpodmínečně odložit. Stav, v němž je člověk extrémně vznětlivý a paranoidní. Pomalu, ale jistě si ničí tělo, centrální nervovou soustavu, mozek. Proč kolem toho zatraceného domu jen neprošli!

	Nemohl toho nechat. Sotva byl hotov se zahradou Vermeerových – dnes musel ořezat obrovské keře černého bezu, protože si stěžovali, že je obírají o pohled na pobřeží, naložil chvatně motorovou pilu, hrábě a smeták do přívěsu a vyjel, aniž přijal obvyklé pozvání na ledový čaj, které jindy nikdy neodmítl.

	Pomátl se! Už nemohl usnout, aby nemyslel na ni, na Chrissy, jak tam stála za oknem a dívala se dolů na něho.

	Jen ještě tři příčné ulice k Wagnerovým. Josh vrhl pohled na hodinky. Tři. Erika bude v tuhle dobu ještě ve svém obchodě v Maroochydore, mohla toho tedy Chrissy využít…

	První příčná ulice. Ale proč by měla právě teď být tady, s nějakým mužem nebo s tím mužem co posledně?

	Druhá příčná ulice. A co kdyby tu skutečně byla? Podíval by se zase nahoru?

	Třetí příčná ulice. Zabočil vpravo. Jak klidné to tu bylo! Na ulici nikdo nebyl. Lidé, kteří zde bydleli seděli jistě na terase a těšili se ze života, nebo pracovali, aby vydělali všechny ty peníze, za které pak mohli kupovat další pozemky.

	Zastavil přímo před domem, vystoupil, sundal z přívěsu motorovou pilu a otevřel zahradní bránu. Každý, kdo by ho viděl, by si myslel, že je objednaný a má v zahradě práci. I Chrissy by si to myslela. Přesto se snažil přejít přes postranní verandu dolů do zahrady potichu. Poslouchal, čekal na nějaký zvuk z domu, ale všude bylo ticho.

	Nyní stál dole v trávě, odložil motorovou pilu a riskoval pohled nahoru. Na terase nikdo neseděl.

	Pohledem opět sklouzl doleva k velkému oknu. Světlé křeslo, stojací lampa, v pozadí gauč – ale kde je ona? Srdce mu divoce bilo a cítil, jak mu po celém těle vyrazil pot a jak ho začíná brnět.

	Proč tu není? Hrdlo měl suché a jazyk se mu lepil na patro. Ještě pořád zíral na okno… Kdyby teď přišla, jen na pár okamžiků… mohl by usnout, věděl by, proč má zítra ráno zase vstávat, znovu by přišel… možná by s ní mohl někdy promluvit a…

	Trhl sebou. Na stromě za ním zavřeštěl ptačí párek a vytrhl ho z jeho fantazií. Jako omámený se kradl ze zahrady, uložil motorovou pilu a jel domů.

	Musí na Chrissy zapomenout, jinak nedokáže žít dál.
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	Přesně v devět hodin ho sestra, silná s krátkýma nohama, vsunula zpátky do jeho pokoje, který musel opustit kvůli vyšetření. Podívalo se na něho pět obličejů. Všechny je znal a o jednom doufal, že už ho nebude muset nikdy spatřit.

	„Dobré ráno, Shane!“ řekl Al.

	Ostatní kývli. Postavili si židle do půlkruhu. Úplně vpravo seděla sekretářka Maree, která se na něho povzbudivě usmála červenými rty v plném obličeji – poslala mu zvlášť srdečný lístek a on její úsměv opětoval, vedle ní psycholog dr. Nelson Drury, drobný, s mírnýma hnědýma očima a povislými koutky úst, které mu dodávaly trpitelský výraz. Vlevo od něho se usadil Andrew Ward z protidrogového oddělení, bylo mu asi osmapadesát, měl obličej vyčiněný sluncem a hustou mříž vrásek na čele, do něhož mu po straně navzdory jeho věku spadaly oříškově hnědé, husté vlasy. Vedle Andrewa Warda seděl muž, jehož už nikdy nechtěl potkat: důstojník oddělení pro vnitřní záležitosti Michael – Mick – Lanski. Jeho obličej sbíhající se ke špičaté bradě pohubl od té doby, co ho před dvěma nebo třemi lety viděl naposledy. I tmavě plavé vlasy vypadaly řidší, ale ještě pořád je měl dokonale učesané s přepečlivou pěšinkou po straně. Vypadal uštvaně a přepracovaně, pleť měl bledou, jako by se nedostal od psacího stolu. Ale jeho oči, jak si Shane všiml, byly stejné jako tenkrát: šedé a čilé. Lanski si jako jediný ponechal sako, ostatní měli na sobě polokošile a Maree žlutou halenku. Shane zůstal se svým kolečkovým křeslem stát v otvoru půlkruhu.

	Al se pokusil o povzbudivý úsměv. Kvůli mně se nemusíš tak namáhavě šklebit, pomyslel si Shane.

	„Shane, jak víš, v takových případech se zapojuje vnitřní oddělení. Mick – Mick Lanski je oficiálně pověřen vyšetřováním. Jsme zcela odkázaní na tvoji pomoc. Prosím tě, Shane, pokus si vzpomenout a pověz nám, jak to ten večer proběhlo.“

	Maree přikývla. Nelson Drury zakašlal a Mick Lanski si založil ruce na prsou. Shane pomyslel na maličkého Jacka v inkubátoru, který se možná nedožije večera, a na Ann a ptal se, co by se změnilo, kdyby vraha našli. Ale musel vyrovnat účet a začal referovat. Snažil se všechno vyjádřit co nejpřesněji a skončil tím, jak přišel k sobě.

	Chvíli panovalo sklíčené ticho, potom si Andrew Ward odkašlal, přejel si rukou po koutcích úst, jako by si chtěl uhladit knír, který už několik měsíců neměl, jak si Shane pamatoval. „V protidrogovém oddělení jsme neměli na mušce žádného Darrena Martina. Právě jsme zkontrolovali svoje informátory, ale na Johna, který by přicházel v úvahu, jsme dosud nenarazili.“ Spustil ruce na stehna v gestu bezradnosti. Jinak se Andrew nedá tak snadno zastrašit, pomyslel si Shane.

	Mick Lanski se celou dobu díval na Shana s kamenným výrazem. Teď stáhl obličej k úsměvu, přestal se chovat odmítavě a sepjal prsty do trojúhelníku.

	„Shane, všichni víme, jak strašný to byl zážitek, přesto musí být vyslovena i nepříjemná pravda.“

	Na co ten neřád naráží? pomyslel si Shane a všiml si podráždění i v obličejích ostatních.

	Lanski mluvil dál, zřetelně a vědom si toho, že mu všichni naslouchají: „Fakt je, že jste všichni poměrně dost pili, že?“

	„To už jsem říkal.“ Shane se pokoušel nedat na sobě znát zlost, která se v něm rodila.

	„Dobrá, to není zakázané. Proč jste se pak ale vydali do takového nebezpečí? Proč si Jack hrál na policistu?“

	Jack, který chtěl být hrdina; Jack, který dychtil po uznání – ne, on by svého partnera nezostudil – a zcela určitě ne před Mickem Lanským. Řekl tedy: „Byl vždycky policista, i po službě, když jsme jeli domů, dost často zastavil a zkontroloval podezřelé.“

	„A co bylo na těch mužích podezřelého? Jejich pouhá přítomnost?“ Mick se na něho vyzývavě díval.

	„Já nevím, čeho si Jack všiml.“ Stálo ho velkou námahu, aby zůstal klidný.

	„Nu, mezitím víme,“ vmísil se do toho Andrew, „že přinejmenším Darren Martin měl u sebe drogy. Amfetamin, extázi. A to docela pozoruhodné množství. Pouliční cena kolem dvaceti tisíc dolarů.“

	To bylo asi půl kila pilulek, spočítal Shane.

	„A půl kila metamfetaminu,“ dodal Andrew.

	„Ale to přece Jack nemohl vědět.“ Mickovy oči zůstaly studené.

	Shane se vzchopil.

	„Já nevím, už jsem říkal, že jsem nemohl nic vidět, protože stáli ve tmě,“

	„Bylo by možné,“ Mick přelétl pohledem po obličejích ostatních posluchačů, „že si Jack chtěl prostě vybít agresi? Akohol přece vyvolává agresivitu. Jeho žena čekala druhé dítě, byli ve stresu, třeba věděl, že mu bude vyčítat, že jde domů tak pozdě…?“

	„Jack kontroloval podezřelé, i když nebyl opilý!“

	„Samozřejmě, Shane, o tom ses už zmínil.“ Mick ještě pořád držel ruce ve stejné poloze a poklepával špičkami prstů o sebe. Najednou ten pohyb přerušil: „Shane, upřímně: Zastavil by ses ty, kdyby sis všiml něčeho podezřelého?“

	Přece se od Micka nenechá vyprovokovat! „Možná. Kdo ví?“

	„Zastavil by ses tedy, ačkoliv jsi věděl, že jsi dost pil a že budeš reagovat příliš pomalu, kdyby přišlo na věc? Neřekl bys, že Jack jednal nezodpovědně? Chtěli jste ho přece přimět, aby šel dál. Ale on vás neposlechl, byl lehkomyslný a riskoval váš život!“

	„Chceš Jackovi něco přišít? Je mrtvý! Zdá se, že jsi na to zapomněl, Micku!“

	Jestli chce Mick konfrontaci, má ji mít.

	„Moment,“ vložil se do toho Nelson Drury. „Měli bychom tu záležitost projednat střízlivě a věcně.“

	Andrew si prohrábl vlasy, takže si je rozcuchal. Zdálo se, že ani on se necítí dobře.

	Mick udělal chlácholivé gesto. „Samozřejmě, Nelsone.“ Odkašlal si. „Shane, nemohlo se taky stát, že jeden z vás střílel a ten muž se musel bránit?“ Mick se rozhlédl kolem sebe. „Pokud jsem informován, oddělení zajišťování stop a patologie nedokázaly dostatečně objasnit otázku, kdo střílel první, že?“

	Shane už přece jen nedokázal udržet vztek na uzdě. „Můžu odpřisáhnout, že to byl ten chlap, kdo sáhl první po zbrani a vypálil!“

	„Shane!“ I Mick začal mluvit hlasitěji: „Smím ti připomenout, že jsi právě připustil – pokud jsem tomu správně rozuměl – že jsi ty muže v domovním vchodu vůbec neviděl? Podle toho jsi jen slyšel nějaký hlas. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Jak tedy můžeš potom tvrdit, že jsi přesně viděl, že střílel první?“

	Shane by byl nejraději vyskočil a Micka zmlátil.

	„Micku!“ To byl Al. „Mělo by být jasné, že Shane nesedí na lavici obžalovaných.“

	Andrew a Maree důrazně přikývli. Mick potřásl hlavou a usmál se. „Ale to přece nikdo netvrdí. Jde pouze o to, abychom přesně rekonstruovali trestný čin, abychom našli pachatele a byli obrnění, až veřejnost položí přesně takovéto otázky. Protože to veřejnost udělá. A já jsem ten, kdo je odpovědný za vnitřní záležitosti!“ Al přikývl. „Mick má v tomto bodě pravdu. Když na nás tisk bude mít spadeno, může tvrdit, že jsme začali pálit na nevinné chodce.“

	Shane nevěřil svým uším. „Blbost! Nevinní chodci, kteří mají zbraň a zastřelí čtyři lidi!“

	„Abychom si nerozuměli špatně, Shane,“ řekl Mick ostře, „to netvrdí Al, ale případně by to mohl tvrdit tisk. Během posledních šesti měsíců došlo ke třem přestřelkám, při nichž policisté někoho zabili. Veřejnost je rychle pro, když jde o to, přilepit policii nálepku, že střílí jako pominutá.“

	Ačkoliv musel dát Mickovi zapravdu, cítil se jako v křížové palbě, a jeho mrtvé kolegy při tom taky nešetřili.

	Al si odkašlal: „Shane, říkal jsi, že Jack oslovil jednoho z těch mužů Johne.“

	Než mohl Shane odpovědět, řekl Mick: „Nu, to asi bylo skutečně nedorozumění. Pročesali jsme okruh jeho známých. Mezi nimi jsou opravdu dva Johnové, ale jednomu z nich je jednaosmdesát a druhý je prokazatelně už čtyři týdny v Londýně.“

	„Jack měl zatraceně dobrou paměť na jména a na osoby. Jack se mýlil jen zřídka.“ Shane se nenechal tak snadno zastrašit.

	„Shane,“ začal Mick znovu, „ale nebyla tma a nebyli jste všichni opilí? Za takových okolností se člověk přece může splést.“

	Shane už nemohl a nechtěl potlačovat vztek.

	„Tak jako ty, Micku? Tenkrát v přístavu? Skoro jsem ten tvůj omyl nepřežil!“

	Všichni se náhle odmlčeli. Mickovi blýskaly oči a zdálo se, že zbledl ještě víc. Shane jeho pohled opětoval. Ne, nelitoval toho, co řekl. Mick ho neměl tak dráždit.

	Al si odkašlal: „Shane, měli bychom tady vynechat osobní věci… ale myslím, když bude souhlasit i Mick, že bychom měli prozatím přestat. Shane se musí zotavit. A všichni jsme rádi, že přežil alespoň on.“

	„Na to bychom také neměli zapomenout.“ To přišlo od Micka.

	Shane se na něho upřeně díval. „Co tím chceš říct, Micku?“

	„Jo, Micku,“ zamračil se Al, „co tím chceš…“

	„Nu, samozřejmě jsme všichni rádi, že alespoň jeden kolega přežil. Ale…“ Mick se odmlčel.

	„Ale?“ řekl Shane ostře. Nebude trvat dlouho a vybuchne. A pak už by za nic neručil. V několikavteřinovém tichu se nikdo neodvážil nic podotknout. Pak si Mick odkašlal a triumfálně řekl: „Třeba to nebylo vůbec žádné štěstí. Třeba chtěl, abys přežil jen ty, Shane.“

	Shane potřeboval okamžik, než pochopil, co Mick míní. Byl by ho za to dokázal zabít.

	„Chceš snad tvrdit, že mám s těmi vraždami něco společného?“

	„Micku, to přece nemůžeš…“ řekl Al, ale zdálo se, že ho Lanski neslyší.

	„Já netvrdím vůbec nic. Já pouze vyšetřuju případ. A vyšetřuju ho bez ohledu na něčí zatracenou rozcitlivělost!“ Prudce vstal, řekl ještě něco, co znělo jako na shledanou, a vyšel ven. Ostatní se za ním beze slova dívali. Mick Lanski se naráz přestal ovládat.

	„Chci, abyste teď všichni vypadli,“ řekl Shane. Už nemohl. Vztek a pocit, že je bezmocný, ho vyřídily. Všichni bez odmluvy vstali.

	Když Al vycházel ven, položil Shanovi ruku na rameno, podíval se na něho, jako by mu chtěl říct něco povzbudivého, ale pak jen kývl hlavou a šel.

	Přišla sestra a pomohla Shanovi do postele. Znovu se ozvaly bolesti. Sestra už připojila infuzi s tišícími léky. Povzbudivě, nadějně se na něho usmála. Ale on měl jen pocit, že bude muset navždy zůstat nečinně ležet v této posteli.
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	O vánočních prázdninách chtěli všichni na pláž. Teprve v posledních lednových dnech upadne Mooloolaba znovu do polospánku, v němž se nacházela po zbytek roku. V restauracích už nebude potřeba stát frontu na místo, na pláži bude moci člověk na svém ručníku opět rozpřáhnout ruce, aniž by se okamžitě dotkl sousedních ručníků, a místo na zaparkování taky najde hned, pomyslel si Josh, zatímco stál v dopravní zácpě a netrpělivě bubnoval prsty na volant. Ve voze neměl klimatizaci, a tak z něj slunce pálící z blankytně modré oblohy dělalo pečicí troubu. Vítr vznikající za jízdy by přinesl aspoň o mírné ochlazení.

	Včera večer zavolal ještě jeden zákazník a požádal ho, aby dnešní termín posunul, takže měl až do jedenácti hodin volno a mohl si obstarat nějaké nákupy, než bude muset jít dát do pucu jednu zahradu v Buderimu.

	Ačkoliv byly od jeho domu k supermarketu nedaleko pláže nanejvýš tři kilometry, potřeboval na ně dvacet minut, protože se všude tlačila auta turistů. Konečně zabočil na parkoviště supermarketu Coles, měl štěstí a vklouzl na právě uvolněné parkovací místo přímo před vchodem, takže byl ušetřen hledání místa v podzemní garáži. Plynule před sebou strkal nákupní vozík, cíleně sahal do regálů, a jak si naplánoval, stál brzy u pokladny, kde měl štěstí, neboť všechny pokladny byly nyní v rušných předvánočních dnech obsazené a nemusel dlouho čekat.

	Zaplatil, odvezl plně naložený vozík ke svému vozu, otevřel kufr, obrátil se k nákupnímu vozíku – a spatřil ji – Chrissy. Vítr jí foukal vlasy do obličeje, červené plážové šaty jí vlály kolem těla, které se zdálo lehké jako tělo motýla. Dlouhé bílé nohy měla štíhlé a křehké.

	Zůstala stát a usmívala se na něho velkýma modrýma očima. Nekonečně dlouhou dobu, jak mu připadalo, stáli mlčky proti sobě v dvoumetrovém odstupu, ona v plážových šatech s velkou lahví vody v náručí, on s kartonem konzerv se psím žrádlem v rukou. Její pohled byl jaksi vyzývavý. Náhle přivřela oči a úsměv zamrzl.

	„Znáš mě?“

	„Ano – ano,“ vypravil ze sebe, „myslím, že ano.“

	V obličeji mu ulpěl bezmocný úsměv.

	Klouzala po něm pohledem.

	„Tak.“ Víc neřekla.

	Dopustil se neblahé chyby. Chtěla vědět, jestli tu věc zamlčím! Rychle se pokusil zachránit situaci.

	„Myslím… myslím jen zběžně – z fotek. Erika má…“

	„Matka nic netuší, jasné?“ skočila mu do řeči. Její tón byl ostrý jako nůž.

	Chvatně přikývl: „Ano, myslím, samozřejmě ne. Jistě…“

	Znenadání se usmála. „Tak fajn. Mimochodem, jmenuju se Chrissy.“

	Ještě nikdy nezažil u nějakého člověka tak prudké střídání nálad.

	„A ty se jmenuješ Josh, ne?“ Ještě pořád se usmívala. „Uf, to je dneska vedro. Chtěla jsem se jít koupat. Co je s tebou? Máš dnes volno?“

	„N-ne. Ne, myslím, jenom teď ráno.“ Připadal si jako idiot. Alespoň by měl odložit ten pitomý karton, do nákupního vozíku nebo do kufru auta. Rozhodl se pro kufr, pak měl volné ruce a nevěděl, co s nimi. Nakonec je strčil do kapes svých pestře pruhovaných šortek.

	„No, já teď jdu každopádně na pláž.“ Zvrátila hlavu. Poryv větru jí zvedl vlasy, takže jí zakryly obličej. Josh okouzleně pozoroval, jak si dráždivě pomalu svou úzkou bílou rukou shrnuje pramínky z čela. Když se na něho znovu podívala, připadala mu vteřinu jako panenka. Bílá, křehká porcelánová panenka s malými ústy a velkýma a hladovýma očima.

	„Nebude tam moc plno?“ zeptal se.

	„To je mi fuk.“

	Ruce v kapsách kalhot se mu potily, vytáhl je ven, nechal je jen tak viset a cítil se strašně.

	„No, tak dobrou zábavu,“ řekl. To vůbec nechtěl říci. Ne, nejraději by byl řekl: Počkej, půjdu s tebou! Ale bylo to něco, co mu nahánělo strach.

	„Jestli máš teď volno, můžeš jít se mnou,“ řekla a kousla se do rtů, jako by navrhla něco neslušného.

	„S tebou?“ řekl příliš nahlas. „Já nevím,“ dodal chvatně, „myslím, že napřed musím odvézt ty věci domů, pes čeká – a pak musím ještě k jednomu zákaz…“

	„Tak ne.“ Chystala se odejít.

	„Počkej…!“

	Otočila se a posměšně se na něho podívala.

	„Myslím,“ slyšel se říkat, „že bychom se třeba mohli sejít v Coffee Clubu, v pět, ano?“

	Pokrčila rameny. „Dobrá.“ Strnulý úsměv v jejím obličeji se nezměnil.

	Když jel domů, pořád znovu si přehrával to setkání, opakoval si dialogy, obměňoval spád řeči, volbu slov, až nakonec potlačil neurčitý nepříjemný pocit a dospěl k přesvědčení, že nesouhlasila s jeho návrhem spíš lhostejně, ale toužebně na něj čekala.

	Chvatně vyložil nákupy, postaral se o Garba a jel k zákazníkovi v Buderimu. Čtyři nekonečně dlouhé hodiny se pořád znovu díval na hodinky, protože ještě dávno nevyřídil všechnu práci.

	Když to konečně bylo hotovo, naložil rychlostí větru nářadí do přívěsu, jel domů, nakrmil Garba, osprchoval se, převlékl se, odpojil přívěs, skočil znovu do vozu a rozčileně jel k promenádě v Mooloolabě, kde hned našel v jedné postranní uličce místo na zaparkování.

	Sotva chápal, že se s ní skutečně sejde. Ruce měl vlhké a lepkavé. O čem budou mluvit? Proč vůbec souhlasila s jeho návrhem? Možná – a při té myšlence mu srdce začalo bušit rychleji – možná se s ním chce vyspat. Ale jak je to s tím mužem? Zabočil vpravo na promenádu a četl jména restaurací a kaváren v podloubí.

	Lidé se vraceli z pláže zčervenalí od slunce, s nafukovacími lehátky a ručníky pod paží. Seděli v kavárnách a loudali se podloubím, prohlíželi si výkladní skříně obchodů, kriticky zkoumali trička a šaty na stojanech před obchody s módním zbožím a sportovními potřebami. Tady, tady je Cofee Club. Putoval pohledem po stolech a židlích před kavárnou, hledal červené šaty, měděné vlasy, její porcelánový obličej, ale nebyla tady. Když se podíval na hodinky, zjistil, že je tu skoro o deset minut dřív. Nebylo divu, že tu ještě neseděla. Vrhl pohled do kavárny, kdyby přece jen přišla dřív a našla si místo tam. Ale ani tam ji nenašel. Vybral si tedy stůl venku na kraji. Bylo od něj vidět na pobřežní ulici a na moře. Posadil se a čekal.

	Když odpoledne silná zdravotní sestra odklízela čajové nádobí, poprosil ji Shane, aby mu pomohla do kolečkové židle. Překvapeně se na něho podívala.

	„Chcete jet na procházku?“

	Jindy by jí pohotově odpověděl, ale teď dokázal jen unaveně říct „ano“. Možná se měl napřed ohlásit. To ho napadlo, když se vzdychaje posadil do křesla. Zatraceně, to ale bolí! Ještě pořád přemýšlel, jestli je to plnění povinnosti, kterou si uložil, nebo jestli chce uklidnit své svědomí a získat její rozhřešení. Je to jedno – té myšlenky už prostě se nezbavil a neopustí tuto nemocnici, než Ann vyhledá.

	Sestra ho doprovodila až před Anniny dveře, potom ho nechala samotného. Zaklepal. Slabý hlas zvolal: „Ano?“

	Otevřel dveře a vjel do pokoje. Ann ležela v posteli. Nazrzlé polodlouhé vlasy s trvalou se jí lepily k podlouhlému obličeji. Opuchlýma očima se na něho polekaně podívala.

	„Chtěl jsem ti napřed zavolat,“ řekl. „Ale pak jsem si řekl, že se tu přece jen zastavím hned.“ Proč prostě neřekl: Je mi to líto…?

	Klesla zpátky do polštářů a zírala do zdi. Co má dělat, když nic neřekla? Zase jít, odjet ve svém kolečkovém křesle?

	„Je mi to líto, Ann.“

	Mlčela. Náhle se na něho obořila: „Co je ti líto, Shane?“

	Že žiješ a on je mrtvý? dokončil si to pro sebe. Přece jen sem neměl chodit, každopádně ne tak brzy. Možná měl napsat lístek. Co čekal? Že mu padne kolem krku, ráda, že alespoň on ještě žije? Ano, pomyslel si, to jsem očekával,

	„Ann, chtěl jsem ti říct, že když budeš potřebovat pomoc…“

	„Děkuju, všechno zvládnu sama.“

	Slova zatvrzelé farmářky, pomyslel si. Vzpomněl si, jak mu Jack vyprávěl, že strávila valnou část svého dětství u dědečka a babičky na velké farmě za Charleville.

	„Ann, chápu, jak se cítíš…“

	„Ne!“ Prudce se na posteli posadila. „Nechápeš vůbec nic! Proč jsi nic nepodnikl, Shane? Proč jsi Jacka nechal, aby se s těmi chlapy hádal?“

	Obličejové rysy znetvořené zlostí jí náhle povolily a pomalu si zase lehla. „Prosím tě, běž, Shane.“

	Má pravdu, pomyslel si. „Moc se na to miminko těšil, Ann,“ řekl ještě. „Ten večer pořád mluvil o tobě a o děťátku.“ Nečekal na odpověď, obrátil kolečkové křeslo ke dveřím. Chápal ji. Potřebovala čas.

	„Shane!“

	Podíval se na ni. Rty se jí třásly.

	„Je mi to tak líto,“ zašeptala.

	Přijel k posteli a vzal ji za ruku. Zaťala do ní prsty a rozplakala se. Měl pocit, jako by plakala i pro něho, protože on nemohl.

	„Měla jsem předčasný porod, o osm týdnů dřív.“ Utřela si slzy. „Možná dnešní den nepřežije.“

	Může člověk snést tolik utrpení naráz? Ujistil páter Timothy i Ann, že všechno má smysl? Ruku měla vlhkou a studenou.

	„Chceš ho vidět?“ zeptala se najednou.

	Byl překvapený její náhlou důvěrou. „Ano,“ řekl.

	Pustila jeho ruku, vstala z postele a oblékla si župan.

	Byl to podivný pocit nechat se tlačit v kolečkovém křesle od ní, od ženy, která ztratila svého muže a bála se, jestli její druhé dítě přežije. Ulevilo se mu, když přišli na novorozenecké oddělení intenzivní péče před velkou skleněnou tabuli, přes kterou bylo možné vidět skleněné schránky plné kabelů a hadiček, v nichž ležela malinkatá miminka.

	„Druhý zleva,“ řekla.

	Shane chvíli pozoroval červenavě hnědou droboučkou lidskou bytost s černými vlásky. Zdálo se, že spí. Na lepící pásce stálo Jack.

	„Ahoj, Ann!“ Zastavila se před nimi nějaká sestra a usmála se na Ann pihovatým obličejem. „Je silný, Ann!“ Pak padl její pohled na Shana, ale neřekla nic, jen se na něho usmála. Jestlipak ví, kdo Shane je? Považovala ho za vinného?

	Krátce se dotkla Anniny paže, potom jim pokynula a šla.

	„Jack chtěl, aby se jmenoval Paul jako jeho otec,“ řekla Ann. „Ale já jsem ho pojmenovala Jack.“

	Sevřelo se mu hrdlo. „Jack, ano. To je dobré jméno.“ Už to nedokázal snášet. Bylo toho příliš mnoho. Příliš mnoho utrpení. Příliš mnoho naděje. Příliš mnoho bolesti. „Ann, musím zpátky, čeká mě vyšetření…“

	Rychle přikývla, vrhla poslední pohled na Jacka a tlačila Shana zpátky do výtahu. Stála za ním a on civěl na kovovou stěnu, v níž se odráželi jako zpitvořené stíny.

	„Před několika týdny jsem byla s jednou přítelkyní na bleším trhu,“ začala, „přemluvila mě, abych nechala pro Jacka sestavit roční horoskop. Muži jsou přece vždycky záhadní, mínila.“ Polkla.

	„Ale že ho brzy zavraždí, to astroložka neřekla.“

	V tom okamžiku se otevřely dveře. Dorazili na Annino oddělení.

	Zaváhala. „Přijdeš zase?“

	„Ano.“

	„Děkuju,“ řekla sotva slyšitelně a vyklouzla ven. Dveře se za ní zavřely a on se cítil velmi sklíčeně.

	Pořád a pořád mu běžel před očima stejný film: Chůze tmavými ulicemi, vtipy, zkratka, výkladní skříň internetové kavárny, černý obdélník vchodu do domu, před nímž se Jack zastavil… Měli Jacka prostě odtáhnout. Je to jeho vina. A štěstí, že přežil, má svou cenu.

	Josh jel tichým labyrintem ulic, podivným světem ze svítících a blikajících sobů, Santa Clausů a vánočních baněk, jimiž si obyvatelé ozdobili své domy a předzahrádky. Nepřišla. Hodinu seděl u stolu v Cofee Clubu a čekal, pořád natahoval krk, aby se ujistil, že přece jen nesedí uvnitř a netrpělivě na něho nečeká. Objednal si minerálku. Možná se pokoušela ho zastihnout a promeškala ho, protože vyjel moc brzy. Nebo mu špatné rozuměla a myslela zítřejší odpoledne? Nebo se jí něco přihodilo? Nehoda? Nebo – nebo měla v plánu něco lepšího? Když vstal a šel, byla jeho sklenice ještě z poloviny plná. Posadil se do auta a prostě se rozjel. Bez cíle. Dělal to tak často, když nevěděl, co si má počít se sebou a se svým životem. Když si přečetl nápis Marcoola Beach, zabočil, vjel na pláž a posadil se do písku, který mezitím vychladl. Zíral na moře, na valící se vlny, které se o pláž lámaly, až stříkala pěna; díval se na hejno racků, které vzlétlo, nechalo se unášet větrem a jemně přistálo na jiném místě; pozoroval oblohu, po které táhly mraky, napřed oranžové, potom hnědé a žluté a nakonec tmavošedé, občas s bílými okraji, to když se dostaly blízko k měsíci.

	Jak mohl jen na okamžik předpokládat, že přijde? Je směšný. Docela určitě je s tím mužem. Znovu se před ním objevily ty obrazy: Ona, jak se nahá ohýbá přes opěradlo křesla, ten muž za ní…

	Proč nedokáže oslovit normální dívku? Nějakou, která by byla jako on?

	Pak mu začala být zima. Jel domů.

	Dlouho nemohl usnout, zatímco Garbo těžce spočíval jako vždycky důvěřivě uvolněný na jeho nohách a spokojeně chrupal. Jistě, myslel si, jistě si ze mě dělala legraci. A znovu si vzpomněl na ptáka, který před Garbovými útoky vzlétal a zdálo se, že se mu vysmívá. Jak dobře to znal. Dělat si legraci. Jeho otec si z něho dělal legraci. Když byl ještě dítě, chtěl ho otec brát často s sebou ven surfovat, ale on se tomu vždycky bránil, protože měl strach. Strach z neznámé hloubky vody, strach, že ho něco stáhne dolů a spolkne. Plakal, a otec se mu pokaždé vysmíval, až mu matka zakázala, aby ještě někdy mluvil o surfování. Zbabělec, říkal otec, ubrečenej jako holka! Jsi přesně stejný jako můj bratr Bert. Ten se taky v životě ničeho neodvážil. A kde je dneska? Ve vězení, protože se sám ničeho neodvážil a raději se spoléhal na druhé.

	Joshovi se udělalo špatně. Najednou se cítil hrozně sám. Vstal a otevřel dveře, které vedly z ložnice do zahrady. Zahrada se před ním rozkládala jako černý chřtán. Zase dveře zavřel. Kůži měl lepkavou. Tu se mu před očima opět vynořil ten obraz. Její bílé tělo u okenní tabule. Její hladové velké oči. Ten pohled se mu vypálil do sítnice. Musím na ni zapomenout, pomyslel si. Dřív než bude pozdě.
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	Druhý den ráno opustil Shane na vlastní odpovědnost nemocnici.

	„Doporučoval bych vám, abyste tu ještě zůstal. Máte někoho, kdo se o vás postará?“ zeptal se lékař.

	„Ano,“ zalhal Shane.

	„Nemohu vás nutit, přijďte pozítří na kontrolu, pak vám dám s sebou zprávu pro vašeho ošetřujícího lékaře. Jak je to s bolestmi?“

	„Dejte mi něco na zapomínání. Nebo nový život bez vzpomínek,“ odpověděl Shane.

	Lékař vzdychl a přisunul mu formulář.

	Teď se Shane belhal o berlích k výtahu. Jedna sestra mu nesla tašku s prádlem a doprovodila ho k taxíku. Noha ho bolela navzdory práškům, které užil. Nebyl zvyklý chodit o berlích, a když konečně seděl vpředu v taxíku, koupal se v potu.

	„Právě včas na vánoční dovolenou, co?“ řekl taxíkář a mrkl. „Ušetří vám to otravné vánoční nákupy, co? No, v tomhle vedru to ovšem taky není žádné potěšení, myslím tenhle obvaz.“

	„Vadilo by vám, kdybyste vyjel?“ zabručel Shane.

	Taxíkář se zasmál. „Člověče, vy máte stejný smysl pro humor jako můj švagr!“

	Shane se dál neptal.

	Během jízdy se na něho taxíkář párkrát usmál a potřásl hlavou. Shane hleděl na ulicí, která byla teď, krátce po dvanácté v poledne, živá stejně jako ráno, když otvíraly kanceláře. Muži a ženy v šedých a černých oblecích či kostýmcích šli na oběd do restaurací nebo kaváren, jiní pojídali svůj sendvič a přitom spěchali zase zpátky na pracoviště. Na jedné tabuli zahlédl, že je dvaatřicet ve stínu, ale v taxíku je naštěstí moc necítil. Postupovali kupředu pomalu. Řidič musel pořád znovu brzdit, řadili se do dlouhých kolon automobilů, které se pomalu pohybovaly od semaforu k semaforu.

	Konečně taxíkář zastavil před zadním vchodem sedmipatrového bytového domu v Brisbane River, odnesl Shanovi tašku a přidržel mu dveře výtahu.

	„Brzy se uzdravte!“ řekl. „A neztrácejte odvahu!“

	„Pozdravujte svého švagra,“ řekl Shane.

	Taxíkář se zasmál a šel. Dveře se zavřely. Jak si mám vlastně nakoupit? pomyslel si Shane, ale to už přijel nahoru do svého patra.

	Odemkl byt, strčil dovnitř tašku, dokázal odstrčit dveře na verandu a vyčerpaně klesl do křesla, které stálo přímo v průvanu. Byl doma. Noha ho pálila a cítil se unavený. Potřeboval se napít. Vydal se tedy zase na cestu. Na dalekou cestu do kuchyně. Ještě nikdy se mu vzdálenost do kuchyně nezdála tak velká.

	V kuchyni to zatuchle páchlo. Otevřel okno a nalil si whisky z nové láhve, kterou koupil před týdnem. Rychle sklenici vypil, dolil si, zastrčil láhev za opasek kalhot a kulhal se sklenicí v jedné a s berlí v druhé ruce zpátky ke křeslu. Položil si obě nohy nahoru a zapnul televizor. Potřeboval klid. Musel přemýšlet, jak má postupovat dál.

	Když se setmělo a on viděl v okenní tabuli sám sebe místo oblohy, sáhl po bezdrátovém telefonu na stole a zavolal Ann. Malý Jack přežil zase jeden den. Pil dál whisky, ačkoliv věděl, že mu nedělá dobře. A už ho přepadly sny, obsadily jeho mozek, vymazaly všechny ostatní obrazy, takže existovala jen tato jediná vzpomínka a už nic jiného. Celý jeho dosavadní život se smrskl do té jediné sobotní noci. Celá jeho existence směřovala k tomu jedinému okamžiku. Byl to jeho osud, předurčený od jeho narození, ne, ještě dřív… Rozvod s Kim, odloučení od ní a jejich dcery Pam dostaly náhle smysl… Všechno se řídilo plánem. Dolil si. Božím plánem. On neměl žádnou vinu. Byl předurčen k tomu, aby žil dál. Proč? Protože pro něho je předurčen jiný konec. Láhev byla skoro prázdná. Podivuhodné, pomyslel si a cítil se schovaný ve svém zcela osobním, pro něho vybraném a předurčeném osudu. Po těle mu přejel závan tepla.

	Ve tři hodiny se vzbudil, zalitý potem a s divoce bušícím srdcem. Teď platil za svá podivuhodná poznání, která mu připadala už jen jako laciná mámení. Proč vždycky sedne na lep whisky a jejímu jantarovému příslibu? Byl zase tam, na té ulici, slyšel hlasy, viděl měsíc, mrak, který se nasunul před něj, a potom přišel výstřel a on tasil, opětoval ten výstřel, slyšel hvízdat kulky a s kovovým cinknutím dopadat na dlažbu, proděravěly ho a všude byla krev…

	Vztekle se s námahou zvedl z křesla, kulhal o berlích k balkonovým dveřím a vyšel ven. Vzduch mu dělal moc dobře. Nikde nesvítila světla. Nikdo by si nevšiml, kdyby vylezl na zábradlí a vrhl se dolů. Bylo to zvláštní, ale představa, že ho nikdo nepozoruje, ho uklidňovala. Ráno by ho někdo našel, dole, v malé oplocené zahradě vedle bazénu. Bylo by to jednoduché. Dýchal vlhce chladný vzduch a klouzal pohledem po černé řece. Jeho život se změnil.

	Musel u televize usnout, protože ho probudily teplé sluneční paprsky a on si všiml, že televizor ještě pořád běží. Světlovlasá moderátorka četla cizojazyčné zprávy. Vypnul jej. Na okamžik věřil, že tím vypne i obrazy ve své hlavě. Ale začaly být zase jasnější, ostřejší, barevnější a hlasitější. Nyní slyšel výstřely, řinčení nábojnic na asfaltu, tupé pády těl. Zvonění telefonu ho vysvobodilo z té noční můry. Rychle se ohlédl, položil telefon na nabíječku, která stála na polici mezi kuchyní a verandou. Shýbl se, zvedl berle z podlahy a vytáhl se z křesla.

	Detektiv Tamara Thompsonová se ohlásila z Adelaide, kde byla na návštěvě u svých rodičů. Zděsila se, když vyslechla, co se stalo. Kdyby si byla vzala dovolenou jen o dva dny později, byla by také bývala na oslavě Ala Marlowa a možná by byla šla s nimi nočními ulicemi. Shane si byl jist, že jí táhne hlavou přesně toto.

	„Zvládáš to?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Aha. A kdo se o tebe stará?“

	„Já.“

	„A kde je Eliza?“

	Dotkla se bolavého místa. Eliza, doktorka Eliza Lee, soudní lékařka. „Je se svou novou láskou na Fidži.“ Řekl to trpčeji, než měl v úmyslu.

	„Ach, Shane, měl jsi zůstat v nemocnici.“

	„Jak je v Adelaide?“ odváděl pozornost.

	„Nuda.“

	„Chybím ti, co?“

	„Ne. Nemůže ti být zas tak špatně, jsi ještě pořád šovinista.“

	„Mně přešel smích, Tamaro.“

	Okamžik váhala. „Už vědí něco o pachateli?“

	„Jediný svědek ho neviděl.“

	„Jediný svědek?“

	„Ano, já.“

	„Najdou ho, Shane, určitě.“

	„Ano.“

	„Ty, Shane?“

	„Ano?“

	„Přece nemáš v plánu na vlastní pěst…?“

	„Jak jsi na to přišla? Přece mě znáš.“

	„Právě proto.“

	„Tys mě ještě neviděla v mém momentálním stavu, Tamaro.“

	„Navštívím tě, jakmile se vrátím.“

	„Ano, vyrazíme si.“

	„Shane?“

	„Ano?“

	„Je ti jasné, že bys mohl být v nebezpečí? Jsi jediný svědek?“

	„Ano.“

	„Tak na sebe dávej pozor.“

	Když zavěsil, ptal se, co se s Tamarou děje. Jindy s ním tak přece nemluvila. Ne tak stručně a chladně. Bylo to šokem, že i ona mohla být mezi mrtvými?

	Kulhal do kuchyně, aby si udělal kávu. Zatím co káva překapávala, šel do ložnice, otevřel zásuvku nočního stolku a sáhl po waltheru, své náhradní zbrani. Ruka mu cukla, když se dotkla chladného kovu. Vtíraly se mu obrazy strašlivé noci, nemohl proti tomu nic dělat. Viděl je, i když zavřel oči. Slyšel explodovat výstřely, viděl mrtvá těla, Jackovo sako, na němž ležel, když přišel k sobě. Cítil Jackovu vodu po holení…

	Dýchej zhluboka, poručil si. Neztrácej nervy. Kov zteplal a zvlhl. Vyňal zásobník, zkontroloval ho a opět ho vsunul zpátky. To klapnutí znal tak dobře, ale ještě nikdy se přitom neroztřásl. Pot mu natekl do očí a pálil. Teď nesmí ochabnout, nesmí přemýšlet. S námahou se oblékl, připnul si podpažní pouzdro a strčil do něho zbraň. Potom vytasil. Vytasil a zamířil. Znovu zbraň zastrčil. Uvolnil se. Vytasil a zamířil. Opakoval to tak dlouho, dokud třas skoro nezmizel. Potom si oblékl lehké sako a objednal si taxi. Musel na místo činu, i když se toho bál.

	Taxíkář, podsaditý muž s hodně chlupatýma, tlustýma nohama, mu otevřel dveře spolujezdce. Opatrně, jako by celé jeho tělo bylo syrové vejce, které by se mohlo při sebemenším odporu rozbít a vytéct, klesl na sedadlo.

	„Dejte to sem,“ řekl taxíkář a ukázal na berle.

	Shane mu je s úlevou podal. Nikdy předtím na vlastní kůži nepoznal, co to znamená být v běžném životě odkázán na cizí pomoc. Řidič je uložil do kufru a potom nastoupil.

	„Kam to bude?“

	„Gordon Street.“

	Řidič se na něho polekaně podíval. „Tam se minulý týden střílelo! Víte to?“

	„Ne.“ Nechtěl, aby na něho někdo civěl jako na senzaci na jarmarku, obdivoval ho nebo litoval. Jeho stručná odpověď taxíkáře nepovzbudila k dalším otázkám; uraženě se odmlčel, zapnul rádio a mlčky se rozjel.

	Hlasatel ohlašoval na odpoledne vichřici a bouřku. Na obloze mohl Shane už vidět první předzvěsti. Na obzoru čekaly bílé hory mraků a vítr rozčeřil hladinu řeky, podél níž jeli, takže vypadala jako valcha.

	Když vůz za čtvrt hodiny zahnul u semaforu doleva do Gordon Street, řidič zpomalil. Ačkoliv v denním světle vypadalo všechno jinak, Shane si přece jen dokázal vzpomenout, jak na tomto rohu museli do ulice zabočit. Místo, na němž se to stalo, leželo nanejvýš o sto metrů dál.

	„Zastavte tady.“

	Řidič zajel k obrubníku. Shane zaplatil, přidal spropitné, protože se řidič postaral o berle, vystoupil a zabouchl dveře. Vůz se otočil a odbočil, ačkoliv už na semaforu naskočila červená. Taxíkář měl očividně naspěch, aby byl odsud pryč.

	Shane se díval ulicí nahoru. Jak jinak si ten pohled uložil do paměti. Pokaždé, když na ten večer vzpomínal, byla ulice tmavší a užší. Všechny fasády byly šedé nebo tmavohnědé, nevlídné a vysoké, tak vysoké, že se povážlivě kymácely a hrozily, že se zhroutí a ulici pohřbí pod sebou. Ale nic z toho neodpovídalo obrazu, který se mu nabídl dnes, ve čtvrtek, v jedenáct hodin dopoledne. Mraky byly ještě hodně daleko, slunce svítilo z modré oblohy a domy na jedné straně ulice v něm zářily přívětivými barvami. Druhá strana byla ponořená do chladivého stínu, který však rozhodně nebudil úzkost. Tak sešlé, jak se domníval, domy vůbec nebyly. Některé by byly snesly nový nátěr, ale nepůsobily zanedbaně nebo zchátrale. Většinou to byly tříposchoďové nízké stavby, kancelářské budovy a obytné domy, před nimiž parkovala auta. Pomalu kulhal kupředu a podpíral se o berle. Vedle jedněch domovních dveří byly připevněné tři štítky pod sebou. Kancelář Export-Import, písařka, psychoterapeutická praxe. Na dalším domě visela tabulka lékaře chiropraktika, na níž byly vypsány ordinační hodiny. Pak následovalo hudební studio v domě s tmavě fialovým nátěrem. I na druhé straně ulice viděl firemní štíty. Vchod do domu, u něhož se to stalo, byl ještě dvacet nebo třicet metrů dál. S každým krokem byl pomalejší, jako by se nohy zdráhaly ho tam donést. Bylo pro něho čím dál těžší opírat se o berle, paže, které se o berle odíraly, ho bolely a v ráně v noze bušilo. Bylo tak horko. Z každého póru jeho kůže prýštil pot. Ústa a hrdlo měl vyschlé a dlaně tak mokré, že mu na madlech berlí klouzaly. Krok za krokem, metr za metrem se probojovával dál, proti vůli svého těla a proti strachu, že to střetnutí nesnese. Ale musel dál. Předsevzal si to. Jen tak si snad dokáže vzpomenout na něco, co by mu mohlo pomoci najít vraha jeho kolegů. Kulhal tedy dál, napřed posunul berle, potom přitáhl zdravou nohu, nemocnou nohu držel lehce ohnutou. Cítil se jako navrátilec z války, invalida, který se vrací domů s obrazy války v hlavě a se vzpomínkami, jaké to bylo doma. S každým krokem, kterým se navrátilec blíží ke svému domovu, v něm stoupá nejistota, co najde, co zůstalo stejné a co se změnilo. A Shane se s každým krokem cítil provinilejší. Tady je ta výkladní skříň internetového obchodu. Šli čtyři vedle sebe. Chodník byl široký. Ještě tři, čtyři kroky. Tady Jack něco uviděl. Co? Žhnuly tam cigarety? Našli zajišťovatelé stop něco? Možná Jacka upoutaly cigarety. Podíval se ke vchodu do domu zapuštěnému dovnitř. Kulhal blíž. Přesně tady dostal kulku. Na asfaltu objevil ještě stopy křídy, rozmazané obrysy ležících těl. Tohle byl Jack, pomyslel si, a tohle, to jsem byl já…

	Zvedl hlavu a objevil dvě uschlé červené růže vedle dvou schodů před vchodem. Pomyslel na Ann a na Evansovu ženu a na Hawkinsovu přítelkyni, která si ho chtěla vzít. Kdyby byl střelec mířil o třicet centimetrů vyš, byl by tady skončil i jeho život, tady, v té klidné kancelářské ulici, která vypadala tak mírumilovně a nevinně. Místa, na nichž se stalo neštěstí, často potom vyzařují zvláštní nevinnost, a to je činí ještě děsivějšími, neboť nedokazují tím, že nevinnost je jenom klam?

	Několikrát se zhluboka nadechl, pak už se zase ovládal a pomalu mířil ke vchodu. Na šedé omítce fasády si všiml dvou podlouhlých tabulek z bílé umělé hmoty. Šel ještě trochu blíž, až si mohl přečíst nápis. Dr. P. M. Idries, advokát, stálo na spodní a nad ní: Artconcept – umělecká agentura.

	U vchodu vedle domovních zvonků se na poškrábané kovové destičce nacházely dva další štítky se jmény. Měli ti dva muži něco společného s obyvateli? Byli všichni zkontrolováni? Samozřejmě, pomyslel si, jistě všechny obyvatele ulice vyslechli, konec konců všichni kolegové prahli po tom, najít vraha. Určitě nepominuli ani jedinou sebeméně důležitě vypadající stopu. Zdlouhavě a opíraje se o berle vytáhl z kapsy kalhot notes a napsal si všechna jména. Pak se odtud podíval na ulici. Tenhle úhel pohledu museli mít ti dva muži. Proč jeden z nich střílel? Co to spustilo? Jackovo vyzvání, aby ukázali papíry? Neměl žádné, zdržoval se tu ilegálně? Nebo prostě ztratil nervy, když se objevila policie? Byl traumatizovaný? Nadrogovaný? Byl to důvod pro takovéto jednání?

	Právě chtěl jít, když jel kolem policejní hlídkový vůz. Řidič spustil okno a nedbale se loktem opíral o rám dveří. Když spatřil Shana, zastavil.

	„Detektiv Shane O’Connor?“

	„Ano?“ Toho policistu neznal.

	Jeho spolujezdec okamžitě vystoupil, mohutný muž s krátkým sestřihem. „Konstábl McDermid,“ představil se a přiložil prsty k čelu. „Hrozná věc.“ Na okamžik se odmlčel, možná proto, že nevěděl, jak by měl zacházet s někým, kdo jen tak tak unikl smrti, nebo protože uvažoval, jestli by tam jeho žena také položila květinu, kdyby tam zemřel.

	„Vyznáte se tady?“ Shane vysvobodil kolegu z pochmurného rozjímání.

	Vypadal skutečně, že se mu ulevilo. „Jistě. Opravdu si nemůžete vzpomenout, jak vypadal?“

	To zasáhlo bolavé místo. „Byla noc, konstáble,“ řekl podrážděně.

	Mladý kolega chvatně přikývl. „Můžeme vás vzít s sebou?“

	Teprve teď pomyslel Shane na to, jak obtížné by bylo sehnat tu taxík. „Dobrý nápad.“

	Mladý kolega očividně potěšený, že pro něho může něco udělat, mu přenechal místo spolujezdce a posadil se dozadu.

	„Kam se odtud dá utéct?“ zeptal se Shane s berlemi vedle sebe.

	Řidič, zrzek s hranatou, mohutnou lebkou se podíval k domu. „Jestli tu bydlí nebo tu někoho zná, může zmizet v nějakém bytě, v domovních dveřích nebo jednoduše upalovat po ulici dolů na křižovatku a skočit do taxíku nebo do svého vozu, pokud tam parkoval. V tu dobu měly obě hospody v ulici zavřeno, takže tam zmizet nemohl.“

	„Mohl také zmizet nějakým vjezdem mezi domy tady na ulici ležící za nimi,“ řekl McDermid ze zadního sedadla. „Možná tam měl zaparkované své auto, pokud je neodstavil tady. Jak dlouhou dobu měl na to, aby zmizel?“

	„Nemám tušení,“ řekl Shane, „nemohl jsem být ale dlouho v bezvědomí. Jistě jen pár vteřin.“

	Chvíli všichni tři upřeně zírali na budovu, do níž nikdo nevešel ani z ní nevycházel. Potom se řidič zeptal: „Chcete jet domů?“

	Chviličku přemýšlel. „Ne, na ústředí.“

	Když vystupoval z výtahu, vyšla z kanceláře Maree. Měla na sobě světlerůžové tričko a široké bílé kalhoty a zdálo se, že si právě čerstvě namalovala pusu červenou rtěnkou. „Shane, jak to, že pobíháš po světě, měl bys odpočívat!“

	„Odpočívání mi příliš připomíná věčný odpočinek,“ řekl a zamířil ke dveřím své kanceláře.

	Spěchala ke dveřím před ním. „Mick Lanski si docela hezky hraje na důležitého! Shromažďuje důkazy v případu, nafukuje se. To už přece víme. Každopádně čenichá ve všech možných spisech.“ Okamžitě se v něm opět vzedmula zlost.

	„Byl mi vždycky nesympatický,“ řekla a Shane viděl, že i ona se hněvá.

	„No, všichni hledají nějakého Johna z drogového prostředí.“ Vzdychla. „Pátrání po Darrenu Martinovi taky nic nepřinesla. V té cateringové firmě údajně nikdy neslyšeli nic o drogách a na místě činu nikdo nic neviděl.“ Potřásla hlavou. „Ach, všechno je to tak strašné.“ V očích měla smutek.

	„Však my toho chlapa najdeme, Maree,“ řekl a pokusil se o povzbudivý úsměv.

	Slabě přikývla a uvolnila dveře.

	Tom McGregor užasle vzhlédl a Shane tam viděl sedět Jacka, jak polyká sendvič se šunkou a sýrem, mluví s plnou pusou, listuje v papírech – a náhle ho přepadl hluboký žal. Připadalo mu, jako by teprve nyní doopravdy pochopil, že je Jack mrtvý a nikdy už se nevrátí.

	„Shane!“ Tom McGregor vyskočil, chtěl mu pomoci. Shane nevěděl s čím a odmítavě mávl rukou. Tom klesl zpátky na svou židli a Shane pajdal k protější kancelářské židli a opatrně se posadil. Tom se na něho bezradně a rozpačitě díval. Vypadal šedivě a vyhuble, což nebylo pouze z nočních směn, neboť na ty byl zvyklý.

	„Shane, já vůbec nevím… Je to tak nepochopitelné. Tolik si to vyčítám! Mohli jsme vás přece vzít s sebou. Jackův byt jsme dokonce měli při cestě!“ Sevřel rty a pořád znovu vrtěl hlavou.

	„To já jsem měl ten nápad jít pěšky, Tome. Já jsem to řekl. Pokud je někdo vinen, pak já.“

	Tom ještě pořád potřásal hlavou. „Shane, přestaň s tím, to jeho, Evanse a Hawkinse taky nevzkřísí.“ Vzdychl. „Často myslím na Ann.“

	Shana napadlo, že jí ještě dnes nezavolal a nezeptal se na Jacka.

	Ale Tom řekl: „Před půl hodinou jsem s ní telefonoval. Malému se dnes nedaří moc dobře.“

	Jaký osud chce Bůh, nebo kdo je za to zodpovědný, na Ann ještě naložit? Shane měl vztek a vzápětí pocítil otřásající bezmocnost.

	Chvíli mlčeli.

	„Pátrání běží na vysoké obrátky,“ řekl Tom nakonec. „Všichni honí toho vraha. Nějakého Johna! Bože, neměli bychom se s tím jménem zdržovat.“ Šel ke kávovaru. „Tobě taky jednu?“

	Shane potřásl hlavou. Káva by ho teď porazila. Tom se znovu posadil k psacímu stolu a usrkl ze šálku.

	„Jen ses tak zastavil…?“ zeptal se, když Shane nic neříkal. „Nebo se jedná o něco speciálního?“

	„O něco speciálního. Rád bych si přečetl všechno, co bylo v tomto případě podniknuto.“

	„Ty myslíš všechny spisy?“

	„Ano,“

	„Okay, vždyť ty máš čas.“ Tom se usmál, vstal a položil na stůl dva pořadače. „Mick Lanski se o tom přece nemusí dozvědět, že?“

	Shane se zarazil. „Co to má znamenat?“

	Tom nafoukl tváře a sevřel rty. Ta otázka mu byla nepříjemná. „Myslím…“

	„Co? Zakázal ti snad, abys mi dával informace?“

	„No, myslím,“ Tom se rozpačitě usmál, „Mick říkal… myslím, že Mick vůbec nepočítal s tím, že se tu objevíš, jen všeobecně říkal, že…“ odmlčel se.

	„Že co?“

	„No jo, že… myslím, že i ty jsi součást toho případu.“ Teď to bylo venku. Tom vypadal nešťastně.

	Součástí případu, opakoval si Shane. Copak ho Mick skutečně podezříval, jen protože přežil?

	„Poslyš,“ řekl Tom a chlácholivě mávl rukou, „Micka nemá nikdo rád. To on ví a tuhle frustraci si musí vybít. To je všechno.“

	I když měl Tom určitě pravdu, Shane zuřil. Zhluboka vydechl a řekl: „Děkuju, Tome. Bude ti vadit, když zůstanu?“

	Tom se okamžitě uvolnil.

	„Můžeš tu sedět tak dlouho, jak budeš chtít. Kde je kafe, víš.“ Usmál se.

	„Děkuju,“ zabručel Shane, přitáhl si první pořadač se spisy a otevřel ho.

	Vyslechli víc než šedesát osob, samé obyvatele Gordon Street. Nalistoval protokoly obyvatel domu č. 117. Srovnal jména se jmény ze svého notesu. Stafford, Anderson, Advokátní kancelář dr. P. M. Idries a Artconcept.

	Pan a paní Staffordovi byli v sobotu doma, vystřely je překvapily ve spánku, spěchali k oknu a spatřili tam ležet mrtvé. Hned uvědomili policii, Nevšimli si žádného prchajícího muže.

	Pan Anderson, osaměle žijící pětatřicetiletý zaměstnanec banky, nebyl doma, trávil víkend u své přítelkyně v jiné městské části Brisbane. Advokát dr. Idries měl v domě jen svou kancelář. V tu dobu byl se svou ženou a jedním spřáteleným manželským párem na večeři – v restauraci vzdálené dvacet minut jízdy od místa činu. Ani v kanceláři firmy Artconcept nebyl v noci ze soboty na neděli nikdo. Majitelem kanceláře, které se zabývala prodejem umění, byl jistý Tim Wilcox, advokát.

	Nikdo z ostatních sousedů v ulici přestřelku, která trvala jen pár vteřin, neviděl. A nikdo neviděl nikoho utíkat pryč. Možná pachatel skutečně unikl některým vjezdem mezi domy. Shane zavřel pořadač a přitáhl si další. Z pasové fotografie se na něho usmíval Darren Martin. Darren Martin, čtvrtá oběť. Narodil se před jednatřiceti lety jako syn australských státních občanů Susan a Carla Martinových v Manile na Filipínách. Carl Martin tam pracoval jako zaměstnanec jedné australské textilní firmy. Před deseti lety přišli rodiče Darrena Martina v Manile při dopravní nehodě o život. Darren se před dvěma roky vrátil do Austrálie a rok pracoval u cateringové služby Nice & Cool na Sunshine Coast. Shane si poznamenal nedůležitější body a listoval dál.

	Zprávu ze soudního lékařství jen přelétl, nechtěl vědět, jak kulky roztrhaly těla. Když se podíval na hodinky, zjistil, že uplynuly skoro dvě hodiny.

	„Našel jsi všechno?“ zeptal se Tom, který právě přišel dovnitř. Shane si vůbec nevšiml, jak opustil místnost.

	„Skoro všechno. Děkuju.“ Vstal.

	Tom mu chtěl podat berle. „To je dobrý!“ řekl Shane, „musím se pomalu učit zvládnout to sám.“

	„Shane?“

	Shane se otočil. Tom najednou vypadal nervózně. „Co je?“

	„Už jsi někdy pomyslel na to, že by tě vrah mohl hledat?“

	Shane cítil pistoli v pouzdře. „Ano.“

	Tom vytáhl zásuvku a položil Shanovu služební zbraň, glock, na stůl.

	„Balistika ji vrátila. Jsi sice uznán jako nemocný, ale…“

	Shane kulhal zpátky a strčil zbraň pod sako za pásek kalhot na boku. „Děkuju.“

	„Proč někam neodjedeš, Shane?“ řekl Tom. Jeho hlas zněl ustaraně. „Nech to vyřídit nás. My toho chlapa dostaneme.“

	„Ano, možná máš pravdu. Rozmyslím si to. Na shledanou, Tome.“

	„Ještě otázku, Shane.“

	„Ano?“

	Tom váhal, škrabal se na hlavě. „Pověz mi – co to vlastně bylo mezi tebou a Mickem Lanským?“

	„Tome, někdy jindy.“ Vyšel ven, dveře se za ním pomalu a tiše zabouchly. Na Lanského už nechtěl myslet.

	Ve výtahu se rozhodl, že zavolá Ann a zeptá se na nějakého Johna. Ve vstupní hale zamířil k jednomu z telefonů na zdi a zavolal Ann do nemocnice. Její číslo si poznamenal. Bez dechu se ohlásila. Napřed se zeptal na malého Jacka. „Dnes je mu hůř,“ řekla uštvaným hlasem, lékaři tvrdí, že je to prý normální, zítra to může být zase úplně jiné. Řekl, že v to velice doufá a zeptal se, jestli zná nějakého Johna, mohl by to být nějaký Jackův kolega nebo známý.

	„Ne, je mi líto, Shane, na to se mě už tisíckrát ptal i Mick Lanski, ale já žádného neznám. A momentálně nemůžu vlastně ani na nic myslet a na nic si vzpomenout. Jen se nějak pokouším přestát den, postarat se o Iris a předávat malému svou sílu, aby přežil. Nevím, jak bych snesla, kdyby…“ Odmlčela se.

	„Mám přijít?“ zeptal se.

	„Ne – ale děkuju, Shane.“

	„Zavolej mi, Ann, kdykoliv.“

	„Ano.“

	Chtěl zavěsit, ale ona řekla: „Potřebuješ Jackův životopis? Třeba v něm najdeš něco, co by tě přivedlo dál.“

	„Ano, až se k tomu dostaneš, ale není to tak důležité,“ lhal. Nepřenesl by přes srdce, aby ji zatěžoval dalším úkolem. Když zavěsil, uviděl najednou před sebou Jacka na parkovišti před hospodou. Mohl nastoupit do Tomova auta. Proč jen udělal tu pitomou poznámku, že má jít pěšky? Z ryzího sobectví, protože nechtěl jít sám?

	„Jak se vám daří, detektive?“

	Shane se otočil. Vrátný s vlasy a knírem černými jako smola na něho mával od stolu v recepci.

	Shane zvedl a spustil ramena, což znamenalo něco jako: „Jakž takž to jde, vždyť vidíte.“

	„Bože můj,“ zvolal vrátný a potřásl přitom hlavou, „pořád to ještě nemůžu pochopit. Každý den přece chodili okolo mně! Doufejme, že toho chlapa brzy chytíte!“

	Vrátný mu ještě popřál, aby se brzy uzdravil, potom ho zavolali k telefonu. Shane využil té možnosti, aby co nejrychleji vykulhal ven do dusného vedra obtěžkaného výfukovými plyny. Zamával na první přijíždějící taxík a nechal se odvézt domů, teď už zcela na konci sil. V rádiu hráli klidné blues a Shane se trochu uvolnil.

	Když přejeli most přes Breakfast Creek, viděl na řeku, která v teplém světle pozdního odpoledne zářila tmavě modře. Modrobílé vodní taxi, City Cat, protínalo svou dvojitou přídí vodní hladinu, neklidnější než dopoledne. Čtyři malé plachetnice křižovaly jedna za druhou proti větru a jejich plachty se začaly třepetat, když byly obraty nebo jiné manévry příliš pomalé. Doprava na Kingsford Smith Drive houstla. Naštěstí už to bylo jen pár set metrů k domu s malými byty, kde bydlel. Shane vzdychl. Hudba skončila a začaly zprávy. „…Sonia O’Harová…“ To jméno způsobilo, že Shane zpozorněl, „…sedmdesátiletá žena, která se utopila na pláži v Noose, byla dnes pohřbena. Bývalá majitelka nočního klubu a masážního salonu, v osmdesátých letech opakovaně zapletená do skandálů s prominentními politiky, žila už léta v ústraní na Sunshine Coast. Maloobchodníci jsou letos…“

	Shane už neposlouchal. Sonia O’Harová, pomyslel si, zaměstnávala polici docela slušně, ale nikdy jí nemohli dokázat nic nelegálního jako krácení daní nebo prostituci. Zdálo se, že vždycky včas přešla na stranu mocnějších a vlivnějších.

	Řidič ho vysadil na parkovišti a popřál mu brzké uzdravení. Shane poděkoval jako tak často v uplynulých dnech, pajdal o berlích k domovním dveřím a zarazil se. Byly otevřené. Normálně bývaly vždycky zamčené. Obyvatelé domu a především domovník, který bydlel vlevo dole v přízemí, puntičkářský dbali na to, aby dveře byly zamčené. Na jednom z parkovacích míst, které bylo jinak vždycky prázdné, neboť nájemnici bylo už přes osmdesát a už léta neřídila auto, stál modrý, pomačkaný kadet. Shane svraštil čelo, když prošel kolem a vstoupil do výtahu. Skládací dveře se za ním zavřely a on okamžitě nahmatal svou služební zbraň v opasku. Když se dveře zase otevřely, kulhal až před dveře svého bytu. Vypadaly jako vždycky, odemkl, rozhlédl se. V bytě na něho nikdo nečekal. Zatraceně, jestli budu takhle paranoidní, měl bych svou práci pověsit na hřebík. Položil obě zbraně na noční stolek. Pak se umyl, jak jen to šlo, natáhl si krátké kalhoty a čisté tričko, vyndal si studené pivo z lednice a cestou do obývacího pokoje si všiml blikajícího telefonního záznamníku. Zmáčkl play.

	Udýchaný hlas patřil Kim, jeho bývalé ženě: „Proboha, Shane, já jsem se to dozvěděla teprve teď, byla jsem s Frankem pár dní na cestách. Já… já nevím, co… i když ty…“ odmlčela se, pásek se vypnul. Zavolala hned ještě jednou. Tentokrát zněl její hlas silněji: „Shane, možná to budeš považovat za nevhodné, já nevím, jak se člověk cítí, když prodělá něco takového, ale myslela jsem si – třeba by bylo zrovna dobře, kdyby ses jednou dostal ven a přijel už teď sem. Aspoň by ses do naší svatby aklimatizoval a Pam by samozřejmě měla šílenou radost. Byla hrozně rozrušená, když jsem jí vyprávěla, co se ti stalo! Ach ano, Frank má v Mooloolabě, to je kousek od nás apartmá, které ještě není pronajaté, tam by sis mohl chvíli odpočinout. Co si o tom myslíš?“

	Umělý hlas oznámil, že nemá žádné další zprávy a přístroj se vypnul.

	Od té doby, co byla Kim s Frankem, změnila se. Prospíval jí, to musel uznat. Vlastně se nechtěl za žádných okolností na Kimině svatbě objevit. Ale teď si uvědomil, že Mooloolaba a Buderim, místo, kde Kim a Frank bydleli, leží na Sunshine Coast, tam, kde Darren Martin pracoval u cateringové služby. Není to pokyn osudu? Konečně mohl něco podniknout. Druhý den ráno musí do nemocnice na převaz. Potom vyrazí na Sunshine Coast. Ať už byl Darren Martin kdokoliv, představoval jedinou stopu, která ho mohla zavést k vrahovi jeho partnera a jeho kolegů.
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	„Nemělo to dojít tak daleko.“

	Neodpovídal, jen držel telefonní sluchátko. Vždyť to tak bylo. Šéf měl pravdu.

	„Musíš tu věc uvést do pořádku.“

	„Já vím.“

	„Všem nám půjde o krk. Jestli budou dál šťourat v Darrenově životě…“

	„Už jsem řekl, že to uvedu do pořádku.“ Potil se, hřbetem ruky si otřel pot z čela. Proč musí ten zatracenej telefon stát na prudkém slunci?

	„Spoléhám se na tebe.“

	„Jasně, šéfe. Jsme přece všichni na jedné lodi.“ Jeho vlastní slova mu připadala cizí.

	„Právě.“ Ve vedení zapraskalo. Šéf zavěsil.

	Položil sluchátko do vidlice a opustil telefonní budku. Bylo strašné parno a on spěchal po asfaltu parkoviště před supermarketem Sunshine Plaza ke svému vozu.

	Telefonát v něm zanechal nepříjemný pocit. Upamatoval se. A přitom chtěl zapomenout.
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	Shane se z Brisbane vydal po dálnici. Dvouproudá dálnice se táhla skoro paralelně s linií pobřeží mezi eukalyptovými lesy a staveništi nových obytných zón.

	Dnes ráno se u Ala Marlowa odhlásil. Tvrdil, že odjíždí, aby se u moře zotavil.

	„To už jsem ti chtěl navrhnout,“ řekl Al do telefonu a připomněl mu, že by měl ještě přijmout psychologickou pomoc. „Bylo toho příliš, Shane, nikdo by to nedokázal jen tak snést.“

	„Ano, Ale, udělám to. Ale teď pojedu napřed k moři,“ odpověděl a zamlčel mu, že se náhodou míní u moře ubytovat v místě, kde cateringová služba Nice & Cool provozuje svou kancelář.

	Když spatřil na pláni Glass House Mountains, které čněly vzhůru jako vysoké, nevlídné vrcholy ledovců, musel myslet na případ, který s Jackem zpracovávali před dobrými čtyřmi roky. V jedné skalní rozsedlině objevili turisté mrtvolu. Muž byl zastřelen přímo do hlavy a mrtvola už tam ležela dva týdny. Totožnost nebyla stanovena dodnes a ani pachatele nenašli. Kousek před Glass House Mountains bylo odpočívadlo a čerpací stanice, kde se na cestě často zastavovali, a Shane přemýšlel, jestli by tam neměl udělat krátkou přestávku i teď a sníst sendvič. Ale pak se rozhodl, že pojede dál. Brzy za horami se začala měnit vegetace na tropickou. Rozsáhlá pole s cukrovou třtinou se táhla až k mírné pahorkatině.

	Velký bilboard upozorňoval na Australskou zoo, jejíž atrakcí byl Steve Irving se svým krmením krokodýlů. Před lety šokoval celý národ, protože krmil krokodýla se svým novorozeným dítětem na ruce. Naráz sklouzl na stupnici sympatií úplně shora úplně dolů. Nesčetněkrát se omluvil a pomalu se zase rehabilitoval.

	Vlevo vedle dálnice objevil vstupní budovu zoo postavenou jako srub. Stál před ní dálkový autobus. Byla tam zastávka autobusu, který jezdil pravidelně z Cairns na severu až do Brisbane.

	Steve předjel auto s obytným přívěsem s poznávací značkou z Viktorie. Do Mooloolaby už to nebylo daleko. Za chvíli sjel na odbočku do Maroochydore.

	Při svých nesčetných cestách na místa nasazení tímto místem na pláži dosud jen projížděl. Věděl, že tam trénují triatlonové týmy, že k turistickým atrakcím patří Podvodní svět a rozvětvený, uměle založený systém kanálů nabízí velký přístav pro soukromé jachty, z nichž se dalo po vlastním můstku projít k vlastnímu domu. V padesátých a šedesátých letech byla Mooloolaba pouze kolonie nudných domů v oblasti, kterou utvářelo zpracování třtiny. Dnes zažívala Mooloolaba a sousední sídla na pobřeží a i v přilehlém zázemí boom. Cestou si všiml, jak zástavba podél silnice houstne, jedna obec na Sushine Coast přecházela v druhou. Nerozšiřoval se tu pouze turismus, i obyvatelé měst se sem stěhovali stále víc, na místo na slunci, na pláž. Dokonce i na tomto vzdáleném kontinentě si lidé uvědomili, že počet míst přímo u moře je omezený.

	Hlavní silnice se táhla mezi jednotvárnými obytnými ulicemi a nízkými komerčními stavbami až k přístavu pro jachty a dál k několikapatrovým domům s barevně natřenými balkony, které nabízely přímý pohled na oceán. Zabrzdil, stál v koloně aut, která se pohybovala kupředu jen pomalu. Jack by teď klel. Klel vždycky, když stáli v zácpě. Jack – ještě pořád nemohl pochopit, že Jack je mrtvý. Jack a Evans a Hawkins… Všechno se mu náhle zdálo tak neskutečné. Tady bylo přece všechno tak pokojné. Slunce svítilo, jachty se mírně kolébaly v klidné vodě umělých kanálů.

	Nastavil klimatizaci na vyšší stupeň. Lavina aut se pomalu vlekla kupředu. Vpravo, v návaznosti na přístav, viděl hranatou budovu Podvodního světa, v níž tuleni a delfíni denně předváděli své umělecké kousky a lidé mohli obdivovat žraloky.

	Zahnul po silnici doleva. Když minul seskupení malých krámků – všiml si antikvariátu a několika jednoduchých bister – vedla přímo na esplanádu, plážovou promenádu. Vlevo se nacházely moderní domy poskytující bydlení v apartmánech, které neměly jako na Gold Coast dvacet nebo třicet poschodí, ale nanejvýš šest a v přízemí, pod arkádami nabízely místo malým obchůdkům většinou s plážovým oblečením, ale také kavárnám a restauracím. Turisté v pestrých šortkách a tričkách se pohodlně loudali po ulici nebo seděli pod slunečníky kaváren u kávy či zmrzliny. Vpravo od ulice ohraničovala nízká zeď úzký pěstěný park s palmami a místy na grilování. Pod ním se už rozkládala pláž s jemným pískem – a oceán. Mooloolaba byla příjemná plážová osada. Správné místo pro lidi, kteří si chtějí za dobrého počasí a v příjemných restauracích a kavárnách odpočinout.

	On se však jistě nebude moci uvolnit, to věděl.

	Dvouhodinová jízda po dálnici ho vyčerpala mnohem víc, než očekával, a dusné vedro mu dodalo, i když se tady u moře dalo snést snáz než ve městě. Ještě dlouho nebude zdravý, v tomto ohledu si nic nenamlouval. Jen doufal, že se brzy obejde bez těch protivných berlí.

	Klíč od apartmá a kartu do podzemní garáže mu Frank nechal u vrátného v recepci. Shane mu za to byl velmi vděčný, neboť každý rozhovor by ho byl nyní příliš zatěžoval. Postavil vůz do podzemní garáže a se svou lehkou cestovní taškou přes rameno vyjel nehlučným výtahem nahoru do pátého poschodí. Už při vstupu do haly ho zahalila příjemná decentní vůně po květech vanilky, zdálo se, jako by proudila ze stěn, koberců, dokonce z kovové výtahové kabiny. Když zamířil ke dveřím s číslem 512, ztlumil jeho kroky i berle měkký, tabákově hnědý koberec. Bylo ticho. Je tohle všechno vůbec skutečnost? Nebo je to jen sen, který patří k jeho nočním můrám…? Moderně střízlivé číslo 512 vedle širokých a masivně působících dřevěných dveří. Rozzlobeně zahnal dotěrné myšlenky a odemkl.

	Přijalo ho měkké, žaluziemi filtrované světlo společně s lehkou mořskou brízou, která sem vála nějakým otevřeným oknem. Frank měl vkus – nebo prostě peníze. Zbavil se cestovní tašky a saka, které si oblékl navzdory vedru, aby nemusel nacpat do tašky ještě i je, a vydechl. I tady cítil vůni vanilkových květů. Brzy už ji vůbec nebude vnímat.

	Pohled mu padl na prostý příborník z tmavého dřeva. Stála tam žirafa z modrého skla. Vedle ležela kniha. Šel blíž. Katalog firmy s nemovitostmi, která budovu postavila a prodávala jednotlivá apartmá. Jmenovala se Pacific a napsala své jméno přes obraz vln vybíhajících na břeh. Fotka ho zlákala, aby listoval dál.

	„Život začíná na prahu oceánu,“ stálo na další straně pod obrázkem pláže v ranním svítání. Co tím kdo myslel? Obojživelníky, ze kterých se stali dinosauři a potom zahynuli hlady? Krátký život mořských želv a písečných krabů, kteří byli každou vteřinu vystaveni smrtícím útokům hladových racků? I smrt začíná na prahu oceánu, měli by k tomu poctivě připsat. Ale s tímto sloganem by asi neprodali žádné byty. „Zrozeno ze snů“ se jmenoval ubytovací komplex u mooloolabské promenády. Přitom to byly úplně obyčejné domy z bíle natřeného betonu. Dobrá, trochu lepší než normální. Ale sny? Nákladné byly ty sny v každém případě. Dokonce i laik jako on poznal, že přírodně zbarvené plátno na poduškách na koženém gauči tabákové barvy je pevné a přesto hebké, že dřevo temně nalakované parketové podlahy není levné zboží stejně jako světlý vlněný koberec pod sedací soupravou a jednoduchý a nenápadný servírovací stolek, na němž se dekorativně vršily tři velké knihy o umění. Zklamán svým nutkáním ničit iluze sklapl katalog. Potřeboval se něčeho napít a odkulhal do kuchyně. I ta byla moderní a funkční.

	Z vysoké ledničky, kterou Frank – nebo možná Kim – naplnili dvěma baleními po šesti pivech FourX-Gold a několika hotovými jídly, vzal jedno pivo a vedle jednoduchého kávovaru našel tři neoprenové obaly s reklamním potiskem Frankovy firmy: Frankovy nezničitelné pneumatiky? Nezničitelné – nezničitelné, pomyslel si, to se asi hodí i ke mně. S náhlým pocitem sympatií k Frankovi strčil láhev piva do jednoho obalu, vykulhal s berlemi ven na balkon a opřel se pažemi o kovovou trubku zábradlí, připevněnou nad betonovou přední stěnou a ztěžující sebevrahům možnost vrhnout se dolů. Přímo před ním se za esplanádou, za pobřežní cestou, kde auta musela jezdit pomalu, a úzkým parkovištěm rozprostíral modrý oceán. Po obloze táhly závoje oparu a vítr zesílil – což bylo pro odpoledne typické. Lidé s osuškami, slunečníky a surfovými prkny se vraceli z písečné pláže, kde už jen hrstka surfařů ve večerním soumraku naposled zdolávala vlny. Zdola sem zaznívaly zvuky z ulice, smích a cinkání nádobí z restaurací a kaváren v podloubích.

	Náhle se cítil nekonečně vyčerpaný. Tam dole se odehrával život. On byl přebytečný. Zbyl. Možná vůbec neměl zbýt. Možná to bylo nedopatření, záměna? Ne Jack, ale já jsem měl umřít. Jackova smrt nebyla nic jiného než tragický omyl…

	Stání ho najednou namáhalo, vrátil se zpátky do bytu. Koupelnu vybavili stejně jednoduše a elegantně jako zbytek bytu a ložnice sestávala z lákavě prostorné postele a nenápadné skříně ve zdi bez zrcadla, což vzal s uklidněním na vědomí. Nic nenáviděl víc než zrcadlové skříně v ložnici. Nenáviděl je, už když byl mladší a v lepší formě. Vtom objevil vedle skříně dalekohled. Mohl bych jej postavit a pozorovat lidi na pláži a na ulici. Jo, to jsem celý já, věčný policajt. Nechal dalekohled zatím tam, kde byl, pajdal zpátky do obývacího pokoje, posadil se na pohodlný gauč a zvolil na svém mobilu Kimino číslo. Ozval se však jen záznamník. Zanechal zprávu a ohlásil se na zítra na návštěvu. Pak zavolal Ann domů. Číslo znal zpaměti. Často volával Jacka ještě večer po službě nebo v noci. Když nikdo nezvedl sluchátko, zkusil to v nemocnici. Ann prý právě odešla domů, dozvěděl se, ale malému Jackovi se daří dobře. Skončil hovor. Malý Jack si vyvzdoroval na životě zase jeden den. Shane byl na něho pyšný. Chvíli ještě zůstal sedět na gauči a díval se otevřenými dveřmi na balkon na tmavnoucí oblohu. Zítra zahájí své soukromé vyšetřování. Dychtil se dozvědět, kdo byl Darren Martin. Cítil se příliš unavený, aby se díval na televizi. Už v půl osmé si lehl na voňavou, bílými, chladivými prostěradly povlečenou postel. Noha ho bolela. Vzal si tabletu a čekal, až usne. Už dřímal, když ho probral nějaký zvuk. Jeho mobil! Ann! Miminko! Hekticky šmátral ve tmě na nočním stolku. „Ano?“

	Ale vedení bylo němé. Podíval se na oranžově zbarvený displej. Dopisní obálka. Někdo mu poslal esemesku. Kde je ten zatracený vypínač? Konečně je našel, rozsvítil lampu. Bílé světlo zazářilo, jako by byl den. Okamžik se ptal, jestli se mu něco nezdálo. Ale displej zářil. Stiskl tlačítko.

	Okamžik prosím…

	Tak už dělej! Neměl dobrý pocit. Ale posílala by mu Ann esemesku? Posadil se na posteli. Objevila se zpráva.

	NEPLEŤ SE DO TOHO. TO JE VAROVÁNÍ.

	Varování vraha?

	Zazářivší telefonní číslo nebylo číslo mobilu, ale pevné linky. Zvolil je, čekal. Nikdo nezvedl sluchátko. Co taky očekával? Svítící číslice na budíku ukazovaly 22:28.

	Znovu vyťukal číslo. Beth tu není, řekla mu její kolegyně, která však jeho jméno rovněž znala. Za pár vteřin zadala číslo.

	„To číslo je číslo veřejného telefonu v Maroochydore, parkoviště 4 nákupního centra Sunshine Plaza,“ řekla.

	Mohl si domyslet, že z domova nikdo takovou zprávu nepošle. Buď si někdo dovolil vtip, nebo s ním Jackův vrah navázal kontakt.

	Nemělo by smysl, kdyby teď vyjel na Sunshine Plaza. Byl by tam jistě za deset minut, ale ten, kdo se mu ozval, by na něho sotva čekal v telefonní budce.

	Položil telefon na dosah na noční stolek a zhasl světlo.

	Srdce mu divoce bušilo.

	Kdo věděl, že je tady? Al, Kim… a ten, kdo ho pozoruje. Mick? Mick Lanski?

	NEPLEŤ SE DO TOHO.

	Ne, budu se do toho plést. Teď už docela jistě.
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	První obraz, který se Shanovi ráno vtiskl do paměti, byl stříbřitě se lesknoucí Pacifik. Pršelo. Shane stál s pohárkem kávy v otevřených balkonových dveřích. V noci už nikdo nevolal. Ale jemu se to zase zdálo: Jak šli tou zatracenou ulicí dolů, on a Jack a Evans a Hawkins, měsíc, hlasy, výstřely. Každou noc totéž. Každou noc ho kulky proděravěly jako řešeto.

	Zpráva mu ještě pořád táhla hlavou. Má v tom skutečně prsty Mick Lanski?

	V osm byl osprchovaný, oblečený – a ozbrojený. Opustil byt, sjel výtahem do podzemní garáže. Kabina se snášela dolů jemně a tiše a když se otevřely dveře, bylo mu, jako by se vůbec nehnul z místa. Kulhal o berlích jasně osvícenou betonovou šachtou bez oken. Vpravo se nacházely kovové dveře, pravděpodobně strojovna, s nápisem Vstup zakázán. Naproti ještě jedny dveře se stejným nápisem. Třetí dveře na konci chodby byly dokořán, vedly do garáže. Pokaždé ho udivilo šero v garáži, když byla chodba tak jasně osvícená. Pohyboval se poloprázdným parkovištěm ke své bílé corolle, která stála v řadě čtyř vozů u zdi. Proč musí zrovna vedle jeho auta parkovat jiné, zlobil se a protáhl se po straně mezi auty. Odemkl, otevřel dveře, hodil berle na sedadlo spolujezdce a opatrně klesl na sedadlo. Zůstal nehybně sedět, nutil se neudělat to. Nepodívat se na displej mobilu. Měl pocit, jako by právě přišla esemeska. Konečně přece jen mobil vytáhl. Nic. Žádná zpráva. Zase jej zastrčil. Kdyby byl poctivý, musel by připustit, že ho právě v chodbě s holými betonovými zdmi napadlo, jak snadnou kořisti by tam byl pro útočníka. Zhluboka se nadechl. Ne, tak rychle se nevzdám. Každý, kdo unikl násilnému zločinu, má tyhle strachy. To přece chce, ten chlap, který mi poslal tu zprávu, mám se vzdát. Ne, tak ti to neusnadním. Odhodlaně otočil klíčem v zapalování. Zamířil ven, strčil čipovou kartu do čtečky vedle závory a zase si ji vzal. Závora se otevřela a on vyjel ven do světle šedého světla.

	Cateringová firma Nice & Cool sídlila jen pár kilometrů směrem, z něhož včera přijel. Už při jízdě sem si všiml růžového neonového nápisu na nízké budově. Už začala dopravní špička a rekreanti, rozeznatelní podle plně naložených aut s poznávací značkou z Nového Jižního Walesu a vlečných člunů či obytných přívěsů byli na cestě ke svým vánočním obydlím. Jelo se jen pomalu, běžci, kteří se nedali odradit deštěm, a lidé venčící své psy byli rychlejší než on v autě. V prohlubních na silnici byly louže.

	Konečně, tři rohy za McDonaldem a přesně za patnáct minut, které potřeboval na tři kilometry, spatřil tyrkysové modrý nápis Nice & Cool na růžové nízké stavbě ve stylu art-déco. Musel čekat, než našel na parkovišti volné místo.

	Skleněné dveře pro něho znamenaly první překážku. Právě když se snažil je roztáhnout, přispěchala mu zevnitř na pomoc hodně opálená, bíle oblečená mladá žena se světlými vlasy svázanými do ohonu a dveře mu přidržela.

	Byl rád, že ho neobdařila soucitným úsměvem, kterého si v uplynulých dnech dostatečně užil. Na její jmenovce stálo Susan. Její nos se nehodil k jejímu průměrnému, nenápadnému obličeji. Byl ohnutý a kostnatý a připomínal ostrý pazourek.

	Podívala se na jeho nohu. „Ó jé, to vám ale pořádně zkazilo vánoční prázdniny, že?“

	Kdyby věděla pravdu, zbledla by jako křída pod tím hezkým opálením, pomyslel si, řekl však: „To máte pravdu.“

	Ukázala v nepříliš velké, slunečnou žlutí vymalované místnosti, v níž stály dva neobsazené psací stoly, na velkorysou ratanovou sedací soupravu s kanárkově žlutými poduškami: „Prosím, posaďte se.“ Věděl, že by z hlubokého křesla vstával jen s námahou, a odmítl.

	„Ráda vám přinesu jinou židli.“ Už se chystala obrátit.

	„Ne, děkuji,“ řekl rychle, „půjde to i tak.“ Nechtěl si připadat ještě starší a postiženější a především nechtěl, aby se o něho starala. Stačilo, že mu otevřela dveře.

	„Co pro vás mohu udělat? Musím vám hned říct, že teď před Vánocemi jsme dost obsazení, Silvestr je úplně špatný, ale třeba tam ještě něco vpravíme!“ Znovu ukázala svůj okouzlující úsměv.

	Ne, nevytáhl svůj služební průkaz a nezeptal se: Co víte o Darrenu Martinovi? Nebyl pověřen vyšetřováním, byl ve stavu nemocných, šel tedy tentokrát jinou cestou, která někdy rozhodně mohla mít své výhody. Řekl: „Jde o oslavu až po silvestru. Naše dcera se bude vdávat.“ Proč do toho musel tahat Pam?

	„To je skvělé!“ Susan vydechla a vytáhla ze stojanu u dveří brožuru.

	Ani ne za pět minut měl, co chtěl: Řekla, že Darren Martin měl bohužel smrtelný úraz, ale jeden kolega se u Shana zastaví a představí se.

	Dobře, pomyslel si, to je přece jen začátek. Když došel ke svému vozu, změnil se déšť v liják.

	Zatímco jel zase do podzemní garáže, potlačoval myšlenky, které se mu vnucovaly. Neudělám mu tu laskavost, řekl si. A když kulhal kolem kovových dveří, přinutil se zhluboka se nadechnout a vydechnout. Přesto si musel přiznat, že se mu ulevilo, když nahoře v pátém poschodí z výtahu vystoupil.
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	Josh nevěděl, jestli se má na déšť zlobit, nebo se z něj radovat. Za deště nemohl pracovat, tráva se v dešti sekat nedá. Ale pak bude muset práci přesunout na jiný den. Nakonec sbalil u Helmerů v Buderimu sekačku a slíbil že se v příštích dvou dnech zase zastaví. Déšť příliš zesílil. „Naléhavě vás potřebuju, Joshi!“ škemrala paní Helmerová, „naléhavě!“

	Krátce před Vánocemi bývají lidé přímo hysteričtí. Zahrady musejí být za všech okolností upravené.

	Přitom se o Vánocích patrně žádný z hostů nebude o zahradu zajímat, příliš rychle se opijí.

	Jel domů, posadil se pod pergolu na terase za domem a pil čaj. Poslouchal déšť nahlas bubnující na střechu a pozoroval, jak voda stéká po předním okraji a se žbluňkáním dopadá do louží, které se tvořily na trávníku. Z palem před plotem z desek smetl vítr staré větve, které teď ležely v trávě jako zbytky zničeného primitivního přístřeší. Garbo spal na své dece s hlavou na ohryzané kosti.

	„Ty jsi blázen, chlapče,“ řekl mu otec a hlučně se rozesmál, když mu na otázku, čím se chce stát, odpověděl, že pilotem. A jeho matka se unaveně usmála a háčkovala dál. Ve svých vzpomínkách ji vždycky viděl, jak háčkuje jemné bílé dečky, které pak používala všude pod vázy nebo figurky nebo rámečky s obrázky. Tuto tradici jí předala její španělská babička a ona jako její vnučka byla pevně rozhodnuta nést toto dědictví dál. Tak se bránívala, když si z toho její muž dělal legraci.

	„Tak to se Josh bude muset taky naučit vyšívat,“ odpovídal a ona zamumlala „háčkovat“. Josh pak s odporem zíral na háček a tenkou bílou přízi a zařekl se, že se těch věcí nikdy nedotkne. Protože se nemohl stát pilotem, nechtěl se stát ničím a pracoval v kuchyních, u benzinových pump, v hospodách – a teď sekal trávníky, stříhal živé ploty a stromy.

	Když matka krátce po otcově smrti zemřela na srdeční příhodu a on zdědil dům a skromné úspory, chviličku pomýšlel na to, že si splní svůj sen a zaplatí si kurz létání. Ale váhal příliš dlouho a každý den se mu jeho předsevzetí zdálo větší a bláznivější, až ten sen pohřbil.

	Garbo se štěkotem vyskočil a vrhl se na kočku, která co nejrychleji prchala. Venku na ulici se blížil vůz a hlasitě vyhrával. Někdo zatroubil. Zase nějaký idiot, pomyslel si, kterému se nechce vystoupit a zazvonit. Znovu se ozvalo troubení, dvakrát krátce po sobě, takže to znělo jako ha-ló. Vůz musel stát před jeho domem. Ha-ló, ha-ló, ha-ló, ha-ló…

	„Vždyť už jdu!“ spěchal domem ke dveřím.

	V jeho vjezdu do garáže stál modrý daimler, z něhož duněla hudba. Postranní okno bylo stažené dolů. Chrissy kouřila a usmála se na něho.

	„Já vím, že v dešti nepracuješ!“ zakřičela do dunění hudby. Právě se ječivě ozývalo kytarové sólo. „Včera mi do toho něco přišlo, nastup!“ Poklepala na sedadlo spolujezdce.

	Váhal.

	„Tak už pojď! Jenom na procházku. Přestalo pršet, pokud sis toho ještě nevšiml.“ Pusu měla červenou a oči modré – a on nastoupil. Ale když zavíral dveře auta, bylo mu jasné, že se pouští do něčeho, co nechtěl. Vyrazila pozpátku z vjezdu a usmála se na něho. Zjistil, že má na sobě podobné plážové šaty jako v supermarketu, tmavě červené, skoro tak tmavě červené jako její vlasy.

	„Můžeš to vypnout?“ ukázal na rádio.

	Vypnula je. Vydechl.

	„Kam pojejdeme?“

	Zamáčkla cigaretu v popelníku a ušklíbla se. „Uvolni se, ano?“

	Její odpověď ho zlobila. Jako by si s ním mohla dělat, co se jí zachce. Ale nevypravil ze sebe ani slovo. Nedokázal říct: Zastav, já vystoupím. A tak se od ní odtáhl až ke dveřím a díval se postranním oknem ven a jeho hněv pozvolna opadal.

	Našla bez potíží cestu labyrintem uliček a zahnula na cestu k esplanádě. Turisté se potloukali pod arkádami a seděli v kavárnách. Nad mořem se klenula obloha omytá deštěm. Sjela dolů na úzké, napůl obsazené parkoviště přímo na pláži a vypnula motor.

	„Jenom si ještě dojdu pro kávu,“ řekla při vystupování, zamkla vůz, a aniž počkala na jeho odpověď, přešla přes ulici. Viděl, jak zmizela v nějaké kavárně v podloubí. Chviličku si pohrával s myšlenkou, že prostě půjde domů. Ale scházela mu odvaha, bylo mu, jako by byl zhypnotizovaný. Zůstal, kde byl a pozoroval lidi chodící kolem. Matka a dcera ve stejných plážových šatech. Lišily se od sebe jen stářím své pleti. Mladý pár. On před sebou tlačil pohodlný dětský kočárek.

	Chrissy se vrátila s velkým plastovým kelímkem. Do šatů se jí opřel náraz větru. Motýlí křídla, pomyslel si a nemohl udělat nic proti svému pořád prudčeji bušícímu srdci a potícím se dlaním a ramenům. Vystoupil. Mlčky sešli po schodech na pláž a zuli si boty. Písek byl od deště ještě vlhký a chladný. Došli až k úzkému pruhu písku, který byl tvrdý od vln. Pořád nic neříkala, dokonce se na něho ani jednou nepodívala. Ztracená v myšlenkách srkala v chůzi slámkou z poháru kávu, na níž trůnila bílá čepice šlehačky. Náhle se zastavila.

	„Už jsi chtěl někdy někoho oddělat?“

	Nevěděl, jestli se má smát, nebo se pohoršit. Vypravil ze sebe jen zmatené „Cože?“

	„Už jsi chtěl někdy někoho oddělat?“ opakovala nevzrušeně.

	„Proč se na něco takového ptáš?“

	Vypadala zklamaně, vzala do pusy slámku a znovu vykročila.

	„Hej, Chrissy, proč se mě na něco takového ptáš?“

	„Proč, proč? Proč mi nemůžeš jednoduše odpovědět?“

	Pokusil se o úsměv: „Samozřejmě už jsem chtěl někoho zabít. Učitele matematiky a jednoho spolužáka… a jednou taky otce…“ řekl. Co vlastně chce?

	Znovu se zastavila, obrátila se k němu. V očích měla pohrdání, to bylo úplně jisté. Pak šla jednoduše dál. Následoval ji. Vlny jim omývaly nohy, voda byla teplejší než písek mokrý od deště.

	„Já myslím opravdu. Ne jen takové dětské pitomosti,“ řekla.

	Byl zmatený. Zadupala do vody, až vystříkla.

	„Jak bys to udělal?“ zeptala se.

	„Co?“

	„Člověče!“ Oči jí jiskřily a na spánku jí vystoupila žíla. Taková hloupá hra, pomyslel si a řekl chladně: „Nejlepší je zastřelit.“

	„Zastřelit?“ Šel dál. Pospíšila si, aby ho dohonila, a tomu se spokojeně usmál. Teď jí oplatil stejnou mincí. „Jasně, je to čisté a rychlé.“

	Zřejmě ho považovala za chladnokrevného. Zamyšleně, se svraštělým čelem šla vedle něho a srkala ze slámky.

	Pozoroval dva surfaře, kteří seděli daleko od nich obkročmo na svých prknech a čekali na správnou vlnu.

	„Ale… kde člověk revolver sežene?“

	„No, někteří lidé prostě revolver mají,“ řekl.

	Prudce se zastavila. „Ty ho snad máš?“

	Pomalu už si nebyl jistý, jestli opravdu jen žertuje.

	„Poslyš, nemůžeme mluvit o něčem jiném?“ snažil se usmát, jako by měl dobrou náladu. Ale jako by hleděla očima hluboko do jeho nitra, tam, kam se sám ještě nikdy neodvážil podívat. Znovu se roztříštila vlna a vylila se s tichým šelestem na písek. Tu řekla: „Ty ho máš, že?“ Najednou bylo ticho. Naprosté ticho. Pak zašelestila další vlna. Ještě nikdy mu nepřipadal interval mezi dvěma tříštícími se vlnami tak dlouhý.

	„Máš?“ naléhala.

	Svou vytrvalostí mu zkazila náladu. Řekl: „Tak budeme mluvit o něčem jiném?“

	Ale odvrátila se. „Jsem si jistá, že ho máš.“

	Že by mu chtěla tímto způsobem sdělit něco o sobě a o svých problémech?

	„Hele,“ řekl nakonec, „tak už to vyklop! Koho chceš zabít?“

	Znovu se k němu obrátila. Oči se jí blýskaly. Další vlny se tříštily. Mezitím bylo ticho. Neodpověděla.

	Za chvíli, když mlčky kráčeli vedle sebe, řekl: „Můžeme teď mluvit o něčem jiném?“

	„Pro mě za mě.“

	Ačkoliv ho její tón právě nepovzbudil, zeptal se jí na školu, na její plány do budoucna, na matku, na otce a jestli má sourozence. Odpovídala málem jednoslabičně. Neví, co by chtěla dělat po škole, obchod své matky rozhodně nechce převzít, její otec před třemi lety zemřel, sourozence nemá a dvakrát týdně pracuje v kavárně Tea Room na promenádě. Jeho se nezeptala na nic. Pozvolna se ochlazovalo, poslední lidé opouštěli pláž a on už chtěl jen jet domů a být sám.

	„Musím domů,“ řekl, „pes na mě čeká.“

	Mlčky se vraceli zpátky. Když přišli k autu, řekla: „Mrzí mě to. Dnes nebyl dobrý den.“ Najednou se na něho usmála. Cítil se příliš vyčerpaný a sklíčený, než aby něco odpověděl. Sáhla pod sedadlo a držela v ruce malý sáček.

	„Dáš si jednu?“

	„Co je to?“

	„Něco na dobrou náladu. Udělalo by ti to dobře!“

	Nevyznal se v tom a potřásl hlavou.

	„Jednu ti věnuju.“

	„Ne, tyhle věci člověka rychle zničí.“

	Nahlas se rozesmála. „Ale ne, tohle je nevinné, heroin člověka zničí.“ Hodila si bílou tabletku do úst, napila se z plastové láhve, která ležela na zadním sedadle a znovu přilepila sáček pod sedadlo. Pak nasadila okouzlující úsměv.

	„Ráda bych to napravila. Půjdeš se mnou zítra do Surf Clubu na vánoční party?“ Položila mu ruku na paži. Přejelo ho příjemné mrazení.

	„Na vánoční party?“

	Byl několikrát v surfařském klubu dole na pláži, ale necítil se tam dobře, protože přišel sám a nikoho neznal, protože všichni pili a tancovali a on stál u baru a neodvážil se oslovit nějakou dívku.

	„Ano, proč ne?“ slyšel se říkat. Odtáhla ruku.

	Spokojeně se usmála a nastartovala. Když ho vysadila před jeho domem, dokonce zamávala a on zvolna začal věřit, že si její odmítání ze začátku jen namlouval.

	Při jídle se díval na televizi, a když objevil pořad o poštovním pilotovi, pomyslel si, že možná přišel čas, aby žil svůj vlastní život.

	„To je nový začátek, Garbo,“ řekl psovi, který ležel vedle něho na gauči. Ještě pořád cítil její ruku na své.
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	Muž, který stál před jeho dveřmi, vypadal jako model z módního časopisu. Černé, vlnité vlasy mokré od deště, světle bronzově zbarvená stejnoměrná pleť, mírné oči černé jako havran, krásně vykroužené rty, svalnaté tělo – a jistě nebyl starší než dvacet, jednadvacet let.

	„Pan O’Connor? Manuel Alcoforado z Nice & Cool.“

	„Ano, Shane.“ Shane mu potřásl silnou rukou, překvapil ho však ochablý stisk. „Alcoforado – to je portugalské jméno. Vy jste z Portugalska?“

	„Ne, z Brazílie. Studuji tady.“

	„Skutečně? A co studujete?“

	„Chemii. Chci se stát učitelem.“ Shane uznale kývl a nechal svého návštěvníka vstoupit. Manuel se podíval na Shanovu nohu a berle.

	„Úraz,“ řekl Shane, aby předešel otázkám. Ukázal na gauč a Manuel se posadil na kraj, jako by se chtěl stát neviditelný.

	„Chtěl byste něco k pití?“

	„Ne, děkuji.“ Manuel se omluvně usmál. Jeho hlas v sobě měl cosi nejistého, naivního.

	„Hm, že tu není moje žena – nu ano, naše dcera se chce vdávat a známí nám doporučili Nice & Cool – a Darrena Martina.“

	Jeho protějšek slabě přikývl, najednou vypadal nešťastně.

	„Jistě jste ho znal.“

	Manuel opět přikývl, sklopil oči a mlčel. Byl celý v černém. Černé, čisté a vyžehlené tričko a lehké černé kalhoty. Na nohou měl černé sandály. I ty zatracené nohy má krásné, táhlo Shanovi hlavou. Nu, musí toho mládence z Brazílie přimět k řeči…

	„Nedávno zabili jednoho mého starého parťáka,“ řekl Shane nakonec.

	Manuel prudce vzhlédl, ale neodpověděl.

	„A já jsem dnem i nocí přemýšlel proč,“ pokračoval Shane.

	‚Manuel polkl, navlhčil si rty, znovu polkl. Oči mu plály. Darrenova smrt ho zjevně šokovala. Ale zdálo se, že mu něco nahání strach. „A proč toho vašeho…“ vypravil pak přece jen ze sebe.

	Shane zvedl ramena a zase je spustil. „Ještě jsem na to nepřišel. Třeba byl prostě ve špatný čas na špatném místě,“ To ani nelhal.

	Brazilec sevřel rty a pomalu přikývl.

	„Možná byl váš kolega taky ve špatný čas na špatném…“ Shane se odmlčel, nechtěl rozhovor příliš vynucovat.

	„Ano,“ řekl Manuel nakonec. Ale to bylo všechno.

	„Stalo se to v Brisbane, že?“

	„Ano.“

	Shane ještě několik minut vyčkával, ale Manuel mlčel, svíral rty a pohupoval nohou. Než se Manuel zeptá, jestli by si teď mohli promluvit o plánované svatbě, chtěl se o něm Shane dozvědět ještě víc.

	„Mého partnera zastřelili. To víte, že jsem se polekal, protože mi dělá starosti, jestli nebyl zapletený do obchodů, o nichž jsem nic nevěděl.“

	Shane se nadechl, nemusel hrát divadlo. Skutečně se přistihl při tom, jak pochybuje o Jackově integritě. Manuel ho poslouchal, čekal, ale Shane nemluvil dál. Manuel pokrčil svalnatými rameny a nervózně si hrál s prsty.

	„Znáte to?“ ptal se Shane dál.

	„Co?“ Manuel byl zmatený. Poslouchal ho vůbec pořádně?

	„Pochybnosti,“ řekl Shane. „Člověk si myslí, že toho druhého zná, a potom zjistí, že ten dotyčný měl další, úplně neznámou tvář.“

	Teď Manuel přikývl. „Ano.“ Sklopil oči, jako by se za svou odpověď styděl. Musel by být mimořádné dobrý herec, kdyby své pocity jen předstíral. Shane nechal uplynout pár vteřin, než řekl. „Občas jsem se svým partnerem spolupracoval dnem i nocí.“

	Manuel přikývl. „Ano.“ Ale znovu se odmlčel.

	„V cateringové službě musíte být dobrý tým, že? Jinak se nic nedaří. Myslím tím, že člověk pak převrhává sklenice, nebo bryndá hostům omáčku na šaty.“ Shane se usmál a dosáhl toho, že se Manuel rovněž usmál. K čertu, ten chlapec je tvrdý oříšek.

	„A vy, byli jste taky dobrý tým?“ ptal se dál.

	„Ano, ano.“ Manuel rychle přikývl. Najednou působil trochu uvolněněji. „Někteří lidé objednávali vždycky mne a Darrena,“

	„To docela chápu!“ Shane se tvářil familiárně. „Vsadím se, že existují ženy, které pověří zakázkou Nice&Cool, jen když přijdete vy.“

	Lídě s hodné světlou pletí zrudnou, Manuelovi zaplanuly oči a jeho bronzové hnědá pleť o odstín ztmavla. Zahanbené se usmál.

	„No, dokud vlastní přítelkyně nezačne žárlit,“ řekl Shane a jen jako mimochodem dodal: „Měl Darren přítelkyni?“

	Manuel potřásl hlavou.

	„Žádnou přítelkyni? Žádný poměr?“ Na někoho, kdo chce angažovat číšníka, jsem zatraceně indiskrétní, pomyslel si.

	Manuelův pohled strnul. Očividně mu právě táhlo hlavou totéž.

	„Nemůžu si prostě vysvětlit, proč Darrena zastřelili. Nezapletl se se špatnými lidmi?“ zeptal se Shane. Manuel tázavě zvedl ladně vykroužené obočí. „Měl snad Darren ještě jiné zaměstnání? Z téhle práce se přece nedá žít, ne?“

	Pokrčení rameny. Kradmý pohled na náramkové hodinky.

	Okay, takhle to nepůjde. Mohl by takto pokračovat ještě celé hodiny. Konec, řekl si, svlékneme sametové rukavičky!

	Na stole ležela jeho náprsní taška se služebním průkazem a on ji před Manuelem otevřel.

	„Oddělení vražd,“ řekl stručně.

	Manuel ztuhl. Polkl, zíral střídavě na průkaz a na Shana. Dokonce trochu zbledl.

	„Chcete přece studovat v Austrálii, ne?“

	Chudák! Shane viděl, jak Manuel bojuje sám se sebou. Cukalo mu koutky krásných úst, rychleji a prudčeji se popotahoval za kůžičku na nehtech a vypravil ze sebe stísněné „ano“.

	„Dobrá. Tak mi povězte něco o Darrenu Martinovi.“ Manuel si odkašlal a řekl tiše: „Člověk nemá o mrtvých mluvit špatně.“

	„Ale to vůbec nebudeme.“ Shane přimíchal do přísnosti v hlase trochu vlídnosti a otcovského porozumění. „Darren a moji kolegové byli zastřeleni a já jsem tady, abych přišel na to, proč – a kdo to udělal. A vy mi při tom můžete pomoct. Měl Darren něco společného s drogami?“

	Manuel sklopil pohled a potom s úlevou přikývl, ale mlčel. Shane slyšel šumět moře. K tomu hučení‘ aut, hlasy, kroky v bytě nad ním. Manuel sklouzl ještě dál dopředu, odkašlal si, vzhlédl a znovu pohled sklopil. Určitě teď myslel na své studium, na své naděje, že bude moci zůstat v Austrálii, na svou budoucnost. Bude mluvit – to Shane věděl. Najednou Manuel vzhlédl a znovu si odkašlal.

	„No, jednou říkal, kolik peněz si člověk může vydělat, když je vyrábí. Metamfetamin. Pro chemika úplně jednoduché.“ Udělal přestávku a tiše dodal. „Jako pro mě.“ Polkl.

	„On chtěl, abyste pro něho vyráběl drogy?“

	Manuel potřásl prudce hlavou. „To ne! Jen o tom jednou mluvil.“

	Skoro denně odhalí někde v Austrálii v zadních pokojích nebo v odlehlých domech primitivní laboratoř, v nichž víc nebo méně vyškolení lidé vyrábějí metamfetamin. Aktivní složkou je efedrin nebo pseudoefedrin, látky, které jsou obsaženy v lécích proti kašli a nachlazení. Člověk je může legálně koupit v lékárně. Nenápadně a ovšem jen v malých množstvích. Existují však bandy, které táhnou zemí, všude je nakupují a v mobilních laboratořích je pančují, nebo výrobci, kteří vaří z lithiových baterií, z brzdové kapaliny a z čističů trubek. Darren Martin tedy chtěl, aby něco podobného dělal i krásný Manuel?

	„A co jste odpověděl?“

	„Ne! Nikdy!“ Manuel byl mimo sebe. Působilo to věrohodně.

	„Víte, s kým se stýkal soukromě?“

	„Ne, o svém soukromí nikdy moc nemluvil.“

	„Ani jste tedy nic nepodnikali společně?“

	„Ne.“ Manuel potřásl prudce hlavou.

	„A kdy se vás Darren zeptal, jestli nechcete vyrobit metamfetamin?“

	„Na jedné party u Wilcoxů.“ Manuel se už nevzpěčoval, rezignoval na odpor.

	„Wilcox?“ To jméno přece zná. Jen nevěděl odkud.

	Manuel přikývl. „Ano. Vždycky jsme tam pracovali spolu. Vždycky si objednávali mne a Darrena.“

	„Kde ti Wilcoxovi bydlí?“

	„V Buderimu.“

	Tam přece bydlí Kim.

	„Ale Wilcox nemá nic společného s…“ řekl Manuel rychle a zvedl ruce. „Nesmíte říct, že jsem vám…“

	„Ne,“ Shane se usmál a zavřel průkaz.

	„Potřebujete mě ještě?“ zeptal se Manuel opatrně.

	„Ne, děkuji.“

	Manuel rychle vstal. „Ach, to – to s tou svatbou vaší dcery…“

	Shane pokrčil rameny. „To byla záminka, ano. Je mi líto.“

	Manuel vypadal sklíčeně a Shane najednou věděl proč. „Zavolám do kanceláře a zmíním se o vás pochvalně. Zítra moje dcera zruší zasnoubení a svatbu odvolá,“

	„Děkuji. A kvůli povolení k pobytu…?“

	Shane potřásl hlavou. „Tím se netrapte.“

	Manuel měl zpocené dlaně. Shane za ním zavřel dveře. Wilcox. Teď už věděl, odkud to jméno zná. Tim Wilcox, právní zástupce, majitel kanceláře Artconcept v Brisbane. Nemusel dlouho hledat v telefonním seznamu. K jeho překvapení bydleli Tim a Carol Wilcoxovi ve stejné ulici jako Kim a Frank.

	Muže s berlemi a rozstřílenou nohou není těžké přemoci. Když se opírá o berle, nemá volnou ruku na pistoli – ani když ji s sebou nosí v pouzdře. To je fakt. Ten detektiv není z těch, kdo se dají snadno zastrašit. I to je fakt. Musí se mu ukázat, že je tělesně slabý, vydaný na milost a nemilost a že na tu záležitost nestačí. Jestli je ten detektiv rozumný, rychle pochopí. Pokud ne, bude prostě třeba sáhnout k dalšímu opatření. Věděl přesně, jak myslí polda.

	Ačkoliv měl kartu do podzemní garáže, postavil vůz do postranní ulice, před dvůr rybárny. Přestalo pršet a slunce už zase pálilo, když vystupoval. Zavřel dveře, zamkl je a přešel málo frekventovanou slepou ulici naproti k tmavé jeskyni podzemní garáže. Slyšel, jak naskočil nějaký motor a rychle ustoupil stranou, ke stromu, který stál před vjezdem. Vůz prudce vyjel ven. To je on!

	Sáhl po klíči.

	Z podzemní garáže v Mooloolabě potřeboval k domu Kim a Franka v Buderimu jen jedenáct minut. Z asfaltu stoupala pára z kaluží. Silnice křížila dálnici Sunshine Coast a pak vedla příkře, s mnoha zatáčkami, lemovaná vysokými, starými a bujně zelenými stromy do Buderimu. Postranní ulici trefil napoprvé. Před číslem pět, domem Kim a Franka, rostl červeně kvetoucí strom. Stromová vánoční hvězda, konstatoval, ačkoliv se v rostlinách nevyznal. Strom převyšoval vchod oranžového a okrového, moderně jednoduchého dřevěného domu. Kim si co se životního standardu týkalo docela jistě polepšila, to si musel přiznat, když stanul s berlemi přede dveřmi a zazvonil. V příjemném stínu kvetoucího stromu voněl vlhký vzduch sladce a ve větvích cvrlikali ptáci. „Ráj na zemi,“ zamumlal.

	„Shane!“ zářivě se na něho usmála Kim. Účes měla jako vždycky dokonalý. Precizní pážecí střih, ofina končila přesně půl šířky prstu nad úzkým obočí. „Bože můj, ty vypadáš!“

	Nu ano, pomyslel si, odjakživa se jí dařilo vkládat prst do ran ostatních lidí. „Ty jsi roztomilá, Kim. Jsi k Frankovi taky tak upřímná?“

	„Frank má smysl pro humor.“ V dobré náladě se zasmála.

	Dřív by to bylo mohlo být zahájení zdrcující hádky. Ale už s ní nejsem ženatý, řekl si.

	Zavřela za ním dveře a on za ní o berlích kulhal halou a starožitně zařízeným obývacím pokojem na verandu, jejíž dřevěná prkna byla ještě tmavá od deště. Nábytek, dům, to všechno by si se svým příjmem nemohl nikdy dovolit. Pro Kim byl jednoznačně špatnou volbou.

	Ukázala na velkou verandu, z níž bylo vidět přes planinu až dolů k pobřeží. Vysoké stromy vpravo a vlevo na svahu ležící zahrady pod verandou skrývaly sousední domy. Pocítil píchnutí v žaludku. To všechno jsem jí já nabídnout nemohl.

	„Krásné, ne?“ Působila šťastně a uvolněně, jak tam tak stála u zábradlí verandy a hleděla do dálky. A on byl rád, že to tak je.

	„Zrozené ze snů,“ citoval větu z makléřského prospektu.

	Užasle na něho pohlédla. „Dal ses k básníkům? Nebo je to jen romantický fígl, detektive Shane O’Connore?“

	„Já nejsem romantický, Kim, to přece víš.“

	„Hm.“ Strojeně vzdychla. „Posaď se, přinesu čaj.“

	„Kde je Pam?“

	„Už dva dny je nahoře v Cairns. Dnes se ale má vrátit.“ Kim zmizela v domě.

	Setkání s Kim probíhalo úplně jinak než dřív Cítil se najednou uvolněný. Bylo správné, že se s ním tenkrát rozešla. Posadil se na plátnem potaženou židli, postavil berle k opěradlu a opatrně natáhl nohy. Kdy to konečně přestane bolet, kdy se konečně bude moci pohybovat jako dřív? Takhle se cítil tak bezmocný a zranitelný, navzdory zbrani, kterou u sebe nosil.

	Kim se vrátila z domu s podnosem, na němž stál stříbrný čajový servis, postavila jej na stůl, nalila a posadila se proti němu. Napil se z tenkostěnného a jistě velmi drahého šálku. Vyptávala se na ubytování, na zdraví a ujistila ho, že se Frank rád vzdá nájmu.

	„Jsem tak ráda, že ještě žiješ,“ řekla náhle. Na okamžik mu položila ruku na předloktí. To už léta neudělala. Udělali toho tolik špatně – on toho udělal tolik špatně.

	Rychle řekl: „Kim.“

	Pomalu ruku odtáhla a tázavě se na něho podívala. „Znáš Tima a Carol Wilcoxovy?“

	Možná se jí tou z jejího hlediska banální otázkou ulevilo, pomyslel si, protože se jí na tváři objevil úsměv.

	„Ale jistě! Frank má s Timem co dělat obchodně. Vídáme se dost často na různých večírcích. Ostatně, doufám, že na dnešní večer ještě nemáš nic v plánu. Naplánovali jsme totiž barbecue. Vlastně proto, abychom tě trochu rozveselili.“

	Barbecue! Nic nenáviděl víc než nezávaznou společenskou konverzaci. Snažil se, aby nepoznala jeho zklamání.

	„Měl by ses uvolnit, Shane. Konečně se jednou přestat držet na uzdě!“

	Bože, byla někdy dřív tak starostlivá? Nebo si toho jen nevšiml?

	„Přece mě znáš, Kim. To není tak snadné.“

	„V tvém stavu by ale mělo být.“

	Předklonila se. „Víš, Shane, že to bylo přesně to, proč jsem od tebe odešla?“ Přimhouřila oči ještě víc. „Nikdy nepřestáváš pracovat.“

	„Myslel jsem, žes mě opustila, protože jsem pil.“

	„Kdybys měl v hloubi duše místo i pro něco jiného než pro své případy a zločince, Shane, nebyl bys pil.“

	Teď si všiml, že záře, která ji zpočátku obklopovala, najednou zmizela. Za pár minut ji zničil.

	„Kim, přestaňme s tím.“

	Ústa se jí zachvěla a už měla v obličeji opět ten depresivní, zahořklý výraz, s nímž chodila po světě v posledních letech jejich manželství. Upila ze svého šálku a zírala mimo něho.

	„Je mi líto, Kim,“ řekl nakonec, „musíš mi věřit. Jsem šťastný, že se ti vede dobře.“

	„To jsem si všimla, Shane.“ To znělo zklamaně. „Kim…“ Proč vždycky sklouznou do těch starých manýr?

	Zvedla pohled a podívala se mu přímo do očí. „To přece nemá smysl. Shane. Náš boj dávno skončil.“ Měla pravdu. Už se nedalo nic zachránit. A už nebylo o co bojovat. Proč mu to nejde do hlavy?

	„Frank mimochodem říkal, že můžeš v tom apartmá klidně zůstat pár týdnů.“

	„Děkuji.“ Nechtěl být závistivý, a přece byl. Chviličku se mu dívala přímo do očí. V pohledu měla znepokojení. Potom znovu vykouzlila úsměv a řekla: „Takže v šest hodin dneska večer, můžeš si s Timem Wilcoxem pohovořit o investicích. Možná by ses měl nově orientovat.“

	„Tim Wilcox přijde taky?“ Rozuměl správně? Za těchto okolností samozřejmě pozvání rád přijme.

	„Neříkala jsem to už?“ Kim se na něho překvapeně podívala.

	„Ne.“

	„Nu, každopádně konečně poznáš Franka osobně. Je to nejlaskavější člověk na světě.“

	„To mě kvůli tobě těší.“ Proč to musí tolik zdůrazňovat? Dělá jí radost, když ho může trápit? „A jak s ním vychází Pam?“ odbočil. Věděl, že Pam nepřijala svatební plány své matky právě nadšeně.

	„Pam?“ Kim vzdychla. „Je skoro dospělá, začíná žít svůj vlastní život. Ale Frank je velmi velkorysý a má ji moc rád.“

	„Výborně, pak se všem daří dobře.“ Jeho ironie se docela určitě nedala přeslechnout.

	„Shane, kdybys ty nebyl vždycky tak sarkastický!“

	Měla pravdu.

	Podíval se na hodinky a odsunul šálek. „Musím teď jít. A děkuju za čaj.“

	„Rádo se stalo.“ Začala být formální. Vstal. Mlčky ho doprovodila domem ke dveřím. V autě se zlobil sám na sebe. Chovala se k němu zcela uvolněně a on se zabýval svou malichernou závistí a svými pocity viny. Zapnul klimatizaci na nejvyšší stupeň a šlápl na plyn.

	U semaforu dole v Buderimu vytáhl mobil z držáku. Ne, žádná zpráva. Schoval jej. V duchu doufal, že s ním ta osoba znovu naváže kontakt. Možná to byl včera v noci přece jen hloupý žert. Jel přímo po silnici, která vedla rovnou dolů do Mooloolaby. Moře před ním se třpytilo kovovou modří. Na odbočce k parkovišti u pláže se držel vpravo. Náhle se mu zdálo, že levým koutkem oka rozeznal nějaký obličej. Podíval se do zpětného zrcátka, čtyři osoby přecházely ulici, jedna šla dolů k parkovišti. Viděl ho jen zlomek vteřiny, ten obličej, který se podivným způsobem podobal jinému obličeji… Byl to Mick Lanski? Obrátil a jel zpátky, až mohl odbočit k plážovému parkovišti. Micku, co tady sakra děláš?

	Předkloněný dopředu zíral okenním sklem. Jel krokem kolem odstavených aut. Kvůli rodině se dvěma hodně světlovlasými dětmi v růžových šatičkách a kloboučcích musel zastavit. Zůstali stát u bílého kombi. Panebože, jděte konečně dál, mumlal vztekle. Dva vozy před ním vyjel z mezery lipově zelený starší mercedes. Dvě ženy v bikinách s plážovými osuškami v náručí mu přicházely vstříc. Kde je ten zatracený Mick Lanski? Mladý párek šel ruku v ruce dolů k pláži! Uhodil pěstí do volantu.

	Dojel na konec parkoviště a zabočil vpravo. Rozzlobeně se vracel k podzemní garáži, zaparkoval na svém místě. Nastoupil do výtahu a vystoupil ve svém poschodí, šel po chodbě ke dveřím svého apartmá s pět set dvanáctkou. Otočil klíčem, otevřel dveře a vkulhal do bytu. Bylo tam hrozné dusno. Kulhal k balkonovým dveřím a odsunul je. Dovnitř zavála čerstvá bríza. Do barbecue mu zbývaly ještě tři hodiny, aby si odpočinul. Nesmírně je potřeboval. Jízda a chůze ho namáhaly mnohem víc, než si byl ochoten přiznat. Vykulhal na balkon a zhluboka se nadechoval a vydechoval. Na moři se tvořily malé pěnové korunky. Na pláži bylo zřetelně větrněji a nevlídněji, už tam zůstalo jen pár lidí. Byl to opravdu Mick Lanski? Ale co by tu dělal? Sledoval ho?

	Vtom něco strhlo jeho hlavu dozadu. Železně tvrdý stisk jako svěrák. Tlačil ho, tiskl k zábradlí. Něco mu narazilo do kříže. Sunulo ho nahoru přes zábradlí. Pět poschodí pod ním byl asfalt. Židle a slunečníky. Betonové nádoby na květiny. Mick Lanski? Chtěl křičet, tlouct kolem sebe, ale nemohl, jakási paže mu rdousila krk, jeho vlastní ruce držely ještě stále berle, pustil je, ale zůstaly přitisknuté k zábradlí. To je konec. Měl to vědět. Ucítil ránu do zátylku.
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	Bodavá, tepající bolest ve stehně. Bušení a hukot v hlavě. Shane otevřel oči. Dlaždice. Podlaha z dlaždic. Ležel na podlaze balkonu. Ne na ulici. Jedna berle nebyla daleko od něho. Kdyby natáhl ruku, dosáhl by na ni. Nejsem mrtvý. Ruka se pohybuje. Nejsem mrtvý. Nějak se dokázal odvléct do bytu. Teprve teď si všiml, že glock ještě pořád vězí v pouzdře. Útočník si byl velice jistý, dokonce ho ani neodzbrojil. Proč teď neleží mrtvý na dláždění? Už moc nescházelo. Vytáhl se do křesla, opatrně natáhl nohu. K čertu, to to bolí! A bolestivé dunění v hlavě. Co z toho chlapa viděl, co vzal na vědomí? Vzezření? Oblečení? Boty? Hlas? Pach? Nic. Jen silnou, železně tvrdou paži v košili nebo tričku s dlouhým rukávem. Žádné hodinky. Mick Lanski byl šlachovitý, byl vyškolený zápasník – ale proč by to dělal?

	Opatrně si ohmatal zátylek a prohlédl si prsty. Ne, žádná krev. Přesto byl úder dost tvrdý, aby po něm byl K.O. Znalec. Někdo, kdo věděl, kde a jak má udeřit. Ucítil vibrace na pásku. Mobil. Vytáhl ho z pouzdra. Esemeska.

	POLICISTA TRPĚL DEPRESEMI A VRHL SE Z BALKONU, přečetl si na displeji.

	Ano, to by bylo věrohodné. Sebevražda. „Už dlouho se necítil dobře,“ říkali by kolegové a hleděli by zaraženě. „Nevyrovnal se s tím, že přežil. Cítil vinu.“

	Dost jasné varování. Zase z pevné sítě. Nechal mobil klesnout a opřel se v křesle.

	Ten chlap ho znal. Odvlekl se na berlích ke dveřím a prohlédl zámek. Nic. Žádné škrábance, nic. Profík. Nebo měl klíč. Byl to tam dole na ulici skutečně Mick Lanski?

	Zavolal vrátného v hale. Ten ho však ujistil, že poslední půl hodiny nikoho neviděl.

	„Mě jste ale také neviděl přicházet dovnitř,“ řekl Shane.

	„Ne, pane, jestli jste přišel přes podzemní garáž, pak ne.“ Tón byl velmi zdvořilý.

	„Jak to? Nestřežíte to tam pomocí videa?“

	„Je mi líto, pane, pár dní už máme nějaký technický problém, a teď, tak krátce před Vánocemi není k dispozici žádný firemní údržbář. Máte nějaký problém, pane?“

	„Ne, to je v pořádku, děkuji.“

	Zavřel dveře a zastrčil závoru. Potom se natáhl na postel a položil si glock vedle sebe.
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	Josh uchopil revolver. Proč mu Chrissy položila na pláži tuhle otázku: Už jsi chtěl někdy někoho oddělat? Otočil bubínek. Ve všech šesti komorách byly patrony.

	Jednou skutečně chtěl někoho zabít. Ale to nikomu neřekl. A Chrissy by to taky neřekl. Ubrečenec…

	Pohrdavý úsměv v otcově obličeji. Někdy se ptal, jestli by toho opravdu byl schopen. Tenkrát. Otec chrápal opilý v lenošce. Byla neděle, neděle odpoledne. Matka ležela v nemocnici, operovali jí žlučník. Bylo ticho, úplné ticho, jako by všichni sousedi opustili své domy. Bylo mu patnáct. Od té doby, co byla matka v nemocnici, komandoval ho otec ještě víc než jindy. Přines mi to, přines mi ono, chodil večer domů už opilý a pil dál, nadával na svou ženu, na svůj život a na něho, svého rozmazleného syna. Maminčin mazánek, ano, tak mu říkal. Možná měl dokonce pravdu. Matka ho vždycky brala v ochranu. A když tu nebyla, byl vydán napospas otci a jeho vrtochům.

	Tehdy odpoledne se nudil. Oba jeho kamarádi odjeli na víkend s rodiči. Co si tady měl počít osamělý výrostek, který nebral drogy, nehrál a nepil? Kino bylo příliš daleko. Bez auta tam nemohl. A otec by ho tam nikdy neodvezl. Zbývalo jen dívat se na televizi. Ale tam taky nedávali nic, co by ho zajímalo. Hodiny se vlekly pomalu a líně. Najednou stál v ložnici rodičů a otvíral otcův noční stolek. Věděl, že tam leží zbraň. Otec, velký, silný muž, ho už jednou zbil, až hrál do modra i do zelena, ačkoliv byl o hlavu menší a jistě vážil jen polovinu. To když si Josh tajně vzal jeho auto a se svým přítelem Alexem se trochu projel. Taky jednou v neděli odpoledne. Otec se příliš brzy probudil ze své obvyklé opice a slyšel, jak Josh vrací auto do garáže. Než Josh stačil položit klíče na kuchyňský pult, popadl ho otec za rameno a druhou rukou ho tloukl zleva i zprava do obličeje.

	Josh nekřičel, ale bránil se, otec byl však o něco silnější. Kdo ví, jak by rvačka skončila, kdyby nezakročila matka.

	To mu táhlo hlavou, když vytáhl zásuvku nočního stolku, vyndal revolver, schoval ho za záda a šel s ním k lenošce. Byla to hra, fantazie.

	Otec měl otevřenou pusu. Chrápal nahlas a bezohledně. Josh věděl, že otce nenávidí. Pomalu vytáhl revolver zpoza zad, natáhl ruku a zamířil na otce. Napřed na břicho, na těžkou pivní báň, která se klidně zvedala a klesala, potom na čelo, přímo mezi oči. Náhle začal doufat, že otec oči otevře. Chtěl by ho vidět, když má strach. Chtěl být jednou silnější než on.

	Ale otec spal a chrápal dál.

	Josh nechal bubínek zapadnout a vrátil revolver do přihrádky na rukavice. Už dva roky ho vozil s sebou. Od otcovy smrti. Umřel na infarkt. Jednou večer, když přišel z hospody domů, se v kuchyni zhroutil. Ani Josh, ani jeho matka si ničeho nevšimli, už spali. Ráno klopýtla přes studenou, ztuhlou mrtvolu.

	Josh neuronil ani slzu, jen sevřel do náruče matku, která náhle jako by o desetiletí zestárla a už se nikdy nevzpamatovala. Za půl roku zemřela. Nikdy nepochopil, jak mohla toho muže milovat.

	Josh zavřel přihrádku. Garbo štěkal a kňučel na sedadle spolujezdce. Už se nemohl dočkat, až se rozběhne na pláž.
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	Shane si předsevzal, že se o odpolední příhodě nezmíní. Jinak by mu všichni radili, aby odjel.

	Viděl Franka poprvé a okamžitě mu připomněl mužíčka Michelina. Nebyl sice zdaleka tak tlustý, ale prodával pneumatiky – a nadváhu měl zcela jistě dvojcifernou. Byl silný a podsaditý, měl na sobě černé džíny, černou polokošili Lacoste a kotníčkové boty, Není zrovna atraktivní, pomyslel si Shane, ale je to jeden z těch, kteří dokážou ženě zprostředkovat pocit, že jí obdivují a nosí ji na rukou.

	„Shane!“ Frank k němu natáhl ruku, pořádnou pracku, širokou a teplou a chlupatou. Oči na Shana rozzářeně hleděly z hladce vyholeného těstovitého obličeje. „To je hezké, že jsi přijel! Jak se ti líbí ta skromná bouda v Mooloolabě?“ Dunivě a srdečně se zasmál, pak se podíval na Shanovu nohu.

	„Jak s tím ksakru můžeš řídit auto?“

	„S automatikou to jde.“

	„Ještě že existuje technika, co? Teď už pojď dovnitř, jsi první! Kim!“ Frank se k němu důvěrně naklonil. „Určitě se ještě potýká s vlasy,“ zasmál se, „vždyť ji znáš.“

	Ano, znal ji a na rozdíl od Franka s ní nedokázal vyjít. Její starost o vlasy hraničící s hysterií mu šla na nervy, nesčetněkrát to mezi nimi vyvolalo strašlivou hádku. Zdálo se, že Frank to naproti tomu bere jako láskyhodný rozmar ženy, kterou obdivuje – a miluje. Frank šel těžkým krokem před ním na verandu, která obklopovala dvě strany domu. Na dlouhém stole stály ledem naplněné nádoby, z nichž čněly zlaté krky lahví šampaňského.

	„Raději pivo?“ zeptal se Frank.

	„Ano,“ řekl Shane, ačkoliv věděl, že by neměl pít žádný alkohol. Po pivu ho hlava určitě nepřestane bolet.

	Frank se usmál a vytáhl zpod stolu chladicí box, otevřel jej, z velké zásoby vybral dvě láhve FourX-Gold a strčil je do neoprenového chladiče. Reklamní potisk už Shane znal: Frankovy nezničitelné pneumatiky.

	„Na ženy!“ řekl Frank a přiťukl si s ním. „Pammie už tu taky chtěla dávno být.“ Frank pokrčil rameny. „Ale v jejím věku mění člověk plány každou vteřinu, nemám pravdu?“

	Pammie? Shane sebou trhl. Frank nazýval Pam, která vůbec nebyla jeho dcerou, tak, jak jí Shane říkával, když byla ještě malá holčička. Frank mu v dobré náladě položil ruku na rameno a Shane své rozhořčení spolkl. Co je na tom, že jí Frank říká Pammie? Má ji rád. To je přece nejdůležitější.

	Šli na verandu, která se od jeho odpolední návštěvy změnila. Gril z lesklé ušlechtilé oceli čekal na práci, vedle se leskla voda oválné vířivky, jíž si předtím vůbec nevšiml stejně jako početných terakotových květináčů s kvetoucími stromky. Jako z lifestylového magazínu, pomyslel si Shane. Jestlipak to všechno Frank vůbec oceňuje? Připadal mu spíš jako muž, který se přizpůsobí každé situaci. Ať má květiny nebo ne, vířivku nebo jen koupací vanu, Frank prostě potřeboval vždycky jen nový úkol, na který by se mohl vrhnout.

	Postavili se k zábradlí a dívali se na strmě se svažující zahradu. Slunce už dávno zmizelo. Lehká bríza vála od moře, které se na konci planiny odráželo od pobřeží posetého světly jako tmavomodrý pruh.

	„Ahoj!“ Obrátili se. Kim se opírala v otevřených dveřích verandy jako manekýna.

	„Působivé!“ řekl Frank. Kim zrušila pózu, přišla na verandu a políbila Shana na tvář. Odpolední rozladění zřejmě zmizelo. Frank už byl na cestě ke stolu s nápoji.

	„Shane!“ prohlížela si ho. „Co se děje? Odpoledne jsi vypadal líp. Není ti dobře?“

	„Jen mě bolí hlava. Nestojí to za řeč,“ lhal.

	„Jsi si jistý, že bys neměl raději jet domů a lehnout si?“

	„Ano, Kim, jsem si úplně jistý.“

	Vzdychla. „Vím, že tě k tomu nedokážu přemluvit.“

	„Správně. Pověz mi, Kim, kdo má ještě klíč k tomu apartmá?“

	Její pohled začal být nedůvěřivý. „My, jinak nikdo. Samozřejmě vrátný, ten bude mít univerzální klíč. Ale proč chceš…“

	Chlácholivě jí položil ruku na paži a ona dál nemluvila.

	„A šampaňské pro dámu!“ Frank se vrátil a podal Kim plnou sklenici. Kim mu poděkovala polibkem. Shane hleděl stranou a ptal se, proč přijel tak brzy.

	Kim spěchala do domu. „Není to zvláštní,“ mluvil Frank dál, „že napřed musíme prožít půl svého života s nesprávným člověkem, než konečně víme, co chceme? Moje první žena byla hrozně popudlivá!“

	„Moje taky,“ řekl Shane a Frank potřeboval chvíli, než to pochopil, a pak se nahlas rozesmál.

	„Kim!“ zvolal do domu. „Nikdy jsi mi neřekla, že má Shane tak suchý humor.“

	„Nadmíru suchý, ano!“

	„Haha, zlato!“ Smál se ještě, když Kim vyšla ven a lekla se.

	„Ale Franku!“

	„Copak zlatíčko?“

	„Svíčky ještě nejsou vůbec rozsvícené!“

	„Jen klid, zlatíčko. Frank už to udělá.“

	Frank jí věnoval úsměv a pak se dal do zapalování pochodní a svíček chráněných skleněnými stínítky a rozmístěných na terase a v zahradě. Mezi Shanem a Kim nastal krátký okamžik ticha. Shane si představoval, že je vlastně vdaná za něho a žije v tomto domě s ním.

	Ozval se zvonek a Kim šla otevřít dveře. Shane se opíral o berle a pozoroval postranní verandu, po níž ho sem Frank přivedl. Bezbarvá, asi devětatřicetiletá žena v dlouhých plátěných šatech, pod nimiž cupitaly hnědé sandály jako dvě myši, zavěšená do muže se širokými rameny, působícího zdatně a odolně. Jeho obličej jako by k němu byl příliš malý. Carol a Tim Wilcoxovi?

	„Nancy a Mike z Londýna,“ představila je Kim, „Shane, můj bývalý manžel. Ti dva se sem právě chtějí přestěhovat. Není to vzrušující?“

	„Ano, přistěhovalecké řízení právě probíhá,“ řekla Nancy podivně neladně znějící angličtinou a zářivě se na Shana usmála. „Život tam už se nedá zaplatit! Ale copak se vám to stalo?“

	„Pracovní úraz,“ podotkl Frank, než mohl Shane něco říct, a přátelsky ho plácl do ramene. „Je to totiž policajt!“

	Kim vrhla na Shana omluvný pohled.

	„Skutečně? Jaké oddělení?“ Mike povytáhl obočí v sluncem vysušeném opičím obličeji, zatímco Nancy si Shana se zájmem prohlížela vodově modrýma očima.

	„Vraždy,“ odpověděl Shane a omluvil se. Neměl sebemenší chuť vyměnit si s tímto manželským párem o jediné slovo víc, než bylo nutné. Po verandě přicházel jiný pár, představili jako Rolf a Barbara Osbornovi. Shane se rozhlížel po Kim. Objevil ji v kuchyni.

	„Tak co, bavíš se dobře?“ zeptala se, když vkulhal dovnitř.

	„Velice! Myslel jsem, že jsi pozvala i Wilcoxovy.“

	Mrkla. „Jak to, že se o ně tak zajímáš, miláčku?“

	Miláčku? Kde se najednou bere ten šarm, humor, zájem o jeho práci? Copak v ní v letech jejich manželství tohle všechno udusil? Nenapadla ho odpověď, tak se jen zeptal: „Kde je Pam? Chtěla se přece z Cairns vrátit.“

	Kim roztrhla balíček krekrů. „Ach, ano, volala. Možná se vrátí později. Vždyť víš, kluci.“

	„Ty o ni nemáš strach? Znáš lidi, se kterými se stýká?“ Jak jen může být Kim tak neopatrná?

	„Ach Shane! Na co ty hned nemyslíš!“ Nasypala krekry do skleněné misky. „Samozřejmě toho nebo onoho znám. Ale všechno samozřejmě taky nevím, jinak už bych neměla jedinou klidnou minutu!“

	Hlavou mu táhly obrazy znásilnění, vražd, mrtvých z dopravních nehod. Zřejmě jsem já ten hysterický. Dřív to vždycky vyčítal Kim.

	„Justin je spolehlivý. Je mu devatenáct a jezdí opatrně,“ řekla.

	„On jezdí autem? Ona nejela autobusem? Do Cairns přece jezdí autobus! Víš, kolik mladých lidí se zabije na silnici, Kim?“

	„Shane! Přestaň!“ Její úsměv zmizel a nahradila ho vráska mezi jejími asiatskýma očima. Opravdu ho takhle poznamenala jeho práce? Co je normální? Kimino nebo jeho chování?

	Zvenku sem zaznívalo cinkání sklenic a smích. Podíval se na Kim, která tu stála s miskou krekrů v ruce.

	„Však ona se přihrne,“ řekl potom.

	„Víš, Shane, čím déle tě znám, tím jsi pro mě záhadnější.“ Nechala ho stát, nasadila zářivý úsměv hostitelky a vyšla s miskou krekrů a s košíčkem chleba na terasu.

	Nastala noc a manželé Wilcoxovi ještě pořád nedorazili. Shane se opíral o zábradlí. Na černé obloze se třpytily nesčetné hvězdy, cikády rozčileně cvrkaly, vítr šuměl ve stromech a ve směru k moři svítila velkoměstsky Mooloolaba. Nebo to byla větší Caloundra? Najednou se necítil ve své kůži, myslel na poslední slavnost, na narozeniny Ala Marlowa a pak se mu opět začaly vnucovat ty obrazy –

	„Carol a Tim Wilcoxovi! Shane, můj bývalý manžel!“ zaslechl Kimin hlas. Prudce se obrátil a zíraly na něho tři páry očí.

	„Dobrý večer.“ Tim, štíhlý pětačtyřicátník s hladkým obličejem, s hustými, módně ostříhanými vlasy a s perfektním úsměvem, mu pevně stiskl ruku. „Vítejte v ráji!“

	Tim, důvěru a úspěch vyzařující právní zástupce, pomyslel si Shane. Bílá košile s dlouhými rukávy mu visela moderně nedbale přes džíny, obutý byl určitě v nejnovějších kožených botách a jeho štíhlé zápěstí obepínaly drahé, klasicky vyhlížející hodinky s hnědým koženým řemínkem. Je možné, aby tento muž věděl, že je Darren Martin zapletený do obchodování s drogami?

	„Je zima,“ řekla Carol Wilcoxová a třela si nahé paže. Shane se podíval na její dekolt a musel se přinutit, aby se tam nedíval příliš dlouho.

	„Miláčku, přinesu ti drink, to tě zahřeje.“ Obrátil se k Shanovi a řekl: „To jsou ženy, kvůli nám nosí tyhle průsvitné hadříky a nachladí se.“ Pobaveně zamrkal a políbil Carol na nahé rameno. Sotva znatelně ucukla, ale Shanovi to neuniklo. I její ústa sebou zacukala. Krásná, decentně nalíčená – a zklamaná ústa.

	„A pro vás, Shane, ještě pivo?“ zeptal se Tim.

	Shane přikývl. Stál sám proti ní. Tmavě blond, asi pětačtyřicetiletá žena v tenounkých letních šatech s červenavými květy, které obepínaly její boky a prsa. Cítil potřebu dotknout se její paže nebo si při vonět k jejím vlasům. Vítr přitiskl látku jejích světlých šatů pevně na její stehna.

	„Žijete tu už dlouho?“ zeptal se nakonec. Opravdu ho nenapadla jiná otázka?

	„Velmi dlouho.“ Nepřeslechl hořkost v její odpovědi. Všiml si malých vrásek v koutcích úst. Pleť měla světlou a hladkou. Přes malé zlaté náušnice padaly pramínky vyčesaných vlasů. Uši měla drobné.

	„Chápu,“ řekl.

	„Myslíte? Myslíte, že to chápete?“ Hleděla mu přímo do očí. Jakou barvu mají? Hnědozelené? Nebo hnědé? Už nevěřil vůbec ničemu, má jí to povědět? Přejela pohledem po hostech na verandě. „Máte rád party s barbecue?“

	„Někdy, a vy?“

	„Ne, už ne.“ Znovu se na něho zpříma podívala. „Proč jste tady, Shane?“

	„No, Kim, moje bývalá manželka mě…“ Nemohl jí povědět pravdu a odmlčel se. Ale nespustila z něho oči.

	„Já myslím proč jste opravdu tady?“

	Co má teď říct: Ze sleduje stopu Darrena Martina? Aby se zbavil své viny: Kdyby jí to řekl, odpověděla by mu taky popravdě? Copak musí tak dlouho přemýšlet a zvažovat, než odpoví na jednoduchou otázku? Už otvíral ústa, aby řekl pravdu, ale pak byl náhle ten okamžik pryč a on řekl: „Potřebuji vypřáhnout.“

	V té chvíli se vrátil Tim se dvěma láhvemi piva a se sklenkou šampaňského.

	„Napijme se na život. Frank mi vyprávěl o vaší nehodě. Vždyť se to stalo skutečně před mou kanceláří v Brisbane. Hrozné.“ Poprvé zvážněl.

	Shane si vzal nabízené pivo. Hraje Tim s otevřenými kartami?

	„Předpokládám, že to není náhoda, že jste tady, Shane.“ Tim si přímo sportovním gestem prohrál husté vlasy, jako by tím chtěl zaplašit zděšení, které právě vyjádřil.

	„Kim mě pozvala…“

	Tim ho přerušil. „Jo, jo, to ano, ale jde přece o Darrena Martina, že? Tamtamy. Susan z Nice & Cool je moje dobrá známá. Dnes jsem ji náhodou potkal. A ona mi vyprávěla o chlápkovi se ztuhlou nohou a dvěma berlemi, který se informoval na Darrena Martina. No jo, úplně nenápadný nejste.“

	Carol se na svého muže zmateně podívala. „O tom jsi mi vůbec nic neříkal.“

	„Ještě jsem se k tomu nedostal, miláčku.“

	Rychlým pohybem přiložila sklenici ke rtům.

	„Dělá mi to samozřejmě starosti.“ Tim zamyšleně točil pivní láhví v ruce. „Darren Martin často chodil do našeho domu. Věděl o mé kanceláři. Nemám tušení, co pohledával před jejím vchodem! Proč byl zrovna tam?“ Pokrčil rameny. „Možná ho prostě jen spontánně napadla adresa a on navrhl tohle místo setkání,“ odpověděl si sám.

	Shane nevěděl, co si má o Timovi myslet. Je to opravdu ten upřímný advokát, který o tom všem nic neví, nebo jen hraje nějakou roli?

	Carol zamumlala omluvu. Shane se za ní díval, když zamířila k páru z Londýna. Tim, který si Shanova pohledu nevšiml, jak se zdálo, ukázal na berle.

	„Už jste někdy pomyslel na to, že byste přesedlal? Měl byste se porozhlédnout v okolí, hodně se tu staví. Třeba byste tu mohl udělat výhodný obchod. Ale co to povídám, Shane. U policie se asi moc dobře nevydělává, co?“

	„Ne.“ Nelhal.

	„A pak vás ještě postřelí a dostanete jen kytici, co?“

	Maree mu poslala kytici, jedinou. „A pohlednice s přáním,“ řekl Shane.

	Tim potřásl hlavou a zamyšleně vysunul spodní ret.

	„Tak je to vždycky. Lidi, kteří dělají špinavou práci, jsou špatně placení.“ Vzdychl. „Já se podílím na obchodu s rozvojem kraje. Rozmyslete si to, určitě bych vám mohl něco nabídnout. Okolí je navštěvované. Frank by mohl například své apartmá dneska prodat o třetinu dráž než před rokem. A to ještě vůbec nic není. Existují úplně jiná rozpětí zisku. Zastavte se někdy, promluvíme si.“ Tim Wilcox vytáhl navštívenku z náprsní kapsy své jistě drahé košile. Shane na ní rozeznal vyšitého hráče pola.

	„Děkuji.“ Shane zastrčil vizitku do kapsy košile. Byla bleděmodrá, s krátkým rukávem a nestála v supermarketu víc než deset dolarů.

	„Možná byste se měl na své štěstí dívat jako na pokyn shůry. Zřídka něco dopadne dvakrát za sebou dobře,“ řekl Tim. „Musím se podívat po své ženě. Na shledanou později.“ Obrátil se a s úsměvem zamířil ke skupině s Carol a londýnským párem. Varoval ho Tim Wilcox právě? Nebo už vidí strašidla? Shane zachytil na okamžik Carolin pohled. Vypadala tak křehce ve svých skoro průsvitných šatech, které se třepetaly v lehké bríze. Jeho vnitřní hlas ho varoval: „Měj se na pozoru.“

	„Jo, jo, samozřejmě,“ zamumlal.

	Svíčky plápolaly. Hosté byli pohrouženi do živých hovorů a zdálo se, že se cítí dobře.

	Shana přešla chuť zůstat. Hledal Kim, aby se rozloučil. Pak ji viděl vcházet do domu s použitými talíři v ruce. „Půjdu už. Proč tu Pam ještě není?“ Následoval ji s berlemi do kuchyně, kde položila talíře na pult.

	„Volala. Přespí u Justina. Bylo už pozdě, aby ještě jela sem.“

	Pam nepřijela! „Jak to?“

	Kim polekaně ucouvla. „Shane, nebuď prosím tě pošetilý! Je skoro dospělá.“ Seškrabovala zbytky jídla do odpadků.

	„V šestnácti je dospělá?“

	„V sedmnácti, Shane, je jí sedmnáct.“

	„Ani v sedmnácti není člověk ještě dávno dospělý.“

	„Shane! Je rozumná. Ví, co může, a co ne.“

	„Tak to ví zřejmě víc než já a než většina lidí. A kromě toho, Kim, copak neví, že jsem dnes tady?“ Najednou se cítil od všech zrazený a opuštěný.

	„Říkala jsem ti přece, že má Justina.“

	„Ach tak, a to už se vlastní otec najednou nepočítá?“

	„Shane, proč se tak rozčiluješ?“ Obrátila se a rovnala talíře do myčky.

	Zhluboka vydechl. Měla pravdu. Když vycházel ven, skoro shodil skleněnou sošku, která stála na odkládacím stolku. Podíval se pořádně. Byl to červený kůň.

	Na verandě vypínal Frank plynový kohoutek grilu. „Najedl ses dost?“ zeptal se Shana.

	„Nemám rád garnáty, Franku,“ řekl mrzutě.

	„Ale Shane, proč jsi to neřekl hned? A Kim? Musí to přece vědět! Přinesu nám ještě pár uzenek. Máš rád uzenky?“

	„Děkuju, nemám hlad.“ Chtěl už být jen v posteli a spát.

	„Ale pojď, musíš nabrat síly!“ Frank zvolal do domu: „Kim, přines s sebou ještě balíček uzenek z ledničky!“ Zvedl oba palce a pokynul Shanovi. Všechno v pořádku, znamenalo to. Franku, pomyslel si Shane, v příštím životě budu takový jako ty.

	Frank se nadýchl nočního vzduchu. „Krásný večer, opravdu. V mém věku se člověk z takových okamžiků těší.“

	Shane málem odpověděl, že ho radost z takových chvil přešla. Už krásným okamžikům nedůvěřoval, mohlo se stát, že je člověk nepřežije.

	Přistoupila k nim Kim. Balíček uzenek držela špičkami prstů. „Po tom se tloustne, Franku, víc neřeknu.“

	„Dobrá, zlatíčko.“ Frank vzal balíček, políbil Kim na tvář, otevřel folii a hodil bledé, tlusté uzenky na gril.

	Shane ze slušnosti jednu opravdu tučnou uzenku snědl, potom odešel.

	Moře se černě lesklo a přes měsíc táhla vatovitá oblaka, jako tenkrát večer. Ne, nedá se přemoci strachem. Přesto nevjel do podzemní garáže, ale zaparkoval svůj vůz na ulici. A když dorazil nahoru do apartmá a zamkl za sebou dveře, zhluboka se nadechl.
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	Podíval se na hodinky na přístrojové desce. Ještě dvě minuty. Šéf nemá rád zpoždění, to věděl už léta. Přidal plyn, zabočil vlevo do hlavní ulice Maroochydore. Světelné reklamy restaurací a fast-foodů zářily pestře do noci. Přesně stejně jako vánoční dekorace, které byly připevněné všude na fasádách. Po široké ulici klouzaly vozy, jako by byly řízeny dálkově. Nezdálo se, že by měl někdo naspěch. Kromě něho. Měl vyjet dřív, ale byla tu ještě ta dívka. Byla jednou nahoře u něho, společně s ním, Mr. Rightem. Zvykl si říkat mu tak. Teď už od Mr. Righta nedostala žádnou látku, zuřila proto a pořádně lamentovala. Něco jí dal, ale vyžadoval protislužbu. Obstarala to v autě. Slíbila mu, že mu zase udělá laskavost. Byl si jist že s ním brzy zase naváže kontakt – a on ji rád nechá, aby mu udělala laskavost…

	Tady – spatřil osvětlenou telefonní budku, dokonce tam byla mezera na zaparkování. Rychle do ní zajel, prudce otevřel dveře vozu, zabouchl je a vrazil do budky. Číslo si vštípil do hlavy za jízdy. Šéf je opatrný, nechá si vždycky volat na jiné místo. Vytočil je. Po jednom zazvonění zvedl někdo sluchátko. Ozvalo se suché cvaknutí, ale žádný hlas.

	„Šéfe?“ zeptal se do sluchátka.

	„Jak to jde?“

	„Myslím, že ví, jak nebezpečné to bude, když bude pokračovat.“

	„To ho nezastaví. Měl jsi to hned udělat pořádně.“

	„Zabít ještě jednoho poldu?“

	Slyšel zafunění. Nedokázal odhadnout, jestli to byl výraz pohrdání, nebo to bylo bezvýznamné.

	„Znám ho. Je nebezpečný,“ řekl šéf.

	„S berlemi nemůže být nikdo zvlášť nebezpečný.“

	„To je tvoje chyba, podceňuješ protivníky.“

	„Tak ho přece vyřaď TY, šéfe.“ Zlobil se.

	„Zapomínáš, že JÁ jsem nám to nenadrobil. Tos byl TY a Ty to uvedeš zase do pořádku. Pokud se to vůbec dá uvést do pořádku. Já mám každopádně právě jiný problém.“

	„Ale?“

	„Ta stará…“

	„No a?“ Tu věc na pláži už před několika týdny pustil z hlavy.

	„Nenechám si všechno vzít!“

	„Co tím k čertu myslíš, šéfe?“

	„Do toho ti nic není.“

	A už slyšel cvaknutí ve vedení a potom volný tón. Zavěsil sluchátko do vidlice a opustil budku. Šéf něco připravuje. A on o tom nic neví. To neměl rád. To vůbec neměl rád.
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	Počasí se znovu změnilo. V půl osmé ráno seděl Shane v křesle před oknem na balkon a díval se ven na šedý závoj deště. Koruny tří vysokých, tenkých jehličnanů, které stály mezi parkovištěm a pláží a nepadly za oběť stavebnímu běsnění, se ohýbaly pod prudkými nárazy větru. Moře bylo šedivé a zpěněné. Daleko na hladině bojovala bílá motorová jachta s vlnami. Z ulice doléhaly mlaskavé zvuky pneumatik brázdících kaluže. Nad sebou slyšel kroky. Rychlé, energické kroky. Ženské kroky. Uvědomil si je teprve dnes ráno při vstávání, nemohl si vzpomenout, jestli je tu slyší poprvé. Možná sedí nad ním stejně jako on v křesle, občas vstane, přinese si z ledničky něco k pití nebo k jídlu. Pokoušel si to představit. Pořád ale viděl jen Carol Wilcoxovou. Zase se zadíval z okna ven do šedivého deště. Kam dospěl s tím svým vyšetřováním?

	Darren Martin a ten muž ve vchodu do domu byli velmi pravděpodobně překvapeni při kšeftování s drogami a ztratili nervy. Včera mu předvedli, co může očekávat, jestli konečně neodcestuje. Mick Lanski je podezřelý. Dobrá, možná se zmýlil, když si včera krátce před útokem myslel, že Lanského vidí. Ale co když se nemýlil? Předpokládejme, že to byl Mick Lanski. Zjednal si přístup do apartmá. Pro policistu to nebyl problém. Ale co by měl Mick Lanski společného s vraždou jeho tří kolegů? Obchody s drogami? Zapletl se do nich Mick Lanski taky?

	Nebo to všechno byl jen osobní akt pomsty, protože se Shane při konzultaci zmínil o té staré události? Třeba je Lanski nemocný, psychicky nemocný a vypěstoval si takovou nenávist…?

	Znovu se zadíval na moře. Bílá jachta obrátila a vracela se ke břehu. V ložnici stál dalekohled. Tím se mohl trochu dívat na moře a krátit si čas, než ho napadne něco lepšího. Vstal z křesla, přenesl dalekohled do obývacího pokoje a postavil jej k oknu. Konečně měl jachtu v hledáčku. Vypadala podivně dvojrozměrně, jako by vzdálenost mezi dvěma předměty nebyla nic jiného než určité množství vzduchu, které dalekohled vysaje jako vysavač, až na sobě oba předměty ulpí. U kormidla viděl postavu v kabátě s kapucí a vlajka na zádi se třepetala tolik, až hrozilo, že se roztrhá. Nechal dalekohled bloudit po zpěněných vlnách a brzy měl ve výhledu korunu jednoho ze tří jehličnanů. Jakýsi vypasený hnědý pták pevně zatínal drápy do větve bičované větrem. Klouzal dalekohledem dál a narazil na skoro prázdné parkoviště. Jenom čtyři auta, na straně u ulice tři bílá a proti nim jedno červené. Není divu, koho by to v takovém počasí táhlo na pláž? Obrazem se mihl běžec. V prostředním bílém autě někdo seděl. Jistě ještě přemýšlí, jestli má vystoupit nebo zase jet. Možná také právě nastoupil. Možná na někoho čeká nebo někoho vysadil. Je to muž. Muž s krátkými tmavými vlasy a v bílém tričku. Čeká, až přestane pršet?

	I on čekával dlouhé hodiny v autech, přitom do sebe nalil nesčetné litry kávy a spolykal ohromné množství hamburgerů a taštiček z lístkového těsta plněných masovou nádivkou, za dusných i vlhce studených nocí, na parkovištích, před nočními kluby, před vchody do domů.

	Výhradně tím strávil celý rok, když byl ve sledovacím oddělení. Už po půl roce toho měl dost a pokoušel se nechat se přeložit, což trvalo dalšího půl roku. Tenkrát si myslel, že se rozhodl pro špatné povolání. Zdálo se mu, že to, co dělá, že sedí v autě a ztrácí čas po putykách, barech, nočních klubech a restauracích, v nejmenším nepřispívá k tomu, aby to zlepšilo svět nebo alespoň město, v němž pracoval a žil. A to přece bylo to, co ho přimělo jít k policii. Naším úkolem je trošičku zlepšit svět, říkával vždycky jeho otec. Jak to je dlouho? Ptal se, jak jeho otec zabíjí čas čekání teď, sám ve své chatě na pláži na Fraser Islandu.

	Rozpršelo se silněji. Navzdory střeše, kterou tvořil balkon bytu nad ním, se kapky dostaly na okenní sklo a sbíhaly jako malé roztříštěné perličky dolů po skle.

	Jeho pohled padl na otevřenou stranu reklamní brožury. „Pořiďte si svůj soukromý ráj u oceánu“ stálo tam. Toto je tedy ráj. Kde ale je to štěstí, které by člověk v ráji měl cítit? Štěstí nemít přání. Štěstí je zastavení času, protože každá minuta je vnímána stejně. V ráji tudíž už není čas. A tedy ani žádné čekání. Pak už přece není nic. Jen věčné štěstí.

	Když se znovu podíval dalekohledem, seděl tmavovlasý muž ještě pořád v autě. Déšť a vítr polevily. Koruny stromů už se neohýbaly. Mraky se roztrhaly, zahořelo bílé sluneční světlo. Teď bude muž dole moci konečně vystoupit. Ne, přicházel ten, s kým měl schůzku. Muž v dlouhých kalhotách se sakem přetaženým přes hlavu nastoupil. Konečně je alespoň jeho čekání u konce, pomyslel si Shane. Ale vůz neodjel, ani nikdo nevystoupil. Bílý sedan.

	V oddělení sledování jezdil také bílými auty. Bílým holdenem a bílým fordem. Auty, jimiž jezdil každý, která nebyla nápadná, když dlouhé hodiny parkovala před vchody do domů nebo někoho sledovala. Bílý sedan parkoval mezi jinými vozy, jinými bílými vozy. Nenápadné. Nápadně nenápadné. Byl to jeden z těch mužů, kdo ho včera málem zabil? Nebo už je z těch několika dní v ráji paranoidní?

	Znovu se sem nasunuly hnědočerné hory mraků, uzavřely trhlinu v obloze. Znovu se pořádně rozpršelo, nárazy větru pleskaly záclonou deště o okenní sklo. Vůz s oběma muži tam ještě pořád stál. Myslel na to, že zavolá Micka Lanského a přímo se ho zeptá, jestli ho hlídají. Ale co kdyby Mick Lanski skutečně měl prsty v tom včerejším útoku? Ale komu jinému by mohl zavolat? Al Marlowe by mu poradil, aby se vrátil do Brisbane. Tom McGregor taky. Ne, musí to vydržet sám. Ať na něho klidně čekají dole ve svém autě. Však on se s nimi vypořádá.

	Odpajdal do kuchyně, vzal si pivo a zapnul televizi. Občas se podíval na svůj mobil. Ale displej zůstával tmavý. Bolela ho hlava.

	Odpoledne už zase pálilo slunce. Z mokré ulice stoupala pára. Právě se ještě jednou podíval dolů na parkoviště, ale bílý sedan zmizel. V dalších autech nikdo neseděl. Třeba to vzdali, nebo neměli vůbec spadeno na něho.

	Zavolal telefonní číslo, které stálo na navštívence Tima Wilcoxe, ale tam se ohlásil jen záznamník a Shane zavěsil. Na navštívence Tima Wilcoxe stála vedle adresy kanceláře i soukromá adresa. Našel ji hned na plánu města. Ulice byla rovnoběžná s tou, v níž bydleli Kim a Frank, odbočovala jen z hlavní ulice o dva nájezdy dál. Oblékl se a sjel výtahem dolů do haly. Jeho vůz stál na prudkém slunci. Vedro uvnitř mu bralo dech, spustil všechna okna a doufal, že se protivítr při jízdě postará o trochu ochlazení. Zabočil na ulici nahoru k dálnici a musel zastavit v dlouhé koloně před semaforem. Vedro a výfukové plny pronikaly otevřenými okny. Zavřel je a zapnul klimatizaci. Než ale konečně začala chladit, byl už nahoře na Buderimu a zaparkoval v postranní ulici stíněné vysokými stromy před domem Tima a Carol Wilcoxových.

	Kulhal s berlemi otevřenou zahradní brankou, přes mokrou trávu a pod vysokými keři, z nichž kapalo. Vzduch voněl sladce po květinách. Domovní dveře moderního bílého nízkého domu se širokým skleněným průčelím byly modré. Žaluzie byly spuštěné. Mohl také jet napřed do kanceláře Tima Wilcoxe, ale cosi ho zavedlo k tomuto soukromému domu. Okamžitě zapudil myšlenku, že to byla naděje, že znovu uvidí Carol. Zazvonil. Uvnitř se ozvalo zabručení, které náhle zmlklo. Krátce poté se otevřely dveře. Díval se na něho kulatý obličej s dvojitou bradou. Kořínky světlých vlasů už dorůstaly tmavě.

	„Ano?“ zeptala se žena nepříliš přátelsky. V ruce měla hadici vysavače. Shane byl překvapený.

	„Jsou tu Tim nebo Carol?“ zeptal se.

	Podezřívavě se na něho podívala. „A kdo jste vy?“

	„Shane O’Connor.“

	Otočila se a zařvala: „Carol?“ jako by Carol nedoslýchala, nebo byla v nejzazším koutě zahrady.

	„To je v pořádku, Mari-Carmen.“ Carol vyšla za ní z bytu. Mari-Carmen už nepoctila Shana dalším pohledem, znovu zapnula vysavač a zmizela v sousední místnosti. Okamžik neříkali ani Carol, ani on nic. Byla jen decentně nalíčená, měla na sobě světlezelené dlouhé letní šaty a byla bez bot. Pramínky vlasů jí padaly do čela a na šíji. Vypadala, jako by tělesně pracovala.

	„Ruším?“ zeptal se.

	„Ne, jen pojďte dál.“ Ustoupila. Kulhal kolem ní. Zavřela dveře.

	„Tak krátce před Vánocemi nám odřekl zahradník. Chtěl posekat trávník a ostříhat keře. Ale ten déšť…“ Šla napřed. Následoval ji kulhaje zastřešenou chodbou, v níž visely tři ptačí klece. Velký bílý papoušek si ho zvědavě prohlížel. Dům se velmi lišil od Kimina a Frankova domu, ačkoliv byl položený podobně, na svahu s pohledem na pobřeží. Obývací pokoj a veranda byly velkorysejší a zařízení modernější. Styl plážový dům by to nazvaly magazíny zabývající se životním stylem.

	„Vidíte sám, že potřebují ostříhat. Už teď je to pravá džungle,“ řekla.

	Postavil se vedle ní k zábradlí velkého balkonu a díval se na rozlehlou zahradu plnou pestře kvetoucích keřů. Za ní se prostírala širá pláň k pobřeží, světlý pruh před ocelově modrým mořem. Bzučení vysavače se ozývalo hlasitěji.

	„Omluvte mne na okamžik,“ řekla a zašla do domu. Potlačil nejistotu ohledně toho, co by měl říkat a na co se ptát, a prostě si dál prohlížel krajinu před sebou. Vysavač přestal bzučet a Carol stála ve dveřích se dvěma sklenicemi v ruce. „Co byste chtěl? Skotskou, gin tonic?“

	Dobrá, třeba pak začne mluvit, pomyslel si. „Co budete pít vy?“

	„Skotskou. Člověk po ní – mluví pravdu.“ Zmizela uvnitř a brzy se vrátila s naplněnými sklenicemi. Kostky ledu zarachotily, když mu podala jeho sklenici. Whisky zanechala pocit tepla v krku a v břiše.

	„A proč jste přišel, detektive?“ Opřela se jako on hřbetem o zábradlí a ze strany ho pozorovala.

	Cítil její pohled. „Včera na Kimině a Frankově party jste tak náhle zmizela.“

	„No a?“ V jejím pohledu a držení těla bylo něco vyzývavého. Prohrábla si vlasy.

	Co tady hledám, dunělo mu v hlavě. Měl bych konečně položit své otázky a potom zmizet. Dobrá, napřed několik nevinných…

	„Co tak děláte celý den?“ zeptal se konverzačním tónem.

	Zasmála se, jako by jeho otázku nemohla brát vážně. „Představte si, kdysi jsem studovala bytovou architekturu. Každopádně několik semestrů. Teď píšu pro zdejší noviny, dávám tipy, jak se zařídit. Ale zajímá vás to opravdu? Nebo je to jen nevinný úvod k nějakému, řekněme, výslechu?“ Shrnula si z obličeje pramínek vlasů.

	„Proč bych vás měl chtít vyslýchat, Carol?“

	„Shane,“ její tón začal být strohý, „nedělejte ze mne hloupou, ano?“

	„Dobrá. Takže, chtěl jsem vlastně mluvit s Timem.“

	„Je v kanceláři, předpokládám.“

	„Tam se jen zapnul záznamník.“

	„Hm, pak byl jistě někde na cestě.“ Zněla znuděně.

	Dobrá, bude postupovat přímo. „Chtěl jsem s ním mluvit o Darrenu Martinovi.“

	Pohled jí ztvrdl. „Proč, detektive?“

	„Shane.“

	„Podle toho, jak kladete otázky, jste tu jako detektiv.“

	Její poznámku přešel. „Chci vědět, co má Darren Martin společného se smrtí mých kolegů.“

	V očích jí nenadále zaplanul vztek. „Darren je taky mrtvý, nezapomínejte na to. Znala jsem ho. A vaše kolegy jsem neznala.“

	„Tak mi o něm něco vyprávějte, abych ho taky poznal.“

	V jejím obličeji se nic nehnulo. Napila se.

	Nebude čekat. Když nemluví ona, udělá to on.

	„Budu vám tedy vyprávět něco o svých kolezích: Andrew Hawkins, třicátník, chtěl se ženit, jeho přítelkyně už si vybrala šaty, dobrý chlap, který se hodně smál a chtěl kupu dětí. Jim Evans, specialista na otisky prstů, absolvoval všechny postgraduály a kursy a těšil se na to, že příští léto postoupí do našeho oddělení. A Jack, můj partner, by se byl za tři měsíce stal znovu otcem. Kvůli tomu šoku jeho žena předčasně porodila. Dala chlapečkovi jméno otce, kterého nikdy nepozná. Dítě leží v inkubátoru. Nikdo si není jistý, jestli přežije. Tak, teď víte něco o těch dalších mrtvých.“ Srdce mu hněvivě bušilo.

	Nic neříkala ani se na něho nedívala.

	Skoro svou sklenici vypil. Vzpomínky se zase vrátily, kolena se mu třásla. Ale teď se nemohl vzdát, musel jí přimět k řeči, a tak řekl co nejklidněji: „Co tu dělají lidé proti nudě?“

	Okamžik váhala, potom se jí po obličeji mihl úsměv „Och, berou drogy.“ Stejným tónem mohla říct dívají se na televizi nebo surfují.

	„Aha. A co vy?“

	Zvedla sklenici a usmála se na něho přes její okraj. „Občas se napiju alkoholu.“

	„A Darren?“

	„To já nevím,“ řekla stručně. Dopila sklenku.

	Dobrá, bude teď přímý. „Co dělal Darren Martin ve tři hodiny v noci s nějakým mužem v domovním vchodu v Brisbane? A proč ho ten muž zastřelil? Měl u sebe půl kila amfetaminu, extáze a metamfetaminu. Nezajímá vás to?“

	Hrála si s prázdnou sklenicí v ruce. „Upřímně řečeno ne.“

	„Ale mě ano, Carol. Chci vědět, s kým tam stál. Protože to je ten vrah.“

	Dívala se na něho, neutrálně, bezvýrazně. „Tak na to přijďte, detektive.“

	Byl by ji nejraději popadl a zatřásl s ní, ale mírnil se. „Copak vás nešokuje představa, že Darren Martin byl úplně jiný, než předstíral, že je?“

	Nehnulo to s ní. „Ne. Copak on věděl, kdo jsem ve skutečnosti já?“

	„A vy jste ve skutečnosti někdo jiný?“

	Zasmála se. „Upřímně, Shane, kdy jste vy sám sebou?“

	Dopil, a Carol mu bez ptaní vzala sklenici z ruky a zašla do domu. Do čeho se to pustil? Nemohl o tom dlouho přemýšlet, protože se vrátila se dvěma plnými sklenicemi a jeho mu podala.

	„Copak se vaši kolegové o ten případ nestarají?“

	„Ale jistě. Co si myslíte, jak všichni honí vraha policistů, navíc trojnásobného.“

	„Tak byste jim měl jejich práci nechat.“

	„Patříte tedy taky k těm, kteří mi radí, abych se zotavil. Nebo snad k těm, kteří mě varují?“

	„Ani k jedněm, ani k druhým. Jen se bojím, že jste příliš zatížený. Nemůžete věci vidět dost objektivně.“

	„Copak přehlížím?“

	„Nemám tušení, ale mohlo by se vyplatit, kdybyste o tom přemýšlel.“

	Nevěděl, jak má rozumět jejímu vyjádření. Věděla víc, a nepřipouštěla to? Nebo se chtěla dělat jen důležitou – a zajímavou?

	„Situace není tak jednoduchá, Carol,“ řekl.

	„Ne?“

	„Ne.“ Přemýšlel, jak by měl vysvětlit, co tu dělá.

	„Nechte mě hádat,“ řekla a neproniknutelně se usmála. „Přežil jste a chcete vědět proč, že? A rád byste rozhřešení.“

	Její bystrozrak ho udivil, zároveň ho rozzlobila její arogance.

	„Jedna věc by vám měla být jasná,“ mluvila dál a naléhavě se na něho dívala. „Jste to jen vy sám, kdo tomu, co se stalo, dává smysl, a jen vy sám ze sebe děláte viníka.“ Obrátila se do zahrady, napila se a dívala se do dálky.

	„Vy myslíte, že nenesu žádnou vinu?“ vyhrklo z něho.

	„Copak jste to všechno předpokládal a své přátele jste vědomě hnal na smrt?“

	To samozřejmě neudělal. Ale byl to on, kdo přemluvil Jacka, aby se prošli. Sám nevěděl, proč mluví dál: „Chtěl jsem se dovědět něco o Darrenu Martinovi. Tu jsem potkal vás. Náhodou jste se vynořila v tom příběhu a teď mi vymlouváte mou vinu.“

	„A co když jsem se nevynořila náhodou, detektive?“ V jejím tónu bylo opět cosi vyzývavého.

	Zatraceně, to, co provozují, není hra!

	„Tak vás poslala buď dobrá, nebo špatná strana, Carol!“

	Okamžik nic neříkala, potom se mu pevně podívala do očí. „Opravdu si myslíte, že existuje jen dobro nebo zlo?“

	Postavil svou sklenici na zábradlí. Měl dost jejích nejasných vyjádření. „Až budete mít jasno, na které straně stojíte, zavolejte mi.“ Vytáhl z náprsní tašky navštívenku, položil ji vedle své sklenice a vzal si berle opřené o zábradlí. „Ven trefím.“

	Bylo to jediné správné rozhodnutí, řekl si v autě. Jediné správné rozhodnutí. Nastartoval motor a odjel. Nad vnitrozemím stoupala pára a visely tmavošedé mraky. V horách muselo už zase pršet.

	Jel kolem Wilcoxovy kanceláře, kolem nenápadného vchodu v řadě obchodů mezi Joovým knihkupectvím a obchodem s psacími potřebami. Byl příliš rozrušený, aby teď mluvil s Timem. Obrátil se tedy a jel zpátky. Ale nechtěl zase zalézt do apartmá. Proto v Mooloolabě nezahnul k podzemní garáži, nýbrž zůstal na Promenádní a zamířil do Parkyn Drive, který vedl kolem komplexu Podvodního světa a před rybářským přístavem a několika rybími restauracemi a centrálou lodivoda končil na parkovišti. Tam odstavil vůz a kulhal krátkou cestou řídkým lesíkem, který sousedil s pláží. Zastavil se na vyhlídkové plošině a díval se na moře. Voda se zlatě třpytila, vítr zesílil.

	Měl by zavolat Ann. Ale bál se toho.
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	Všechno, planety, živočichové, horniny – všechno sestává ze směsí substancí. Všude se mísily substance, reagovaly spolu, vytvářely nové substance, a ty byly zase s to mísit se s jinými, reagovat. Existují změněné látky, změněné reakce… Už tisíciletí experimentuje nejen příroda, nýbrž i člověk. Taví rudy, aby vyrobil zbraně – a šperky a věci denní potřeby. Míchá parfémy, barvy, stavební hmoty, omamné prostředky…

	Teď se musel soustředit – při „vaření“. Tahle látka je vznětlivá. Zatraceně vznětlivá. No a dvě kila téhle „látky“, ať už se to jmenuje speed, meth, sníh, chalk, krystal, glass, uppers nebo jak, vynesou dobrých sto tisíc dolarů. Pod dýchací maskou se potil. Peníze jsou jedna věc, ale peníze může člověk vydělat i jinak. Možná ne tak rychle tolik peněz, ale znal lidi, kteří si hloupě a přituple vydělali různými patenty na šrouby k lehátkům. Nebo nemovitostmi. Ale bylo tu něco mnohem zajímavějšího než peníze. Odtud pramenila jeho euforie: z představy, že každá z těchto tablet nějakého člověka změní. Přinutí ho dělat, myslet, snít, ano, prožívat věci, kterých by se bez drogy nikdy neodvážil, nebo by si je nedokázal představit. Věděl, že by měl raději přestat, ale…

	Josh stál před linkou ve své kuchyni a pomalu položil sluchátko. Nepočítal, že mu zavolá. Chrissy mu ještě jednou připomínala party v surfařském klubu. Má ji vyzvednout doma.

	Garbo byl netrpělivý, plný očekávání se na něho díval a vrtěl ocasem.

	„Hned, Garbo.“ Z ledničky vytáhl tlustý salám a kus uřízl. Nakrájel jej na malé kousky a kuchyňským nožem je shrábl do misky. Pes se chtivě vrhl na svou večeři. Josh si umyl ruce, utřel si je do utěrky a o kalhoty. Dnes v poledne viděl toho muže v Buderimu v telefonní budce. Kdo dneska ještě volá z telefonní budky? Jen lidé, kteří nechtějí, aby se jejich hovory objevily na nějakém telefonním účtu.

	Proč chce jít Chrissy do surfařského klubu s ním a ne s tím mužem? Na to existovala jen jedna odpověď: Ten muž nechce, aby ho s ní viděli. A on, Josh, je jen náhradník. Nalil si čaj a posadil se s šálkem ven na jednu ze zahradních židlí. Svíčka odpuzující moskyty už hořela pod stolem, cikády cvrlikaly, obloha se zbarvila růžově. Ačkoliv kvůli dešti nepracoval tolik jako jindy, cítil se vyčerpaný. Údy měl těžké. Několik strak klovalo do trávníku. Garbo se rozštěkal se a řítil se k nim. Ptáci vyvřískli a vzlétli.

	Možná už má toho muže dost, pomyslel si. Proč by si neměl on, Josh, užít taky jednou večer – a kašlat na to, co bude potom?
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	Ráno pil Shane kávu dole na promenádě v Coffee Clubu, v kavárně řetězce, který měl všude na pobřeží filiálky. Člověk se mohl stát členem, zaplatil roční příspěvek a dostával – mimo víkendy a o svátcích – s každým nápojem další, levnější zadarmo a dvacet procent slevy na jídlo. Koncepce se zdála úspěšná, neboť ačkoliv byla na promenádě kavárna vedle kavárny, sedělo nejvíc hostů zde. Ještě včera zavolal Ann. Novorozeně přežilo další den. Lékaři však varovali před příliš velkým optimismem. Jeho stav ještě pořád nebyl stabilizovaný.

	U baru si objednal černou kávu a toast s míchanými vejci, posadil se ven pod plátěnou střechu k jedinému ještě volnému stolu a otevřel noviny Sunshine Coast Daily, které koupil v malém krámku s potravinami vedle. Známý herec Russel Crowe se stal otcem a navštívil svou ženu v nemocnici na Harley-Davidsonu. Nicole Kidmanová, jak tvrdili, přestála další operaci nosu (neostrá momentka ji ukazovala, jak s bílým obvazem nastupuje do taxíku), manažer jednoho supermarketu se velmi spokojeně vyjádřil o letošních vánočních objednávkách garnátů a humrů a nějaká mladá žena s malým dítětem v náručí stála v rozmláceném bytě a obviňovala svého exmanžela, že tu spoušť způsobil. Proč už nedostal žádnou anonymní esemesku? Proč se znovu nepokusili ho zastrašit – nebo zabít?

	Štíhlý číšník s tmavou pletí mu se servilní přívětivostí přinesl snídani. Zavřel noviny. Číšník se lehce uklonil, popřál mu dobrou chuť a mínil, že konečně bude zase krásný den. Shane přikývl a číšník pochopil, že se nechce dál bavit a rozhodně nechce odpovídat na otázky odkud přijel a jak dlouho chce zůstat, a odešel. Shane si namazal máslo na příliš hnědý toast, položil na něj trochu míchaných vajíček a ukrojil si kousek. Opřel se o židli a žvýkal.

	Včerejší déšť vyčistil vzduch. Slunce příjemně hřálo, přímo za klidnou Promenádní ulicí jemně šumělo moře. Kdyby důvod jeho pobytu nebyl tak tragický, byl by si tu mohl pár dnů dokonce vychutnat. Přiblížila se skupina cyklistů v barevných trikotech bzučící jako hmyz. Když nedokázali objevit žádný dostatečně velký stůl, táhli dál.

	Ozval se jeho mobil. Byla to Maree.

	„Doufám, že trochu odpočíváš, Shane,“ řekla ustaraně.

	„Jistě, Maree. Právě sedím u moře a piju kávu.“

	„To zní dobře.“

	„Je něco nového ve vyšetřování?“

	„Tedy, o Darrenu Martinovi není dál nic známo. A ani toho Johna ještě nenašli. Ale řeknu ti, je tu boží dopuštění. Všichni z drogové scény momentálně raději mizí.“

	„Co dělá Lanski?“

	„Ten je všude. Nafukuje se, jako by musel u celé policie udělat velký úklid.“

	„Je v Brisbane?“

	„Tu a tam ho vídám…“

	„Maree, objevilo se ve vyšetřování jméno Tim Wilcox?“

	„Wilcox? Moment.“ Slyšel šustit papíry. „Ano, tady: Je to obchodní vedoucí a majitel Artconceptu, firmy, která má kancelář v domě, před nímž…“

	„Ano, já vím. Je podezřelý?“

	„Pokud jsem informovaná, ne. Je to advokát, ženatý… ne, víc tu nestojí.“

	„Mohla bys mi prokázat laskavost, Maree?“

	„Moc ráda.“

	„Rád bych věděl něco bližšího o Timovi a Carol Wilcoxových. Jak dlouho jsou manželé, kde žili, jak vypadají jejich finance…“

	„Dobře, udělám to.“

	„Dík.“

	Strčil si mobil zase do tašky u opasku, vzal šálek kávy a podíval se přes pobřežní ulici na moře. Kolem projel bílý sedan, zablikal a zahnul na parkoviště u pláže. Shane okamžitě postavil šálek. V sedanu seděl muž s hnědými vlasy a v bílém tričku. Bohužel zase neviděl poznávací značku. Ale byl si úplně jistý: Je to ten bílý sedan. Ohmatal pistoli pod sakem a vstal. Hned se podívám, kdo mě hlídá!

	Kulhal s berlemi mezi stoly, přešel přes ulici. Nějaký vůz prudce zabrzdil a zatroubil. Shane kulhal dál, přes chodník, dolů na parkoviště u pláže. Nahoru jel bílý van, Shane se chvatně protáhl vlevo kolem něho. Kde je ten zatracený sedan? Tady, tady vpředu. Teď se hned dozví, jestli si jen namlouvá, že ho hlídají, nebo ne. Zlost ho hnala kupředu. Kde je ta zatracená kára? Prošel kolem červeného holdenu kombi, za ním parkoval bílý ford, konečně tady – Shane se na chvilku zastavil. Viděl muže u volantu. Pil z pohárku. Zařizoval se na delší čekání? Proč sedí v tom vedru ve voze? Shane popadl berle pevněji a spěchal k vozu. Muž se náhle podíval spuštěným postranním oknem, všiml si ho, ale zůstal sedět. Shane se zastavil před vozem a vztekle uhodil rukou do střechy auta. Nejraději by byl praštil berlí do plechu. Muž sebou trhl. Byl to podsaditý chlapík se zrzavými vlasy.

	„Hej, co to děláte!“

	„Pro koho pracujete?“ zařval na něho Shane. Přelstil toho chlapa.

	Na jeho obličeji se objevil zmatený úsměv. „Já nevím…“

	„Chlape, nedělejte ze sebe pitomce! Pro koho pracujete?“

	Úsměv se změnil v škleb, působil ještě namáhavěji. „Mám dovolenou.“

	Svým nenadálým útokem toho muže zastrašil. Přesto možná hrál jen obzvlášť dobře roli nevinného.

	„Aha. Proč neřeknete, že vás Mick Lanski pověřil, abyste mne sledoval?“

	„Jaký Mick?“ Muž zamhouřil oči, jako by pořádně neviděl.

	„Lanski, sakra! Co děláte tady ve voze?“ Shane ještě pořád řval.

	„Přijel jsem pro kamaráda. Pracuje tady v pizzerii.“ Muž ukázal na druhou stranu ulice. Vedle Coffee Clubu se skutečně nacházela pizzerie.

	„Ale proč sakra sedíte v autě v takovém vedru? Mohl byste přece taky jít dovnitř!“

	Shanův pohled teď padl na mužův klín. Ležel tam otevřený pornočasopis. Muž se na něho podíval.

	Napřed zahanbeně, potom svraštil čelo. „Co je vám vůbec do toho? Můžu tu sedět, jak dlouho budu chtít!“ Mužův hlas zazněl rozhodněji. Zdálo se, že překonal šok. „Zmizte, jste úplně praštěný!“

	Jsem paranoidní, pomyslel si Shane, něco zamumlal a šel zpátky přes ulici. Právě chtěl zamířit ke vchodu do domu, když známý hlas způsobil, že se prudce otočil.

	„Shane!“ Kim stála se šálkem kávy u jednoho stolku Coffee Clubu, skoro přesně tam, kde ještě před pár minutami seděl.

	„Kim!“ Setkání mu nepřišlo vhod. Jistě dělal zmatený dojem.

	„Pojď sem k nám!“ Ukázala ke stolu, kde seděly tři ženy ve sportovních šatech a už začaly posunovat židle, aby pro něho udělaly místo.

	„Ne!“ odmítl chvatně, „musím naléhavě na jednu schůzku!“

	„Shane! Snad nám aspoň můžeš říct ahoj!“ Posunula si sluneční brýle na svůj pážecí účes; měla na sobě přiléhavé bílé tílko a úzké bílé šortky.

	Asi mu nezbývalo nic jiného, než se s berlemi protáhnout mezi obsazenými stoly.

	„To je Shane, můj exmanžel!“ řekla Kim pyšně.

	„Ahoj, Shane!“

	Jmenovaly se Mary-Ann, Jane a Josie a všechny si byly podobné. Hubené, polodlouhé vlasy a v nich, světlejší pramínky. Mary-Ann měla vlasy rozpuštěné a ofinu, Jane a Josie měly ohony a ofinu. Na rozdíl od Jane a Mary-Ann si Josie neposunula sluneční brýle na vlasy, ale dívala se tmavě tónovanými skly jeho směrem.

	„To je milé, Shane, že vás konečně poznáváme. Kim už nám o vás hodně vyprávěla.“ Mary-Ann zářila. Ta s rozpuštěnými vlasy.

	„Ano, připadá nám skvělé, Shane, že jste přijel na svatbu,“ řekla Josie s černými slunečními brýlemi. „Kim, to je od tebe skutečně velmi velkorysé.“ Řekla skutečně velkorysé. Nezná Kiminu malichernost, pomyslel si.

	„…a od Franka samozřejmě taky,“ řekla Jane, ta se slunečními brýlemi na vlasech. „Znáte Franka, Shane?“

	„Ano.“

	„Ti dva si báječně rozumějí,“ poznamenala Kim.

	„Ach, není to perfektní?“ Josiina tmavá skla ho rušila. „Kim nám vyprávěla, co se vám stalo.“

	Náraz větru smetl noviny z vedlejšího stolu na zem, ale rozpuštěné vlasy Mary-An se ani nehnuly. „Vždyť jste mohl být i mrtvý.“

	„To je strašné!“ Josiina temná skla na něho čuměla.

	„Copak neexistuje jiná práce, kterou byste mohl dělat, Shane?“ Jane se na něho soucitně zadívala.

	„Ne.“ Teď toho měl dost. Nasadil si úsměv. „Jsem moc rád, že jsem vás poznal, ale musím bohužel jít!“

	„Bye, Shane!“ volaly za ním, když o berlích pajdal mezi stoly.

	Když stál opět ve výtahu, napadlo ho, jestli to nebylo perfektní maskování, které ten muž tam dole zvolil. Pornočasopis – možná to byl docela chytrý chlapík, jeden z Lanského lidí…

	V apartmá zlostně zahodil berle. Proč je na ně tolik odkázaný? Na cestě ke gauči sklouzl pohledem na brožuru realitní firmy. Nevěděl proč, ale musel se na ni pořád znovu dívat. Vrazil si ji tedy pod paží, posadil se na gauč a listoval. Tmavomodrý oceán, bílý plážový písek, velrybí ploutev v červeném večerním slunci, jemně vykroužený oblouk valící se vlny. „Inspirace a uvolnění v neformální, moderním prostředí a blahodárném přepychu – dopřejte si odpočinek od namáhavé skutečnosti…“ stálo tam.

	Nebyla to tady tedy skutečnost, nýbrž sen, ano, dokonce zlý sen, z něhož se časem probudí?

	Jako by to byla narážka, zazvonil telefon a vytrhl ho z úvah. Byla to Maree. Sdělila mu, že o Timovi Wilcoxovi nenašla nic zvláštního. Má nějaké pozemky a není nemajetný. Jeho žena Carol je vdaná podruhé. Její první muž, jehož si vzala v třiadvaceti, se jmenoval Ian Shaw a byl o sedmnáct let starší než ona. Ian Shaw zemřel po šesti letech manželství na zástavu srdce a zanechal jí šest milionů dolarů. Jejich společnému synovi Adamovi je jednadvacet a studuje v Evropě. Maree přidala ještě několik povzbudivých slov a rozloučila se.

	„Šest milionů dolarů,“ zamumlal Shane a vzdychl.

	
20

	Celý den byl rozčilený a nemohl se dočkat, až ji vyzvedne. Už ho nezajímala otázka, která ho zaměstnávala ještě včera – proč její volba padla právě na něho. V jednom obchodě na promenádě si koupil tričko, červené s bílou sedmičkou. K tomu si oblékl ležérní khaki kalhoty. Doufal, že tak se jí bude líbit. Její matka nebyla doma, to mu Chrissy řekla už do telefonu. A on byl docela rád.

	Když v půl šesté zamykal domovní dveře, nesla Betsy Mulderová právě pytel s odpadky k popelnici ve své předzahrádce.

	„No ne, Joshi, ty máš něco v plánu, co?“ zvolala.

	„Ano. V Surf Clubu je vánoční party.“

	„No prima! Jdeš sám?“ Betsy přišla blíž. Měla na sobě růžovou teplákovou soupravu s bílým pruhem po straně. Světlou pleť měla jako vždycky začervenalou od příliš silného slunce. Vycházela z ní vůně čerstvě osmažené cibule a Joshe napadlo, že vůbec nevečeřel. Úplně na to zapomněl.

	„Nějaká slečna?“ Betsy na něho zamrkala.

	„Možná.“ Zasmál se,

	„Tak hodné štěstí!“ zamávala mu.

	Vyjel příliš brzy. Proč plánoval deset minut na cestu z domu k autu? Musel se sám sobě smát a zapnul rádio. Nahoře na ulici se rozhodl, že pojede oklikou podél moře přes Maroochydore.

	Voda zlatě jiskřila v nízko stojícím večerním slunci. Turisté obložení plážovými zavazadly se vraceli zpátky do svých apartmánů. Neonové štíty pizzerií, indických a čínských restaurací a restaurací prodávajících jídla přes ulici jasně zářily na hlavní ulici Maroochydore. Na výkladních skříních pestře blikala vánoční dekorace. Křiklavě zelené vánoční stromy, Santa Clausové s bílými vousy v tlustých pláštích a hnědí sobi. Položil ruku na otevřené okno, naladil rádio hlasitěji a usmíval se.

	Před jejím domem rostla vysoká, prastará jacaranda. Na jaře plnily její fialové květy celou ulici svou sladkou vůní. V létě poskytovala její hustě olistěná koruna chladný stín. A nyní, ve večerních hodinách, cvrčela její koruna hlasy ptáků.

	Než vystoupil, vrhl ještě krátký pohled do vnitřního zrcátka.

	„Tak, Joshi!“ řekl s úsměvem. „Je fuk, jak to dopadne, napřed si to vychutnej, dobrá?“ Mrkl na sebe a vystoupil.

	Pevným krokem zamířil k domovním dveřím a zazvonil. Uvnitř se ozvaly rychlé, krátké kroky, pak se rozletěly dveře. Zvíře. Divoké zvíře s rudou hřívou, projelo mu hlavou a ustoupil.

	„Ahoj, Joshi,“ pozdravila ho skoro mimochodem.

	„Ahoj,“ řekl a na něco čekal. Na úsměv.

	„Pojďme.“ Potřásla svými měděnými vlasy, které se jí vzdouvaly kolem hlavy, a prošla kolem něho.

	Spěchal za ní. „Proč tak rychle?“

	Úzké černé šaty sahaly jen šířku dlaně pod zadek a obepínaly její tělo jako folie. Dlouhé bílé nohy končily v sandálech s vysokými podpatky. Zase musel myslet na motýla bez křídel.

	„Chceme si přece něco užít, ne?“ Než jí mohl otevřít dveře, už je otevřela. Nastoupila a pak mu dala pusu na tvář, jako by spolu už měsíce chodili. Nevěděl, jestli má mít radost, nebo být zklamaný. Voněla po jacarandě…

	Vyjel. Otevřela kabelku, vytáhla zrcátko a kriticky si prohlížela rty, našpulila je a stiskla je. „Máš pro mě kapesník?“

	„V přihrádce.“

	Otevřela ji. „Hej!“

	Podíval se na ni. Do hlavně revolveru.

	„Polož to!“

	„Prásk!“ Zamířila přes čelní sklo a smála se.

	„Chrissy, je nabitý! Zatraceně, nehraj si s tím!“

	Smála se a přidržela si revolver u spánku. „Mám zmáčknout?“

	Odbočil a šlápl na brzdu. Vůz se s trhnutím zastavil. Vyškubl jí revolver z ruky. „Ta věc je nebezpečná!“

	„Ta věc je nebezpečná!“ opičila se po něm. „Ach Joshi, ty jsi nudný.“ Našpulila červené rty. Pak vzdychla a znovu se zasmála. „Netvař se tak, Joshi, vždyť to byla jenom legrace!“

	Vrátil revolver zpátky do přihrádky a dal jí balíček papírových kapesníků. Poklepala si na rty, kapesník zmačkala a upustila ho před sebe na podlahu. Málem se jí zeptal, proč zahazuje svoje odpadky v jeho autě, ale pak si pomyslel, že je to malicherné, a neřekl nic. Pustila rádio. Věděl, že revolver leží v přihrádce. Vždyť ho tam sám položil. Proč jí tedy řekl, aby přihrádku otevřela? Chtěl, aby ho našla? Aby jeho, Joshe, obdivovala?

	Celou cestu mlčeli.

	Surf Club dole na pláži byl slibně osvětlený. Parkoviště bylo samozřejmě obsazené. Bude muset patrně ujet pěkný kus po Parkyn Parade, aby tam našel nějakou mezeru. Nechal ji vystoupit. Domluvili se, že se sejdou u vchodu do klubu. Chvatně odjel, protože jí nechtěl nechat čekat příliš dlouho. Ale měl smůlu, teprve za deset minut se mu konečně povedlo zajet do jedné mezery a potom se hnal půl kilometru zpátky ke vchodu do klubu.

	Nebyla tam. Musela by na něho čekat skoro dvacet minut. Jistě šla dávno dovnitř. Vyběhl po rampě k vstupním dveřím a zaplatil vstupné.

	Hlasitá hudba, záblesky světel, tlačenice těl. Kde je Chrissy? Obracely se k němu obličeje se skelnýma očima, narážel do nahých ramenou, klopýtal přes nohy, protahoval se kolem teplých těl, pořád hlouběji do světa, který nebyl jeho.

	„Hopla!“ Chlápek v červené čepici se střapcem se na něho usmál. „Promiňte,“ zamumlal Josh a dral se dál. Dav houstl, trhal sebou do rytmu hudby, Josh se potil, rozhlížel se. Kde je Chrissy?

	U velkého panoramatického skla se zastavil. Oddychoval a díval se ven. Pláž byla v umělém osvětlení sírově žlutá. Moře za ní černé jako smola. Položil si čelo na studené sklo. Na rameno mu dopadla ruka. Otočil se.

	„Všechno okay?“ Muž byl hora svalů, černé tričko se mu napínalo přes ramena.

	Josh přikývl. Muž se mu podíval zkoumavě do očí a potom odešel.

	Nechtěl tu zůstat. Může odejít, aniž by to Chrissy řekl? Proč ne, jistě dávno našla někoho, s kým stráví večer – ale nespoléhá se na něho, nepočítá s tím, že ji odveze domů? Do Buderimu to není daleko. Bude si moct dovolit taxík. Třeba si ani nevšimne, že nepřišel.

	„Tady jsi!“ Chrissy stála před ním. Oči jí svítily.

	„Chrissy! Kde jsi sakra byla?“

	„Tak moment, nastála jsem se před klubem pěkně dlouho!“ zasyčela. Najednou se zase usmívala. „Nemusíš mít strach, on tady není.“

	„Kdo?“ Co se to s ní děje?

	Vrkavě se zasmála. „Pojď už!“ Nechal se zatáhnout na parket, ačkoliv chtěl odejít a nerad tančil a bylo tu na něho moc hluku a moc plno a vůbec všeho bylo moc. Chrissy tančila brzy bez něho, už se na něho nedívala. Jistě na něho dávno zapomněla.

	Přestal s těmi pošetilými pohyby a prodral se k baru. Dá si drink a potom pojede domů. Když si objednal kolu s rumem, vynořila se zase jednou z davu a zatáhla ho do temného kouta před toaletami. Ruku měla horkou a mokrou. Na jeho tázavý pohled mu vtiskla do dlaně nějakou pilulku.

	„Proč?“ zeptal se.

	„Aby ses dostal trochu do obrátek!“

	„A ty?“

	„Já už jsem měla!“

	Prohlížel si pilulku v dlani. Barvu v tom světle nerozeznal, tvar vypadal jako srdce.

	„Tak dělej, nejsem zvědavá na to, aby mě tu přistihli.“ Kradmo se rozhlížela.

	„Co je to?“

	„Dej to sem, vezmu ji radši sama!“

	„Ne,“ řekl, „vždyť já ji vezmu. Extáze, co?“

	Vynervované obrátila oči v sloup, prohrábla si vlasy. Josh kouřil jen několikrát hašiš. Nikdy se mu nenaskytla příležitost, protože zřídka někam chodil a znal málo lidí. A měl strach, protože nevěděl, co se s ním pak stane. Mohl by nad sebou ztratit kontrolu. Tušil, že v jeho nitru dřímá něco, co chtělo na povrch, věděl, že by chtěl být jiný a zároveň se toho bál…

	„Snad by ses nepodělal strachy?“ Její ústa znovu získala ten pohrdavý rys, kterého si u ní všiml častěji.

	„Pitomost!“ Vzal pilulku mezi palec a ukazováček, položil ji na jazyk a spokl. Zatáhla ho k baru, objednala vodu, dala mu napít a potom řekla: „Teď budem tancovat.“
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	S ranním světlem prosákla do jeho olověného spánku vzpomínka. Když se stala skoro jistotou, zůstala mu ještě poslední, chatrná naděje, že až otevře oči, pozná, že všechno byl jen zlý sen. Ale co kdyby to přece jen byla pravda, pomyslel si a pevně svíral víčka. Chtěl se vrátit do svého starého života, tak nešťastný přece nebyl – sám, se svým psem. V jeho hlavě duněl Chrissyin hlas: Prásk, prásk, prásk! Slyšel její smích, který byl pořád hlasitější, tak hlasitý, že si zacpal uši, ale nepomohlo to, a tak otevřel oči. Slunce svítilo skrz zatažené záclony, muselo být pozdní dopoledne. Nebo dokonce už poledne. Garbo neležel na posteli, jistě už byl venku, vyklouzl jen přivřenými kuchyňskými dveřmi. Na křesle pod oknem ležela kabelka. Chrissyina.

	Dveře do pokoje pro hosty byly pootevřené. Chrissy skutečně ležela v posteli s otevřenou pusou, na čele přilepené pramínky vlasů. Včera v noci ji nenáviděl – a dnes? Nevěděl. Spojovacími dveřmi vešel do garáže. V přihrádce ležel revolver. Vytáhl z regálu u stěny garáže staré tričko, které používal jako hadr při opravách, otřel zbraň, pak ji do trička pečlivě zabalil, strčil balíček do pevného plastového sáčku, vzal z kouta rýč, šel zpátky do bytu a odsud do zahrady. Garbo, který dřímal na sluníčku v trávě, mu radostně vyskočil naproti. Ach Garbo, kdybys věděl, pomyslel si.

	Tancovali. A bylo to to nejlepší, co ve svém životě zažil. Nikdy předtím se necítil tak živý. Bylo to, jako by mu z očí a uší konečně strhli tlustý závěs.

	Chrissy spolykala ještě další pilulky. Byla rozjařená, veselá, strhla ho s sebou, líbala ho a třela se o něho tělem. Tancoval a divil se, jak to jde snadno, ačkoliv si vždycky myslel, že tancovat neumí. Smál se a zdálo se mu, že vypadá dobře, když se náhodou zahlédl v zrcadle. Proč si dřív nikdy nevyšel? Proč se cítil tak nesvůj, jako by sem nepatřil? Takový nesmysl! Je mladý, svět a život leží před ním! Konečně to pochopil a byl tak šťastný! Pak ji políbil a to se mu líbilo. Cítil její tělo, které poprvé viděl přitisknuté k okennímu sklu a tento obraz se mu stále vracel a vzrušoval ho a nyní držel toto tělo opravdu v náručí…

	„Hej, mám nápad!“ vykřikla mu do hlasité hudby do ucha a táhla ho ven. Tušil co chce. Chtěla sex. Ano, to chtěl on taky.

	„Pojedeme ke mně?“ zeptal se.

	„Radši se trošku projedeme.“

	„Dobrá, přivezu vůz.“

	„Půjdu s tebou.“

	„Ale je to daleko.“

	Sehnula se, zula si sandály.

	„Do toho!“ Běžela, smála se, boty držela za řemínky. Běžel za ní nahoru po dlouhé temné ulici, kolem parkujících aut a předzahrádek několikapatrových domů. V polovině trasy to lapajíc po dechu vzdala. „Počkám tady,“ řekla, supěla a zapálila si cigaretu.

	„Určitě?“ zeptal se. „Ne abys nastoupila k někomu jinému, protože má větší auto.“

	Vycenila zuby. „Zabil bys měl?“

	Zasmál se. „Kvůli něčemu takovému?“

	„A kvůli čemu jinak?“

	Se smíchem potřásl hlavou. „A pak bych musel zbytek života strávit ve vězení?“

	„Jen kdyby tě dopadli.“

	„To je pravda.“ Znovu se zasmál. „Slibuju, že jsem hned zpátky. Počkej tady.“

	Běžel ke svému autu, odemkl, vyjel, zrychlil, zpomalil rychlost, vlekl se. Kde je?

	Na kapotu narazilo tělo. Šlápl na brzdu.

	„Skoro jsi mě přejel!“ řekla, když otevřela dveře a bez dechu padla na sedadlo. Najednou se nahlas rozesmála. Smál se s ní.

	„Nemáš CD přehrávač?“ zeptala se potom a zapálila si cigaretu.

	„Ne.“

	Vybrala na starém rádiu stanici a pustila je hodně nahlas. Znal tu píseň, ale nevěděl, jak se jmenuje zpěvačka. Chrissy zpívala s ní. Při druhém opakování refrénu se přidal i Josh.

	„Jeď touhle ulicí nahoru!“ řekla a pokusila se přehlušit hudbu. Ukázala nalevo, směrem na Buderim, a zhluboka potáhla z cigarety.

	„Chceš už domů?“

	„Ne, ale tohle je hezká trasa.“

	Měla pravdu a on odbočil. Stromy působily v měsíčním světle tajuplně, ano, Chrissy měla pravdu, byla to hezká trasa. Začala nová píseň. Tu znala taky a broukala ji s rádiem. Položil jí ruku na holé stehno a ona ji tam nechala ležet. Tak jako teď se chtěl od nynějška cítit pořád. Konečně byl tím, kým opravdu byl, nebyl jen ustrašený a pochybující stín sebe sama…

	Vzpomínka uvázla. Třeba to všechno byl jen sen. Ale v jeho pokoji byla ta kabelka.

	„Zahni tady vlevo,“ řekla najednou.

	Tu ulici znal, měl tu dva zákazníky. „Tady ale stojí jeden dům vedle druhého, mohli bychom jet ještě…“

	„Já chci ale teď tudy!“ skočila mu do řeči.

	Když bezpodmínečně chce, pomyslel si lhostejně. Je přece velkorysý. Však sama uvidí, že tady nic není. Zabočil a ona vypnula rádio. Bylo ticho.

	„Tady.“ Ukázala na dům, který znal. „Zastav!“

	Zajel na kraj silnice a vypnul motor.

	Rozškrtla zapalovač. Papír cigarety šustivě hořel.

	Sunul ruku po jejím stehně nahoru. Nereagovala, dál hleděla z okna.

	„Jeď dál,“ řekla nakonec.

	„Proč, tady přece nikdo není.“ Jeho ruka se propracovávala dál. Byl tak vzrušený!

	„Sakra, jeď dál!“

	Okamžitě ruku stáhl a zařadil rychlost. Vůz pomalu sjížděl ulicí dolů.

	„Ne, otoč to, na hlavní!“ Předklonila se a dívala se z okna jako krátkozraká. „Musíme na hlavní, dělej.“ Neptal se proč, obrátil a jel zpátky. Bylo mu jedno, kam jedou. Hrozně rád jezdil v nocí. Obzvlášť dneska. Dnes byla noc mnohem hlučnější a pestřejší a živější. „A teď sem!“

	Odbočil.

	„Tady zastav!“

	Zastavil.

	„Víš, kdo tady bydlí?“

	Šikmo před sebou na druhé straně ulice poznal moderní, střízlivý dům.

	„Ano.“ Ti lidé patřili jeho zákazníkům.

	Pomalu vyfoukla nosem kouř, pohodlně se opřela. „Znáš ho?“

	„Většinou je doma jen ona.“

	„Jak se ti líbí?“ Dál hleděla na dům.

	„Jak to myslíš?“

	„Člověče! Je sexy?“

	„Já nevím,“ uhnul.

	„Je to sprosťák.“ Krátce se zasmála a zamáčkla cigaretu v popelníku. Otevřela přihrádku na rukavice a vzala revolver. „Chci mu nahnat strach.“

	„Chrissy, polož to!“ Pokoušel se jí revolver vzít, ale byla šikovná a chytila ho druhou rukou.

	„Víš, že mě podvádí?“ vyjela na něho.

	„Kdo?“

	„Tenhle chlap mě podvádí s jinou holkou z naší školy. Obelhal mě!“

	„No a? Teď máš přece mě!“ Ohnul jí ruku, ale držela revolver tak pevně, že měl strach, že by mohl vyjít výstřel. Pustil ji.

	„Podvádí a lže mi!“ Už chtěla otevřít dveře, ale popadl ji za paži.

	„Chrissy! Zůstaň tady!“

	Vůbec ho neposlouchala. A on? To všechno přece nebylo vůbec skutečné.

	„Hned polož ten revolver zpátky!“

	Usmála se a zamířila na něho. „Pusť mě.“

	Pustil ji a díval se za ní neschopný jednat. Všechno je jen žert, řekl si, bude trochu s tou zbraní šermovat a on se omluví a ta věc skončí. Posunul se hlouběji do sedadla, zkřížil paže, podíval se ven do tmavé noci a náhle seděl v kokpitu letadla. Na černé obloze se blýskalo jen málo hvězd. Letěl sám nocí. Vznášel se tichou tmou. Jak je to tu nahoře tiché a osamělé. Pod sebou viděl svítit světla měst a na obzoru vyjde brzy slunce. Červené a žluté. Kéž by ho mohli vidět rodiče. Á, tady už je otec. Vypadá zahanbeně. Ano, tak málo svému synovi věřil! A matka? Šťastně se usmívala, jen pár vteřin…

	Jeho sen přervalo třesknutí. Další rána. Nebo to byla ozvěna té první? Teprve teď si uvědomil, že nesedí v kokpitu, nýbrž ve svém starém autě a Chrissy právě někoho zastřelila… Ne, to nemůže být pravda, namluvil si, že vzal Chrissy s sebou, proč by taky měla Chrissy…

	V tom okamžiku ji spatřil utíkat přes ulici. Rozrazila dveře spolujezdce a padla na sedadlo. „Jeď! Ksakru jeď!“

	Celou vahou šlápl na plyn. Vůz vyrazil, pneumatiky zavyly.

	„Dej mi tu bouchačku, Chrissy!“

	„Nech mě!“ Bránila se. „Prostě jeď! Zastřelila jsem ho. Prásk! Prásk!“ Smála se a mířila revolverem skrz čelní sklo.

	„Do prdele, Chrissy! Do prdele!“ Vyjel, chtěl jen pryč. Když si všiml, že už je v Maroochydore, zpomalil, zabočil na cestu u řeky a vjel na jedno z parkovišť, na nichž přes den odstavovali majitelé člunů svá auta a vleky.

	Vypnul motor. Bylo ticho. Měsíční světlo se lesklo na široké řece. Na druhé straně parkoviště dopadalo světlo z několika oken. Mohlo to být tak krásné.

	„Proč tady stojíš? Dělej, jeď dál!“

	Podíval se na ni. Ale ve tmě sotva rozeznal její oči. Najednou se cítil úplně klidný.

	„Dej mi ten revolver,“ řekl prostě a vztáhl k ní otevřenou ruku.

	„Co, tu krásnou bouchačku?“ Šermovala s ním kolem sebe. Dal jí facku. Zmlkla, chytila se za tvář. Ještě nikdy nikoho neuhodil. Vyzývavě se na něho zašklebila.

	„Ten revolver,“ řekl znovu a nastavil ruku.

	Váhala, potom mu revolver podala, vzdorovitě zafuněla a klesla se zkříženýma rukama zpět na sedadlo. Otevřel buben a nechal patrony vyklouznout ven. Čtyři – místo šesti. Chrissy vypálila dvakrát.

	„Tys ho opravdu zabila.“

	„Vždyť ty nevíš, co mi provedl! Říkala jsem ti přece, že to udělám! Myslel sis, že si dělám legraci, nebo co?“

	„Nekřič tolik!“ Zbraň mu připadala v ruce těžká a horká. Strčil patrony do kapsy u kalhot a zbraň položil zpátky do přihrádky. Otevřela dveře a vystoupila. Najednou se mu udělalo špatně, otevřel dveře a zvracel.

	„Proboha, Joshi!“ Stála před ním a dívala se na něho, jak se ze sedadla řidiče naklání ven. „Ty jsi opravdu bábovka!“

	„A ty, Chrissy, jsi praštěná feťačka! A taky zatracená děvka!“ Vůbec nepočkal na její reakci, zabouchl jí dveře před nosem a odjel.

	Najednou vystřízlivěl. Proč si začínal s Chrissy? Jenom ho využila! Možná chtěla, aby ten muž žárlil, když se v Surf Clubu objeví s někým jiným. A pak už chtěla jen revolver a někoho, kdo by ji dopravil k domu toho muže a zase ji odvezl pryč. To všechno od něho dostala. Byl skutečně tak pitomý? Plánovala to od začátku a využila ho?

	Na semaforu před ním naskočila červená. Vedle něho zastavil mohutný džíp. Muž na sedadle pro spolujezdce se na něho podíval. Josh odvrátil hlavu.

	Policejní ústředí Maroochydore se nacházelo hned za bankou ANZ, tam, kde právě stál. Srdce mu bušilo. Hrdlo měl vyschlé. Kdyby teď vešel dovnitř a pověděl, co se stalo? Co by mu pak mohli přišít? Napomáhání vraždě? Nedovolené držení zbraně? Konzumaci drog? Docela určitě by přišel do vězení. Při té představě mu vynechalo srdce. Pot mu vytryskl ze všech pórů. Prudce zajel na kraj jízdní dráhy a zastavil. A kdyby Chrissy na policii tvrdila, že střílel on? Byla to jeho zbraň, i když nebyla registrovaná. A kdyby někdo identifikoval auto – byla sice tma a on neparkoval přímo před domem, ale…

	Musí zpátky k Chrissy. Ve jejím stavu si jí každý všimne. A policejní stanice jen jen pár ulic dál. Vždyť musí projet jen jednu ulici… Znovu vyjel, na příští křižovatce odbočil doleva a znovu se dostal do ulice na břehu řeky. Už zdálky ji viděl stát uprostřed jízdní dráhy a mávat. Zajel vedle ní, rozrazil dveře pro spolujezdce.

	„Dělej, nasedni!“

	Zasmála se a dala si načas.

	„Chrissy! Dělej!“

	Zavřela dveře a on se rozjel. „Hele, uklidni se, cukroušku!“ Políbila ho na tvář, on si ale otřel to místo rukávem.

	„Hele, ty možná přece jen nejsi bábovka…“

	„Drž hubu!“ Měl toho dost.

	Zapnula rádio, nastavila je hodně nahlas a kolébala se do taktu. Zase je vypnul.

	„Hele, dopřej nám přece trochu legrace!“ Natáhla ukazováček a palec a namířila na něho ruku jako revolver. „Prásk, prásk! Měls to vidět. Prásk, prásk!“

	Co s ní bude dělat? Jel dál, bez cíle prázdnými ulicemi. Musím konečně jasně myslet! Co když Chrissyiny výstřely toho muže nezasáhly smrtelně? Třeba ještě žije. Musím uvědomit policii. Kde k čertu je nějaká telefonní budka? Jindy se člověku pořád pletou do cesty, ale když je potřebuje, žádnou nenajde.

	Chrissy najednou zafrkala, přidržela si ruku u pusy a znovu zapnula rádio. Ignoroval ji. Byla úplně mimo. Nevěděl, co to v noci spolykala. Musí najít telefonní budku.

	Jak zjistil, byli už na David Low Highway na severu, vzdalovali se od Mooloolaby čím dál víc. Jel pomaleji. Tady se přece někde musí najít zatracená telefonní budka! U nákupního střediska, řady krámů, které byly všechny zavřené, spatřil oranžovou střechu s nápisem Telstra.

	„Ani se nehneš z místa! Rozumíš? Zůstaneš sedět v autě!“ poručil a zaparkoval vůz přímo před budkou.

	„Ano, šéfe!“ chichotala se. Nestaral se o to a vytočil třikrát nulu. Když se ozval oznamovací tón, stála Chrissy náhle vedle něho a zmáčkla vidlici. Vlasy měla červené jako oheň. Její rty sebou škubaly jako pod proudem.

	„Říkám ti přece, že je mrtvý!“ zasyčela. „Úplně mrtvý! Můžeš si to volání ušetřit.“

	„Musím zavolat policii a sanitku…“ pokusil se odstrčit její ruku, která ještě pořád ležela na vidlici, ale držela se jí křečovitě pevně.

	„Blbost! Jestli tě někdo viděl, mohou zkontrolovat tvůj hlas a pak zjistí, žes to byl ty, kdo volal, a už se povezeš.“ Najednou působila střízlivě.

	„Já?“

	„Ano, ty.“ Zavrtala mu ukazováček do prsou. „A já samozřejmě taky. Nechci do vězení.“

	„To sis měla sakra rozmyslet dřív, Chrissy!“ Přesto položil sluchátko na vidlici. Vrátil se k autu a vyčerpaně padl na sedadlo řidiče. Když se Chrissy usadila vedle něho, zase se rozjel.

	Chrissy měla pravdu. Obrátil a zahnul na pobřežní dálnici. Nutil se soustředit na dálnici, na omezení rychlosti a na to, aby se nenechal oslepit reflektory aut v protisměru. Chrissy zase zpívala jakýsi song s rádiem, nevinná, jako by se nic nestalo, jako by její život před patnácti nebo dvaceti minutami nevypadal úplně jinak. Zasténal. Ještě nikdy v životě nebyl tak zoufalý. Chrissy ještě zesílila rádio a ječela společně s ním.

	Na velké křižovatce nejel vpravo do Buderimu, nýbrž odbočil doleva do Mooloolaby. Odhodlaně vypnul rádio.

	„Hele, co je?“ protestovala Chrissy.

	„Chceš vzbudit celé město?“

	Neodpověděla a ani se nechystala rádio znovu zapnout.

	Zablikal vpravo a sjel z kopce, pak dvakrát vlevo a jednou vpravo – konečně stál před svým domem. Chrissy na něho civěla.

	Obrátil se k ní. „Poslouchej,“ řekl jí chladně, „nesmíš nikomu povědět, cos udělala. Nikomu, slyšíš? Musíš na to zapomenout. Prostě zapomenout.“

	„Zapomenout! Okay. Už jsem zapomněla.“ Zasmála se. „Už je to zapomenuté. Kšá,“ udělala rukou pohyb, jako by odháněla mouchu. „Zapomenuté! Opravdu si už vůbec nedokážu vzpomenout, čestně. Dnes večer vůbec nic nebylo. Děsně nudnej večer s tebou!“

	Nepřistoupil na její poznámku, vystoupil a otevřel jí dveře.

	„Polez ven, Chrissy.“

	„Hej, vypadá takhle nový Surf Club?“ zasmála se své poznámce a ještě pořád se pohybovala podle hudby, která už dávno nehrála.

	Odemkl. Garbo štěkal, strkal tlamu do štěrbiny dveří. S radostným štěkotem na Joshe skákal, potom pozdravil Chrissy. Ta se okamžitě sklonila a hladila ho.

	Vzpomněl si na tablety valia, které jeho matka po smrti svého muže pravidelně polykala. Rychle za nimi zamkl dveře, spěchal do koupelny, hrabal se v zásuvce stolku a našel mezi náplastmi, obvazy a několika pomačkanými krabičkami aspirinu valium. Chvátal s nimi do kuchyně, kde Chrissy prudce otvírala všechny skřínky.

	„Nemáš čokoládu nebo sušenky?“ zeptala se.

	Místo odpovědi nalil do sklenky vodu z vodovodu a podal jí ji s tabletami.

	„Vezmi si to.“

	„Aha. Teď mě odděláš, co?“ Nahlas se rozesmála.

	„Nedělej blbosti a vezmi si to zatracený valium!“

	„Chceš mě opravdu oddělat, co?“

	„Tímhle množstvím ne!“

	Smála se. „Vždyť jsem věděla, že je to složitější.“ Spolkla valium a zapila je vodou.

	V pokoji pro hosty shodil prádlo z postele, odhrnul přehoz, který uháčkovala jeho matka. Potom přivedl Chrissy.

	„Och Joshi,“ vzdychla, „ty jsi hloupý kluk,“ řekla, když si lehla na postel. Potom zavřela oči.

	V tom okamžiku nemohl uvěřit, že právě někoho zabila. Posadil se na kraj postele a vzal ji za horkou vlhkou ruku. „Chrissy,“ zašeptal, „opravdu jsi ho zastřelila? Možná si to jenom namlouváš. Třeba nebyl vůbec doma.“

	Se zavřenýma očima se usmála a za chvíli těžce oddychovala.

	Ještě chvíli ji pozoroval, potom vstal a šel do koupelny, vyčistil si zuby a osprchoval se. Garbo si lehl před umyvadlo. A najednou bylo zase všechno jako jindy. V pokoji pro hosty ležela přítelkyně, která vyspávala podnapilost. Pokoušel se podívat na večer jako na videokazetě, byli tancovat, pak ji vzal k sobě domů a teď spala. Ale byla tu ta scéna, která se do toho vetřela: Chrissy zabíjí revolverem člověka, zatímco na ni Josh čeká v autě. Zastavil sprchu. Garbo spokojeně frkl. Jak by se měl z téhle situace vymotat?

	V posteli se cítil ještě neklidnější. Vzpomněl si na tablety na spaní, vzal si taky jednu a zase si lehl.

	Napětí pomalu povolovalo. Možná bylo všechno jen sen a ráno bude svět vypadat zase úplně jinak.

	Ale ráno vypadal svět úplně stejně. Spousta deště minulých dnů rozmočila půdu, takže za pichlavými listy aloe vera dokázal lehce vykopat asi třicet centimetrů hlubokou díru. Garbo ho pozoroval. Uložil do ní zabalenou zbraň s patronami a díru zase zasypal. Samozřejmě bylo vidět, že tady byla půda rozkopaná, ale kdo by prohledával jeho zahradu? Obrátil se. Garbo začal okamžitě na tom místě čenichat a hrabat. Josh ho odehnal, vykopal zadní z pěti kamenných desek, jimiž vyložil cestu mezi keři k zadnímu východu ze zahrady a přikryl jimi skrýš. Chybějící desky si nikdo nevšimne, keře a nízké rostliny příliš bujely – a cestu beztak už dlouho nepoužíval. Když dával rýč zpátky do garáže, cítil úlevu, jako by právě pohřbil svou vinu na celé záležitosti.
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	Dodatečně se ptal sám sebe, jak by to bylo, kdyby se o tom byl dozvěděl z televizních zpráv nebo z novin, které četl dole v Coffee Clubu. Ale nezapnul ani televizor, ani nekoupil noviny – které o tom budou psát beztak až druhý den – právě vstal a odkulhal pod sprchu, když se ozval zvonek a zvonil jako na poplach. Omotal si ručník kolem boků, opřel se o berle a kulhal s klením ke dveřím zanechávaje kapky na tmavé parketové podlaze a zmáčkl domovní telefon. Ale to už se ozvalo klepání na dveře.

	„Shane, otevři!“

	Mick. Mick Lanski. Okamžik nevěděl, co má dělat. Otevřít dveře? Dojít si pro pistoli? Rozhodl se pro pistoli a kulhal zpátky ke gauči, kde ji měl ležet pod jedním z polštářů. Vsunul si ji mezi ručník a záda. Pak otevřel dveře.

	Před ním stál Mick Lanski v šedivém letním obleku a díval se na něho bledým obličejem s tmavými kruhy pod očima.

	„Nevzpomínám si, že bych tě zval na snídani. Micku.“

	Mickova ústa sebou škubla. „Pusť mě dovnitř, Shane, musím s tebou mluvit.“

	Nejraději by byl řekl ale já s tebou mluvit nechci, Mick však vypadal ještě napjatěji než jindy. Shane ukázal ke gauči a zavřel za ním dveře.

	„Jenom si musím něco obléct…“

	„Ne, to není nutné,“ přerušil ho Mick, aniž by se posadil. Pohledem ohmatával byt a jeho zařízení. Shane věděl, že přitom odhaduje jeho cenu. Pro Micka byl odjakživa důležité, proč si kdo může co dovolit.

	„Jak se ti daří?“ zeptal se. Jeho úsměv měl působit přátelsky a bezelstně, ale Shane tušil, že má jen skrýt něco jiného.

	Pokrčil rameny a neodpověděl.

	„Rozhodně si nemůžeš naříkat na špatné ubytování, co?“

	„Co chceš, Micku? Co tady děláš? Neměl by ses starat o ty vraždy v Brisbane? Moji kolegové byli zavražděni!“

	Mick přistoupil k balkonovým dveřím. „Krásný výhled, Shane. To apartmá patří Frankovi, jak jsem slyšel. Taky jsi tu investoval? Tady se dá vydělat pořádná hromada peněz.“ Pomalu se otočil k Shanovi a ledově se usmíval. „Když člověk ví, jak to navléct.“

	Shane nereagoval. Mick snad ještě pořád věřil, že má něco společného s obchodem a drogami. Jen neztratit nervy, řekl si.

	„…nebo když zná správné lidi, kteří vědí, jak to navléct, nemám pravdu?“ mluvil Mick dál.

	„Poslouchej, Micku, buď vyklop, co chceš, nebo zmiz.“

	Mickův úsměv zamrzl. „Okay, Shane. Prostě mi pověz, kdes byl včera v noci.“

	„Potřebuju alibi?“

	„Nemůžeš mi na tu jednoduchou otázku odpovědět, Shane?“ Lanského hlas zněl náhle nebezpečně mírně.

	„Nech mě přemýšlet. Byl jsem si s těmi berlemi zaběhat, pak jsem byl tancovat a nakonec jsem zbytek noci strávil s krásnou…“

	„Nech těch blbin, Shane!“ Mick se posadil na gauč. Pěšinku měl dokonalou, jako by ji rozdělil nožem. „Uklízečka – která výjimečně přišla v neděli – našla dneska ráno Tima Wilcoxe v jeho domě zastřeleného. Jeho žena byla od včerejšího večera do dnešního rána v Brisbane. Její alibi se právě zkoumá.“

	Co dělala Carol v Brisbane? Zrovna včera večer. „Wilcox možná překvapil zloděje, a proto byl zavražděn,“ pokračoval Mick, „ale možná nás chce taky někdo jenom zavést na špatnou stopu.“

	Carol. Carol Wilcoxová, která zdědila po svém prvním muži šest milionů dolarů. Chtěla se Tima zbavit – a dědit po něm? Shane si přinutil k úsměvu. „A proč přicházíš ke mně, Micku?“

	Mick položil paži na opěradlo, jako by to byl jeho gauč a jeho byt. „Ty je přece oba znáš.“ V pohledu měl náhle cosi uštěpačného. „Hlavně Carol, že?“ Odkud to ví? Shane by byl Micka nejraději popadl za límec a ztloukl ho, ale o berlích by to asi nesvedl. Tak spokl zlost, jak jen to šlo.

	„Zběžně.“

	Mick se soucitně usmál, jako by Shanovy myšlenky uhádl. „Pověz…“ Předklonil se a upřeně se na něho díval. „Proč ses odjel zotavovat zrovna tam, kde pracoval Darren Martin? Jak to, že už jsi za tak krátkou dobu poznal Tima a Carol Wilcoxovy, u nichž byl Darren Martin dost často zaměstnaný? To je přece zvláštní, nezdá se ti?“

	„Micku, proč vlastně slídíš za mnou? Neměl bys vyšetřovat ty vraždy v Brisbane? Já se ptám tebe: Proč jsi tady ty?“

	Mick se posměšně ušklíbl. „No, když ty tady trávíš dovolenou na zotavení, tak bych řekl, že já navštívím svého otce nahoře v Noose.“ Strojeně vzdychl. „Jak se ostatně daří tvému otci?“

	Co má znamenat tohle hloupé žvanění o otcích? Mickův a jeho otec byli několik let partneři v policejní službě.

	„Přestaň, Micku. Co má tvoje oddělení pro vnitřní záležitosti společného se smrtí Toma Wilcoxe?“

	„Shane, ty bys měl být na dovolené, zotavovat se, radovat se, že jsi přežil, místo toho se v tom rýpeš tak dlouho, až sám sebe přesvědčíš, že máš pravdu a svým kolegům můžeš dokázat jejich neschopnost nebo co. Přitom jsi to byl ty, kdo chtěl jít tehdy večer pěšky. Tys to byl, kdo jako jediný přežil A teď jsi tady, a stane se další vražda. Kdybys byl na mém místě, nezdálo by se ti to taky trochu podivné?“ Vstal a šel ke dveřím, tam se ještě jednou obrátil. „Neměl bys to brát na lehkou váhu. Někdo viděl v podvečer tvůj vůz před Wilcoxovým domem.“

	„No a? Znamená to, že jsem podezřelý?“

	„Čím víc se do téhle historie pohroužíš, tím víc do ní budeš zamotaný, věř mi.“ Mick se na něho naléhavě podíval. „Kvůli Wilcoxově smrti tě budou vyslýchat.“ Otevřel dveře.

	„Hej, Micku!“

	„Ano?“

	„Necháváš mě hlídat?“

	Mick se otočil. Tentokrát neměl v obličeji pohrdavý úšklebek. „Shane, měl bys jet domů a absolvovat terapii.“

	Dveře za ním tiše zapadly do zámku a Shane tam stál napůl nahý, opřený o berle a pokoušel se pochopit, co se právě dozvěděl.

	Tima Wilcoxe zastřelili. Lanski se domnívá, že má poměr s Carol. Někdo viděl včera v podvečer jeho vůz před jejím domem. Skutečně tam byl, ale pak nevystoupil, protože mu najednou bylo trapné napochodovat k ní, jen protože ji chtěl znovu vidět. Takže za pár minut zase odjel. Měla Wilcoxova vražda něco společného s vraždami v Brisbane? Nebo Carol Wilcoxová podruhé pochová manžela – a bude ještě bohatší? Proč byla zrovna v Brisbane? Aby měla alibi?

	Znovu si vzpomněl na bílý sedan dole na parkovišti. Vykulhal na balkon. Žádný bílý sedan. Nastavil dalekohled a pokoušel se podívat do parkujících aut. Ale všechna byla prázdná. Zasténal.

	Pořiďte si svůj vlastní ráj u oceánu – věta z reklamního prospektu. Zdejší ráj se stával pořád víc noční můrou.

	Ale co má dělat? Na to, aby odjel, bylo dávno pozdě. Takže se oblékl a sjel výtahem dolů do garáže.

	Za pouhých patnáct minut zaparkoval před domem Carol Wilcoxové, za pruhovaným vozem, v jehož otevřených dveřích se opíral uniformovaný policista a mluvil do vysílačky. Stín mohutných kvetoucích stromů skýtal skoro celé ulici chládek.

	U vchodu před modrými dveřmi přešlapoval netrpělivě další policista z jedné nohy na druhou a díval se na hodinky. Shane k němu došel, opíraje se o berle, a ukázal mu svůj průkaz. Kolega pozdravil. „Z oddělení zajišťování stop právě teprve odjeli.“ Shane přikývl a vešel dovnitř.

	Carol seděla na verandě zády k domu. Ani neobrátila hlavu, když se hlučně o berlích vlekl otevřenými dveřmi na verandu. Držela v ruce sklenici whisky. Vedle ní na podlaze stála poloprázdná láhev.

	„Carol?“

	Nereagovala. Šel k ní. Když stál vedle ní, viděl, že má opuchlý obličej, od slz a pravděpodobně od alkoholu. Make up měla rozmazaný. Světlý plátěný kalhotový kostým byl zmačkaný, jako by jej měla na sobě celou noc.

	„Carol?“

	Unaveně se na něho podívala červenýma, skelnýma očima. Posadil se a položil berle na podlahu. Hrála si se sklenicí a civěla zase před sebe. „Je mi to líto,“ řekl.

	Obrátila k němu pohled. „Vyšetřujete ten případ?“

	„Ne.“

	Upila ze své sklenice a znovu se dívala do dáli. „Někdo viděl zvečera váš vůz před domem.“

	„Parkoval jsem tam jen chviličku.“

	„Proč?“ Konečně se mu znovu podívala do očí.

	„Musel jsem přemýšlet.“

	Svraštila čelo. Její pohled zamířil do dálky „Je to zvláštní, najednou mám pocit, jako by nikdy neexistoval. Dokonce i jeho jméno zní cize. Jako bych je nikdy nevyslovovala.“

	„Ian Shaw vám zanechal pár milionů. Byl skoro o dvacet let starší než vy. Zemřel už po několika letech manželství. Bylo mu právě šestačtyřicet. Dost mladý.“

	Obrátila se k němu. „Proč mi to říkáte, detektive?“

	„Znamenal pro vás lan stejně málo jako Tim?“

	Rozesmála se. „Snad mě nechcete podezřívat, že jsem černá vdova, co vraždí manžely?“

	„Jste v kontaktu se svým synem?“

	„Vy asi víte všechno, co?“ Do její hořkosti se vmísilo pohrdání. Byl konec s jejími nadřazenými způsoby, jimiž ho zmátla při jeho první návštěvě.

	„Je mu něco přes dvacet, studuje dějiny umění. Život v Evropě je drahý.“

	Čekal prudký výbuch.

	Ale jen se na něho podívala a potom se odvrátila. „Vy ten případ nevyšetřujete. Nemusím vám dávat vůbec žádné informace. A teď běžte.“ Vstala, vzala láhev a sklenici a šla do domu. Krátce poté slyšel, jak se zabouchly nějaké dveře.

	Kulhal ven. Všechny případy vražd v Queenslandu příslušely oddělení vražd v Brisbane, musí vědět, kdo ten případ zpracovává. Z auta zavolal Alu Marlowovi, a ten okamžitě zahřměl: „Shane, co k čertu vyvádíš v Buderimu? Proč tam byl právě teď někdo zastřelen? Představ si, že se to donese tisku. Ti přece budou bez váhání tvrdit, že oba případy souvisejí a my něco kryjeme! Máme toho na krku zatraceně dost, Shane!“

	„Domníváš se snad, že je to moje vina?“

	Al mlčel.

	„Ale, kdo dělá případ Wilcox?“

	Al mu s povzdechem řekl jména. Spencer Dew, který jinak spolupracoval s Tomem McGregorem a – nevěděl, jestli by se mu nemělo ulevit – jeho partnerka Tamara Thompsonová.

	„Aha,“ řekl jen. Pak pověděl Alovi o návštěvě Micka Lanského. „Pověz mi pravdu, Ale! Nechává mě Mick hlídat? Upekli jste to po té konzultaci?“

	„Co?! Shane, já myslím, že jsi nepochopil, v jakém rozpoložení jsi. Cítíš se pronásledovaný, ohrožený, trvale v nebezpečí. Proč jsi tak rychle odmítl terapeutickou pomoc? Vrať se a starej se o své zdraví, myslím to zatraceně vážně!“

	„Však já vím, co dělám, Ale.“ Vztekle ukončil hovor. Nastoupil do svého vozu a tíživým vedrem jel zpátky do svého apartmá.

	Když vystoupil z výtahu, čekala v hale. Nahé nohy měla přehozené jednu přes druhou, v sukni, která končila na šířku dlaně nad koleny a v tričku s hlubokým výstřihem do véčka. Seděla v měkkém čalouněném křesle a listovala v lesklé brožuře makléřské kanceláře. Klapání berlí ji přimělo, aby vzhlédla. Detektiv Tamara Thompsonová hodila brožuru na skleněný stůl a spěchala k němu, aby mu pomohla, jako skoro všichni lidé, které ve svém současném stavu potkal. Hnědé vlasy měla ostříhané obzvlášť nakrátko, pleť opálenou a oči jí zářily. Vypadala odpočinutě a mladě.

	„Nechej mě, to je v pořádku,“ odbyl ji podrážděně. „Vůbec jsem nevěděl, že už jsi zpátky z dovolené.“ Měl pocit, jako by ho podvedla. Přitom přece nemohla za to, že ji pověřili objasněním tohoto případu. A ani Al mu nebyl povinen skládat účty. Přesto. Jeho nálada se tím nezlepšila.

	„Už jsem byla doma, když mě Al zavolal a pověřil mě případem Wilcox.“ Skepticky se na něho podívala.

	„Shane, snad kvůli tomu nejsi naštvaný?“

	Ignoroval její otázku. „Přišla jsi, abys mě vyslechla, nebo jsi mi přinesla ovoce a bonbony?“

	Po obličeji jí přeletěl úsměv. „Ani to, ani to, chci si s tebou popovídat.“

	Ukázal berlí na výtah. „Pojedeme nahoru.“

	Ve výtahu se vyhnul pohledu na ni. Tušil, že půjde o jeho přítomnost zde v Mooloolabě, o jeho „čmuchání“ a docela určitě i o jeho vztah ke Carol. Vztah, který vůbec neexistoval. Nechal ji odemknout dveře bytu.

	„Páni!“ Sluneční světlo dopadalo v úzkých pruzích skrz rolety. Tamara poznala na první pohled přepych prosté – a nákladné – elegance. „Frank je úspěšný, že?“

	„Vypadá to tak,“ řekl a předsevzal si že nejdřív nepoví nic o Frankově úmyslu, že s Wilcoxovou pomocí vstoupí do velkého byznysu rozvoje kraje.

	„Chceš se něčeho napít?“

	Potřásla hlavou.

	„Jaká byla cesta?“ zeptal se, aby zamaskoval, že je naštvaný.

	„Ale, velký provoz. Trvalo nám to se Spencerem skoro tři hodiny.“ Ještě pořád se rozhlížela.

	Přikývl, čekal, až konečně přejde k tématu.

	„Shane, promluvme si,“ řekla pak taky.

	Ukázal na místo na gauči, kde ráno seděl Lanski, sám se posadil do křesla naproti a čekal.

	Odkašlala si, její pohled zvážněl, a pak to přišlo: „Shane, děláme si o tebe starosti.“

	Tušil to. Poradí mu, aby odjel zpátky do Brisbane a vydal se terapeutickému ošetření. Neodpověděl. „Svědkové tě včera…“

	„Já vím, Tamaro, no a?“

	Na jejím hladkém čele se udělaly vrásky. „Existuje pár lidí, kterým se vůbec nelíbí, že jsi tady. Říkají, že ses zakousl do nerealistické myšlenky a že jsi dokonce schopný soukromého tažení pomsty.“ Sepjala ruce v klíně. Ruce bez prstenu. Ještě pořád.

	„Jak na to přišli? A kdo je těch pár lidí? Lanski a jeho zatracené oddělení vnitřních záležitostí?“

	Nadechla se. „Proč jsi se zkontaktoval s Wilcoxem? A neříkej teď prosím, že byl náhodou na barbecue u tvé bývalé manželky.“

	„Přesně to jsem chtěl říct, Tamaro. Přesně tak to totiž bylo.“

	Samozřejmě mu to nespolkla, ale to mu bylo jedno. Vzdychla a vytáhla desky ze své úzké, velké kabelky, která musela být nová, protože ji ještě nikdy neviděl, otevřela je a podala mu fotku. Poznal na ní vchod domu v Brisbane, kde došlo k přestřelce.

	„Vidíš tu ceduli tady na zdi domu?“ zeptala se. „Víš, co je Artconcept?“

	„Ano. Umělecká agentura.“

	„Firma, která prodává plastiky a umělecké předměty.“ Udělala přestávku. „Hádej, komu patří?“

	„Timovi Wilcoxovi.“

	Přikývla, měřila si ho, neřekla ale nic.

	A potom jí vyprávěl, jak přes Darrena Martina a Manuela narazil na Tima Wilcoxe.

	„A teď je tedy Wilcox mrtvý,“ řekla zamyšleně.

	Znovu se ptal, jakou roli v tom hraje Carol, ale odpověď nenašel a počítal světlé sluneční pruhy na tmavých parketách. Bylo jich jedenáct.

	Když zvedl hlavu, všiml si, že ho pozorovala.

	V pohledu měla starost.

	„Shane, nedokážu si to všechno vysvětlit, ale bylo by lepší, kdyby ses držel mimo další vyšetřování. Nemůžeme vyloučit, že má někdo spadeno i na tebe.“

	Jak by se mohl teď držet mimo? Kdyby věděla, že ho skoro zabili! Musí se dozvědět, o co se hraje, musí vědět, jakou roli v tom má Carol a – ještě pořád nenašli vraha jeho kolegů. Dluží to malému Jackovi – ale to Tamaře neřekl.

	„Tamaro, nemůžu se držet mimo a dost. A teď se chci dozvědět všechno o smrti Tima Wilcoxe.“

	Znala ho dost dlouho, aby věděla, že každý pokus přemluvit ho je zbytečný. Takže jen vzdychla, vytáhla z kabelky malý poznámkový blok, listovala v něm, našla zápisky a začala mu referovat.

	Carol Wilcoxová nastoupila včera odpoledne v půl třetí do svého vozu a odjela do Brisbane, aby s jednou přítelkyní navštívila baletní představení. U té přítelkyně zůstala přes noc. Druhý den ráno se chtěla projít po městě, ale policie ji uvědomila o smrti jejího manžela. Okamžitě se vrátila do Buderimu.

	Tom Wilcox zemřel mezi desátou a dvanáctou hodinou v noci. Sousedé slyšeli krátce před dvanáctou dva výstřely – přinejmenším dva velmi hlasité zvuky – a potom motor rychle odjíždějícího auta. Ale nikdo nespěchal k oknu. Nikdo nic neviděl.

	Tim Wilcox odřekl toho večera pozvání na vernisáž u malíře Marka Willinga v Marcoola Beach kvůli migréně, kterou často trpěl. V okamžiku své smrti však nebyl v posteli. Když ho zastřelili v obývacím pokoji dvěma výstřely do hlavy vypálenými z nejtěsnější blízkosti, měl na sobě džíny a košili. Na vstupních dveří nebyly nalezeny stopy vloupání, na mrtvole nebyly stopy zápasu. Když ho ráno našla uklízečka, Wilcox seděl na gauči. Kdyby nebylo krve, očí rozevřených doširoka a dvou děr v hlavě, mohl by si člověk myslet, že tam spí. Carol vypověděla, že když byli doma, zřídka zamykali dveře. Pracovnu někdo prohledal, obývací pokoj ale ne.

	Shane se zarazil. „Jak to, že lupič zastřelil Wilcoxe v obývacím pokoji? Jak to, že Wilcox seděl klidně na gauči, jako by čekal na smrt? Měl Wilcox zbraň?“

	„Ne. Každopádně pokud víme.“

	„Lupič tedy napřed zastřelil Wilcoxe a potom prohledal pracovnu? To zní spíš, jako by to byl zabiják, ne lupič. Zabiják, jehož znal…“

	„Ano, zní to velmi podivně. Ale ještě jednou ke Carol. Carol Wilcoxová tráví dost pravidelně každé dva týdny sobotní noc v Brisbane. Lístky na balet koupila přítelkyně už před třemi týdny.“

	„Jak se jmenuje ta přítelkyně?“

	Tamara listovala ve svém notesu, prstem jela po řádcích. „Helen Shapirová, vdaná za internistu doktora Petera Shapira, tři děti. Alibi Carol Wilcoxové se právě prověřuje.“

	Znovu počítal sluneční pruhy na parketové podlaze. „Co mohl nějaký zloděj hledat?“ zeptal se.
„Carol Wilcoxová tvrdí, že nechybí nic kromě zapalovače a starého diktafonu, který mu kdysi před lety darovala. Proto si na něj dokázala vzpomenout.“

	„Mohl by to být ten diktafon, pro který zloděj šel? Pracoval Wilcox právě na nějakém choulostivém případu?“

	„Normálně se svými případy zabýval jen v kanceláři. Doma ve své pracovně vyřizoval spíš soukromé nebo napůl soukromé záležitosti.“

	„Jak to, že neukradli žádné šperky, televizor, hudební zařízení, cédéčka? Tamaro, to je dost netypické vloupání.“

	„Taky se mi zdá.“ Váhala. „Měla jsem dojem, že manželství Wilcoxových nefungovalo zvlášť dobře. Možná Carol Wilcoxová někoho angažovala, aby se svého muže zbavila. Má sice vlastní jmění, ale…“ Zavřela notes. „Já ji každopádně považuju za dost vypočítavou a bezohlednou.“

	Neodpověděl a doufal, že Tamara nebude dál mluvit o Carol Wilcoxové.

	„Proč nic neříkáš?“ zeptala se. „Znáš ji přece taky, ne?“

	„Jen velmi zběžně.“

	Tamara se na něho zkoumavě podívala. „Ach ano,“ řekla a on si ihned všiml, že to zní příliš jako mimochodem, než aby to bylo nedůležité; kromě toho se nuceně usmála. „Ještě jednou k tvému vozu. Včera večer jej údajně viděli před domem Wilcoxových.“ Hledala něco ve své kabelce a on si byl jistý, že to dělá, aby se mu nemusela dívat do očí. „Možná tvůj vůz zaměnili, bílých coroll je jako písku u moře a poznávací značka taky nebyla pořádně k rozeznání.“ Znovu vzhlédla. „Taky si neumím představit, co bys tam dělal, ale přesto se tě musím zeptat.“

	Opětoval její pohled. „Byl jsem tam. Seděl jsem v autě a přemýšlel jsem, jestli má Tim Wilcox něco společného s vraždami v Brisbane a jak bych se ho na to mohl zeptat.“

	Nebyla to celá pravda. Tamara se však s úlevou usmála a nechala notes zmizet ve velké kabelce. „Tak to by bylo jasné.“ Vstala. „Teď už jen musíme najít vraha! Zůstaň sedět, najdu cestu ven sama. A když tě něco napadne, nějaký nápad, jak bychom se v tomto případu mohli dostat dál, pověz mi to. Ale prosím, tě slib mi, že nebudeš podnikat nic na vlastní pěst! Mohlo by to být nebezpečné, a kromě toho čeká Lanski jen na to, že se do něčeho zapleteš!“

	Udělal gesto, které signalizovalo pochopení, pochopení, nikoliv souhlas. Ale ona si toho rozdílu očividně nevšimla.

	„Báječné.“ Hodila si kabelku přes rameno. Předvánoční dárek? Od koho? Od jejích rodičů? Nebo má nějaký vztah?

	Ještě jednou přejela pohledem po bytě. „Přes den mě najdeš v mrňavé kanceláři policejního ústředí v Maroochydore. Bydlím docela blízko, mimochodem, ale zdaleka ne tak krásně jako ty.“

	„Vždyť mě můžeš občas přijít navštívit.“ Ukázal na její kabelku. „Krásná. Někdo má velmi dobrý vkus…“

	Poklepala na ni. „Věnovala jsem si ji sama, už pár dní před Vánocemi.“

	Když za ní zapadly dveře, přemýšlel, jestli to znělo hořce. Ale někde zazvonil jeho mobil a přerušil jeho dohady. Pajdal bytem, dokud konečně nenašel telefon v kuchyni.

	„Ano?“

	„Shane, tady je Carol. Musím s vámi naléhavě mluvit. Můžu přijít k vám?“

	„Kdy?“

	Přestávka. „Teď, okamžitě.“ Její hlas zněl jako bez dechu.

	Je tedy vtažen přímo do děje.
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	Nevěřil svým uším, pustil rádio hlasitěji. Wilcox! Zastřelen lupičem! Na semaforu před ním naskočila zelená. Zahnul k Sunshine Plaza, křižoval po několika parkovištích a zastavil u zadního vchodu do obchodu Zlatá kobliha. Vypnul rádio. Bylo ještě brzy, většina obchodů teprve otvírala. Omámeně vystoupil. Byl to opravdu lupič? Tedy náhoda?

	Otevřel kufr, vytáhl ven kilovou krabici. Ne, trochu těžší, kvůli sáčkům se směsí na pečení koblih nahoře. Krabice vypadala přesně tak jako ty, které Ethan, ležérní mladík, za nímž běhaly dívky v houfech, právě vlekl do obchodu. Ethan vyšel opět ven a usmál se, když ho uviděl.

	„Zdar.“ Ethan mu odebral krabici. Blond vlasy mu padaly módně střapatě do čela. Byl oblečený v bílém. Vlevo na prsou se mu skvěl vetkaný emblém Zlaté koblihy. Všichni zaměstnanci byli blond. Tak to předepisovala firemní filozofie. Neoficiálně. Nikdo nesmí být znevýhodněn kvůli svému náboženství nebo pohlaví – a co teprve kvůli barvě vlasů. To mu Ethan jednou vyprávěl a jemu to vždycky táhlo hlavou, když viděl nějakého spolupracovníka Zlaté koblihy.

	„Kilo. Motýli,“ řekl.

	Ethan přikývl, zmizel s krabicí v krámu, z něhož proudila vůně čerstvého pečiva – pravděpodobně uměle posílená, a vrátil se s bílou krabicí ze Zlaté koblihy.

	„Přesně sto tisíc.“ Ethan mu dal s úsměvem krabici. „A tři koblihy s vanilkovým krémem.“

	„Doufám, žes je sám dělal.“

	Úzký, pravidelně řezaný a opálený obličej se ušklíbl. „Jasně, pro tebe vždycky.“ Uvnitř zazvonil telefon a Ethan se rozloučil nedbalým pohybem ruky.

	Šel k vozu, postavil karton vedle sebe a vyjel. Chuť na koblihy, kterou jindy cítil, se dnes nedostavila.
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	Když se vrátil z garáže, kam vrátil rýč, stála v kuchyni a dívala se na něho velkýma, prázdnýma očima, které mu naháněly strach. S tmavými kruhy vypadaly její oči ještě hladovější než jindy. Měla na sobě jedno jeho dlouhé bílé tričko. Byly na něm skvrny, jak zjistil. Skvrny od kávy, které při praní nepustily. Měl ho namočit, třeba by to pomohlo… Na jaké pitomosti to myslím!

	Prohlédl si Chrissy. Měděné vlasy vypadaly rozcuchaně a nepěstěně. Pleť měla matnou. Krátce se mu vynořil její obraz, jak ji viděl ze zahrady jejího domu, ale když si jej chtěl prohlédnout blíž, zmizel, jako zmizí odraz ve skle, když na ně dopadne sluneční paprsek. Teď viděl už jen ženu, která včera s revolverem v ruce volala prásk, prásk a pohrdavě se smála.

	Nebyl s to popřát jí dobré ráno. Dokonce se ani nedokázal usmát, ačkoliv mu to jindy nedělalo potíže. Krk se mu sevřel, a kdyby se nebál, že by mohla udělat nějaký nerozvážný krok, byl by se jednoduše otočil a odešel z domu. Otevřel ledničku.

	„Vzpomínáš si na včerejší noc?“ zeptal se, když už se jí nemusel dívat do očí.

	„Hele, to je teda pozdrav! Nemáš kafe?“ Její hlas zněl drsně a podrážděně. Vyndal z ledničky plastovou láhev mléka a obrátil se k ní. Posadila se na židli u stolu a zkřížila pod sebou nohy. Chodidla měla dlouhá a úzká. Beze slov zapnul rychlovarnou konvici na vodu a dal instantní prášek do dvou šálků. Ruce se mu třásly a trochu ho rozsypal. Tiše zaklel.

	Než se voda začala vařit, zmáčkl dálkový ovladač malého televizoru na pultu. Bylo deset. Za pár minut budou místní zprávy. Možná, pomyslel si zase, možná to přece jen všechno není pravda…

	„Jeli jsme k tomu zatracenýmu domu v Buderimu,“ řekla Chrissy.

	Ne, ať to není pravda, bože, ať to není pravda, modlil se.

	„A pak jsem ho zastřelila.“

	Udělalo se mu špatně. Voda se vařila, konvice se sama vypnula.

	„Co je s tím kafem?“ zeptala se.

	Mechanicky zalil kávový prášek v šálcích.

	„Hodně mlíka a hodně cukru,“ řekla.

	Nalil mléko do obou šálků a cukr dal do jednoho. Potom vzal lžičku ze zásuvky a odnesl jí šálek a cukr ve velké sklenici.

	V Chrissyině obličeji se mísila lhostejnost se vzdorem. Uchopila šálek oběma rukama, jako by se o něj chtěla ohřát, ačkoliv v místnosti bylo určitě šestadvacet stupňů.

	Josh civěl jako hypnotizovaný na obrazovku. Známá hudba. Známé logo. Možná mají přece jen ještě poslední šanci… Moderátorka začala mluvit: „Včera v noci byl v Buderimu na Sunshine Coast zastřelen dvaačtyřicetiletý právní zástupce Tim Wilcox. Pachatelem je pravděpodobně zloděj, který se k němu vloupal. Policie prosí o pomoc. Jakékoliv informace sdělte prosím na…“

	Tak přece. Naděje byla ta tam, poslední šance zmizela. Opravdu se to stalo. Chrissy to skutečně udělala. A on to připustil. Ale rozuměl správně? Wilcoxe prý zastřelil zloděj, který se k němu vloupal.

	„Jak přišli na vloupání?“ zeptala se vtom Chrissy. „Přece jsem nerozbila žádné okno ani nevypáčila dveře!“ Tiše se zasmála. „Možná tam byl trochu nepořádek, protože ta coura jeho manželka neuklidila, a oni už si myslí, že se tam někdo vloupal!“

	Lekl se její hrubosti. Ani teď svého činu nelitovala. „Možná je to past,“ řekl tiše. „Chtějí, abychom se cítili v bezpečí, a potom udeří.“

	„Blbost! Říkám ti, že nemají o ničem ponětí.“ Upila kávu, zašklebila se a nasypala si obrovskou porci cukru ze sklenice do hrnku.

	To se mu nezdálo. Nedůvěra zůstala. „Ví někdo o tobě a o Wilcoxovi?“

	„Ne, samozřejmě že ne!“ Postavila hrnek tak prudce na stůl, až káva vyšplíchla. „Myslíš si, že se postavil a vyhlásil: Hej, podívejte se, já, úspěšný advokát Tim Wilcox, jsem přefikl osmnáctku, píchám ji a dávám jí drogy. Možná jí tím taky platím. Každopádně je teď moje! A ta další osmnáctka bude taky moje – moje, Tima Wilcoxe, největšího hajzla!“ Bledá pleť jí zrudla. V jednom oku si všiml červené žilky. „Věř mi, ta svině si to zasloužila!“

	Chtěl tomu věřit, chtěl o tom být přesvědčen. Ano, řekl si, zasloužil si to. „Ten revolver jsem zakopal,“ řekl.

	Nereagovala, civěla na obrazovku, kde běžela reklama na sprej proti švábům. Korpulentní hospodyně vylezla na vratkou stoličku, aby počastovala smrtícím sprejem šváby v posledním koutě své kuchyně.

	„Podívej se na tu tlustou krávu! Jako moje teta Mia!“ Chrissy se smála.

	Díval se na ni, nemohl uvěřit, že dokázala hlášení a vzpomínku na to, co se stalo, tak snadno odsunout. „Chrissy!“ Popadl jí za ramena a zatřásl s ní. „Chrissy, nechápeš to? Zabila jsi člověka!“ Její tělo bylo ochablé. Bezvýrazně na něho civěla. Pustil ji. Nepoznával se. Co to z něho udělala?

	Její pohled pomalu sklouzl z jeho obličeje na její tričko. Objevila skvrny od kávy. „Myslíš, že to pustí?“

	Nemohl ji snést. Kdyby teď přišla policie, všechno by přiznal. Ale nepřišla. Klesl na židli. Cítil se unavený, nekonečně unavený. Po kuchyňské skříňce lezla moucha. Chrissy ještě pořád zírala na skvrny od kávy. V televizi vykřikoval někdo zvláštní nabídky. Garbo se objevil v kuchyni, zůstal ale stál daleko od Joshe a střídavě se díval na něho a na Chrissy.

	Kdyby policie skutečně předpokládala, že jde o vloupání, pomyslel si Josh, sledovala by úplně jinou stopu. Ulevilo se mu. Jako by omyl policie dokazoval jeho a Chrissyinu nevinu…

	Mohli bychom, pomyslel si, mohli bychom snad přece jen na všechno zapomenout, dělat, jako by nic nebylo? Jeho únava rázem zmizela. Život jde dál. Vstal.

	„Chrissy, musím s Garbem ven. Nejlepší bude, když zůstaneš tady.“

	Zívla. Visela bezvládně na židli. Kolik tabletek na spaní si vzala? Možná je to tak nejlepší, pomyslel si. Alespoň nepřijde na hloupé myšlenky. Znovu ji vzal za ramena. Byla kostnatá a studená.

	„Slib mi, Chrissy, že zůstaneš tady. Musíš tady zůstat, ano?“

	Unaveně zvedla hlavu. „A kam bych chodila?“

	Sáhl po vodítku na okenním parapetu. V jeho nitru se otevřel kráter, z jehož hloubky měl strach.
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	V půl čtvrté odpoledne stála Carol před dveřmi jeho apartmá. Váhavě vstoupila do bytu, zůstala nerozhodně stát. Nabídl jí kávu, ale odmítla. Zdálo se, že za těch několik hodin, které uplynuly od jejich posledního setkání, se trochu sebrala, aspoň pokud jde o zevnějšek. Pečlivě si učesala vlasy. Přes široké bílé kalhoty měla bílou sportovní košili.

	Posadila se v křesle a vážně se na něho podívala. „Potřebuji vaši pomoc.“

	To říkala i do telefonu. Věděla, že ho přivedla do potíží? Posadil se do druhého křesla. Patrně úplně přešla, že ho před nemnoha hodinami ne zrovna přátelsky poslala pryč. Nu, on se o tom taky nezmíní.

	Přejela si rukou po vlasech, váhala, odkašlala si a podívala se mu pevně do očí: „Moje alibi…“

	Tušil něco nedobrého. „Baletní večer s Helen Shapirovou?“

	Nebyla překvapená, že už o tom ví. „Ano.“ Neodvrátila pohled. „Nebyla jsem tam.“

	Věta visela v místnosti. Najednou mu byla cizí. Co očekávala? Že jí dá tip, jak by mohla lhát dál?

	„Řekla jste to mým kolegům?“ Jen s námahou potlačil zlost a zklamání. Potřásla hlavou.

	„Proč jste přišla za mnou?“

	Ústa se jí nervózně chvěla. „Helenin muž jí položil pár otázek a Helena se zhroutila. On ji nutí, aby šla na policii a odvolala svou výpověď.“ Její hlas měl v sobě cosi zoufalého. Čekal na to, že pocítí soucit nebo shovívavost, nebo něco hřejivého, ale čekal marně. Všechny pocity, které měl při jejich prvním setkání, zmizely.

	„A proč jste lhala?“ řekl nakonec.

	Teď sklopila pohled, hrála si s rukama. Slyšel, jak šumí moře a kolem jezdí auta.

	Když znovu vzhlédla, řekla: „Nevím. Zdálo se mi to jednodušší.“

	„Jednodušší? Jednodušší než co?“ obořil se na ni. Trhla sebou, sotva znatelně, ale jemu to neuniklo.

	„Jednodušší než…“ odmlčela se. Ale pořád mu jí nebylo líto.

	„Než pravda?“ zeptal se chladně.

	S úlevou přikývla. „Měla jsem strach, že budu podezřelá, když…“ Znovu se odmlčela a pozorovala své zkřížené prsty. Pak zvedla hlavu. „Měla jsem schůzku.“

	Myslel si to. S mužem samozřejmě. Zjistil, že k ní cítí pohrdání. Že je ale šosák.

	„Vždyť jsem vám říkala, že naše manželství obzvlášť… Poznala jsem ho jednou večer s Helenou. Občas jsme se setkali, bože můj, nanejvýš pětkrát. Je ustavičně na cestách. Pilot…“ Pokrčila rameny, jako by jí ten muž byl zcela lhostejný.

	Její vysvětlení ho zklamalo ještě víc. Vzpomínal na večer, kdy ji potkal poprvé. A teď se mu zdálo, že ho vlastní pozorování podvedlo.

	„A co teď očekáváte ode mne?“

	„Proboha, Shane, povězte mi, co mám dělat!“ Dívala se na něho rozšířenýma očima a polykala nasucho.

	Přistihl se při tom, jak vychutnává její bezradnost. Sakra, Shane, pomyslel si, taky nejsi lepší než jiní. A za slova, která vyšla z jeho úst, se styděl, neboť zněla chladně a cynicky: „Existuje jen jedno, Carol: Řekněte pravdu. Prostě jen pravdu.“ Nenáviděl se za to a ještě víc za nucený úsměv, který měl jistě v obličeji.

	Z jejího pohledu zmizela bezradnost. Vystřídalo ji… Je to opravdu pohrdání? Nebo zklamání?

	„Máte něco k pití?“ zeptala se. Přikývl a chtěl vstát. Mávla odmítavě rukou. „Ne, seďte.“ Vstala a šla do kuchyně.

	Díval se za ní a všiml si, že se jí pod kalhotami a košilí rýsuje spodní prádlo. Proč k němu přišla? Chce ho využít? Očekává od něho, že se postaví na její stranu a proti svým kolegům? Chce ho uplatit? Co by mu nabídla? Za jakou cenu by jí stál?

	Vrátila se se dvěma sklenicemi whisky. Znovu se posadila a mlčky pili. Šikmo nastavenými žaluziemi padalo do pokoje světlo. Tlumeně sem doléhalo stoupající a opadající šumění Pacifiku.

	„Co měl Darren Martin společného s Artconceptem?“ zeptal se najednou.

	Zvedla obočí. „Darren? Nemám tušení. Copak ten s tím měl co dělat?“

	„K přestřelce v Brisbane došlo přímo u vchodu do kanceláře Artconceptu. To přece nemůže být náhoda, ne?“

	Nechápavě se na něho dívala.

	„Měl Tim něco společného s drogami?“

	„Co?“

	„Amfetamin. Extáze.“

	Na čele se jí vytvořily podélné vrásky a její pohled procházel skrz Shana.

	„Carol! Přemýšlejte! Váš muž byl zavražděn. Musí existovat důvod,“

	„Byl to zloděj, který se k nám vloupal,“ řekla nezvučně.

	„Zloděj, na kterého Tim čekal sedě na gauči?“ Začal mluvit nahlas. „Proč byla tak apatická? Co se to s ní dělo? Znala pravdu a nemohla ji snést?“

	„Carol!“

	Její pohled po něm sklouzl. Pak vypila velkými doušky svou sklenici a postavila ji roztržitým pohybem na nízký stůl.

	„Musím jít,“ řekla. Ale nevstala, zírala někam do prázdna. Byla v šoku: Ale ani teď necítil soucit. Měl vztek. Vztek, že se nepostavila na jeho stranu, vztek, že se ho pokusila využít.

	„Carol, co mám svým kolegům povědět ohledně vašeho alibi?“

	Podívala se na něho, jako by si teprve nyní znovu uvědomila, že sedí proti ní.

	„Nevím.“ Její tón zněl lhostejně. „Povězte jim, co chcete.“ Vstala. Chtěl ji doprovodit ke dveřím, ale než se mohl opřít o berle, odešla. Rozzlobeně třískl sklenicí o stůl. Napřed chtěla, aby jí pomohl, a teď jí je najednou všechno fuk!

	Opřel se a zavřel oči. Moře šumělo, auta se rozjížděla, dveře zabuchovaly, z restaurací doléhaly hlasy, smích a klapání nádobí, nad ním duněly kroky, jeden, dva, tři, čtyři a ještě víc kroků… kroky čtyř policistů na cestě ke stanovišti taxíků, smích, v dálce hučela auta, Jack, Hawkins, Evans a on… a před kanceláří Tima Wilcoxe Darren Martin a vrah. Prudce otevřel oči. Tyto obrazy nechtěl vidět.

	Vzdychaje bolestí a zlostí sáhl po mobilu na konferenčním stolku a vyťukal Annino číslo do nemocnice. Znal je zpaměti. Ann se neohlásila, ale nechal telefon dál zvonit, až ženský hlas řekl jméno nemocnice. Zeptal se na Ann Kellyovou a spojili ho s oddělením. Zatímco zdánlivě nekonečně dlouho čekal, sestavoval si seznam všech důvodů, proč Ann není večer v nemocnici. Za prvé: na chvilku odešla domů. Za druhé: dítě zemřelo…

	„Dětské oddělení intenzivní péče?“ řekl nějaký hlas.

	Udal své jméno. „Mohl bych mluvit s Ann Kellyovou?“

	„Paní Kellyová tu není.“

	„Proč? Je něco s dítětem, s Jackem, Jackem Kellym?“

	„Nesmím podávat…“

	„Však já vím, ale ona je doma? Co je s jejím dítětem?“

	„Je mi líto, pane, ale nesmím vám podat žádné…“

	„Poslouchejte, posledně jste mi také podala informaci! Jsem přítel, chci pouze vědět, jestli její dítě ještě žije a jestli se Ann daří dobře!“

	„Pane, je mi líto, ale smíme podávat informace jen…“

	„Ach, vlezte mi na záda!“

	Vztekle vyťukal Annino číslo domů. Znal je zpaměti, protože je často volil o víkendech nebo časně ráno a pozdě v noci, když musel zastihnout Jacka, protože je zavolali někam na místo činu. Konečně se Ann ohlásila.

	„Shane, bojím se skoro dýchat, i lékaři říkají, že je ještě příliš brzy, ale daří se mu líp!“

	„Jack měl zatraceně tvrdou palici, Ann, jsem si jistý, že ji jeho syn zdědil. Chce zůstat u tebe, určitě!“

	„Ano.“ Slyšel v telefonu, jak polyká. „Shane?“

	„Ano?“

	„Já…“ nadechla se. „Vždycky jsem si myslela, že se s tebou nedá mluvit, jsi tak…“

	„Ach Ann,“ řekl. Nevěděl, jak dlouho by to ještě vydržel, proto rozhovor raději přerušil. „Je mi líto, ale musím teď přestat, protože…“

	„Jasně, rozumím. Dík, žes zavolal.“

	Zavěsil, odkulhal do kuchyně a nalil si další sklenici whisky Vrátil se do obývacího pokoje a chtěl právě znovu klesnout na gauč, když jeho pohled padl na křeslo, v němž seděla Carol. Její kabelka. Carol tu zapomněla kabelku. Obdélníkovou ze zelené jelenice. Přinejmenším to jako jelenice vypadalo, s jemným vzorem a dvěma krátkými držadly. Sehnul se a zvedl ji. Normálně dlouho nepřemýšlel, jestli smí otevřít kabelky, které patřily podezřelým, a on je náhodou dostal do rukou. Ale nyní váhal. Carol patřila k podezřelým, ale…

	Nechce tu kabelku otevřít, protože má strach, že objeví pravdu, kterou před ním tajila. Zelená velurová kůže vonící po jejím parfému. Trochu nasládle a trochu po soli jako moře…

	A dost, poručil si. Teď tu zatracenou věc otevři! Co bude uvnitř? Rtěnky, klíče, možná i malý revolver?

	Odsunul všechny myšlenky a obavy a kabelku otevřel. Jak tušil, rtěnka… Zvuk zvonku na dveřích ho polekal. Carol, všimla si, že zapomněla kabelku! Náhle musel vědět, co v ní je. Zvonek se ozval znovu.

	„Moment!“ Prohledal kabelku. Klíč, kapesníčky, tady, co je to? Navštívenka. Motel Bellavista, Nambour. No a? Zvonek zazvonil znovu. Pustil navštívenku zpátky do kabelky, zavřel zip a kulhal s kabelkou ke dveřím. Venku stála Carol a vypadala, že se jí ulevilo, když jí kabelku podával.

	„Děkuji.“ Vzala si ji a okamžik se na něho dívala. Nevěděl, co očekával. Něco, co by ho jednou provždy přesvědčilo o její nevině. Na zlomek vteřiny jí po obličeji přelétl úsměv.

	„Jinak bych musela domů pěšky,“ řekla a její úsměv zmizel. Ale její oči hleděly do jeho očí, a tu ho začalo cosi hluboko v nitru pálit.

	„Na shledanou,“ řekl rychle a doufal, že teď půjde.

	„Na shledanou,“ řekla pomalu a teprve potom odvrátila pohled od jeho pohledu, obrátila se a šla. Nedíval se za ní, okamžitě zavřel dveře.

	Sakra, pomyslel si, už jsi napůl v pasti.

	Motel Bellavista, Nambour. Proč někdo schovává navštívenku motelu, který se nachází nedaleko od jeho domova? Setkávala se tam se svým „alibi“? Strávila tam snad dokonce poslední noc a nebyla vůbec v Brisbane?

	Podíval se na své hodinky. Bylo příliš pozdě na to, aby tam ještě jel. Zítra, pomyslel si, pojedu zítra. Pro jistotu si to jméno poznamenal. V každém případě by měl informovat Tamaru a povědět jí o Carolině odvolaném alibi. To jí byl dlužen. Zkusil to v maroochydorském policejním ústředí. Spojili ho dál. Po několika nezdařených pokusech – telefonistka zřejmě zařízení neovládala – ji konečně dostal k telefonu.

	„Právě jsem se to taky dověděla,“ odpověděla. „Helen Shapirová byla u našich kolegů v Brisbane a odvolala svou výpověď. Dík, žes mi zavolal. A… Shane?“

	„Ano?“

	Pauza byla nezvykle dlouhá a on už si myslel, že se spojení přerušilo. „Tamaro?“

	„Shane… Proč přišla k tobě?“

	Nenapadla ho žádná odpověď. Každopádně žádná, kterou by jí teď mohl dát.

	„Bojuje všemi prostředky, Shane.“ Něco v jejím hlase se ho nepříjemně dotklo. Dávala mu právě na srozuměnou, že si ho Carol Wilcoxová chce omotat kolem prstu?

	„Je teď naše hlavní podezřelá,“ pokračovala Tamara zaujatě. „Je hlavní dědička a vypovídala nepravdivě.“

	„Já vím, Tamaro.“

	„Mimochodem, Shane, Carolin první manžel jí zanechal šest milionů dolarů.“

	Teď by měl říct Já vím, ale neřekl nic.

	„Jeho smrt přišla dost náhle,“ mluvila dál, „zástava srdce v šestačtyřiceti, to není právě běžné. Stejně málo běžné jako být zastřelen – Tim Wilcox taky nebyl chudý,“ dodala útočně. Možná čekala jeho stanovisko, jeho mínění, podporu nebo nesouhlas, ale on se cítil jen vysílený, vyčerpaný a neschopný rozhodnout se pro jednu stranu.

	„Co máš teď v plánu, Tamaro?“

	„Samozřejmě zkontrolujeme její nové alibi.“

	„Rozumím.“
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	Venku to dlouho nevydržel, bylo příliš horko a on byl příliš neklidný. Už hodinu byl s Garbem zpátky, osprchoval se a pokusil se rozptýlit televizí. Právě si přinesl z ledničky čedar a šunku, když slyšel, jak se sprchuje. Na nějaký čas na ni skoro dokázal zapomenout. Teď ho opět ta strašná událost tížila. Slyšel ji přicházet. Byl bosa. Vzhlédl. Měla na sobě jeho čisté tričko, které jí položil na postel, a jedny z jeho boxerek. Byla tak štíhlá.

	„Máš hlad?“ Ukázal na svůj sendvič, který si právě připravil.

	Potřásla hlavou. Mokré vlasy jí spadaly na ramena. Těžké a tmavě měděné.

	Pomalu k ní zamířil. Cítil se nejistý, jeho tělo se napjalo. Co udělá ona?

	Zastavil se. Čekal. Ponořila pohled hluboko do jeho očí a zmátla ho tím. Najednou byl její obličej velice blízko jeho obličeje. „Vlastně jsi docela sexy.“

	„Já?“

	„Copak je tu ještě někdo?“ Její pohled neuhýbal a její ruka mu zajela mezi nohy. „Máš báječné tělo, Joshi.“

	Do beder mu vystřelila vlna horka. Všechny myšlenky se náhle rozmazaly. Její rty se dotkly jeho, zavřel oči. Cítil už jen její polibek, její rty, její jazyk. Přitiskl ji pevněji k sobě.

	„Hele,“ zašeptala a sáhla mu do šortek. Konečně, pomyslel si jen, konečně. Chvatně jí stáhl tričko a sundal si šortky.

	„Hele, jdeš na to pěkně rychle…“

	Bedra měl horká, tepalo v nich. Nyní se plnilo to, o čem dlouhé dny a noci snil, z čeho skoro šílel… Vzal si ji a v okamžiku svého vyvrcholení… byl Tim Wilcox.

	Potom se mlčky oblékl. Na několik vteřin se jejich pohledy setkaly a on se polekal. Najednou byla zase vražedkyně – a on dychtivý voyuer. Teď s ní měl tedy sex. A co dál? Stal by se vždycky Timem Wilcoxem, kdyby s ní spal?

	Hledal v jejím pohledu, v jejích gestech cosi, něco, čím by mu ukázala, že se mezi nimi právě něco stalo. Ale nemohl najít nic, vůbec nic. Její pohled byl prázdný.

	Upravila si oblečení. „Tvůj soused má o kolečko víc. Už zase píská a pořád to samé. Kdyby to byla alespoň nějaká písnička nebo melodie,“ řekla, jako by se nic nestalo.

	Byl rozzlobený – a zklamaný. „Já už to vůbec nevnímám.“ Skutečně si na zvykl na pískání, které začalo ráno a skočilo večer. Pete byl v korejské válce a od té doby měl tento tik.

	„Už zase. Já ho odbouchnu! Pověz mi, kde je zakopaná ta zbraň! Nepřestává to! Píská a píská! Chci tu bouchačku! Okamžitě, Joshi!“

	Otvírala zásuvky v kuchyni, hrabala se ve skřínce s příbory. Popadl ji za zápěstí. A už zase pocítil touhu. Lekl se toho a pustil ji. Zdálo se, že si jeho zmatku nevšimla.

	„Potřebuju nůž, když mi nedáš tu bouchačku! Podříznu tomu tvýmu pošukanýmu sousedovi krk!“

	„Chrissy!“ Znovu zásuvku zabouchl. Bezvýrazně na něho hleděla. „Nemáš čokoládu?“

	„Kruci, Chrissy, teď máme důležitější věci na práci než jíst čokoládu! Musíme si něco vymyslet! Kdyby přišla policie.“

	Padla na židli. „Ty s tím nedáš pokoj.“

	Zůstal stát opřený o pult. Mozek jako by mu vyschl. Chrissy začala bubnovat prsty na stůl.

	„Přestaň s tím, Chrissy!“

	„Ale souseda necháš pískat!“ Bubnovala dál a pak si začala kroutit pramínek vlasů a tiše broukat. To už nevydržel a udeřil ji přes tvář. „Už sis zase vzala to zatracený svinstvo, co?“

	Smála se. Jeho ruka se otiskla na její tvář jako červený plamen. Uhodil ji podruhé. Co to z něho udělala?

	„Joshi, z tebe ještě bude pravý macho!“ Znovu se rozesmála. „Josh – macho, macho – Josh! Jak to zní, co? Macho-Josh!“

	„Chrissy! Drž klapačku! Drž tu zatracenou klapačku.“

	Nepřestávala se smát. „Hej, Joshi! Chceš ještě jednou sex? Tak pojď, ty to přece chceš, co?“

	Už se rozpřahoval k další ráně, když ho náhle přešel vztek. Prostě zmizel, jako by nikdy neexistoval. Zbylo vystřízlivění. Nechal ruku klesnout a odvrátil se. Zase si vzala to svinstvo, už není sama sebou. Ale kdo vůbec je? Pokoušel se soustředit své myšlenky na praktické a nutné věci. Od ní nemohl očekávat žádnou podporu. Je na něm, aby přišel na nějaký nápad. Nesmí ztrácet nervy. Jednou věcí si byl jist: policie se nesmí dozvědět, co se opravdu stalo. Nechtěl do vězení. Nikdy. A Chrissy… Kdyby ji chytili, musel by jít taky na policii. Polkl. Musejí se vrátit do nenápadného všedního života a zároveň ji nesmí spustit z očí.

	„Musíme do supermarketu, nakupovat,“ řekl klidně.

	Ohnula prsty a prohlížela si nehty. „Tak jo. Potřebuju do drogerie.“

	„Koupíš si zase nějaký blbý tablety?“

	„Myslíš, že ty mají v drogerii? Potřebuju lak na nehty.“

	Samozřejmě mohl přejít tón, jímž s ním mluvila, ale něco v jeho nitru se tomu bránilo. Zeptal se: „Jednala jsi s Timem Wilcoxem taky tak jako se mnou?“ Okamžik na něho jenom zírala, potom zaprskala: „Víš, co je tvůj problém, Joshi? Máš mateřský komplex. A otcovský komplex. Máš pořád strach, že se jim nebudeš líbit. Přitom se dávno rozpadli na prach!“ zašklebila se.

	Nenáviděl ji. „A ty musíš zavolat matce. Bude mít o tebe strach.“

	„Ta?“ nenávistně se zasmála. „Ta je přece ráda, když nejsem doma. To má svůj klid.“

	„Přesto. Nesmí do toho zaplést policii.“

	„Člověče, Joshi, ty jsi teda strašpytel.“ Zaúpěla. „Ale jestli ti pak bude líp, pro mě za mě. Ale já jí nezavolám.“

	To mu bylo dokonce milejší. Kdo ví, co by Chrissy ve svém stavu navykládala. Měl přece telefonní číslo Eriky Wagnerové. Šel do obývacího pokoje, aby odtud nerušeně zavolal. Řekne jí, že je Chrissy u něho, že si po dlouhé party znovu lehla a usnula a že si paní Wagnerová nemusí dělat starosti. Na druhém konci telefonní linky uslyšel klapnutí. Odkašlal si, ale pak si všiml, že se zapnul záznamník. Odříkal svůj text, zavěsil a cítil úlevu.

	„Pojedeme teď?“ Chrissy vešla dovnitř. Na sobě měla sice ještě pořád to příliš velké tričko, našla však ve skříni batikovaný šátek a uvázala si ho jako dlouhou sukni. Vypadala zase skoro normálně a on začal doufat, že… v co vlastně doufal? Že z toho vyváznou? Že jednou dokáže na všechno zapomenout? Pete pískal. Teď to také slyšel. A teď mu to vadilo. Proč mu Betsy neřekne, aby s tím přestal?

	Mlčky seděli v autě. Chrissy kouřila. Slunce pálilo a barvy byly příliš pronikavé. Jedna otázka mu vrtala hlavou. Ačkoliv mu rozum radil, aby tu otázku raději nepokládal, přece to udělal, když zahnuli na cestu, která vedla k hlavní silnici.

	„Co sis myslela, když sis všimla, že jsem vás pozoroval?“

	Zasténala. „Nemám tušení! Možná mě to pobavilo.“

	„Já jsem tě pobavil?“

	Potáhla z cigarety, dívala se dopředu a neodpovídala.

	„Já jsem tě pobavil,“ řekl. „Proč?“

	„Poslyš, nemůžeme mluvit o něčem jiném?“

	„Proč? Já bych o tom mluvil rád.“ Nevěděl, proč se chce sám trýznit.

	Krátce se na něho podívala, tázavě, odhadovala ho. „Tak ti teda řeknu, co jsem si myslela: Ten idiot tam dole slintá, protože už dlouho s žádnou ženskou nešoustal.“ Vyfoukla kouř nosem.

	Copak čekal jinou odpověď? „A proč sis se mnou dala rande? A proč jsi se mnou měla sex?“

	„Proč, proč? No bože, prostě jsem to udělala.“ Pohled jí sklouzl k postrannímu oknu. „Kromě toho jsi docela milej.“

	Nebyl si jistý, jestli to myslela vážně. „Je pro tebe vůbec něco důležité?“

	Podívala se na něho těma očima, které nic neprozrazovaly, potáhla z cigarety a vypouštěla kouř nosem. „Mluvíš jako moje matka a učitelé.“

	Už nic neříkal. Už nebylo co říct. Nejraději by svůj život vrátil o pár dní zpátky, prostě by s Chrissy nešel tancovat, pak by byl jeho život pokračoval dál úplně normálně…

	Deset minut hledali v parkovací budově místo, až konečně odjel stříbřitě šedý mercedes.

	„Ještě minutu a byla bych toho pobudu z toho jeho auta vytáhla!“ hubovala při vystupování.

	„Ahoj, Joshi!“

	Obrátil se. Zákaznice Gloria Tudorová, malířka křiklavě barevných obrazů, na něho mávala z parkovacího místa přes dva vozy. Bylo jí asi pětapadesát, a co se dozvěděla, že už před lety ztratil oba rodiče, byla obzvlášť starostlivá.

	„Ahoj, Glorie!“ Doufal, že se Chrissy bude držet v pozadí.

	„Jak se daří, Joshi? Nechcete o Vánocích zajít ke mně a k mému muži?“ Kolem krku měla pestrý hedvábný šál.

	Byl by s chutí řekl ano, protože je měl oba rád, ale nevypravil to ze sebe, cítil jen strach a doufal, že Chrissy teď neztratí nervy a nepřivede je oba do nebezpečí.

	„Děkuji,“ slyšel se odpovídat cizím hlasem. „Já ještě nevím…“

	Gloria vrhla pohled na Chrissy a usmála se. „No, budeme rádi, když přijdete ve dvou…“

	„Ne, ne, děkuji, budeme pravděpodobně u jejích rodičů…“ doufejme, že teď Chrissy všechno nezpacká, modlil se. Ale chovala se ještě pořád klidně a působila znuděně.

	„Tak tedy, všechno nejlepší – a hezké Vánoce!“

	„Vám také!“ Hned to bude mít za sebou…

	Gloria už se otočila ke svému vozu, pak se ale zarazila. „Joshi?“

	Polekal se. Teď položí nějakou otázku, na kterou nebude moci odpovědět, teď ztratí Chrissy nervy… Nadechl se, pak se mu však hlas přece jen třásl. „Ano?“

	„Hned po Vánocích budete muset bezpodmínečně obnovit okraje záhonů. Ten déšť všechno rozmočil, ale no, snad to ještě půjde. Před Vánocemi asi nebudete mít čas, abyste k nám rychle zaskočil, co?“ Vydechl. Za normálních okolností by byl řekl, že přijde. Gloria byla věrná zákaznice a on pro ni rád pracoval. Teď ale neměl sílu udělat víc než jen to nejnutnější.

	„Je mi líto, Glorie, ale momentálně jsem plně vytížený, opravdu…“

	„No dobrá, jen jsem se zeptala, tak tedy všechno nejlepší!“ Mávla rukou s klíčem, opětoval zamávání a konečně si vydechl, když Gloria nastoupila do svého auta.

	„Lak na nehty!“ Chrissy obrátila oči v sloup. „Ano, dobrá.“ Šel za ní po schodech do přízemí. Toužil po minulých vánočních svátcích. Jak rád by byl svůj dnešní strach, vztek a zklamání vyměnil za tehdejší smutek. Vězel až po krk v téhle motanici, a jestli policie na něco přijde nebo dokonce narazí na Chrissy, poveze se s ní. Když si představil, že by musel do vězení, obracel se mu žaludek. Dokonce i když tam člověk pobude krátce, vyjde ven jako někdo jiný.
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	Jeho první myšlenka, když se probudil, platila Carol. Někdy v noci se s leknutím probudil ze sna:

	Carol Wilcoxová stála v noci pod neonovým nápisem MOTEL BELLAVISTA a čekala na něho. Když k ní pomalu zamířil, vytáhla pistoli a zastřelila ho.

	Hleděl před sebe a už si zase začal kvůli ní lámat hlavu. Kvůli zraněné noze mohl spát jen na zádech. Teď ho záda bolela. Nakonec zasténal a vstal.

	V sedm byl osprchovaný a oblečený. Na informacích si vyžádal telefonní číslo a adresu motelu v Nambouru. Potom tam zavolal a zeptal se, jak se tam nejlépe dostane. Muž, který neřekl své jméno, mu to vysvětlil. Shane poděkoval a zavěsil. Potom vzal svou zbraň a opustil apartmá. V News Agent Shop v podloubí si koupil Sunshine Daily. Na titulní straně byl obrázek Tima Wilcoxe. „Dosud žádná stopa ve Wilcoxově případu“, zněl tučný titulek. Dál dole ukazovala menší fotka Tim a Wilcoxe s Carol na nějaké party. Carol měla náušnice a šaty s hlubokým výstřihem.

	Na cestě do podzemní garáže přemýšlel, jestli by neměl říct Tamaře o svém plánu, ale pak se rozhodl, že to neudělá. Byla zaměstnaná kontrolou Carolina alibi a on chtěl napřed sám přijít na to, jestli na tom s tím motelem něco bylo.

	Než odemkl vůz, vrhl pohled na svůj mobil. Žádná zpráva. Ten chlap to zřejmě vzdal. Byl snad odesilatel skutečně Wilcox? Nebyl by to důkaz, že oba případy souvisejí?

	Situace se úplně změnila. I pro něho. Teď už tu stojí poldově na každém rohu. Wilcox je mrtvý, zastřelený. Proč? Kdo to udělal? Kdo za tím vězí? Měl něco společného s těmi kšefty? Hraje si tu někdo na deset malých černoušků? Nebo to byl skutečně jen lupič? Zavěsil sluchátko na vidlici. Šéf se neohlásil. Zkusil všechna tři čísla, na něž mu už volal, ale nikde nikdo nezvedl sluchátko.

	„Hej, pane!“ Prudce se otočil a spatřil kulatý ženský obličej. „Skončil jste už?“

	Jen přikývl a šel chvatně ke svému vozu. A co jestli je šéf už taky mrtvý… deset malých černoušků?

	Zapnul motor a zahnul do hlavní ulice Maroochydore.

	Po zářivě modré obloze hnal silný vítr čisté bílé obláčky. Vnější teploměr jeho vozu ukazoval pětatřicet stupňů Celsia. Vzduch už nebyl tak vlhký, a kdyby neměl ještě pořád ten obvaz na noze, cítil by se dobře. Ale obvaz svědil a tlačil a v podpaží měl kůži odřenou od berlí a pálila ho. Soustředil se na auty silně zaplněnou silnici plnou zatáček, která vedla přes pahorky a údolími z vnitrozemí do Ruderimu. Silnice byla černá a bez prachu a louky byly bujné a zářily sytou zelení, což byly následky hojného deště uplynulých dní. Bilboardy všude oznamovaly prodej nemovitostí, člověk by věřil, že celá země je na prodej. Od krachu třtinového průmyslu tady ve vnitrozemí se musel region nově orientovat. Někteří farmáři vydělali miliony přeměnou farmářské půdy na stavební pozemky. A většina majitelů domů a půdy doufala, že vydělá na ceně nemovitostí, která vyletěla nahoru. V posledních dnech měl občas pocit, že je jediný, kdo nevlastní žádný pozemek a neúčastní se velké hazardní hry.

	Silnice se klikatila přes kopec a potom spadala strmě do Nambouru. Obvyklé obchody se řadily vedle sebe, jídlo přes ulici, obchody s oděvy, obchody s nářadím a domácími potřebami. Na kraji ulice zaparkovávala auta a zase vyjížděla ven a zdržovala provoz. Kousek dál rovně objevil poutač tříhvězdičkového motelu Bellavista. Po pár stech metrech zahnul vpravo do vjezdu. Vypnul motor. Zařízení sestávalo z dvoupatrové budovy ve tvaru U s asi třiceti pokoji, jak odhadoval. Ve dvoře parkovalo deset, ne – společně s tím jeho jedenáct aut. Po zdech se pnuly do výšky růžově kvetoucí rostliny. Byl to nepříliš nápadný, ale rovněž nikoliv úplně nevkusný zapadák. Byl napjatý, co sem Carol přivedlo.

	Když otevřel skleněné posuvné dveře s nápisem „Recepce“, vrhl muž za pultem okamžitě soucitný pohled na jeho nohu. Z nějakého zadního pokoje sem zkresleně doléhala typická reklamní hudba a rozčilené hlasy Pravděpodobně tam běžel televizor nebo rádio. Muž, hubený chlapík se světlou, skvrnitou pletí, pravděpodobně se silnou poruchou pigmentace, si vyhrnul rukávy džínové košile a vstal.

	„Co pro vás mohu udělat?“

	Shane otevřel svůj průkaz a muž si posunul brýle, které nosil na nose, dozadu a změřil si ho.

	„Musíte skutečně s takovým zraněním pracovat?“ zeptal se nevzrušeně. Víčka měl těžká a vrásčitá. Kdysi musel nosit na kostech o spoustu masa víc, pomyslel si Shane.

	„Maskování. Ale nedávejte to dál, ano?“

	Muž se na něho podíval se směsí nedůvěry a obdivu a pomalu přikývl. Jestlipak pochopil žert?

	„Pane…?“

	„Rodd. Henry Rodd.“

	Shane se rozhodl, že hned půjde k věci. „Pane Rodde, vzpomínáte si na tuto dámu?“

	Položil na pult noviny a ukázal na fotografii Carol. Henry Rodd sebou sotva znatelně trhl. Potom vytáhl zásuvku a vytáhl ní velké staromódní brýle. Nasadil si je a studoval fotku, jako by to byl dodatek smlouvy natištěný malým písmem. Shane mu dopřál čas.

	Nakonec brýle sundal a nuceně se usmál. „No, víte, sem přijde tolik lidí.“

	Má zuby jako zajíc, napadlo Shana. „Byla ta dáma někdy tady?“ zeptal se tentokrát ostřeji.

	Henry Rodd váhal, znovu se podíval na obrázek, potom na Shana.

	„Je to možné.“ Pokusil se o nenucený úsměv, ale vůbec se mu nepodařil. „Sem přijde tolik lidí. Máme docela dobrou polohu, jsme na cestě k pobřeží. Hodně turistů, kteří…“

	„Rád bych viděl vaši knihu hostů.“

	Muž mu neochotně přisunul přes stůl sešit velkého formátu v černých lepenkových deskách.

	Shane prolistoval stránky, na nichž byly nečitelným písmem, patrně Henrym Roddem, zanesena jména a data. Ale Shane se nenechal tak rychle odradit. Carol nosila navštívenku tohoto motelu s sebou v kabelce. Pro to musel existovat důvod.

	„Řekněte,“ začal Henry Rodd náhle váhavě.

	Shane přestal listovat a vzhlédl.

	Henry Rodd ukázal na noviny, které ještě ležely před ním. „Nechci se dostat do potíží…“

	„Ano?“

	„Jde o tu vraždu, že?“

	„Tim Wilcox, ano.“ Co ten muž ví?

	„Nechci tu žádný rozruch.“

	Shane čekal.

	„Policie a tisk a tak. Lidé chtějí mít klid, když sem přijedou.“

	„Jasně.“ Ještě pořád čekal. Rodd párkrát mlaskl jazykem, potom několikrát zaklepal hubeným, skvrnitým ukazováčkem na Carolinu fotku. „Na ni si nemůžu vzpomenout.“

	No výborně, pomyslel si Shane. Celá cesta byla tedy zbytečná. Rodd ho má za blázna.

	„Ale,“ Henry Rodd se na něho podíval přes okraj brýlí a potom položil prst na jiné místo novin, aniž se tam podíval. „Ale jeho znám.“

	Shane zíral na fotku, která ukazovala Tima Wilcoxe.

	„Tima Wilcoxe?“

	Henry Rodd pokrčil rameny. „Tak si neříkal.“ Otočil knihu hostů k sobě a listoval.

	„Tady.“ Ukázal na jedno jméno. „Greg Butler.“

	„Měl dvoulůžkový pokoj?“ Shane se domníval, že to rozluštil z písma připomínajícího hieroglyfy.

	„Ano. Býval zde s nějakou mladou ženou. Většinou v pátek večer, ale někdy i o víkendu.“ Rodd sundal brýle, opřel se pažemi široce o stůl a vyzývavě hleděl na Shana. „Kdo s kým, to není moje věc. Já jen pronajímám pokoje. Za to ostatní nejsem zodpovědný.“

	„Já nejsem apoštol morálky, Henry. Víte, jak se ta žena jmenovala?“

	Vysunul spodní ret a potřásl hlavou. „Podle zápisu to byla jeho žena. Ale to asi nebyla.“ Podíval se na fotografii Carol.

	„Ne, to nebyla. Prosím vás, pokuste se ji popsat.“

	Rodd se zhluboka nadechl, nadul tváře a potom vzduch vypustil.

	„Pane Rodde, prosím!“

	Rodd zvedl obočí. „No jo, bylo jí nanejvýš dvacet, spíš byla mladší. Ale v tom se člověk může zmýlit. Zvlášť dneska, když mladé dívky vypadají všechny tak dospěle.“

	„Takže nanejvýš dvacet a dál? Jakou měla barvu vlasů, byla velká, malá, nosila brýle…“

	„Zrzavá! Měla zrzavé vlasy.“

	„No, to už je něco. Dál.“

	Henry Rodd pozvolna popsal velmi štíhlou mladou ženu s dlouhými zrzavými vlasy, která nenosila brýle.

	„Henry, chci vědět, na jaká čísla se volalo z pokojů, které si najali. Takový seznam přece jistě máte, že?“

	Rodd vytáhl těžkopádným pohybem zpod pultu pořadač a listoval, až narazil na určité místo. Shane se předklonil. Tim Wilcox a jeho mladá milenka byli během čtyř měsíců v motelu Bellavista devětkrát. Šestkrát odtud telefonovali. Pokaždé volali stejné číslo.

	Přípojka byla přihlášena na jméno Erika Wagnerová Potřeby pro jachting v Maroochydore, jak Shane zjistil, když číslo vyťukal. Co měla tato žena společného s Timem Wilcoxem? Sloužil obchod jako krycí adresa pro jiné obchody? Drogové kšefty? Když vyjížděl z motelu, ukázaly se na tmavomodrém nebi ojedinělé šedé mraky. Otevřeným postranním oknem foukal horký vzduch. Zavřel je a zapnul klimatizaci. Zase bude pršet.

	Na hlavní ulici Maroochydore se tvořily kolony automobilů. Třpytící se housenky na chvějícím se asfaltu. Shane zkusil štěstí na parkovišti před policejním ústředím. Ale tam se nedalo vůbec nic dělat. Jel dál a překvapivě našel parkovací místo pro postižené přímo před obchodem Eriky Wagnerové.

	Při pohledu do její výkladní skříně se určitě nerozbušila jen srdce jachtařů. Naaranžované a naleštěné antikvární měřící přístroje, zlatě se lesknoucí dalekohledy, svinutá pletená lana a zažloutlé námořní mapy zprostředkovávaly romantiku námořních cest a vyvolávaly v pozorovateli nesčetné obrazy a příběhy o hledačích pokladů, dobrodruzích, lovcích velryb a objevitelích. Že by to bylo skryté překladiště drog?

	Dřív si nikdy nevšiml, jak těžce se otvírají některé vstupní dveře. Nyní, s berlemi, hraničil vstup do některého obchodu s artistickým výkonem. Tyto dveře se alespoň otevíraly dovnitř, takže se mohl s berlemi o ně opřít. Žena v obchodě si ho všimla a spěchala ke dveřím.

	„Počkejte, pomůžu vám.“ Byla trochu větší než on, štíhlá, spíš kostnatá, její podlouhlý, decentně nalíčený obličej vypadal pohuble a její chvatné pohyby znal od lidí, kteří se ustavičně pokoušeli všem vyhovět. Když se představil a ukázal svůj průkaz, polekala se.

	„Snad není něco s Chrissy?“ Přejela si rukama přes prostě střižené šaty.

	„Chrissy je vaše dcera?“

	„Ano. Stalo se jí něco?“

	„Má vaše dcera zrzavé vlasy?“

	Erika Wagnerová svraštila čelo. „Ano. Tak už mi prosím vás řekněte…“

	Usmál se a potřásl hlavou. „Ne, nedělejte si starosti. Nic se jí…“

	S úlevou vydechla. Nešlo tedy o telefonickou výzvu, aby obstarala drogy, ale dcera volala mámě.

	Rozhlédl se. Obchod byl přecpaný látkami a lany, mezi vysokými regály a dlouhými stoly vedly dvě úzké chodbičky.

	„Můžeme si někde promluvit?“

	Následoval ji na konec místnosti k dřevěnému stolu se čtyřmi židlemi potaženými plachtovinou.

	Dívala se na něho nervózně se lesknoucíma očima. „Moje spolupracovnice je bohužel od včerejška nemocná, momentálně jsem trochu přetížená.“

	Věřil jí na slovo. Její dlouhé ruce byly pořád v pohybu. Jednou si přejela po zápěstí, jednou po uchu, potom je sepjala. Mezitím klouzala pohledem ustaraně po obchodu.

	„Znáte Tima Wilcoxe?“ zeptal se.

	„Wilcoxe, Tima Wilcoxe?“ Trochu zatáhla hlavu mezi ramena, jako by se bála, že dostane ránu. „Je to strašné. Četla jsem to v novinách.“

	„Znala jste ho osobně?“

	Krátce a nervózně se usmála. „Ale jistě. Tenkrát, když můj muž zemřel, všechno vyřizoval. Však víte, ty formality, když někdo zemře.“ Prohlížela si ruce.

	„Chrissy ho taky znala?“

	„Ano, samozřejmě. Když můj muž zemřel, často jsme byly v kontaktu s Wilcoxovými.“

	„I s ní?“

	„S Carol? Jistě.“

	Chrissy znala Carol. A Carol znala Chrissy… Věděla snad Carol také o aférce svého muže?

	„Provozujete obchod úplně sama?“ ptal se dál.

	Hluboký povzdech, dlouhý pohled po regálech. Tahle žena je zatraceně osamělá, pomyslel si.

	„Ano, musím. Jak jsem říkala, můj muž zemřel. Ranila ho mrtvice, bylo mu devětačtyřicet.“ Třela si zápěstí. „Napřed jsem to chtěla prodat, ale pak jsem si pomyslela, že obchod a Chrissy jsou to jediné, co mi po něm zbylo, takže jsem si vykasala rukávy a pokračovala jsem v tom.“ Zvedla hlavu a uštvaně se usmála. „Všechno, co potřebuje jachtař. Šijeme přehozy, plachty, kryty, děláme všechno možné speciální vybavení. Dnes musíte mít všelijaké zvláštní nápady, jinak neobstojíte v konkurenci. Jachtařské oblečení najdete ve všech sportovních obchodech a těch je nepočítaně.“

	„A obchod jde dobře?“

	„Ano. Ale musím tu pořád být, přijímat přání zákazníků, dělat objednávky, musím se starat o tisíc věcí. Jsem opravdu ráda, že je Chrissy tak samostatná a brzy dospěla. Jinak bych nemohla obchod vůbec vést.“

	Náhle jako by si vzpomněla na to, že před sebou nemá známého, ale policistu a řekla: „Ale vy jste přece nepřišel kvůli Chrissy, že?“

	„Ne.“

	„To jsem ráda. Člověk nikdy neví, dnes se ustavičně něco stává.“

	„Ano,“ řekl a nemohl se rozhodnout, jestli ji má kvůli její nevědomosti litovat, nebo jí vyčítat ignoranci. Zeptal se jí na telefonáty, jejichž data si poznamenal, a Erika Wagnerová listovala ve svém kalendáři a srovnávala data se svými zápisy. Na základě zákazníků a objednávek v těchto dnech si dokázala vzpomenout na telefonáty své dcery. Ubohé dcery, pomyslel si.

	„Říkala, že přespí u kamarádky a vrátí se teprve v sobotu v poledne…“ Odmlčela se. „Řekněte mi, ona nebyla u kamarádky?“ Aniž počkala na jeho odpověď, mluvila dál. „No, možná byla u nějakého přítele, konečně, v březnu jí bude osmnáct.“ Pousmála se a kousla se do rtů. „Ale pokud to tak bylo, mohla mi to říct.“

	Tahle žena je naprosto přepracovaná, pomyslel si, vůbec se nezeptá, proč jí kladu tyhle otázky.

	„A kde najdu Chrissy teď?“

	„Jeden její přítel jí včera volal. Je u něho.“

	„Jak se jmenuje?“

	Vypadala zahanbeně. „Josh, Josh Cline, je to můj zahradník…“

	Přála si pro svou dceru někoho jiného? Poznamenal si jméno a telefonní číslo.

	Doprovodila ho úzkým obchodem k východu a podržela mu otevřené dveře. „Přece nic neprovedla, že?“

	Potřásl hlavou. Měl pocit, že bude lepší, když se o Chrissyině poměru s Timem Wilcoxem ještě nezmíní. Napřed si chtěl promluvit s Chrissy.

	Pohled na hodiny mu připomněl jeho termín u lékaře. Krátce pomyslel na to, že jej přeloží, ale obvaz ho tlačil a zdálo se, že je provlhlý. Kromě toho byla ordinace tady v Maroochydore.

	„Opravdu s Chrissy nic není?“

	Bylo mu jí líto. Hubená postava, ustaraný pohled. Osamělost. Věděl, jak ji člověk cítí.

	„Ne, nedělejte si starosti.“

	Všiml si jejího vděčného úsměvu. Když odjížděl, zamávala mu. Obelhal ji.
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	„No, vy jste to teda schytal!“ Dr. Eccleston si prohlédl ránu, kýval a špulil přitom rty, jako by uznale hodnotil zvlášť povedenou práci. Právě odstranil starý obvaz a hodil jej do koše, který měl naštěstí víko, takže se na něj Shane nemusel dívat. Ležel se zaťatými zuby na lehátku, vyhýbal se pohledu na ránu a doufal, že procedura nebude trvat ani o chviličku déle, než je nezbytně nutné. Dr. Eccleston, agilní tlouštík s pleší a malýma očkama, jejichž mrkáním rád zdůrazňoval nějakou vtipnou poznámku, seděl na kancelářské židli, na které bleskurychle jezdil z jednoho kouta ošetřovny do druhého.

	„Než budete znovu plně schopný nasazení, ještě to chviličku potrvá, detektive. Možná, že už byste se měl poohlédnout po nějaké jiné práci.“ Vystřelil k jedné skříni a přehraboval se tam v zásuvce.

	„Nejste první s tímhle skvělým nápadem, doktore.“

	Lékař se zasmál a natáhl jednu ze svých krátkých nožek, aby se znovu odrazil do země. Rachotivě vystřelil k Shanovi.

	„Jistě dostanete hezkou sumičku od pojišťovny a od svého zaměstnavatele, s tím už se dá určitě začít znovu.“ Nanesl na ránu něco pálivého. Shane zatnul zuby.

	„Přijdu za vámi a nechám si poradit, až ta chvíle nastane.“

	„To udělejte, udělejte to! Existují úžasné možnosti, jak vydělat peníze, opravdu, úžasné.“

	Pálení nepřestávalo. Shane vzdychl.

	„Například jedna přítelkyně mé ženy, žádné zvláštní lumen, ta…“

	Zazvonění Shanova mobilu vzalo doktoru Ecclestonovi slovo.

	„Poslouchejte, vlastně byste ho tu měl mít vypnutý,“ řekl.

	„Dopřejte mi to, doktore. Vy přece víte, že lidem, kteří se mají uzdravit, je třeba dát pocit, že jsou zapotřebí!“ Shane ukázal na své sako, které viselo přes židli vedle dveří ošetřovny. „Prosím vás, je ve vnitřní kapse,“

	Lékař se na otáčivé židlí odrazil směrem ke dveřím, vylovil mobil a valil se zase zpět. „Dělejte to, bez čeho se neobejdete.“

	„Děkuji, doktore.“

	U aparátu byla Tamara a jeho v té chvíli napadlo, že jí měl dávno zavolat a povědět jí, jaké má nové informace.

	„Shane, máme novou stopu v případu Wilcox! Prověřili jsme Wilcoxovy adresy a telefonáty Vypadá to, jako by měl Wilcox v oblibě mladé dívky. Poslední se jmenovala…“

	„Chrissy Wagnerová. Chtěl jsem ti to říct, ale něco mi do toho přišlo.“

	„Děkuju ti, Shane.“ Rozladilo ji to. „To by mě zajímalo, proč ti já všechno sděluju!“

	„Tamaro!“ Poslední, co teď potřeboval, byla hádka po telefonu s třetím jako s posluchačem. Když slyšel její rezignovaný povzdech, oddychl si. Nebezpečí zdá se pominulo. Řekl jí jméno přítele, u kterého by se Chrissy měla zdržovat. Postará se o to. Zavěsil.

	Lékař se na něho podíval přes okraj brýlí a usmíval se. „Tak co, dozvěděl jste se, že jste nezbytný a nenahraditelný?“

	„Ano,“ zabručel, „jednoznačně.“

	Když opustil ordinaci, měl nový obvaz, který byl příjemně čerstvý a svěží. Alespoň něco, pomyslel si, neboť berle potřeboval ještě pořád. Obloha byla najednou šedá. A sotva zabouchl dveře auta, už na střechu zabubnovaly první kapky deště. Nechal stěrače běžet na nejvyšší stupeň, a přesto musel jet velmi pomalu. Během krátké doby se na cestách vytvořily hluboké louže a předjíždějící vozidla táhla za sebou husté vodní fontány, přes které dlouhé vteřiny neviděl.

	Déšť zahnal všechny koupající se z pláže do kaváren. Číšníci a číšnice poletovali s obrovskými podnosy naloženými bohatými zmrzlinovými poháry, studeným pivem, barevnými řezy koláčů mezi plně obsazenými stoly, zatímco dovnitř proudili stále další hosté a hledali volné místo. Na levé straně ulice bylo vidět moře. Bylo jako tmavošedá, pěnící, vazká masa. Ani za nic na světě by byl teď na tohle moře nevyjel. Ale existovali lidé, kteří milovali zrovna tohle počasí, chtěli být za vichru venku na moři. On je prostě suchozemská krysa. Určitě.

	Právě chtěl zahnout do podzemní garáže, když pomyslel na to, že překvapí Carol návštěvou. Co by asi řekla, kdyby se jí zeptal: Znáte Chrissy Wagnerovou?

	Potopil se, viděl ji před sebou plavat, viděl, jak její nohy a paže dělají plavecké pohyby v modrozelené vodě. Teď byl u ní, popadl ji za kotník, držel ji pevně, aby mu nevyklouzla. Kopala, tloukla kolem sebe, makala rukama i nohama, ale držel ji pevně, táhl ji dolů, hlouběji a držel ji tam pevně, až její odpor odumřel. Pak s ni vyplaval dál ven na moře, až ke skále. Zabránil tak tomu, aby bylo její tělo hned vyplaveno na pevninu. Odliv ho odnese dál ven. Budou-li mít štěstí, nikdy její mrtvolu nenajdou. A pokud přece, budou věřit, že se odvážila příliš daleko a utopila se. Bude se říkat, že v jejím věku už člověk něco podobného nemá dělat.

	Potopil se hluboko, byl dobrý potápěč, obeplaval výstupek, plaval dál a vyšel na žluté písečné pláži Národního parku na pevninu. Slunce teď vystoupalo úplně z moře.

	Těžce šel studeným pískem ke svému horskému kolu, které včera večer schoval za skalami a keři. Otevřel sáček, který měl pod sedlem, oblékl si tričko a nasedl na kolo, na jehož pedálech byly přimontované boty.

	Teprve za čtyři hodiny nastane příliv. Do té doby může být mrtvola dávno daleko venku v moři. A když ne, taky to nebude vadit.

	Hm, prostě se ze svého ranního běhu a plavání už nevrátila.

	Proč na to teď myslí? Musel Wilcox umřít ze stejného důvodu? Ale kdo to převzal? A co bude pak s ním – a s šéfem? Proč ho nezastihl? Má to něco společného se smrtí Wilcoxe, Mr. Righta? Neměl rád, když se děly věci, jejichž souvislostem nerozuměl.

	Na betonové cestě vinoucí se k jejímu domu stály kaluže, a když do nich vkročil berlemi, stříkala mu voda až pod kolena. Když se konečně dostal pod krátkou stříšku před vchodem a stiskl tlačítko zvonku, visely na něm zmáčené šaty a z vlnitých vlasů mu tekly kapky po obličeji.

	Carol otevřela dveře. Její tělo v černých, těsně přiléhajících bavlněných šatech působilo ochable a vyčerpaně. Bez jediného slova ustoupila stranou. Následoval ji předsíní. Bubnování deště na průsvitnou plastovou střechu znělo, jako by na ni někdo sypal křemínky. Papoušci vřískali ve svých voliérách, bílý, kterého si všiml poprvé, rozčileně poletoval z jedné strany klece na druhou.

	„Pustím je, byl to Timův nápad.“ Vyhákla dveře velké klece, v níž seděli dva barevní papoušci a němě zírali skrz mříže.

	Šla k další, menší kleci s bílým papouškem.

	I když otevřela dveře, zůstal jako ochromený sedět na bidýlku. Okamžik čekala, ale pták se nepohnul.

	Shane ji následoval do obývacího pokoje. Šla k světlemodře lazurovanému jídelnímu stolu a postavila nádobí na podnos. Dva šálky, všiml si.

	„Ruším?“ zeptal se. „Máte návštěvu?“

	„Už je pryč.“ Zůstala před ním stát s podnosem v ruce a zaváhala. Uvědomil si její parfém.

	Odnesla podnos do kuchyně. Slyšel ji tam něco dělat a belhal ke dveřím. Právě zavírala myčku nádobí.

	„Říká vám něco jméno Erika Wagnerová?“ zeptal se.

	Úzké ramínko jejích šatů jí sklouzlo z ramene. Roztržitým pohybem je zase vytáhla.

	„Takže vyšetřujete přece jen dál?“ Obrátila se k němu zády a nechystala se zase obrátit.

	„Ano.“

	Teď se přece jen obrátila. „Wagnerová?“ Svraštila čelo. Proč ho balamutí?

	„Potřeby pro jachting v Maroochydore,“ řekl.

	„Ach ano, vzpomínám si, myslím, že to byla jedna z Timových klientek. Také tu několikrát byla na barbecue.“ Působila duchem nepřítomně.

	„Má dceru. Je jí skoro osmnáct.“

	Rysy jejího obličeje a její pohyby zamrzly.

	„Věděla jste, že vás Tim s tou dívkou podváděl?“

	Polkla, potom stáhla koutky úst do onoho hořkého úsměvu, kterého si všiml na samém začátku na Frankově party. „Jistě znáte odpověď.“

	„Tedy ano?“

	Odvrátila pohled a prošla kolem něho do obývacího pokoje. Následoval ji. U dveří na balkon zůstala stát a dívala se oknem, po kterém stékaly kapky deště. „Nezdá se vám taky krajně podivné, když žena v mém věku ví, že ji její muž podvádí s dívkou, která by mohla být její dcerou, a připustí to?“

	„Ne.“

	Obrátila se k němu. „Ne?“

	Potřásl hlavou. „Ne.“

	Pomalu kývla. „Myslíte, že jsem ho proto zabila?“

	„Věděla jste, že se ti dva scházejí v jednom motelu v Nambouru?“

	Polkla a oči jí planuly. „A kdyby, byla bych podezřelá víc nebo míň?“

	„Odpovězte na mou otázku! Věděla jste, že se tam scházejí?“

	Koutky úst a očí ji cukaly. Mlčela. Pak řekla nezvučné: „Nemusím vám odpovídat na žádné otázky. Nejste vyšetřující detektiv.“

	Ano, v tom měla pravdu. Zasáhla ho v jeho citlivém místě.

	„Jedna nula pro vás,“ řekl. Proč byl tak prudký? Jak to teď půjde dál? Zabloudil pohledem do místnosti. Něco se tu změnilo.

	„Přestavovala jste?“

	„Gauč je nový,“ řekla stručně.

	Starý byl červenohnědě vzorovaný, vzpomněl si, nový měl světlý plátěný potah.

	„Nemohla jsem si na ten starý sednout, aniž bych ho tam viděla.“ Ukázala na gauč. „Můžete se posadit.“

	Podíval se na sebe. Mokré šaty se mu lepily na tělo. „Raději ne.“

	Ani ona se neposadila. Chvíli stáli mlčky proti sobě. Paže měla ovinuté kolem těla. „Ptáte se zase, na které straně stojím?“ zeptala se nakonec.

	„Ano.“

	„Proč byste mi taky měl důvěřovat?“

	Na jazyku měl uražené právě, ale kontroloval se natolik, aby je nahradil krátkým pokrčením ramen.

	„Pokud jste mne ještě pořád nevyloučil jako pachatelku? Copak bych nebyla důslednější, kdybych byla ze zraněné ješitnosti zabila tu Chrissy místo svého muže?“

	„Lidé nejednají vždycky důsledně.“

	„Kdyby byl Ian neumřel tak neobvykle brzy a kdyby mi byl nezanechal žádné peníze, nebyl byste na takové podezření přišel, že?“

	„Musíme vždycky zvažovat všechno.“ I když to nechceme, pomyslel si, nevyslovil to však a rozloučil se.

	Papoušci seděli ještě pořád na svých bidýlkách za mřížemi. Když mu Carol otevřela dveře, vylil se proti ní déšť.

	„Jděte dovnitř, nebo budete mokrá,“ řekl a vydal se ke svému vozu.

	Carol za ním zavřela dveře a on si namlouval, že se ještě krátce dívala k autu. Tiše zaklel a nastartoval motor.

	Nákladní vůz jedoucí před ním za sebou zvedal fontánu, která mu bránila ve výhledu. Hekticky pracující stěrače jen s námahou zvládaly přívaly vody.

	V mokrém oblečení mu byla zima. U semaforu před velkou křižovatkou s dálnicí se podíval do zpětného zrcátka. Vůz za ním byl bílý. Na semaforu naskočila zelená a on jel dál do Mooloolaby, přes kopec, z něhož se člověk konečně mohl podívat na moře. Bylo šedé a zčeřené. Vůz za ním zahnul doprava. No vida. Už zahnul na pobřežní cestu a rozsvítil směrovku, že odbočí vpravo do ulice vedoucí do podzemní garáže, když ho napadlo, že by mohl udělat malou okliku přes parkoviště u pláže. Možná tam bude zase stát bílý vůz. Ale najednou se mu jeho chování začalo zdát směšné. Al má pravdu, pomyslel si, jsem paranoidní. Šlápl na plynový pedál a jel nejkratší cestou do podzemní garáže.

	Později přestalo pršet. Z balkonu se díval na nebe, které světlo zapadajícího slunce zbarvilo dohněda.
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	Úterý. Ten pitomý radiobudík! Proč ho vlastně má? Josh praštil do pravého horního tlačítka jako už tisíckrát. Pitomá muzika zmlkla. Musí vstát a jít pracovat. Dnes měl čtyři zákazníky. Tři v Buderimu a jednoho v Mooloolabě. Obrátil hlavu k oknu a zjistil, že neprší. Neměl tedy výmluvu, aby zůstal doma, vzal si prášek na spaní a doufal, že den mine bez katastrof a on jednou zapomene, co se stalo v sobotu v noci. Včera tu byla policie. Povedlo se mu odbýt je u dveří, tvrdil, že Chrissy už je dlouho pryč. Kam šla, neví. Byla s ním od sobotního večera do pondělního dopoledne. Spolkli mu to. Srdce mu bušilo a doufal, že se Chrissy bude v ložnici chovat tiše. Ještě teď byl celý nesvůj, když pomyslel na policii.

	Garbo ještě spal, jen unaveně otevřel oči a zase je zavřel.

	Kdyby zašli na policii, skončila by tahle noční můra? Nebo by byla ještě horší, protože by ho odsoudili spolu s ní jako komplice? Mohl by to všechno zatlouct? Dobrý advokát by to jistě dokázal. Ale jak by přišel k dobrému advokátovi a kolik by stál? Navíc mu přitěžovalo, že Chrissy střílela jeho zbraní, ale moment, to by mohl zapřít. Zbraň zmizela, nebyla registrovaná. Vlastně vůbec neexistovala. Ale když zbraň neexistovala, jak by mohli dokázat Chrissy vraždu? Když nebyli svědci, nikdo, kdo by tam ji nebo jeho viděl v době činu – pak, ano, pak… ale ten čin přece jen existoval – v něm. Otázky a odpovědi mu bzučely v hlavě jako hejno much, které se jednou usadilo tu, pak tam, nikdy nikde nezůstalo. Když se Garbo oklepal, vstal. Musel dát psovi něco k žrádlu.

	Polekal se. V kuchyni seděla Chrissy a kouřila. Nohy měla pokrčené a objímala je pažemi. Na podlaze ležel plastový sáček a hadr – a na stole revolver.

	„Půjdu na policii.“ Její hlas zněl dutě.

	„Jak jsi věděla, kde…?“

	Podívala se na Garba, který stál vedle ní, vrtěl ocasem a střídavě se díval na ně na oba. Garbo tedy hrabal.

	„A…“ Josh si přitáhl další židli, otočil ji, posadil se, položil ruce na zadní opěradlo a zeptal se vyzývavě: „Co jim chceš říct?“

	„To je jednoduché: Zabila jsem ho.“

	„Chrissy! Zavřou tě – a mě taky.“ Styděl se za ten dodatek.

	„Ty máš strach, Joshi,“ řekla pohrdavě.

	„Sakra, z něčeho takového přece člověk může mít strach!“

	Garbo stáhl ocas a vytratil se.

	„Každopádně teď vím, že jsem ho nemilovala.“

	„To tě teda napadlo brzo!“ Měl vztek.

	Zírala na revolver. Chvíli nemluvili, jako by čekali na to, že se stane něco, co rozhodne za ně. Ale nestalo se nic. Telefon se neozval, u dveří nikdo nezazvonil, jen Garbo štěkal venku na zahradě.

	„Já jsem nechtěla…“ vzhlédla, „…prostě jsem nechtěla, aby se mnou tak jednal. Jako s něčím, co člověk po použití zahodí.“ Pete začal pískat.

	„Zneužíval mě, nosil mi s sebou ty věci. To dělá dobrou náladu, bejby, a sex je pak mnohem lepší! Vždycky když jsme byli spolu, nadával na svou ženu, že je frigidní a pije, chtěl ji opustit a žít se mnou. Bejby, půjdeme na Fidži, tam je ráj, bude se ti tam líbit. Budeme mít děti…“ Sklopila hlavu. „Všechno byla lež. Poslal mi jednoduše esemesku. Končíme spolu, Tim.“ Popotáhla. „A pak jsem ho jednou večer viděla s jednou od nás ze školy v surfařském klubu. Je o třídu níž než já. Tancovali a líbali se. Nemohla jsem jinak, musela jsem se na ně dívat, a vtom se on na mě taky podíval a ona se na mě sprostě zašklebila a on se odvrátil. Běžela jsem za nimi a popadla jsem ho za rameno a řvala jsem na něho, jestli jí vykládá všechny ty lži, které navykládal mně, jestli jí taky dává drogy a jak by se líbilo jeho ženě, kdybych jí všechno řekla. Ale jen se nafoukaně usmál a urážel mě, že jsem feťačka a laciná děvka. Chtěla jsem mu jednu vrazit, ale vtom…“ polkla a sáhla si na krk, „…vtom mě popadl za krk. Oddělám tě, jestli budeš někomu něco vykládat! A nakonec se mi vysmál a řekl: Tobě už přece nikdo nic neuvěří, ty feťačko!“

	To všechno netušil.

	Pomalu zvedl hlavu. V modrých očích měla slzy. „Řeknu jim, že s tím nemáš nic společného.“ Chtěla vstát.

	„Moment!“ Stáhl ji zpátky na židli. Naráz se pro něho celá situace změnila: „Oni přece věří, že to byl lupič. Zatím vůbec nic netuší. Počkej ještě! Nedělej nic, dokud nepřinesu noviny. Chci vědět, jestli zjistili něco nového!“

	V pohledu měla údiv. „Co je?“ zeptal se.

	„Mohlo by ti přece být jedno, jestli mě zavřou. Já jsem tě do toho zatáhla.“ Její pohled hledal jeho. „A jednala jsem s tebou hnusně.“ Natáhla ruku a dotkla se jeho, která ležela na opěradle židle.

	Polkl, srdce mu tlouklo tvrdě a rychle. Mísily se v něm strach a soucit, něžnost a rozrušení. Teď musím myslet jasně. Jakmile by se k činu přiznala, už by pro ni nemohl nic udělat. Byla by vydaná všem napospas: policistům, státnímu návladnímu, soudci, tisku, veřejnosti. Vrhli by se na ni, na drogově závislou sedmnáctku, která svedla ženatého seriozního advokáta a ze žárlivosti ho chladnokrevně zastřelila. Zmínil by se někdo o tom, že to byl ten seriozní advokát, kdo ji svedl, obstarával jí drogy a pak ji vyměnil za jinou, jako kus šatstva, který se mu už přestal líbit? A ve vězení by se stala definitivně závislá na drogách, tím si byl jistý.

	„Ne,“ řekl. „Není mi to jedno. Nechci, aby ti něco udělali.“

	Zůstala sedět, když vyrazil z kuchyně. Třeba bude přece jen ještě všechno dobré, pomyslel si a vyjel.

	Shane dával právě třetí lžíci kávového prášku do filtru, když někdo u dveří zazvonil jako na poplach.

	„No jo, vždyť už jdu!“ Ještě zapnul kávovar a bez berlí pajdal ke dveřím. Noha ho bolela, ale dalo se to vydržet. Bylo to lepší než být pořád odkázaný na ty zatracené berle. Prudce otevřel dveře a hleděl do Carolina obličeje.

	„Proč neotvíráte?“

	Ušetřil si vysvětlování a pustil ji dovnitř.

	Rysy v obličeji měla napjaté a oči unavené. „Vzpomněla jsem si na to teprve dnes ráno.“ Z kabelky z hladké hnědé kůže, která jí visela přes rameno, vytáhla otevřenou dopisní obálku. „Přišlo to před dvěma týdny.“

	„Pojďte dovnitř,“ řekl. „Chcete taky kávu? Právě jsem ji udělal.“ Zavřel za ní dveře.

	Neodpověděla a podala mu dopis. Rozložil ho. Jednalo se o oficiální dopis spolkového státu Queensland. Tima Wilcoxe zvali k výslechu před Fitzgeraldovu komisi. Shane věděl, co převolání před tento orgán znamená: bezpodmínečnou účast a zodpovězení všech otázek. Fitzgeraldův výbor vznikl někdy koncem osmdesátých let, muselo to být v roce osmdesát sedm nebo osmdesát osm, poté co se veřejnost dozvěděla o korupci uvnitř policie, justice a jiných státních orgánů v Queenslandu. Policie a ministr se podíleli na výtěžku z přepadávání automobilů s penězi, spolupodíleli se na obchodech s drogami, dostávali své podíly z ilegálních hazardních her, vyžadovali služby prostitutek a platili tím, že zločince kryli nebo je dokonce zásobovali novými informacemi a tipy o dalších zdrojích peněz. Zpočátku se věřilo, že práci výboru bude možné omezit na pár let. Ale tento předpoklad byl příliš optimistický. Dnes, dvacet let poté, co byla založena, měla komise ještě pořád co dělat.

	„Kdo kromě vás o tomto dopisu věděl?“ zeptal se Shane a pozoroval Carol, jak šla zamyšleně ke křeslu, posadila se a se samozřejmou elegancí přehodila nohu přes nohu v neformálních bílých kalhotách.

	„Já nevím, komu o tom řekl.“

	Když někoho pozvali před tento výbor, existovala závažná obvinění nebo důkazy korupčního jednání. Kvůli parkování na zakázaném místě nikoho nepředvolávali. Tim Wilcox byl advokát. Spolupracoval se státními institucemi? Kryl zločince a podporoval je a také spoluinkasoval? Shane si dopis přečetl ještě jednou, jako by v něm mohl najít jméno vraha Tima Wilcoxe.

	„Informovala jste o tom mé kolegy?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Proč ne? Proč jste s tím přišla za mnou?“ Znovu se ho zmocnilo podezření.

	Popotahovala za nitku vytrženou z kalhot. Potom vzhlédla. „Jste to přece vy, kdo si myslí, že musí splatit svou vinu, ne?“

	Přímý zásah, pomyslel si a přemohl nutkání poznamenat něco zraňujícího.

	„Kávu?“ zeptal se.

	Přikývla.

	Kulhal do kuchyně. Káva prokapala a on naplnil dva šálky. Opatrně, aby nic nerozlil, kulhal s jedním do obývacího pokoje. Když se naklonil dopředu, aby jej postavil na konferenční stolek, popadla ho pevně za ruku.

	„Shane? Co proti mně máte?“ Její oči hledaly odpověď v jeho pohledu, ale on ji odmítal, a když to pochopila, vstala, ještě jednou na něho krátce pohlédla a bez pozdravu vyšla ven. Když slyšel dveře zapadnout do zámku, ještě pořád odpověď neznal a ani o ní nechtěl přemýšlet, protože vedle jejího nedotčeného hrníčku ležel ten dopis, který se Wilcoxovou smrtí náhle posunul do jiného světla. Ještě jednou si jej přečetl, pak ho zamyšleně strčil do náprsní kapsy své bílé košile s krátkými rukávy a vyšel ven na balkon. Nad betonově šedým mořem visely těžké, tmavé mraky, které dál vzadu na obzoru vypadaly rozmazaně. Tam už muselo pršet. Znovu ho napadla věta z jeho zdejší bible, z katalogu nemovitostí… Pro lidi, kteří si chtějí oddechnout od skutečnosti.

	Kdyby to byl věděl, nebyl by sem jezdil.

	Co vyplynulo z jeho vyšetřování? Dosud neměl jeden jediný důkaz toho, že by Tim Wilcox měl něco společného s drogami nebo vraždami v Brisbane.

	V motelu se nesetkával s lidmi z drogové scény, nýbrž s mladou dívkou. Artconcept je agentura, která obchoduje s uměním. Darren Martin chodil k Wilcoxovi pouze jako číšník. Byly jen dvě možnosti: Buď Tima Wilcoxe skutečně zabil lupič – nebo Carol – a tato vražda neměla nic společného s vraždami v Brisbane nebo s drogovou scénou, nebo… Zabloudil pohledem přes moře. Nebo byl Tim Wilcox zapleten mnohem hlouběji do temných machinací, než kdokoliv tušil.

	Kdybych vyšetřoval za jiných okolností, dal bych přednost druhé možnosti. Ale já jsem předpojatý.

	A pak je tu ještě Carol…

	Když znovu někdo zazvonil, pomyslel si, že by to mohla být Carol, která se chce omluvit nebo něco vysvětlit a znovu kulhal ke dveřím. Ale nebyla to Carol. Byl to Mick Lanski.

	„Na tvém místě bych se sem už neodvážil, dokud bych konečně nenašel vrahy našich kolegů!“ obořil se na něho Shane.

	Mick si ho nevšímal, jeho oči bleskurychle prozkoumávaly prostor za Shanem.

	„Ahoj, Shane, měl jsi návštěvu?“

	„Nevím, co je ti do toho, Micku.“ Shane se opřel o rám dveří a uzavřel Mickovi pohled.

	„Jistě, Shane, jenže když ve svém doupěti přijímáš podezřelou z vraždy…“ Mick strčil nedbale ruce do kapes kalhot světle šedého letního obleku a vyzývavě se na Shana díval. „Dávej pozor, Shane. Jestli se nepřestaneš sám od sebe míchat do běžícího vyšetřování, obratem se postarám o to, aby ti to zakázali z nejvyšších míst.“

	„Zajímalo by mě, Micku, proč tě moje přítomnost tady tak znervózňuje? Čím se vlastně zabýváš? Chceš někoho krýt? Snad toho vraha? Znáš ho? Pracuje pro tebe?“ Nemohl zabrzdit, musel to Lanskému vmést do obličeje.

	Lanski se na něho díval nehybným pohledem. Nedovolil žádné emoci, aby se prodrala na povrch.

	V tom okamžiku si Shane pomyslel, že by Mick Lanski stejným způsobem zabíjel. Naprosto chladně.

	„Co od tebe chtěla Carol?“ zeptal se Mick neutrálním hlasem.

	„Do toho ti nic není.“

	Mickovi zaškubalo v obličeji, potom pomalu přikývl: „Dobrá, když myslíš. Jsou i jiné prostředky a cesty.“

	Obrátil se a Shane zabouchl dveře.

	Teď se stanoviska vyjasnila. Mick mu vyhlásil válku.

	Co má k čertu dělat? Promluvit si s Tamarou?

	Za necelých deset minut odemkl v podzemní garáži svůj vůz a vyjel na hlavní cestu do Maroochydore k policejnímu ústředí, kde si Tamara kvůli vyšetřování na přechodnou dobu zřídila kancelář. Lilo jako z konve.

	Jak dlouho byl pryč, aby koupil v krámku v Mooloolabě noviny? Deset minut? Dvanáct? Rozhodně už Chrissy neseděla v kuchyni a revolver už neležel na stole. Nemohl ji najít ani v domě, ani v zahradě. Kam mohla zmizet bez svého auta, které stálo v Buderimu?

	„Garbo, kde je Chrissy?“

	Ale pes jen nakláněl hlavu na bok, díval se na něho a vrtěl ocasem.

	Třeba si zavolala taxi, Ale než sem objednané taxi přijelo, trvalo často víc než deset minut. Třeba zavolala policii, a ta ji během několika minut odvezla. Co má teď k čertu dělat? Třeba šla prostě ven a bloumá někde po ulicích. Rychle vzal Garba na vodítko, dal mu očichat tričko, které nosila a nechala je tady, a pak s ním spěchal ven. Jen skutečnost, že v novinách nenašel žádný poukaz na nějaký pokrok ve vyšetřování, ho trochu uklidňovala.

	Černý mrak se výhrůžně posouval blíž, až se zdálo, že visí přímo nad ním. Pak náhle pukl a na zem se začala valit spousta vody. Během pár vteřin promokl Josh až na kůži. Jaký má smysl takto ji hledat? Lepší by bylo projíždět ulicemi autem a vyhlížet ji, místo aby vyběhl pěšky. Garbo ho zpočátku táhl cílevědomě jedním směrem, ale když vykonal svou potřebu a začalo lít, chtěl už jen domů. Po několika marných pokusech Garba přece jen ještě motivovat to musel Josh nakonec vzdát a vydal se domů. Déšť už mu nemohl nic udělat, byl beztak mokrý jako myš, a tak zvolnil krok, nechal se Garbem táhnout a přemýšlel, co má dělat. Vyrozumět policii, všechno přiznat? A když si Chrissy něco udělá? Při tom pomyšlení zrychlil, krátce vydechl, když se konečně dostali ke dveřím domu, hnal se obývacím pokojem k telefonu a nechával za sebou na dlaždicích kaluže. Vyťukal číslo policie – a zavěsil. Ne, ještě počká. Ještě chviličku. Půl hodiny – nebo možná hodinu…

	Skulinou v přivřených dveřích viděl Shane Tamaru, jak se naklání nad jakýmsi formulářem. Seděla v úzké, žaluziemi zatemněné provizorní kanceláři. Když zaklepal, vzhlédla, stručně pozdravila a hned se znovu zahloubala do práce.

	„Ještě pořád se zlobíš?“

	Mávla opovržlivě rukou a on šel blíž. V místnosti se nacházela kromě malého přeplněného psacího stolu se starodávným monitorem vysloužile vyhlížející kopírka, dvě plastové židle, ohavná vysoká skříň a slepený kávovar. To bylo všechno. A i tak toho bylo moc. „Co si o tom myslíš?“ Hodil jí dopis Fitzgeraldovy komise na formulář, který právě vyplňovala a posadil se na židli pro návštěvníky před jejím psacím stolem. Noha ho děsně bolela a na krátké vzdálenosti od auta na ústředí tak zmokl, že se na něho kalhoty lepily a voda mu kapala z vlasů do očí a za krk.

	Beze slova dopis rozložila. Přečetla si ho dvakrát a tázavě vzhlédla.

	„Carol mi ho dala,“ řekl a rozhlížel se po ručníku, ale žádný neviděl.

	Měřila si ho.

	„Nespal jsem s ní,“ řekl, protože uhodl její otázku. Neusmála se však, jen si ho dál prohlížela tím pátravým pohledem. Pověděl jí, že ho Mick Lanski chce bezpodmínečně vyloučit z vyšetřování.

	Svraštila čelo. „Proč by to dělal, Shane?“

	„Protože chce něco ututlat.“

	Tomu nevěřím, měla napsáno v obličeji. Ale neřekla nic.

	Venku na chodbě prošel někdo kolem. Kroky dozněly. Z ulice dolehla nahoru policejní siréna. Tamara se opřela a založila si ruce za hlavou.

	„Můžeme přijít na to, co ta komise od Wilcoxe chtěla?“ zeptala se náhle.

	Vrtěl se na židli, aby našel méně bolestivou polohu. „Nemáme sebemenší šanci. Zachovávají absolutní mlčení. A podplacení asi nepadá v úvahu,“ dodal ještě, ale Tamara se neusmála.

	Zaklepala propiskou na stůl. „Byli jsme u toho Joshe Clina. Tvrdil, že strávil s Chrissy Wagnerovou víkend.

	V pondělí odešla. Doma se ale od té doby neukázala.“

	Viděl před sebou Eriku Wagnerovou, tu přepracovanou ženu, která si vyčítala, že nemá na svou dceru dost času.

	Tamara vzdychla. „Její matka říká, že se to stává. Její dcera žije svůj vlastní život.“

	Neříkala Kim něco podobného o Pam? Je dost stará, Shane, ví, co dělá. Pam se ještě pořád nevrátila, nebo proč se u něho ještě neohlásila? Musí bezpodmínečně zavolat Kim.

	„Shane?“

	„Ano?“

	Tamara se na něho dívala s povytaženým obočím.

	„Hm. A co je s Caroliným novým alibi?“ zeptal se rychle.

	„Ještě pořád nic. Ten pilot je trvale na cestách. Ještě jsme s ním nemohli promluvit.“

	Je to jen nešťastná okolnost, nebo s tím Carol počítala? Zatraceně, proč je tak podezřívavý? Pilot je prostě na cestách. To je jeho džob!

	„Proč jsme vlastně vůbec nepokročili?“ vybuchl náhle. „Proč jsme se teď zabrali do Wilcoxovy vraždy, místo abychom objasnili tu druhou?“

	Tamara mrskla propiskou. „Pověz, co to do tebe vjelo, Shane? Všichni se můžou přetrhnout. Myslíš si snad, že existuje jen tvoje vražda?“

	„Tamaro!“ Uhodil do stolu. „K čertu, nemůžeš se vžít do mé situace? Mého partnera zastřelili!“

	„Jack byl i můj partner! A Evans a Hawkins byli i moji kolegové, Shane!“

	„Okay! Ale já nemůžu prostě posedávat a čekat, až…“

	„Až co? Copak si myslíš, že jsi jediný, kdo chce najít Jackova vraha? Náhodou máme ještě dalšího mrtvého! A ta věc je čím dál komplikovanější. Je to ostatně poprvé, co jsi zabloudil sem do mé kanceláře, je ti to vůbec jasné?“ V obličeji jí rozčilením naskákaly červené skvrny a oči jí jiskřily.

	„Copak nechápeš, Tamaro, že jsem to já, kdo…“

	„Ještě jsem nedomluvila, Shane! Kdybys byl na mém místě, nepřipadalo by ti taky dost divné, kdybych se neustále scházela s hlavním podezřelým?“

	„Neustále?“ Rozzlobeně se zasmál. „To je přece blbost! Ona ke mně přišla a přinesla mi ten dopis.“

	„Aha.“ Po obličeji jí přelétl neproniknutelný úsměv, který u ní vůbec neměl rád. „Napadlo tě vůbec někdy, že tě třeba využívá?“

	„Ano, Tamaro, napadlo.“ Vzal berle z opěradla a chtěl vstát.

	„Promiň, Shane.“ Tamara vzdychla. „Prosím tě, seď.“

	Váhal, zlobil se – a byl uražený.

	„Shane…“

	S nechutí berle odložil.

	„Mluvme spolu zase jako partneři, ano?“ Přitom se na něho usmála, jako by k hádce vůbec nedošlo. Ale on se přes to nemohl přenést tak rychle jako ona, ne, nechtěl se přes to přenést. A tak jen zabručel: „Pro mě za mě.“

	„Dobře.“ Ještě pořád se usmívala. Opřela se v židli a kousala si spodní ret, zatímco se na něho dívala. „Pověz,“ předklonila se, „Frank se přece s Wilcoxem přátelil.“

	„Frank? Kimin nový muž?“

	„Ano.“ Sepjala ruce a povzbudivě se na něho dívala. „Nemohl by ses ho vyptat na Artconcept a Wilcoxovu činnost? Tobě toho možná poví víc než mně.“

	V tom mohla mít pravdu. Přesto ho přepadl nepříjemný pocit. Už zase se ten případ mísí s jeho osobními vztahy. Možná to ale musí prostě akceptovat, a tak rychle vstal, potlačil bodavou bolest ve stehně, opřel se o berle a řekl: „Zajdu k Frankovi na návštěvu.“

	„Dobře.“ Tamara byla spokojená. „Já se budu dál starat o Chrissy. Možná nám pomůže dál.“
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	Slunce zase svítilo, jako by chtělo sežehnout vše živé. Z černého asfaltu velkého parkoviště před policejním ústředím v Maroochydore stoupala pára. Vzduch voněl nasládle po zetlelých květech.

	Nastartoval motor a zahnul na hlavní cestu. Auta se nekonečně hromadila.

	Co ví o Frankovi? Když od své dcery slyšel, že se Kim bude znovu vdávat, chtěl se dozvědět o Frankovi všechno, protože doufal, že najde temná místa, která Kim otevřou oči. Ale pak pochopil, že jen žárlí. Našla někoho, kdo s ní chtěl sdílet svůj život a přijmout.

	Pam, zatímco Shane táhl od jedné známosti k druhé a byl čím dál osamělejší. Dostal se až k semaforu. Až příště naskočí zelená, bude mít volnou cestu.

	„Proč ses ještě neohlásil, šéfe?“

	„Všechno není tak jednoduché, jak sis všiml.“

	„Vždycky jsem myslel, že to máš v hrsti.“

	Zlobil se. Na druhém konci vedení se ozvalo odkašlání a pak následovalo: „Situace je napjatá. Musíme se stáhnout.“

	„Pro mě za mě.“

	„Ale je tu ještě něco.“

	„Ano?“

	„Ta holka. Kdyby ho očernila kvůli drogám, mohli by za určitých okolností na tebe…“

	Neposlouchal, nechtěl to slyšet, díval se naproti do svého vozu.

	„Měli bychom se o ni postarat,“ řekl šéf ještě.

	„Ano,“ odpověděl mechanicky.

	„Ty zachováš absolutní klid. Žádné aktivity, dokud se tu vlny neuklidní. Nejlepší bude, když někam odjedeš.“

	„Moje žena se právě vrátila. Nebude mít chuť hned zase odcestovat.“

	„Tak jeď sám!“

	„To bych byl hned podezřelý. Ne. Zůstanu tady.“

	„No dobrá. Ale nedělej naprosto nic.“

	„A co je s tím poldou?“

	„S poldou? Ten přece už vůbec neví, co hledá!“ Smích.

	„Aj aj, šéfe.“

	„Drž hubu.“ A šéf zavěsil.

	„Idiote!“ zamumlal a zavěsil sluchátko. Podíval se ke svému vozu, který parkoval na skoro obsazeném parkovišti na Sunshine Plaza. Nad kapotami se chvěl vzduch. „Idiote!“ zamumlal znovu, zatímco kráčel po asfaltu, který pod gumovými podrážkami jeho plážových sandálů jen žhnul, zpět ke svému vozu. Ještě pořád seděla na sedadle spolujezdce. Otevřel dveře řidiče a padl na sedadlo. Tady uvnitř bylo ještě větší vedro, navzdory spuštěným oknům.

	„Tak co bude teď, už nechceš?“ zeptala se. Slunce se zachytilo v jejích vlasech, které zářily červeně jako oheň.

	„Ty už se nemůžeš dočkat, co?“ Položil ruku na její holé bílé stehno. Potom nastartoval motor. Pár ulic vedle nákupního centra měl v několikapatrovém domě, který pamatoval lepší časy, mrňavé apartmá.

	„Kam jedeme?“ zeptala se.

	„To uvidíš.“

	„Hele, ale máš látku, jo? Jestli ne, tak mě tady pusť ven.“

	Znovu položil ruku na její stehno.

	„Žádný strach. Dostaneš, co chceš.“

	Vzrušovala ho pokaždé, když ji viděl. Dokonce i když byla na dně. Pak možná ještě víc. Protože to ho skutečně potřebovala. Pak udělala všechno, co od ní vyžadoval…

	Frankovy pneumatiky ležely na cestě do Noosy. Nedá se to přehlédnout, jak Frank jednou řekl. Na křižovatce s dálnicí nejel tedy zpátky do Mooloolaby, nýbrž zahnul směrem na Noosa Heads. Zapnul rádio, pustil je hodně nahlas a věnoval se hudbě Norah Jones, kterou hráli velmi často od té doby, co byl tady. Déšť posledních dní způsobil, že se žluté a vyprahlé louky a pole cukrové třtiny podél cesty tmavě zazelenala. Když přejížděl po mostě Maroochydore River, díval se dolů na spoustu malých člunů obsazených turisty. Krátce poté projel do ulice Davida Lowa, projel odbočkou do Twin Heads a už viděl na levé straně ulice větší parkoviště a širokou bílou tabuli s tučnými černými tiskacími písmeny. Vyhodil blinkr a zahnul. Na parkovišti bylo rušno. Auta zajížděla do dílny, jiná vozili ven, zákazníci zaparkovávali, jiní odjížděli. Ve výkladní skříni ležely hromady pneumatik. Pravděpodobně obchodní značka Frankových pneumatik, neboť nyní rozeznal, že F nápisu, který se skvěl nad výkladní skříní na pruhu neonového světla, tvoří hromada pneumatik.

	Vystoupil. Skleněné dveře se otevřely automaticky. Prodejní prostor byl velký a prázdný až na pult, u něhož stálo pět zákazníků obsluhovaných třemi pracovníky v černočerných kombinézách. Světlovlasá mladá žena, rovněž v černém overalu, telefonovala. Právě zavěsila. Obrátil se na ni.

	„Shane O’Connor, jdu za Frankem.“

	„Máte štěstí, ještě je tady. Počkejte.“ Mluvila vysokým, kňouravým hlasem, který znal Shane z amerických sitcomů, usmívala se na něho, vzala opět telefon a oznámila jeho jméno. „Frank vás očekává v kanceláři,“ pípla, obrátila se a ukázala na černé lesklé dveře v bíle natřeném bočním vchodě.

	Frank seděl za rozlehlým, černě nalakovaným psacím stolem, na němž se povalovaly pořadače, hromady časopisů a jiné papíry, a žvýkal. Před sebou měl lepenkovou krabici, do níž položil nakousnutý hamburger, když Shana spatřil.

	„Shane, to je ale překvapení! Posaď se, chceš taky hamburger? Pošlu Melanii! Bude tu za minutku!“ Olízl si dva prsty a natáhl ruku ke sluchátku. Ale Shane odmítl.

	„Nedělej si starosti, Franku, chtěl jsem se tě jen na něco zeptat.“ Klesl na židli a položil berle vedle sebe na tlustý šedý koberec. Na stěně za psacím stolem spatřil velkou barevnou fotografii Frankova obchodu. Frank stál před ním, pyšný úsměv na rtech a zkřížené paže. K póze vítěze mu scházela už jen noha položená na jedné z pneumatik.

	„Opravdu nechceš, určitě?“

	„Určitě.“

	„Nebude ti vadit, když…?“

	„Ne, jen jez.“

	Frank se s chutí zakousl do hamburgeru. „Večer pak řeknu, že chci jen salát.“ Žvýkal a usmíval se. „Kim si myslí, že bych měl zhubnout.“

	„To si myslí vždycky.“

	Frank se zasmál: „Tak, Shane, co máš na srdci? Nechceš přece vzít do zaječích a nepřijít na svatbu?“ Znovu si ukousl.

	„Zatím ještě ne, Franku. Ale právě mám jiný problém.“

	Frank spolkl sousto. „Co? Ven s tím. Vždycky existuje řešení. O tom jsem přesvědčený.“

	„Tim Wilcox.“

	Frank přestal jíst, položil zbytek hamburgeru do krabice. Jeho obličej zvážněl. „To je strašná historie.“ Vzdychl a nafoukl tváře, potom vzduch pomalu vyfukoval a potřásal hlavou. „Kdo ví, mohlo to potrefit i mne;“

	Shane se na něho tázavě podíval.

	„No, myslím, kdybych zastihl lupiče…“

	„Copak nemáš zbraň?“

	„Ale jasně.“ Frank otevřel jednu zásuvku svého psacího stolu a dvěma prsty zvedl hlaveň revolveru.

	„Doma mám walthera.“ Nechal revolver zase sklouznout do zásuvky.
„Nevíš, jestli měl Tim taky zbraň?“

	Frank nakrabatil čelo. „Jednou se mě ptal, jestli mám bouchačku. Když jsem řekl, že ano, změnili jsme téma. Já jsem se ho každopádně neptal. Copak ten lupič střílel Timovou zbraní?“

	„Nemám tušení, zatím ani nevíme, jakou zbraň měl a jestli vůbec nějakou měl. Přihlášená každopádně nebyla.“

	„Moje je.“ Frank zaútočil na poslední zbytek hamburgeru.

	„Ano, a je tu ještě něco.“

	Frank žvýkal dál, aniž jevil zvláštní zvědavost.

	„Co víš o Artconceptu?“

	„O té kanceláři v Brisbane?“ Frank spolkl poslední sousto, utřel si ruce do ubrousku, ten strčil do krabice a vzhlédl. „Kávu?“

	Shane přikývl. Frank sejmul sluchátko a zmáčkl tlačítko. „Melanie, uděláš nám dvě espresa?“ Usmál se na Shana a zase zavěsil. Pak se ve své židli opřel a zkřížil na prsou silné, nazrzlými chlupy porostlé paže. V podpaží se mu na bílé sportovní košili udělaly tmavé skvrny.

	„No,“ řekl, „je to firma, která obchoduje s uměním.“

	„To už víme taky, Franku.“

	„O moc víc toho taky nevím, Shane.“ Frank se usmál. Ale Shanovi se zdálo, že v jeho rysech vidí nejistotu.

	„Franku, Wilcox je mrtvý. Už mu nemůžeš uškodit. Takže?“

	Frank se zhoupl dopředu a položil široké ruce na desku stolu. „Jak to myslíš?“

	Shane věděl, že tou otázkou chce Frank získat čas. Čas, aby si vymyslel nějakou nevinnou odpověď.

	„Vezl se Tim v obchodě s drogami?“

	„Upřímně řečeno, Shane, to nevím. Jen jednou…“

	„Ano?“

	Ozvalo se zaklepání na dveře a Melanie přinesla podnos se dvěma malými šálky, miskou mléka a miskou cukru. Frank jí pokynul a ona nehlučně zmizela. Pak si dal do svého šálku cukr a celou věčnost míchal. Shane čekal. Konečně položil Frank lžičku na podšálek a vzhlédl.

	„Prodával věci od jednoho umělce, skláře. Raye Morrisona. Jednou jsem se s ním seznámil. Neviděl jsi ty skleněné figurky, když ji byl u nás?“

	Červený kůň, ano, a modrá žirafa v apartmá, vzpomněl si Shane.

	„Podporoval ho, pomáhal mu. Tim takové věci uměl.“

	„No a?“

	Frank zafuněl a odmítavě rozpřáhl ruce. „Tim občas vedl řeči, jako že bych si měl nějaké peníze ulít.“

	„Před berňákem?“

	„Ano. Navrhl mi… abych investoval do jedné firmy na Fidži.“

	„Do jaké firmy?“

	„Do, no… do jedné transportní firmy.“

	„A komu ta firma patřila?“

	„Shane, já opravdu nevím…“

	„A investoval jsi?“

	Frank prudce zavrtěl hlavou. „Ale ne! To pro mne bylo příliš podezřelé.“

	„Tak co?“

	„Ta firma se jmenovala Movation a podle Tima patřila jednomu příteli, jemuž se dalo důvěřovat. Tim mi navrhl, abych do ní finančně vstoupil. Jen jednou se jen tak mimochodem zmínil, jak snadné by bylo vydělat peníze na drogách. Ale já jsem na to nepřistoupil a on už o tom znovu nezačal. Taky nemám tušení, jestli s tím měl opravdu něco společného. Upřímně řečeno, nikdy bych se s něčím takovým nešpinil! Navíc mám teď skoro sám dceru, která…“

	Shane nemohl pochopit, co to Frank říká. „Pam z toho vynech, Franku! Je to ještě pořád moje a Kimina dcera! A jestli máš něco společného s celou touhle drogovou prasárnou, odrovnám tě!“

	„Ale Shane, já jsem opravdu nic…“

	„Úplně a dokonale, Franku!“ Vzal berle, vstal a šel ke dveřím. Tam se ještě jednou obrátil. Frank vypadal za svým těžkým psacím stolem bledý a malý. Shane za sebou beze slova zavřel dveře.

	Jel podél Maroochydore River a potom zahnul do ulice, v níž stálo několik starých domů. Zaparkoval před číslem pět.

	Vystoupila a aniž se ohlédla, zamířila ke vchodu. Zatraceně to potřebuje, pomyslel si a následoval ji. Výtah nefungoval. Zalomcovala dveřmi, ale nedaly se otevřít.

	„Takovej krám!“ nadávala a kopla do kovových dveří.

	„Je to jen druhé patro. To ještě zvládneš, ne?“

	Následovala ho nahoru. V úzké chodbě, na jejímž konci dopadalo oknem jasné světlo, slyšeli hudbu a hlasy. Strčil klíč do zámku, rozrazil dveře a pustil ji napřed.

	„Chci něco hned,“ řekla okamžitě.

	To znal. Ale chtěl ji takovou, jaká byla. Slabou. Prosící. Vydanou mu napospas. Strhl ji k sobě.

	„Nech mě!“

	Přitiskl ji na stěnu vedle zrcadla, zacpal jí ústa, vrazil jí koleno mezi stehna.

	„Au! Ty ztracená…“ Kousla ho do ruky.

	„Ty ses zbláznila!“ Hlaveň revolveru mu mířila přímo do obličeje. Odkud má tu bouchačku? „Moment, pomalu,“ pokoušel se ji uklidnit. Měla ten zatracený krám v kabelce!

	„Naproti ke dveřím!“ poručila.

	Byl by se na ni mohl vrhnout, ale ve svém stavu by ho odpráskla. Udělal tedy, co mu řekla.

	„Sem dovnitř!“ Mínila záchod.

	„Hej, bejby, proč neskloníš ten revolver, dám ti tu věc a pak si to rozdáme, jo?“

	„Ty jsi stejnej hajzl jako Tim. A dovnitř!“

	Udělal další krok směrem k záchodu. „Tim byl přece potrestán, ne? Nějakej mizera ho odbouchl. Mohla bys být spokojená.“

	Rozesmála se. „Ten mizera jsem byla já. A jestli uděláš ještě nějakej pitoměj pohyb, budu mizera ještě jednou, rozumíš?“

	Polkl. Teď to vypadalo jinak. „Ty jsi zastřelila Tima Wilcoxe?“

	„Máš něco proti tomu?“ Přimhouřila oči a zamířila přesněji.

	„Poslouchej, slibuju ti, ze dostaneš svou látku, kdykoliv ji budeš potřebovat, ale teď mě pustíš odtud ven!“

	„Do prdele, pomyslel si, do prdele, do prdele! Ta už neví, co dělá!“

	„Kašlu ti na tvoje sliby. Nestojí za nic. Stejně jako jeho.“

	Musí ji uklidnit. Odbouchla by ho… „Poslouchej. Tamhle naproti v té skřínce nad sporákem,“ ukázal na primitivní kuchyňskou linku, „je balení pro tebe. Vezmi si je, okay? A pak zmiz.“

	Sledovala jeho pohled, váhala, potom šla pozpátku ke skřínce a revolverem pořád mířila na něho.

	Zatracená couro, myslel si. Vezmi si to a zmiz.

	Otevřela dveře skřínky a vytáhla malý sáček. Po obličeji jí přelétl úsměv.

	„Tak tedy do příště!“ řekla, vyběhla z pokoje a přibouchla za sebou dveře.

	Malá investice, pomyslel si. Zůstane dobrý zákazník. Vzpomněl si, že má v lednici dvě piva. Jedno si vzal a naráz je vypil.

	Ta holka zastřelila Wilcoxe. Jestlipak to ví šéf?
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	Ani o dvě hodiny později Josh policii nezavolal. Ještě pořád doufal, že se Chrissy vrátí. Když se dnes v poledne ozval zvonek na dveřích, myslel, že je to Chrissy. Ale byla to zase policie.

	„Detektiv Tamara Thompsonová,“ řekla žena a ukázala mu průkaz, který přes dveře s jemným pletivem proti mouchám viděl jen nejasně, „a toto je můj kolega detektiv Spencer Dew. Chtěli bychom vám položit pár otázek.“

	Přišli mě zatknout. Je tedy konec, myslel si chviličku. „Ano, samozřejmě.“

	Nechal je vstoupit, odvedl je ven na verandu. Možná, pomyslel si, je to naposledy, co tady můžu sedět.

	Otázky, které mu kladli, viděl jen jako začátek vývoje, na jehož konci bude jeho zatčení. „Vy jste tedy zahradník?“

	„Pracoval jste mimo jiné i pro Eriku Wagnerovou?“

	„Kde je Chrissy teď?“

	„Proč je u vás? Kde jste strávil sobotní večer?“

	„Věděl jste, že Chrissy měla poměr s Timem Wilcoxem?“

	„Pan Wilcox byl přece váš zákazník, ne?“

	„Žárlil jste?“

	Mechanicky a podle pravdy zodpověděl všechny otázky, zamlčel jen, co se stalo v sobotu večer. Tak usnadnit jim to nechtěl.

	„Mám o Chrissy strach. Bere drogy a já se bojím, že si něco udělá,“ řekl také.

	Oba policisté si dělali poznámky.

	„Nesmíte věřit všemu, co říká. Často mluví zmateně, kvůli drogám.“ Doufal, že se tak postará o to, aby Chrissyinu přiznání, pokud by nějaké učinila, hned neuvěřili.

	Policistka chápavě přikyvovala a vstala.

	Teď, pomyslel si, mi předloží Chrissyino přiznání a zatykač a vrhl pohled na Garba, který se válel na trávníku. Kdo by se o něho postaral, kdyby byl ve vězení…

	„Na shledanou,“ řekla policistka a podala mu navštívenku, „Kdybyste slyšel něco o Chrissy, okamžitě mi zavolejte.“

	Vzal kartičku a zíral na policistku.

	„My ven trefíme,“ řekla a zmizela se svým kolegou verandovými dveřmi.

	A co když udělal chybu, že se před policií zmínil o Chrissyině drogové závislosti? Posadil se pod pergolu a civěl na mokrou trávu, která v ubývajícím světle vypadala šedivě. Jeho pohled padl na aloe vera. Garbo hrabal a Chrissy jednoduše odstrčila kamennou desku stranou. Proč tu zbraň neschoval někam jinam, nebo ji už v sobotu v noci nehodil do řeky?

	Okamžik myslel na to, že si udělá něco k jídlu, ale pak se mu to zdálo příliš namáhavé. Loudal se po kamenných dlaždicích zpátky do ložnice a lehl si do postele. Cítil, jak se mu odkrvila hlava, jak mu srdce buší pomaleji. Kde může být Chrissy teď? Na policii? Už ve vězení? Pak jistě přijdou brzy k němu. Přetáhl si deku přes hlavu a snil, že sedí v kokpitu letadla a letí sám tichou, modrou oblohou.

	Vyrušila ho hlasitá rána. Chrissy, pomyslel si, vyskočil z postele a hnal se ke dveřím. Ještě jedna rána. Vtom spatřil, jak sousedka odvedle vyjíždí z garáže. Ještě jedna rána. Byl to výfuk jejího vozu. Sklíčeně zavřel dveře.

	Před ním na konferenčním stolku ležel obsah obálky. Shane zapnul stojací lampu, neboť husté mraky pohltily světlo zapadajícího slunce. Den ho unavil. Právě v kuchyni hladově, ale bez chuti spolykal sendvič. Před ním stálo třetí pivo. Listoval hromadou. Ann musela strávit spoustu, než shledala všechny ty diplomy ze sportovních soutěží a odborných kursů, vysvědčení a písemné žádosti. Jack byl vždycky pilný a ctižádostivý a trpěl tím, že je „jen“ policista a ne právní zástupce nebo dokonce soudce jako Annin otec. Jack si také schovával novinové výstřižky o případech, které zpracovával. Shane vůbec nevěděl, že byl takový sběratel. Na jednom zažloutlém černobílém obrázku novinového výstřižku stál Jack se dvěma muži na nějakém pódiu. Všichni měli v rukou pistole. Jack byl ještě trochu štíhlejší a měl víc vlasů. Pod tím stálo: Vítězové letošních střeleckých závodů v Kalbaru. Jack Kelly, Howard Klinger a Trevor John Pierce.

	Vyčerpání, proti němuž Shane před chviličkou ještě bojoval, naráz zmizelo. Jack se v Kalbaru narodil, to věděl. Trevor John Pierce… John…?

	Prohlížel si fotografii. Byla zažloutlá a rastr tisku velmi hrubý. Obličej Trevora Johna Pierce byl jen usměvavý ovál se dvěma očima, nosem a ústy. Vlasy měl ostříhané úplně nakrátko nebo měl pleš. Víc nemohl rozeznat. Prolistoval ostatní výstřižky v naději, že narazí na lepší snímek. Řada fotografií ukazovala Jacka v kruhu přátel, při slavnostech, na pláži, občas napsal na zadní stranu jména: Andy, Evelyn, Rich, Guy, Paul, Dick… ale John tam nebyl žádný.

	Rozmrzele zapnul dálkovým ovladačem televizor, přepínal mizerné programy a nakonec zůstal viset u amerického filmu z osmdesátých let s Tomem Cruisem. Na titul už si nevzpomínal, ale několik obrázků mu připadalo povědomých. Film ho zvlášť nezajímal. Pohled mu pořád padal na zažloutlý novinový výstřižek. Trevor John Pierce, opakoval si. Náhle se prudce posadil a sáhl po telefonu. Noční službu měl detektiv Tom McGregor. Poznamenal si jméno a slíbil, že se ozve co nejrychleji.

	Shane bubnoval nervózně na opěradlo křesla. Filmu už dávno nevěnoval pozornost. Místo toho viděl znovu obrazy té noci, slyšel hlasy. Jack říkal Johne, docela jistě Johne…

	Když zazvonil telefon, lekl se. U aparátu byl Tom McGregor.

	„Trevor John Pierce se narodil v roce 1964 v Kalbaru, šel k policii a nakonec pracoval v protidrogovém oddělení.“

	„Cože?“ Shane se posadil rovně jako svíčka. Teď to do sebe zapadalo. Mají ho! John! Trevor John!

	„Moment, Shane, Trevor John Pierce byl před osmi lety při tajném vyšetřování v Melbourne zastřelen.“ Tom vzdychl. „Bylo by se to dobře hodilo, co?“

	„Jo,“ jen ze sebe vypravil Shane. Tom mu ještě popřál dobrou noc a potom zavěsil.

	Už se cítil být u cíle nebo přinejmenším blízko horké stopy! Vzepřel se na nohy a kulhal do kuchyně, nalil si velkou sklenici whisky a jedním douškem ji vypil. Už nevěděl, jak dál. Nalil si další whisky a šel na balkon. Nad černým mořem nejasně jiskřily hvězdy.

	Bylo léto a tak dusno, že skla ve voze byla ustavičně zamlžená. Dokonce teď, v půl dvanácté v noci, vzduch ještě nehybně stál. Měl noční službu s Mickem Lanským. Dva ještě neopeření detektivové oddělení vražd. Byl s Mickem venku jen proto, že jeho starší partner byl nemocný. Neměl Micka zvlášť rád, nevěděl, jestli mu může důvěřovat. Mick byl taktik, nebyl z těch, kteří říkají přímo, co si myslí. Byli na zpáteční cestě z Hendra, čtvrti blízko letiště. V jedné z velkých garáží, v níž mnozí cestující odstavili svá auta, začal pes jednoho zaměstnance před kufrem jednoho vozu kňučet. Když zaměstnanec kufr otevřel, našel zakrvácenou blůzu a uvědomil policii. Jel tam tedy s Mickem. Vyptávali se spolupracovníků a zařídili všechna další vyšetřování. Právě za sebou nechali Bretts Wharf, když je zastihlo tísňové volání. Kolegové naléhavě prosili o posily. Objevili v přístavu drogové dealery. Prudce otočil volantem a sotva o tři minuty později vyrazil s Mickem z auta. Vtom uslyšeli padnout výstřely. Kryli se za bednami. Jeden z kolegů byl zasažen a zhroutil se. Shane se pokoušel k němu probít, aby ho odtáhl ze střelné linie, chtěl, aby ho Mick kryl palbou. Shane se přikrčil a kličkoval mezi bednami ke zraněnému kolegovi, zatáhl ho za jakousi fošnu. Potom zvedl hlavu, viděl, jak na něho z odstupu několika metrů míří zbraň. Ještě se dokázal se zraněným kolegou odkutálet stranou, než třeskl výstřel, skoro zároveň se podíval na Micka, který seděl jako ochromený na zemi a civěl do prázdna. Ruka se zbraní mu ležela ochable v klíně. Shane napřed myslel, že Micka zasáhli. Slyšel odjíždět auto, potom zpoza beden vylezli dva kolegové. Dealeři uprchli. Mick nebyl zasažený, nebyl zraněný.

	„Proč jsi mě nekryl?“ obořil se na něho Shane. „Málem nás odpráskli.“

	Ale Mick zíral skrz něj, jako by ho neviděl.

	Ani později mu Mick nikdy nevysvětlil, co se v něm tenkrát dělo. Nikdy se ani neomluvil. Mick o tom jednoduše už nikdy nemluvil.

	Bylo ticho, jen šumění moře doléhalo k němu nahoru. Měsíc skrývaly závoje mraků.

	Tenkrát chvíli Micka podezříval, že hraje dvojí hru. Ale pak to podezření potlačil. Mick byl jeden z nich. Puntičkářský, přehnaně horlivý, nemyslitelné, že by mohl být zkorumpovatelný. Zvláštní, teď se přihlásilo tohle podezření opět.

	Mickův otec bydlel v Noose, asi třicet kilometrů odsud. Mick sám mu to nikdy nepřipomněl. Proč by ho někdy nenavštívil… Možná by se od Dona dozvěděl něco o Mickových aktivitách.

	Sklenici měl prázdnou. Šel dovnitř.
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	Dříve vstal, pustil Garba na zahradu, namixoval si nápoj z banánů a sójového mléka, oblékl si pracovní oblečení a přitom si prošel program dne. Někdy měl víc chuti, někdy méně, někdy cítil úlevu, když pršelo a mohl zůstat doma – ačkoliv to pak nevydělal žádné peníze. Potom s vozem a přívěsem vyjel a věděl, že dělá něco, co má smysl – i když to sestávalo z toho, že přistřihoval přírodě hřebínek podle lidských přání. To všechno bylo pryč. Tak tak vylezl z postele, už se mu nechtělo vstávat, jen Garbovo kňučení ho přimělo, aby přece jen vstal. Už neměl chuť k jídlu. Radost z nového rána zmizela. Odříkal termíny, ztrácel zákazníky, a bylo mu to jedno. Nejraději by byl zalezl do postele a zůstal v ní až do… dokdy? Až na všechno zapomene. Až se to, co se stalo, propadne do tak dávné minulosti, že už si sám nebude jistý, jestli to skutečně zažil, nebo se mu to zdálo. Jak dlouho bude trvat, než se dostane do takového stavu? Pět let? Deset, dvacet nebo padesát? Zíral nahoru na ventilátor. Kde může být Chrissy? Udělala si něco? Garbo mu vsunul tlamu do ruky. S námahou se posadil. Dlaždice pod jeho chodidly byly studené a hladké. Garbo štěkal, když ho pustil do zahrady. Slyšel, jak se žene po zahradě a štěká na ptáky a na listy houpající se ve větru.

	Krátce před osmou u dveří někdo zazvonil a Josh vyskočil. Chrissy? Otevřel.

	Za dveřmi s pletivem proti mouchám stál muž a ukázal mu průkaz. „Jste Joshua Cline?“

	Josh přikývl. Byl zklamaný a měl strach. Co mu teď policista sdělí?

	„Detektiv Blix, jde o Chrissy Wagnerovou.“ Detektiv nebyl v uniformě stejně jako ti druzí, kteří ho vyhledali. Josh ho odhadoval na osmapadesát, devětapadesát let. Měl tmavé, velmi husté vlasy a jeho úsmév byl přátelský.

	„Našli jste ji?“ zeptal se a obával se odpovědi. Detektiv Blix si odkašlal. „Smím jít dovnitř?“

	„Promiňte,“ řekl Josh chvatně a už chtěl otevřít dveře s pletivem, když se Blix zeptal: „Nebude mít váš pes nic proti tomu?“

	„Ale ne, ten nic neudělá.“ Otevřel sítěné dveře a pustil policistu dovnitř. Garbo krátce očichal detektivovy nohy a odklusal.

	„Hezký dům.“ Detektiv Blix se rozhlížel.

	„No, jsou hezčí,“ řekl Josh a šel napřed na terasu. Teprve teď ho napadlo policistovi něco nabídnout. „Nechcete se něčeho napít?“

	„Ne, děkuji. Hned zase půjdu. Chtěl bych jen ještě pár bližších informací o Chrissy Wagnerové.“

	Josh ukázal na jednu z plastových židlí a Blix se posadil. Josh se posadil proti němu a nervózně a ve zlé předtuše přihlížel, jak Blix vytáhl z vnitřní kapsy svého saka černý notes a propisku a potom si přejel rukou po hustých tmavohnědých vlasech, aby si je uhladil, ačkoliv už hladké byly.

	„Tak,“ řekl Blix a přátelsky se na Joshe podíval modrýma očima, „teď mi povězte ještě jednou všechno, co víte o Chrissy Wagnerové.“

	„Já toho vlastně moc nevím a to, co vím, už jsem řekl vašim…“

	„Řekl jste, že jste byli v sobotu večer společně venku.“

	„Ano. Celou noc,“ pospíšil si říct. „Byli jsme na jedné party v Surf Clubu v Mooloolabě.“

	„A vy opravdu nemáte tušení, kde by se Chrissy mohla zdržovat?“ Blix se na něho ostře podíval.

	„Ne, opravdu ne, už jsem byl všude.“

	Policista zaklapl notes a strčil jej společně, s propiskou zpátky do vnitřní kapsy saka. „Pokud byste o ní něco slyšel, pokud by se dokonce vrátila sem, zavolejte mi bezpodmínečně na toto telefonní číslo.“ Položil na plastový stůl navštívenku a vstal.

	„Ale já už mám navštívenku jedné policistky,“ řekl Josh.

	Detektiv se usmál. „Převzal jsem vedení v této záležitosti.“ Ještě jednou ukázal na navštívenku. „Od této chvíle volejte mně, abychom mohli obratem spustit pátrací akce.“

	„Ano, samozřejmě.“

	Josh doprovodil Blixe ven. Policista se u dveří ještě jednou zastavil. „Můžu se na vás spolehnout?“

	„Ano.“ Samotnému by mu přece nebylo nic milejší, než kdyby se Chrissy vrátila.

	Policista se usmál, pevně mu stiskl ruku a potom nastoupil do svého vozu, bílého hyundaie, který parkoval ve vjezdu. Josh za ním zavřel dveře a šel zase ven do zahrady. Vzal navštívenku ze stolu a položil ji v kuchyni vedle telefonu. Navštívenku, kterou mu dala policistka, roztrhal a hodil do koše na odpadky. Nechtěl v rozčilení zavolat na nesprávné číslo.

	Bylo to zvláštní, policistova návštěva mu zase dala naději, že se Chrissy vrátí.
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	Na mostě přes Maroochydore River zjistil Shane, že od včerejška, kdy jel za Frankem, člunů na vodě přibylo. Daleko vzadu na obzoru stály hory mraků. Chviličku pršelo. Ale teď už zase svítilo slunce a obloha před ním byla zářivě modrá. Dnes ráno zavolal Donovi Lanskému a zeptal se ho, jestli by se mohl zastavit. Don ho srdečně pozval a nahlas se smál, když mu Shane na jeho otázku, co dělá jeho vlastní otec Colin, odpověděl, že žije ještě pořád ve své chatě na Fraser Islandu a studuje velryby.

	Shane zapnul rádio, aby si poslechl předpověď počasí. Přitom mu to mohlo být jedno. Nejezdil ani ve člunu, ani nechodil plavat nebo chytat ryby, ani se neopaloval. Jel plážovými městečky. Všechna měla v názvu slovo Beach nebo Sunshine. Městečka, která byla shlukem více nebo méně drahých domů mezi eukalypty. I zde upozorňovaly všudypřítomné poutače makléřů s nemovitostmi na volné pozemky a pestré plakáty ukazovaly vilové prostory u uměle zřízených bezpečných jezer, obklopené krátce sestříhaným, věčně zeleným trávníkem, na němž ve věčném slunečním svitu dováděly šťastné děti a jejich rodiče grilovali. Silnice se nekonečně táhla podobnými sídly. Občas, když vedla přes nějaký kopec, zablýsklo se tmavomodré moře. Čím víc se blížil k Noose, tím hustší byla doprava a zástavba. Zaparkoval v mezeře před videopůjčovnou a vytáhl z přihrádky na rukavice automapu Sunshine Coast. Obsahovala seznam ulic různých městeček. Ani Noosa nescházela.

	Noosa sestávala z přírodní chráněné oblasti na výběžku pobřeží s plážemi, které byly přístupné jen pěšky nebo z vody, a z osad Noosa Heads přimykajících se ze západu a z obytné části Noosaville kolem uměle založeného systému kanálů. Tam našel v plánu města ulici, v níž bydlel Don Lanski. Shorehaven Drive. V Noose se vzdali výškových domů s malými apartmá a místo nich postavili v zalesněných pahorcích, které se svažovaly k moři, terasové byty. Noosa neplatila zrovna za cenově výhodnou. Pozemky a domy u kanálů v Moosaville měly vlastní přistávací můstky pro čluny. Donald Lanski měl odjakživa smysl pro přepych, na rozdíl od Shanova otce Colina, který jej striktně odmítal jako zbytečný. Jeho žena to nevydržela a našla si jiného muže.

	Shane zablikal a propletl se za obytným vozem z Victorie do proudu aut. Na poslední kilometry městem přecpaným turisty, výletními autobusy, obytnými vozy a auty potřeboval dvacet minut, skoro stejně dlouhou dobu jako na trasu z Mooloolaby až sem. Nakonec ulici našel, jel pomalu kolem moderních, udržovaných domů a díval se pozorně na jejich čísla. Mnoho domů bylo natřeno zářivými barvami tropů. Jistě měly na straně obrácené k řece velká okna.

	Před domem Dona Lanského drželi stráž dva kamenní lvi ze sádry, kteří byli v pozoruhodném kontrastu k modernímu stavebnímu stylu domu. Shane zaparkoval před dveřmi, ne ve vjezdu do garáže, vystoupil a všiml si kamery nad vysokou zahradní bránou, zapuštěnou mezi kamennými lvy. Zmáčkl naleštěný zvonek pod prackou pravého lva, který se na něho díval svrchu, jak se Shanovi zdálo. Zabzučel signál otevírání dveří, Shane zatlačil do zahradní brány a zároveň se otevřely masivní domovní dveře, z nichž vyšel opálený Don Lanski. Jeho prošedivělé, husté a zvlněné vlasy jen nad čelem trochu zřídly. Ještě pořád je to kus chlapa, pomyslel si Shane.

	„Shane!“ Don Lanski rozpřáhl paže a objal ho. Oči mu zářily, ale pak zvážněl. „Shane, měl jsi z pekla štěstí. Ale teď pojď dovnitř!“

	Šel napřed. Jak se liší od mého otce, pomyslel si Shane. Don měl na sobě bílé plátěné kalhoty a hedvábně lesklou chrpově modrou košili. Na nohou měl bílé plátěnky. Když si naproti tomu představil svého otce, jak chodí oblečený v rozedraných šortkách a děravém tričku ve své chajdě na Fraser Islandu – ale Don Lanski odjakživa přisuzoval velkou váhu tomu, jak vypadá. Shane následoval Dona Lanského po podlaze z bílých kachli do obytné místnosti, která byla otevřená až ke štítu a jak předpokládal, nabízela přes velkoryse prosklené průčelí daleký pohled na systém kanálů.

	„Ach, často na Colina myslím. Byl vždycky svérázný!“ Don Lanski se zasmál. „Pozdravuj ho ode mě!“

	„Vyřídím.“ Shane se rozhlédl. Uprostřed místnosti stála okázalá sedací souprava s červenými sametovými potahy. U stěny, pod olejomalbou australské krajiny s buší, si všiml starožitně působící vitríny s lampou na zlaté nožce. Shanovi to připomínalo hotelový pokoj vyšší kategorie. Jen pokojská s bílou zástěrkou chyběla.

	Lanski šel rychlými pružnými kroky nahoru ke zvýšenému, do půlkruhu postavenému kuchyňskému pultu, který ovládal místnost jako velící centrála na lodi. Můj otec už se jen šourá, napadlo Shana.

	„Co říkáš mé říši? Byla to typická výhodná koupě,“ řekl Don. „Původní majitel umřel a jeho děti to chtěly prodat co nejrychleji. Se vším všudy. Upřímně řečeno, musel jsem si na to napřed zvyknout. Co chceš pít, Shane? Pivo? Whisky?“

	„Pivo.“ V sousedním pokoji zahlédl roh zeleně potaženého biliárového stolu.

	„Venku pod slunečníkem je příjemněji.“ Don šel se dvěma lahvemi piva ve dvou chladičích napřed na verandu. Vybíhala do široké lávky, na jejímž konci se na vodě kolébala plachetnice.

	„Ty plachtíš, Done?“

	„Ale kde! Ta jachta patří jednomu příteli.“ Don zůstal chvíli stát a díval se na vodu. Slunce svítilo z modré oblohy.

	„Posaď se,“ řekl a ukázal na plátnem potažené židle pod slunečníkem. „Nad studené pivo není, co?“ Don odkroutil uzávěr a nedbale ho pohodil na stůl. Na zápěstí mu volně visely zlaté hodinky. „No, život to se mnou myslel dobře, jak vidíš.“ Don se spokojeně usmíval. „Kdyby to mohl vidět můj otec! Dřív jsme bydleli v boudě z vlnitého plechu.“

	Shane přikývl. Jeho otec a Don pocházeli z podobně nuzných poměrů.

	Don se na něho podíval. „Vypadáš vyřízené, Shane. Příliš pracuješ. Mickovi to taky vždycky říkám. Nakonec člověka stejně dostanou, jako naše chlapce v Brisbane. Co zůstane, je věnec a řeč samá lež při pohřbu. Zažil jsem to dost často.“ Potřásl hlavou. „Ty jsi měl zatracené štěstí, Shane!“ Don zvedl láhev piva a Shane se napil s ním. Pivo bylo nádherně studené.

	„Proč to nevezmeš jako pokyn, aby sis našel něco nového?“ Don široce mávl rukou. „Život toho dokáže nabídnout hodně, člověk jen musí využít šance.“ Kolikrát už dostal v posledních dnech tuto radu? Podíval se přes terasu k ostatním domům. „A jak to mám udělat, Done? Koupit si jednu z těch čerstvě posekaných parcel a za dva roky ji zase prodat?“

	Don se zasmál. Shane si vzpomínal, že Lanski měl buď dobrou nebo špatnou náladu, u něho neexistovalo rozpoložení mysli mezi tím.

	„Ještě před pár roky kupovali všichni na Gold Coast byty v těch mrakodrapech. Mezitím už to ale není levné ani tady,“ řekl Don.

	„Vypadá to tedy, že jsem se opozdil, co?“ Shane se ani nemusel zvlášť přetvařovat, aby v jeho hlase zazněla hořkost.

	„Nikdy není příliš pozdě, Shane. To si nech od starého poldy povědět.“

	„Budu o tom přemýšlet, Done.“

	„Přemýšlej, Shane. Život netrvá věčně, věř mi. Je to zatraceně divný pocit, když se tě někdo zeptá, kolik je ti let. Pak začneš počítat a podivíš se, protože dojdeš k sedmdesátce. No, a pak tě napadne, že máš před sebou možná ještě deset let. Ale těch posledních deset let uteče setsakra rychle, to tě pak napadne.“ Chvíli nemluvili. Vítr zavál na verandu blahodárnou brízu. Zaznělo k nim bzučení motoru, jasné zazvonění lana, které hnal vítr proti stožáru.

	„Pověz, Done,“ začal Shane, „nevíš, co má Mick proti mně?“

	Don pohrdlivě mávl rukou. „Mick? Mick má komplex méněcennosti. Dorothy mu rozuměla. Ti dva spolu výborně vycházeli.“ Díval se na řeku a zdálo se, že na Shana zapomněl. Dorothy byla Donova zesnulá žena, vzpomněl si Shane. Viděl ji jen jednou na fotografii, kterou mu ukázal Mick v noci, když museli dlouhé hodiny hlídat vchod do jednoho domu. „Stýkáte se? Je přece tady na Sunshine Coast.“

	„Mick? Neukáže se.“ Don vzdychl. „Nerozumíme si. Kdykoliv se vidíme, pohádáme se, takže se raději nevídáme.“ Do očí se mu vkradlo cosi smutného. „No, tak to s otci a syny bývá.“ Rychle si nasadil úsměv. „Doufám, že ty a Colin spolu vycházíte lépe.“

	„Ne, nijak zvlášť.“ Shane pomyslel na výtky a mudrlanství svého otce. Ne, taky si s otcem nerozumí.

	„Škoda,“ řekl Don.

	„Al tvrdí, že si namlouvám, že mě Mick nechává sledovat. Myslí si, že trpím stihomamem.“

	„Stihomamem?“

	„Ano. Neznáš taky ten pocit, že tě někdo pozoruje? Necítíš se ohrožený?“

	„Já? Á, ty myslíš tu kameru u vchodu?“

	„Ano a ty hrůzu nahánějící lvy.“

	„Ach, to jsem všechno převzal po předchozím majiteli. A teď už jsem si na to tak zvykl, že už to nebudu dávat pryč.“ Krátce se zasmál. „Mám nám přinést ještě jedno pivo?“

	„Děkuji, pro mne ne. Co vlastně celé dny jako penzista děláš?“

	„Och, pořád je co dělat.“ Don přelétl spokojeným pohledem po domě. „Od Dorothyiny smrti často cestuju. Ona cestování nenáviděla. Často se tu zastaví moje dcera se svým synem. To je čilý kluk, je mu třináct. Měl bys ho vidět. Chodí se mnou občas na ryby. Má talent. Jsem rád, že se mu můžu věnovat, moje dcera se chválabohu rozešla se svým ničemným manželem.“

	Shane si vzpomínal na Mickovu dobře vypadající sestru. Člověk by nevěřil, že jsou sourozenci.

	„No, a pak je tu ještě Silver.“ Don se mnohoznačně usmál. Strašně rád ženám imponoval, jednal s nimi zdvořile, aniž by bylo možné pochybovat, kdo tu má hlavní slovo. Během svého dlouhého manželství s Dorothy měl milenky neustále. „Silver.“ Znovu se zasmál. „Jak to vede Colin se ženami?“

	„Vždyť jsi to řekl sám. Je svérázný.“

	Don Lanski se houpal ve své židli, vypadal velmi uvolněně a v dobré náladě, ale náhle se zarazil a vážně se na Shana podíval. „Pověz, co je to za historii s Timem Wilcoxem?“

	„Znal jsi ho?“

	„Ale jasně! Tady v okolí se lidi prostě znají. Pozvou tě na pár barbecue party a už znáš všechny.“

	„Ještě nemáme pachatele.“

	Don našpulil rty. „No, já nevím, jestli ti to pomůže.“

	„Co?“

	Don se posadil rovně, váhal a potom řekl: „Tim měl slabost pro – pro mladé dívky.“

	Shane na sobě nedal znát, že to pro něho není nic nového. „Znal jsi některou?“

	„No, byla tu jedna, dcera majitelky jednoho obchodu v Maroochydore. Tim o ní se mnou pár dní před svojí smrtí mluvil. Chrissy Wagnerová. Vzala asi celou tu věc moc vážně.“

	„Celou tu věc? Ty myslíš poměr s Wilcoxem?“

	„Ano, on s ní skončil, ale ona se s tím nemohla smířit a vyhrožovala mu, že všechno poví jeho ženě. Vyčíhala si ho před kanceláří a u auta. Byla opravdu dost dotěrná. Prý taky vyhrožovala, že ho zabije. Člověk si samozřejmě myslí, že se to poddá, ale když pak Tima zastřelili, pomyslel jsem nejprve na ni. Pak se tvrdilo, že to byl lupič. Kromě toho bere údajně drogy, kokain, extázi a tohle svinstvo, jak mi Tim říkal.“ Don se na něho otevřeně podíval svýma modrýma očima.

	„Děkuju, Done, dám to dál.“ Odsunul židli. „Myslím, že vyrazím domů.“

	„Kde bydlíš?“

	„V Mooloolabě, ve Frankově apartmá, to je nový…“

	„Já vím,“ přerušil ho Don, „já vím, jsem pozvaný na svatbu,“

	„Já taky.“

	Don ho doprovodil domem ke dveřím. „Tak to se uvidíme. Když budeš chtít, prostě se zase zastav.“ Položil Shanovi ruku na rameno. „Dávej na sebe pozor. Už jsi někdy pomyslel na to, že by ten vrah mohl jít po tobě?“

	„Pomyslel, Done.“

	„No, já vím, že se nedáš odradit od toho, abys honil vraha svého partnera. Na tvém místě bych se taky nenechal, ale buď opatrný. Byla by tě zatraceně škoda, Shane. Víš, že jsem tě měl vždycky moc rád. Možná mi Mick zazlíval i to.“

	Když odjížděl, Don mu mával. Mohl by to být důvod Mickova chování? Žárlí Mick, protože si jeho otec Shana váží víc než svého vlastního syna?

	Ale mohl by být Mick tak citlivý? Zavolal Tamaře a sdělil jí, co mu Don Lanski pověděl o Chrissyině vyhrožování.

	„Dík, Shane,“ řekla, „máme skutečně nějaké indicie, že Chrissy mohla Wilcoxe zavraždit. Ale zmizela.“

	Slíbila, že ho bude udržovat v obraze.

	Když si přečetl na křižovatce tabulky s názvem ulic, padlo mu do oka slovo centrum a napadlo ho zajet si tam. Musel přemýšlet a teď, v půl šesté, byl provoz beztak hustý, takže by na těch třicet kilometrů do Mooloolaby jistě potřeboval mnohem delší dobu, než když tam pojede později.

	Krokem se loudal v koloně vozů po Hastings Street, živé hlavní ulici Noosa Heads, která vedla za první řadou domů podél pláže až k národnímu parku a v níž se vedle sebe bez mezer řadily jedna vedle druhé kavárny, restaurace, obchody se sportovními potřebami a módním oblečením, galerie a makléřské kanceláře. Na rozdíl od Mooloolaby tu nebyla žádná promenáda. Zřejmě tu plánovali krátkozrace nebo vůbec ne. Požitek z pohledu na moře měli jen ti, kdo vlastnili domy a či apartmá přímo na pláži.

	Z protijedoucích aut se na něho dívaly červené, sluncem rozpálené obličeje. Po chodnících se ke svým prázdninovým obydlím vlekli otcové a matky obložení ručníky a plážovými taškami a vedoucí za ruce malé kňourající děti. Bosí kluci a holky se surfy pod paží se nedbale loudali z pláže ulicí nahoru.

	Musel zabrzdit. Před ním přecházela ulici nějaká rodina. Provokativně pomalu, jak mu připadalo, se loudali s obličeji bez výrazu a ochablými údy kolem něho. Přímo před ním, na levé straně ulice, vyrazilo zaparkované auto. O pár vteřin později stál jeho vůz na jednom z nejlepších parkovacích míst té ulice.

	Vystoupil a pajdal do nejbližší kavárny. Jmenovala se Aromas a zřejmě patřila k místům, na nichž se lidé setkávali, neboť byla až na malý kulatý stůl v druhé řadě plně obsazená a všichni hosté dělali dojem, že jim záleží na slunečních brýlích, šatech, účesech, kosmetice a fitnes. Byl tedy na úplně špatném místě, a přesto se chtěl právě posadit, když za sebou uslyšel známý hlas.

	„No tohle!“

	Otočil se a díval se do Kimina obličeje. Posunula si sluneční brýle na vlasy – jako skoro všichni tady – a usmívala se na něho.

	„Dopřáváš si konečně dovolenou, Shane?“

	Místo aby odpověděl, zeptal se: „Přicházíš, nebo jsi na odchodu?“

	„Na odchodu. Sešla jsem se tu s jednou přítelkyní. A ty?“

	„Já taky odcházím.“ Chuť na kávu ho přešla.

	„Prima. Chtěl bys vidět restauraci, kde budeme slavit svatbu?“

	„Proč ne?“

	„Dobrá, můžeme si tam dát drink.“ Podívala se na jeho berle. „Dojdeš tak daleko?“

	„Kde to je? V Brisbane?“

	Zasmála se. „Je to Sails, dole, kde se Hastings Street zatáčí.“

	„To ještě zvládnu.“ Bylo to nanejvýš tři sta nebo čtyři sta metrů.

	„Chceš se zavěsit?“ Nabídla mu, aby se do ní zavěsil, a on přijal. Už si nevzpomínal, kdy s ní naposledy šel tak blízko.

	„Jde to tak?“

	„Výborně,“ řekl suše, „nechávám se teď tak vodit vždycky.“

	Znovu se zasmála. Tolik se změnila. Okamžitě ho napadl Frank a on se ptal, jestli má právo udělat Kim nešťastnou nebo do ní přinejmenším zasít nedůvěru. Má jí říct, že za ním byl? Frank to jistě večer udělá, a potom by se právem zlobila, že se o tom Shane nezmínil.

	Kim někomu zamávala. Sledoval její pohled a objevil půvabnou, hodně opálenou ženu se světle blond vlasy v těsných, krátkých šatech. Věk té ženy odhadoval přinejmenším na padesát.

	„Ahoj Kim! Uvidíme se ve tvůj velký den!“ zvolala ta žena. „Pozdravuj Franka!“

	„Dík!“ Kim poplácala Shana po paži. „To je Shane, chtěla jsem mu ukázat Sails!“

	„Ahoj Shane!“ zavolala žena přes ulici a několik chodců se na něho podívalo. „Vy přijdete taky, že?“

	„Ano.“ Bylo mu trapné, stát tak ve středu. „Bye-bye, už musím!“ Otočila se a lehkonoze jako mladá dívka vklouzla do vchodu jakési galerie.

	„To byla Paula,“ řekla Kim. „Její muž je makléř. Patří jim přinejmenším sedm pozemků v Noose.“

	„Aha.“

	„Proč jsi tak nevrlý?“

	„Každý tu mluví o pozemcích a výhodných příležitostech. Ráno všichni studují přílohy nemovitostí v novinách. Jakou cenu má můj dům dnes? Existuje ještě něco jiného, co ty lidi zajímá, než otázka, jak mohou svůj majetek ještě zvětšit?“

	„Ach Shane!“ Kim mávla rukou a zasmála se. „To je hra. Může to být legrace.“

	„Já nevím.“ Šli kolem obchodu se slunečními brýlemi s otáčecími stojany přede dveřmi. Protože neodpověděla, mluvil dál. „Byl jsem u Franka.“

	Zastavila se a udiveně se na něho podívala. „Ano?“

	Chystal se jít dál, a protože do ní byl zavěšený, musela jít také. Nevěděl, jak by měl formulovat otázku, tu choulostivou otázku o důvěře. Kdo by chtěl připustit, že nedůvěřuje člověku, kterého si za pár ní bere? Kim jistě ne.

	„Kim, musím se tě zeptat na něco vážného.“

	Viděl, jak se na něho pobaveně podívala. Než se stihla na něco zeptat, řekl: „Můžeš Frankovi důvěřovat?“ Kim se zastavila. „Co to má znamenat, Shane?“

	„Kim, Frank se přátelil s Timem Wilcoxem a Wilcox zřejmě nebyl bezúhonný.“

	Uplynulo pár vteřin, než odpověděla. „Ale samozřejmě že Frankovi důvěřuju! Co by měl mít s Wilcoxem společného?“

	„Jenom jsem přemýšlel,“ odmlčel se. Jaké hloupé otázky to klade!

	Mlčky procházeli kolem stojanů s tričky, kolem kavárenských stolků a výkladních skříní. Kolem nich se tlačili lidé.

	„Nechápej to špatně, Kim, nechci tě znepokojovat…“

	Prudce se zastavila. „Ale udělals to!“ Zlobila se. Ne, měla vztek. „Kdybys ty jen jedenkrát dokázal někomu důvěřovat, Shane O’Connore!“

	Na to neměl co odpovědět. Na jedné straně měla pravdu, na druhé straně to patřilo k jeho povolání. Ale vysvětlovat jí to, to by přivolalo jen další diskuse, které k ničemu nevedly. Změnil tedy téma.

	„Pověz, vzpomínáš si ještě na Lanského, nemyslím Micka, ale jeho otce, Donalda Lanského?“

	Kim už zřejmě spolkla zlost. „Jistě! Přijde na svatbu. Bydlí tady v Noose. V elegantním domě u…“ Odmlčela se. „Je mi líto, ale on taky tvrdí, že to byla příležitost. Dneska má skoro dvojnásobnou…“

	„Dnes jsem u něho byl.“

	„Aha. Je ještě pořád takový fešák?“

	„Myslím, že ano.“

	„Dřív, na těch policejních slavnostech, mě vždycky obletoval jako můra světlo.“

	„Opravdu?“

	„Shane, ty sis toho snad nevšiml?“

	„Nevím.“ Nemohl si na to pořádně vzpomenout. „Možná jsem byl vždycky tak zabraný do jiných rozhovorů…“

	Vzdychla. „Ano. To je pravda.“ Náhle se zastavila a podívala se mu zkoumavě do očí. „Shane, máš něco s Carol?“

	„S Carol? Jak jsi na to přišla?“ opakoval jako obžalovaný, který chce získat čas na odpověď. Co měl odpovědět? Sám přece nevěděl, co to bylo, co ho pořád znovu ke Carol přitahovalo. Jistě ne jen sexuální zájem, protože to by bylo moc jednoduché. A tak odpověděl rozhodným „Ne“.

	Šli dál.

	„Jak se daří Ann?“ zeptala se najednou. „Je mi jí strašně líto. Je to tak kruté.“

	„Ano.“ Víc ze sebe nevypravil.

	„Tady.“ Ukázala bradou na nenápadnou rohovou budovu. „Sails. Půjdeme dovnitř předem.“ Táhla ho dál. „Mimochodem, zdejší majitel byl chytrý. Získal poslední pozemek přímo na pláži.“

	„Chápu. Příležitost.“

	„Ale ne, dovedu si představit, že byl dost drahý.“ Zašli za roh, kde vedla ulice nahoru přes pahorek hustě porostlý stromy a vstoupili na kus krátce ostříhaného trávníku, vysetého mezi písečnou pláží a domovní frontou. Sails sestávala z velké lichoběžníkové místnosti, která se vpředu směrem k pláži otvírala na širokou terasu zastíněnou sluneční plachtou. Tam se posadili. Kim by nikdy nepochopila, že Shanovi nezáleží na luxusním prostředí.

	„Krásné, Kim, opravdu krásné.“

	Hrdě zářila v očekávání slavnostního dne a ukázala na živou pláž, které pokračovala vlevo od nich a stáčela se. „Při oslavě přijdu s Frankem přes pláž.“ Představil si, jak Frank v červeném večerním světle jede na bílém koni, zvedá Kim k sobě na koňský hřbet a pak s ní odcválá.

	„Pěšky?“

	Kim se na něho nechápavě podívala.

	Opálená servírka se zeptala na jejich přání. Kim si objednala sklenici Pinot Grigio, Shane pivo. Servírka se vzdálila a Kim položila předloktí na stůl a bloudila pohledem po pláži.

	„Těžko uvěřit, že se tu nedávno někdo utopil.“

	„Vážně?“ zeptal se Shane.

	„Ano, Sonia O’Harová, ta majitelka masážního salonu, co byla samý skandál a která má na svědomí i několik politiků.“

	Shane si vzpomněl. Podivné, něco ho zarazilo, ale nevěděl co.

	Telefon ho vytrhl z myšlenek. Kim se na něho vyčkávavě podívala. Možná doufala, že to nevezme. Skutečně na okamžik zaváhal.

	Potom se přece jen ohlásil. Byl to Carl Spring z Fidži. Už úplně zapomněl, že toho starého známého, alkoholumilovného novináře požádal, aby se poptal po firmě Movation.

	„Máš chvilku čas?“ zaskuhral hlas ze sluchátka.

	„Ano.“ Shane se na Kim usmál a odvrátil se stranou.

	„Tak teda poslouchej: Firma Movation Import-export patří jistému Jimovi Redmondovi z Nového Zélandu. Je to dost zajímavá firma, Shane. Budova s dvorem, na kterém nestojí žádné auto. Kancelář, v níž jsem nikoho nezastihl, telefonní přípojka se záznamníkem, e-mailová adresa a poštovní schránka. Vyfotografoval jsem to a hned ti to odmailuju.“

	Shane slyšel, jak Spring nasál vzduch. Už desítky let neustále kouřil. Prsty měl zabarvené do okrova.

	„Děkuju, Carle. A co víš ještě o tom Jimovi Redmondovi?“

	Spring několik vteřin kašlal. Kim upila víno, které jí mezitím přinesli, otočila si židli směrem k pláži a dívala se na moře. Spring se konečně uklidnil. „Nic. Byt ve městě, v němž údajně bydlí, vypadá obydleně asi jako Měsíc.“

	„Existuje ten člověk vůbec?“

	„Podle dokumentů ano. Okamžik… Tady, už to mám. Jim Redmond, narozený Christchurch, Nový Zéland, druhého června, příští rok mu bude třiašedesát. Dvě děti, povoláním obchodník.“

	Shane si poznamenal údaje, nechá je zkontrolovat. „Díky, Carle.“

	„Bylo mi potěšením.“ Spring se zase rozkašlal.

	„Jak jsi to vůbec v tak krátké době zvládl?“

	„Znáš přece to o jedné a druhé ruce.“

	Shane se dál neptal. Spring znal všechny možné lidi, sbíral informace, ukládal je a mohl je kdykoliv vyvolat a použít k tomu, aby získal další informace nebo prohloubil kontakty. Jednou mě někdo oddělá, protože toho o něm moc vím, říkal Carl Spring občas a Shane mu věřil na slovo.

	„Zůstaneme v kontaktu, ano?“ řekl Shane. „Možná budu potřebovat ještě jednou tvoji pomoc, podle toho, co tady zjistím dál.“

	„Jistě. Víš přece, že jsem vždycky dosažitelný.“ Rozkašlal se. „Skoro vždycky.“

	Shane zavěsil. „Promiň, Kim.“

	Neviděl jí do očí, protože si nasadila sluneční brýle. „Ach, Shane,“ její hlas zněl vyčerpaně, potom se najednou usmála. „Jak jen jsem to s tebou mohla vydržet?“

	„Vždyť jsi to nevydržela.“ Také se usmál, zvedl sklenici piva a přiťukl si s ní. Právě se chtěl napít, když jeho telefon znovu zazvonil. Tentokrát jej chtěl skutečně nechat zvonit, ale Kim jen odevzdaně pokrčila rameny a on hovor vzal.

	„Tady je Carol.“

	Shane cítil, jak zrudl. Kim nadzvedla obočí a pak se zadívala jinam.

	„Opravdu věříte, že jsem ho zabila?“ řekla bez úvodu.

	Pila.

	„Carol, toto nebudeme po telefonu…“

	„Tak se tedy zastavíte?“

	„Jsem v Noose.“

	„Ale do večera se určitě vrátíte? Můžeme se projít po pláži…“

	„Carol, belhat se o berlích v písku není žádná legrace.“

	Potlačila smích. „Aha, na to jsem úplně zapomněla.“

	„Na zpáteční cestě se ohlásím.“ Rychle hovor ukončil.

	Kim upíjela víno ponořená v myšlenkách a nevšímala si ho, když strkal mobil zpátky do náprsní kapsy. Rozhodl se, že při dalším zazvonění telefon nevytáhne, a upil piva.

	„Opravdu jako pachatelka vypadla?“ zeptala se Kim nakonec a vážně se na něho podívala.

	Jen vzdychl. Trápilo ho, že nemůže Carolinu výpověď přijmout bez pochybností.

	„Jak dokážeš žít s tím, že musíš každému nedůvěřovat?“ řekla s lítostí v hlase.

	Moc to přece nedokáže.

	Chvíli mlčeli.

	„Někdy si dělám starosti kvůli Pam,“ řekl Shane nakonec. „Ta Chrissy není o moc starší. Co kdyby taky naletěla takovému Timovi Wilcoxovi? Co kdyby taky brala drogy? Mluvila jsi s ní o drogách přece?“ Nechtěl to říct vyčítavě, ale zřejmě to tak řekl, neboť se strnule narovnala.

	„Samozřejmě!“ řekla hlasitěji, než bylo nutné. „Jsem konec konců její matka.“

	Byla to zase nepřímá výčitka jemu jako otci, který zanedbával svou povinnost?

	„Kim, prosím tě…“ Pokoušel se znít vesele. „Už se vrátila?“

	„Odjela s Justinem do Brisbane.“

	Nadechl se, ale pak poznámku spolkl.

	Mlčky pozorovali lidi na pláži. Jak bezstarostně působili všichni na svých pestrých osuškách, v bikinách a plavkách, jako by žili ve zdravém světě, v němž život není nic jiného než jedna jediná legrace a potěšení z koupání.

	Vzdychla. „Není snadné ji pouštět.“

	Ještě chvílí tam seděli a užívali si větru, který se časné večer zvedl a díky němuž bylo horko snesitelnější. Kim si nedala vymluvit, že zaplatí jeho pivo, a odvezla ho svým vozem, který parkoval vedle Sails, zpátky k jeho vozu. Při loučení ho políbila na tvář. „Dávej na sebe pozor, Shane.“

	Zamával jí a nastartoval motor.
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	Shane nejel ke Carol a ani jí nezavolal. V Maroochydore zahnul k policejnímu ústředí. Slunce už zašlo, ale z velkého vyasfaltovaného parkoviště sálalo ještě pořád vedro. Musel mluvit s Tamarou, aby si srovnal myšlenky. Znovu postavil auto na místo pro postižené a kulhal o jedné berli na příjem. Policistka ve službě ho poznala, řekla: „Je nahoře,“ a zmáčkla tlačítko, které mu otevřelo dveře do chodby.

	Tamara právě zavěsila sluchátko, když otevřel jen přivřené dveře. Vypadala přepracovaně a v podpaží jejího žlutého trička se vytvořily tmavé skvrny od potu.

	„Je tu zatraceně dusno.“ Posadil se na židli pro návštěvníky.

	„Klimatizace nefunguje.“

	„Proč si neotevřeš okna?“

	„Měla jsem je otevřená,“ řekla a vzala jeden dopis z hromady, „ale to mi při každém závanu větru začaly poletovat všechny papíry.“ Uložila list do pořadače.

	Pozoroval její pohyby. Ještě pořád nenosila žádný prsten. A říkala, že si tu kabelku koupila sama.

	Pověděl jí, co mu Carl Spring řekl o firmě na ostrovech Fidži. Zarazila se, když řekl jméno majitele firmy.

	„Redmont,“ opakovala pomalu. „To jméno mi připadá známé, někde jsem ho četla.“ Listovala v pravé hromadě papírů, otevřela nějaký pořadač, listovala v něm, zase ho zavřela, vytáhla zásuvku.

	„Tak co?“ zeptal se, když ji zase zasunula.

	„Prostě na to nepřijdu. Ale jsem si jistá, že jsem to jméno v posledních dnech viděla.“

	Napadlo ho, že mu Carl Spring chtěl odmailovat fotografie firmy Jima Redmonda, a požádal ji, aby mohl použít počítač.

	„Posluž si.“ Vstala. „Přinesu si něco k pití. Chceš taky něco?“

	„Ne, díky.“

	Tamara vyšla ven a on se posadil na její místo. Zadal svou mailovou adresu a prohlédl si poštu. Žádný z kolegů mu nic nesděloval, všichni předpokládali, že se zotavuje, a kromě toho věděli, že si s sebou nevzal notebook. Přelétl pohledem několik nedůležitých hlášení, pak je smazal a nakonec otevřel zprávu Carla Springa. Na obrazovce se zformovala fotografie. Dvůr bez aut, tak jak Spring říkal.

	„Co je toto?“ Tamara se vrátila a ukázala na světlý, ne zcela jasně viditelný útvar. „Moment.“ Postavila láhev vody na psací stůl a vytáhla z průsvitných desek podlouhle složenou brožuru. „To přinesl Spencer.“

	Glass House Art – Ray Morrison četl Shane na titulní straně. Pod tím byla vidět jistě dva a půl metru vysoká skleněná konstrukce: v různých úhlech pospojované skleněné tabule. Na protější straně byla barevná fotografie umělce. Dobře vypadající muž, asi čtyřicátník, husté, rozcuchané vlasy, opálená pleť a vyzývavě hledící oči.

	„Ray Morrison vytváří malé útvary, ale i takové velké,“ řekla Tamara a ukázala na brožuru. Shane si vzpomněl na modrou žirafu ve Frankově apartmá. „Přitom řeže skleněné desky a skleněné bloky a spojuje je drátem, lany a tyčemi, jak mi vysvětlil Spencer.“

	Útvar na dvoře firmy Movation na Fidži se velice podobal skleněné konstrukci zobrazené v prospektu. To stěží mohla být náhoda.

	„Co to znamená?“ Tamara napjatě hleděla na obrazovku.

	„Firma Movation na ostrovech Fidži koupila umělecké dílo od firmy Glass House Art – předpokládal bych.“ Vytiskl snímek Carla Springa.

	„Kdybych jenom věděla, kde jsem viděla to jméno Jim Redmond.“ Tamara si hrála s propiskou. Nakonec zavolala Spencerovi a zeptala se ho na to jméno. Zavěsila, vraštila čelo. „Spencer prohlížel spisy z Wilcoxovy kanceláře. Peter a Mary Redmondovi byli klienti Tima Wilcoxe.“

	„Majitel firmy Movation na Fidži se ale nejmenuje Peter nebo Mary, nýbrž Jim. Jim Redmond,“ řekl.

	„Jim? Stejně jako otec Petera a Mary Redmondových!“

	Možná to bylo dusným vzduchem v místnosti, Shane ještě pořád nerozuměl, kam míří. „A co to má znamenat, Tamaro?“

	„Dávej pozor: Peter a Mary přišli k Wilcoxovi, aby uspořádal poslední záležitosti jejich otce. To je teď pět let.“

	Pomalu se mu začalo zdát, že chápe. „Okamžik, Tamaro, to tedy znamená: Firma Movation na Fidži…“

	„…patří mrtvému, který ale oficiálně vůbec není mrtvý! Kdy Redmond zemřel?“

	Rychle srovnali údaje. Nebylo pochyb. Firma byla založena až po smrti Jima Redmonda na jeho jméno.

	„Wilcox tedy dostal do Petera a Mary všechny podklady, aby uzavřel záležitosti, které je třeba po smrti vyřídit,“ řekl, „ale Wilcox ho nechal žít dál. Mohl ho nechat otvírat konta a zakládat firmy.“

	„Ale byl mu podobný? Myslím, že musel přece občas ukázat pas, ne?“

	„Se všemi těmi dokumenty si mohl přece bez problémů nechat vystavit nový pas.“

	„A věkový rozdíl? Tim Wilcox byl přece o dvacet let mladší.“ Svraštila čelo.

	„Je dost jednoduché udělat se starší, Tamaro. Šedé vlasy, brýle, rozcuchané šedivé vousy…“

	„Musím telefonovat.“

	Zatímco mluvila s různými lidmi z policejního ústředí v Brisbane, listoval zase v brožuře. Ray Morrison se představoval jako tvůrce impozantních skleněných plastik, které ukazují cestu. O ceně tohoto „ukazování cesty“ brožura mlčela. Nemohl tvrdit, že se mu plastiky líbí, ale přece jen byly ty útvary z různě velkých a tlustých skleněných desek, skleněných koulí, skleněných trubek a kostek nápadné, a to mohlo být to nejdůležitější, na co jeho zákazníci dbali, tak to Shanovi každopádně připadalo. Kdo už si takové monstrum ze skla koupí – a kam je má postavit?

	Tamara zavěsila. „Myslíš, že existuje nějaké spojení k Darrenu Martinovi? Přece jen stál před kanceláří Artconceptu v Brisbane. Tam ostatně prodávali i ty skleněné plastiky. Co myslíš, neměli bychom si zítra za denního světla ty skleněné skulptury prohlédnout? V osm tě vyzvednu.“

	„Hleďme, chceš mě jako doprovod?“

	Unaveně se usmála.

	Už chtěl vstát, když ho napadlo ještě něco důležitého. „A co je nového s Chrissy Wagnerovou?“

	Vzdychla. „Ještě pořád nic. Její matka je nesmírně rozrušená. Nevěděla, že Chrissy bere drogy a že měla poměr s Wilcoxem. Právě se jí zhroutil svět.“ Shane před sebou viděl nervózní, přepracovanou ženu, která považovala svou dceru za tak nezávislou a samostatnou. Pomyslel na Pam. Kim ji také považuje za dospělou.

	„Děláš si starosti kvůli dceři?“ zeptala se Tamara.

	„Ano.“

	„Chápu.“

	„Hm,“ řekl jen, popřál jí dobrou noc a vyšel ven.

	Na krátké zpáteční cestě z Maroochydore do Mooloolaby zavolal Ann a poptal se na dítě.

	„Jackovi se daří docela dobře,“ řekla, „lékaři jsou optimističtí. Samozřejmě si ještě nemůžeme oddychnout. Ale chodím každý den na kliniku, pár hodin tam zůstanu a potom jdu zase domů. Nemohu přece Iris nechávat pořád u sousedů. A jak se daří tobě?“

	„Dobře.“ Co jiného měl také říct?

	Slyšel povzdech, v pozadí dětský křik. Dvouletá Iris.

	„Chybí mi,“ řekla, „Někdy si myslím, že to bylo skoro štěstí, že jsem porodila předčasně, aspoň mě to přivedlo na jiné myšlenky.“

	„Jak se daří Iris?“

	„Nemůže pochopit, že táta už nepřijde. Nemůže pochopit, že mrtvý znamená mrtvý.“

	Obdivoval Anninu sílu.

	„Byla bych ráda, kdyby byl konečně pohřeb,“ řekla. „Ještě pořád je neuvolnili.“

	Myslí mrtvoly, pomyslel si. Také nemohl to slovo vyslovit, ačkoliv to přece ve svém povolání musel dělat tak často. Ale s Jackem to bylo něco jiného. Měl-li být k sobě upřímný, měl z pohřbu dokonce strach.

	„Už jsi dostal můj dopis? Doklady o jeho dalším vzdělávání?“

	„Ano, děkuji.“

	„Bylo ti to k něčemu?“

	„Našel jsem tam jednoho Johna, ale už je mrtvý.“

	„Ach, Shane, myslíš, že vrah bude někdy nalezen?“ Než mohl odpovědět, řekla: „Když jsem listovala těmi papíry, myslela jsem, že hned v příštím okamžiku vejde do dveří.“ Chvilku mlčela, potom se chvatně rozloučila a zavěsila.

	Do Shanových myšlenek pronikl obrázek Jacka, jak sedí v kanceláři u psacího stolu a čte svoje spisy a poznámky, potom se rozplynul a Shane ho viděl v té tmavé, osamělé ulici… Setřásl tu vzpomínku a soustředil se na cestu.

	V apartmá bylo dusno. Okamžitě utekl na balkon. Dole na ulici bylo rušno. Nahoru stoupaly známé kuchyňské zvuky, smích, útržky pozdravů, hudba, bouchání automobilových dveří a sílící a slábnoucí šumění moře. Z balkonu nad ním zněly hlasy a ve vedlejším bytě vlevo rozsvítili světlo. Najednou dostal hlad.

	Kulhal do kuchyně a apaticky si udělal sendvič se šunkou a sýrem. Příliš pozdě ho napadlo, že to býval většinou Jackův oběd. Aniž do něj kousl, hodil chleba do nádoby na odpadky, vrátil se do obývacího pokoje a zapnul televizor. Přešla ho chuť.

	V půl desáté se lekl. U dveří se ozval zvonek. Na chodbě stála s mokrými vlasy a ve vlhkých šatech Carol Wilcoxová.

	„Byla jsem venku na pláži. Nevydržím být v domě. Je tak… tak cizí.“ Třásla se.

	V tom okamžiku jí věřil, ale už o pár minut později, když jí v kuchyni vařil čaj, zatímco ona se sprchovala horkou vodou, si nebyl tak jistý. Co když přišla jen proto, aby ho využila? Přišla do obývacího pokoje zabalená do velké bílé osušky a posadila se na gauč. Přitáhla nohy nahoru, držela šálek oběma rukama a usmívala se.

	„To je nejlepší čaj, který jsem kdy pila.“

	Nereagoval, jen se na ni díval. „A jak to teď bude dál?“ zeptal se nakonec.

	„Vy mi nedůvěřujete,“ řekla.

	Klesl do křesla a neodpověděl.

	Napila se a řekla s úsměvem: „Okay, tak se budeme dívat na televizi.“

	Chvíli mlčky zírali na televizi, až už mlčení nevydržel.

	„Carol… Nevím, jestli to byl dobrý nápad přijít sem.“

	„Proč ne?“ Upřeně se dívala směrem k televizi.

	„Carol, proč jste se s Timem nerozešla?“

	„Ach, Shane…“ Potřásla hlavou. Její oči na něho hleděly tázavě.

	Je tak krásná, pomyslel si. Tak krásná a smutná. Proč jí položil tu otázku? Proč jí nedokáže důvěřovat?

	Ještě pořád se na něho dívala, čekala na odpověď, ale on nevěděl, kde by měl začít. Měl by jí toho tolik říct… a proto neřekl nic.

	„Raději půjdu.“ Vstala.

	Jak rád by ji byl zadržel, objal, cítil její tělo a její rty, ale mlčel a zůstal sedět, dokud se nevrátila oblečená z koupelny a neodešla. Když zámek zaklapl, upustil prázdný šálek od čaje na podlahu. Byl by si přál hodně hodně střepů, ale ulomilo se jen ouško.

	John. Na hrnku stálo John. Shýbl se a zvedl ho. Vyndal ho ze skřínky, aniž si všiml nápisu. John. Jack tenkrát řekl „John“.

	Trevor John Pierce je mrtvý. Ale Jack za toho Trevora považoval někoho jiného. Kdyby se teď dozvěděl o Johnovi Pierceovi Trevorovi něco bližšího, možná by se přiblížil i k pravému Johnovi… Proč ho to nenapadlo už dřív?

	Půl dvanácté v noci. To je jedno, pomyslel si a zavolal Andrewa Warda z drogového oddělení v Brisbane. Dokázal ho přimět k setkání v Brisbane v deset hodin zítra ráno. Tamaře zavolá ráno. Teď ji nechtěl rušit. Bude muset jet do Glass House Art sama.

	
35

	Když vstal a vyšel na balkon, visela nad hnědě zbarveným mořem žlutavá pokrývka mraků. Předpověď počasí oznamovala prudký déšť, ale ještě bylo sucho. Rychle vypil kávu a připravil se. Počítal s hustou dopravou a chtěl být bezpodmínečně přesný.

	Nevyrazil ani o minutu moc brzy. Teď, těsně před Vánocemi, dopravní ruch na Sunshine Coast ještě zhoustl. Nákladní auta, motorky, obytné vozy, auta s obytnými přívěsy, všichni se tlačili na sto kilometrů dlouhé trase. Zřejmě se stala nějaká nehoda, protože kousek za Caloundrou uvázl. Měl hlad, ale na přestávku před Glass House Mountains nebude mít čas. V přihrádce na rukavice nenašel ani žvýkačku nebo sušenku. S povzdechem ji zavřel. Po schůzce s Andrewem Wardem sní něco pořádného. Nad ním visely tmavé mraky, které jako by čekaly jen na to, až se konečně roztrhnou a vylejí na změť aut záplavu vody.

	Když konečně dojel do Brisbane, bylo půl desáté. Zahnul do River Terrace, kde postavil vůz na parkoviště. Právě vystoupil, když na volné místo přes jedno vjel bílý Subaru Outback. Andrew Ward byl rovněž přesný.

	„Ahoj.“ Andrew na sobě měl tmavomodrou čapku s hnědým štítkem z jelenice. Byl šlachovitý a do hněda opálený a za půl roku, co ho Shane viděl naposledy, zhubl. Vráska od nosního křídla ke koutku úst ostře vystupovala a i na jeho čele objevil Shane navzdory stínu, který vrhala čepice, hustou spleť vrásek.

	„Nemám moc času, Shane,“ řekl, „pojďme dolů na pobřežní promenádu.“

	„Dobrá. Pověz mi něco o Trevoru Johnu Pierceovi.“

	Andrew sebou trhl a otočil se k němu. „Proč o něm?“

	„Protože ho Jack znal a protože se jmenoval John. Trevor John.“

	Andrew váhal, potom šel dál dolů po schodech. Shane se s ním pokoušel udržet krok. Měl jen jednu berli, chůze mu šla lépe než v předchozích dnech. Dvě ženy ve sportovním oblečení kolem nich rychle prošly a vrhaly ustarané pohledy na blížící se těžké mraky. Za městskými výškovými domy na druhém břehu už byla obloha temně šedá.

	Na to, že Andrew nemá moc času, dost ten rozhovor odkládá, pomyslel si Shane. Čekal však a kulhal mlčky vedle Andrewa. Modré vodní taxi, City Cat, brázdilo šedou, neklidnou řeku, zamířilo vpravo a zpomalilo, aby přistálo na straně u středu města.

	Konečně se Andrew zastavil. „Trevor John Pierce je mrtvý.“

	„To už vím, Andrewe. Kde byl nasazený, jak vypadal? Třeba se podobal tomu druhému Johnovi.“ Andrew se na něho skepticky podíval, potom přelétl pohledem blízké okolí. Poškrabal se pod čepicí, znovu ji posunul na správné místo, přimhouřil oči. Hraje o čas, pomyslel si Shane.

	„No, Shane,“ řekl Andrew konečně. „Ta věc byla dost neradostná.“

	„Na to jsem zvyklý, Andrewe.“

	Andrew Ward přikývl a konečně začal. Před deseti lety přišel Trevor John Pierce do protidrogového oddělení australské federální policie. O dva roky později ho nasadili s jedním kolegou do utajeného vyšetřování v Melbourne. Napřed to probíhalo dobře. Vypadalo to, jako by je drogoví dealeři oba akceptovali jako kupce. Nakonec chtěli Pierce a jeho kolega koupit kokain za tři sta tisíc dolarů, ale pak se něco zvrtlo, obchod proběhl jinak, než měli v plánu. Když policie konečně zasáhla, byl kolega mrtvý. „Motorový člun drogových dealerů už odrazil, byla noc, my jsme vůbec nebyli na zásah připravení, předám se mělo totiž uskutečnit o den později. No, každopádně ležel Trevorův kolega mrtvý na hrázi a my jsme se už jen mohli dívat, jak motorový člun těch dealerů odrazil od břehu a Trevora zastřelili a hodili přes palubu.“ Andrew šel těžce a mlčky dál. Vítr zesílil a čeřil hladinu řeky. „Ta věc se kompletně nepodařila,“ mluvil Andrew dál. „Naši lidé byli mrtví a peníze pryč.“

	„Byl jsi u toho?“

	„Ano.“

	„Kdo ještě?“

	„Shane, bylo nás osm!“

	„A chytili jste tu bandu?“

	„Ne,“ řekl Andrew utrápeně. „Ne, nechytili.“ Podíval se na řeku. City Cat zmizela za ohybem řeky. Obloha ještě ztmavla, mraky klesly níž.

	„Co byl Trevor John Pierce za člověka?“ zeptal se Shane.

	„No.“ Andrew svraštil čelo. Otázka se mu zřejmě nezamlouvala. „Mysleli jsme, že je vhodný pro nasazení do bandy. Ctižádostivý, tvrdý, když je potřeba, chlap bez rodiny, bez skutečných přátel, jeden z těch, kdo měl na to vystupovat jako jejich kumpán… hrát to opravdu dobře.“ Andrew se podíval Shanovi do očí. „Opravdu, byli jsme pevně přesvědčení, že to půjde dobře. Pak ho muselo něco nebo někdo prozradit. Protože on byl ctižádostivý. Zatraceně ctižádostivý. A rychle chápal. A… neměl přátele. Což byla pro tento účel výhoda.“

	Shane přemýšlel: Na Jacka musel Trevor udělat hluboký dojem, pokud se domníval, že ho poznal dokonce ještě po osmi letech. Trevor John Pierce musel mít něco, co měl i vrah.

	Andrew vzdychl a podíval se na hodinky. „Musím se vrátit, Shane.“

	„Okamžik,“ Shane ho zadržel. „Máte na Sunshine Coast něco rozdělaného?“

	Andrew se rozesmál: „To máme vždycky, Shane, to přece víš.“

	„Sakra Andrew! Co tam dělá celou tu dobu Mick Lanski?“

	Andrew přimhouřil oči. „Shane, dej od toho ruce pryč,“ řekl vážně.

	„Od čeho?“

	„Od toho vyšetřování na vlastní pěst.“

	„To zní skoro jako rozkaz, Andrew.“

	Andrew se mu podíval pevně do očí. „Nemohu ti nic rozkazovat, Shane.“

	„Andrew,“ řekl Shane důtklivě. „Jde o tři mrtvé kolegy! Mezi nimi je můj partner Jack. O víc by sotva mohlo jít!“

	Andrew si ho měřil, potom odevzdaně potřásl hlavou. „Shane, je mi líto. Tebe to příliš zasáhlo. To nedokáže nikdo uvažovat střízlivě. Já bych dopadl stejně. No, musím ještě nakoupit vánoční dárky.“ Sáhl ke štítku čepice a rychlými kroky odcházel.

	Shane za ním hleděl a nezmohl se na slovo. To nedokáže nikdo uvažovat střízlivě. Chtěl za Andrewem něco zavolat, ale zdálo se, že se jeho mozkové závity najednou zadřely. Vtom spadly první dešťové kapky a Shane spěchal, aby se dostal zpátky k autu. Přesto byl mokrý, než konečně klesl na sedadlo řidiče a zabouchl za sebou dveře auta. Za pár vteřin byla obloha černočerná a pršelo tak silně, že kapky bušily do karoserie tvrdě jako křemínky. Stromy se krčily pod nárazy větru, po čelním skle tekly bystřiny. Vzal hadr z přihrádky ve dveřích a otřel kus čelního skla, ale hned se zase zamlžilo. Venku to vypadalo, jako by nastal konec světa.

	Nastartoval motor a vyrazil z parkovací mezery. Okamžik uvažoval o tom, že se zastaví na policejním ústředí, ale ani tam by mu nikdo nezodpověděl jeho otázky. Nezahnul tedy za Story Bridge na ulici k City, nýbrž na tu směrem k letišti. Panoval hustý turistický i pracovní dopravní ruch, který neutichl ani u odbočky na dálnici k Sunshine Coast. Obloha visela nad krajem, ještě stále tmavá a těžká, déšť nepřetržitě bubnoval na plechy a stěrače dělaly, co mohly.

	Teprve o hodinu později, když jel kolem vchodu do Australské zoo, déšť ustal a mezi šedými mraky se ukázaly kousky modré oblohy. Za chvíli už pálilo slunce a ze silnice a ze zelených houštin palem a gumovníků stoupala pára. Vypnul klimatizaci, otevřel okno a vdechoval dusný vzduch.

	U výjezdu do Buderimu pomyslel zase na Carol. Opustil dálnici na sjezdu do Mooloolaby a Buderimu. Nahoře na křižovatce se musel rozhodnout. Vlevo ke Carol, vpravo domů. Jen by ho ještě víc zmátla, pomyslel si a zahnul vpravo. Když jel přes kopec a před ním se vynořilo tmavomodře zářící moře, pocítil naději. Naději, že na konci dokáže něco napravit.

	
36

	Garbo štěkal a hnal se ke dveřím. Zvonek pronikavě zaječel. Teď, pomyslel si Josh, teď ji našli. Teď přijde ta děsivá zpráva.

	„Klid, Garbo!“ Odtáhl psa za obojek od dveří. Potom otočil klíčem a otevřel domovní dveře. Chviličku si myslel, že si to jen namlouvá, ale pak se Garbo opět rozštěkal.

	Před dveřmi z jemného pletiva stála Chrissy s pramínky mokrých vlasů, jako by se právě vynořila z oceánu.

	„Ahoj,“ řekla unaveně a on si všiml tmavých kruhů pod jejíma očima. Otevřel síťové dveře. Musela být doma, protože na sobě měla jiné, suché šaty a za ní viděl u chodníku parkovat její auto. Aniž ještě něco řekla, prošla kolem něho do domu. Nechtěl na ni dotírat, a tak se jí zatím na nic neptal a následoval ji do kuchyně. Klesla na židli u stolu, opřela si hlavu o ruce a vzdychla. Garbo se jí usadil u nohou a díval se na Joshe, jako by ho chtěl vyzvat, aby něco řekl.

	„Chceš něco k pití?“ řekl. „Mohl bych udělat kávu nebo čaj…“

	Slabě kývla. Úzké ramínko tenkých letních šatů jí sklouzlo z levého ramene.

	„Co? Kávu nebo čaj?“

	„To je jedno.“

	Rozhodl se pro čaj a nalil vodu do konvice. „Myslel jsem, že se ti něco…“ řekl do ticha.

	„Třikrát jsem byla na parkovišti, a vždycky jsem zase šla.“ Nedívala se na něho, ještě pořád si opírala hlavu do dlaní.

	„Kde?“ nechápal.
„Před policejním ústředím. Chtěla jsem jim odnést ten revolver, ale…“

	„Ty jsi jim ten revolver neodnesla?“ Zadržel dech. Tak to ještě není všechno ztracené. Zavrtěla hlavou a hleděla před sebe. Voda vřela a Josh zalil sáčky s čajem v šálcích. Pak se posadil k ní. Pete zase pískal.

	Mlčky přisunul jeden šálek k ní a upil z druhého. Pak ho napadlo, že by měl zavolat Blixovi, že se Chrissy vrátila. Ale předtím chtěl vědět, že je revolver schovaný.

	„Chrissy, kde je ten revolver?“

	Zvedla hlavu z dlaní a podívala se na něho bezkrevným obličejem. „Už ho nemám.“

	„Co?“

	Unaveně a lhostejně pokrčila rameny. „Zahodila jsem ho.“

	„Kam, Chrissy, kam?“

	Její pohled se ztrácel. „Já už nevím.“

	Horší už to sotva mohlo být. Kdo ví, kam Chrissy revolver hodila, možná už ho dávno někdo našel a odevzdal policii, pomyslel si Josh. To by brzo zjistili, že touto zbraní byl zastřelen Tim Wilcox. Potom už stačilo, aby si jen někdo, například Blix, vzpomněl na vztah Wilcoxe a Chrissy, objevil na zbrani její otisky – které tam zcela jistě jsou – a už by byla Chrissy usvědčená. A on s ní.

	Chtěl jí to začít vyčítat, ale k čemu by to bylo dobré? Mohli už jen čekat. Zdálo se, že jí je všechno lhostejné.

	Jistě zase vzala drogy, pomyslel si, nebo jí došly, a proto je taková. Měl by dát vědět policii? Nebyl by to dokonce dobrý tah? Kdyby byl vinen, jistě by se těžko hlásil policii… a možná nechala Chrissy revolver přece jen někde, kde ho nikdy nenajdou. Naděje byla rázem větší.

	„Chrissy, já teď dám vědět policii, že už tě nemusejí hledat.“

	Dokonce i to jí bylo úplně jedno. Nezaznamenal ani unavené pokrčení ramen. Potřebuje klid, řekl si, bylo toho na ni bylo moc. Musím jí dát čas. Vzal telefon a navštívenku detektiva Blixe a šel do obývacího pokoje. Po dlouhém zvonění konečně někdo vzal sluchátko. „Ano?“

	„Tady Josh Cline. Mluvím s detektivem Blixem?“

	Když zavěsil, měl Josh nepříjemný pocit. Jak by měl Chrissy sdělit, že přijde policista a bude se jí vyptávat? Nebude předpokládat, že ji Josh zradil?

	Zamyšleně šel zpátky do kuchyně. Chrissy tam stále apaticky seděla.

	Posadil se k ní, aby ji na tu návštěvu připravil. „Chrissy, věř mi, policie nemá žádné podezření. Chtějí jen vědět něco o Timovi Wilcoxovi.“

	Chrissy zvedla hlavu a její prázdné oči mu nahnaly strach. Šel by pro ni do vězení? Obával se své odpovědi a odsunul tu otázku stranou.

	„Ten detektiv je příjemný. Ale neříkej mu, co se stalo, Chrissy. Nic o tom neví a nepodezírají tě. Smíš připustit jen poměr s Wilcoxem. Jinak nic, slyšíš? Nic! A v žádném případě nemluv o té zbrani, slyšíš?“

	Chrissy se dívala celou dobu skrze něho, jako by mluvil řečí, které nerozumí.

	Náhle začal pochybovat, jestli Chrissy v tomto stavu zvládne šikovné otázky detektiva Blixe, které jí jistě položí. Neměla by přece jen raději zase zmizet? Prohlížel si ji. Má ji poslat pryč? Ale kam? Nemůže přece sedět někde v autě a čekat, až ji Josh zase vyzvedne. Nebo ano?

	„Chrissy, myslíš, že to zvládneš, aniž bys nás přivedla do nebezpečí?“

	Konečně přikývla. „Jo.“

	Vzal její obličej do svých rukou. Jak je drobný. Jí se nesmí nic stát. „Chrissy, až to bude za námi, zmizíme a začneme někde jinde znova. Ano? Chceš to taky?“

	„Ano, Joshi. Začneme znova.“ Chviličku se zdálo, že se usmívá, ale pak jí oči ztmavly a zesmutněly.

	Kdyby byl otevřeným oknem nezaslechl z pláže vánoční píseň, byl by zajel přímo do podzemní garáže. Nejel na parkoviště u pláže proto, že by vánoční písně tolik miloval, nýbrž proto, že si musel přiznat, že neví, co by měl vlastně nahoře v apartmá dělat. Odstavil vůz a s jednou berlí vyšel s větší námahou, než si myslel, několik schodů na zastřešenou plošinu Loo with the wiew, architektonicky, jak se mu zdálo, zdařilé spojení vyhlídkového místa a pod ním ležícího komplexu sanitárních zařízení. Odsud shora bylo vidět na celou pláž. Opřel se o zábradlí. Co všechno se tu v posledních dnech změnilo! Vůbec si nevšiml, jak dole na pláži postavili velkou trampolínu, na níž se právě nějaký silný plešatý muž v bezpečnostním pásu visícím na jeřábu nejistě odrážel. Vánoční píseň zpívala skupina dětí hned před ním na pláži. Chlapci a dívky v bílo-vínových školních uniformách a kloboucích proti slunci zpívali známou vánoční píseň, jejíž název zapomněl. Dospělí stáli ve skupinkách proti nim a poslouchali. Plážoví hosté se na svých osuškách narovnali. Děti dozpívaly, dospělí jim zatleskali a sbor táhl spořádaně dál. Skupina třináctiletých či čtrnáctiletých chlapců v červených koupacích čepicích a tmavomodrých plavkách nesla dolů na pláž dlouhý kajak. Druhé mužstvo ve žlutých plavkách a nápisem, který Shane nemohl ze svého místa přečíst, šlo po dál položených schodech ze Surf Clubu dolů na pláž. Tým pobřežní hlídky ve žlutočervených trikotech s nápisem jejich sponzora DHL dirigoval megafony mužstva na startovní pozice. Když padl startovní výstřel, hnala se obě mužstva do vody, naskákala do svých člunů a pádlovala ven na moře. Shane rozeznal v dálce oranžovou bóji, která se houpala na vlnách.

	„Účastnil ses takových podniků, Shane?“

	Poznal ten hlas. Ani se nemusel otáčet. Okamžitě to tu bylo zase – vztek. „Ne,“ odpověděl, „nebydleli jsme u moře.“

	„My bohužel taky ne. Neměli jsme peníze. Ani na nové boty, ani na šaty, ani na knihy a dobré jídlo.“

	Shane se obrátil ke svému sousedovi. „Co tady děláš, Micku?“ Podíval se do Mickových zrcadlových slunečních brýlí a viděl jen sám sobě do obličeje.

	„Totéž co ty, Shane. Raduju se z těch šťastných dětí. Dětství je nekrásnější doba, říká se přece.“ Mick se posměšně usmál.

	„Ne pro všechny děti, Micku.“

	„Ne. Ale pro tebe a pro mne ano, ne?“ Mick se zase obrátil k pláži.

	Čluny už dopluly skoro k bóji. Vypadalo to, jako by mužstvo z Mooloolaby obracelo první. Shane necítil sebemenší chuť hovořit s Mickem o jejich dětství.

	„Trevor John Pierce je mrtvý. Byl ostatně v protidrogovém oddělení federální policie,“ řekl. „Proč jsi tvrdil, že se Jack mýlil?“

	Mick vyrazil strojený povzdech. „Shane, ty nepopustíš, co? Je to ješitnost? Proč nedokážeš pochopit, že jsi jen polda, co se rád napije, kdykoliv nahraditelný a teď ještě k tomu postřelený? Proč se nestaráš o svou dceru, dokud jsi tady?“

	Shane zíral na svůj vlastní obličej, který se odrážel v Lanského brýlových sklech. Krev se v něm vařila zlostí. Byl by se nejradši na Lanského vrhl a vyřídil ho. Ale sevřel čelisti a řekl: „Trevor byl undercover, tajný agent. Jack si s ním někoho spletl, v noci před vchodem do Artconceptu. Proč jsi hned neřekl, že Jack myslel Johna Pierce Trevora?“ Klid, nabádal se Shane, jenom sakra klid.

	Mick si ho měřil přes sluneční brýle. „Drž se od téhle záležitosti stranou, Shane. Nemá s tebou nic společného.“

	Shane se pohrdlivě zasmál. „A s kým teda, s tebou snad?“

	Pokud Micka otázka rozčilila, nedal to najevo. Odlepil se od zábradlí, vrhl ještě dlouhý, brýlemi chráněný pohled na vodu a řekl lhostejně: „Ti v těch červených čepicích vyhrají. Byli od začátku lepší. Ach ano, hezké Vánoce!“ Obrátil se a šel.

	Shane se za ním hněvivě díval, jak mizí za keři zeleného pásu. Co tady měl Mick Lanski k čertu na práci?

	Znovu se zadíval na pláž. Mužstvo s červenými plaveckými čepicemi vyskočilo na břeh jako vítězové. Někteří z diváků, zřejmě rodiče chlapců, je radostně vítali a přichystali jim ručníky.

	Jeho pohled padl na opáleného staršího muže s prošedivělými vlasy. Nebylo pochyb, byl to Donald Lanski. Poklepal jednomu chlapci v červené čepici na rameno. Snad Mick nežárlí na svého synovce? Shane přemýšlel, jestli má jít dolů a oslovit ho, ale pak se rozhodl, že to neudělá, obrátil se k pláži zády, přešel ulici, ignoroval bolesti, které teď zesílily, a snažil se nekulhat příliš, když se vracel zpátky na parkoviště. Vyjel podél promenády, potom zahnul doprava a nakonec zamířil do slabě osvětlené podzemní garáže domu, kde bydlel. Zaparkoval mezi bílým mercedesem a červenou toyotou a vypnul motor. Brána s rachotem sjela dolů. Otevřel dveře auta, vystoupil a šel k výtahu. Jeho kroky se na betonové podlaze dutě rozléhaly. Zdálo se, že výtah na něho čeká. Kabina se hladce vznášela nahoru. Zašátral v kapse kalhot po klíči a odemkl.

	Přepadlo ho vedro a pronikavé sluneční světlo. Ráno zapomněl stáhnout rolety. Rychle odhodil boty, svlékl si dlouhé kalhoty, otevřel balkonové dveře a vyšel ven. Na modř oblohy se položil bílý závoj a modř vody se pozvolna měnila v jasnou šeď. Dál vpravo na pláži viděl dvě nová mužstva na cestě zpátky ke břehu. Zdálky slyšel povzbuzující hlas z megafonu. Šel znovu dovnitř, spustil rolety a natáhl se na pohovku. Noha ho bolela a pod obvazem se hromadilo vedro. Pokusil se na to nemyslet a uvolnit se a zavřel oči. Nyní si uvědomil, jak je unavený. Ale jeho myšlenky nenacházely klid. Zapnul televizor. Dotěrné hlasy ho upozorňovaly na vánoční slevy v K-Martu, na čerstvost ovoce a zeleniny u Woolwortha, na výhodný nákup ojetých vozů, na garnáty a humry, které měl člověk objednat ještě teď, na cenově výhodný zahradní nábytek z teakového dřeva, na pizzu, omáčky na špagety, spreje proti švábům, pleťová mléka, hamburgery, prací prášky – až po těchto hekticky po sobě následujících spotech najednou nastoupil blahodárný klid. K nenucené, uvolňující hudbě hráli dva muži na dokonale zeleném trávníku golf. Golfový míček přelétl pod zářivě modrou, bezmračnou oblohou naproti do poklidného sídliště s bazény, v nichž se slibně třpytila modrá voda, u nichž seděly mladé ženy v hezkých lehátkách, četly a vrhaly spokojené pohledy na šťastné děti hrající si s míčem… „Nově uvolněné pozemky,“ říkal příjemný, uvolněný mužský hlas, „na Sunshine Coast. Zajistěte si svůj vlastní ráj.“ Kamera ukázala, jak golfový míček dopadl z modré oblohy přímo do jamky a oba muži se na sebe podívali, překvapeni tak velkým štěstím.

	Shane to dávno věděl: tady byl ráj, požehnaná země, každodenní štěstí. Ale kdo to má každý den snášet? Člověk nebyl stvořen pro setrvalé štěstí. Člověk je sběratel a lovec a v ráji nemá co sbírat a co lovit. Všechno tu už bylo. Člověk může tedy už jen hromadit ještě víc štěstí, pokud je něco takového možné, nebo jiným štěstí brát, což může být obzvlášť přitažlivé, neboť tím si vytváří nepřátele a život hned přestane být tak nudný…

	Shane si představil, jak šťastné manželské páry v nových montovaných domech a v zelených zahradách pořádají radostné barbecue party, jak se muž z domu číslo tři spřátelí se ženou z domu číslo pět a žena z čísla domu osmadvacet s mužem z čísla domu jedenáct, jak z toho bude víc a jak manželství v hezkých montovaných domech se zelenými zahradami začínají být v krizi a jak se všichni za chvíli ptají, kde zůstalo štěstí, které jim slibovali za jejich statisíce vypůjčených dolarů. Jedno totiž ve spotu o krásném novém světě neříkali: Odkud vezmou lidé peníze, aby si své štěstí koupili.

	Náhle se mu začala vnucovat jedna myšlenka. Co to Andrew říkal? Trevor John Pierce byl v protidrogovém oddělení federální policie. A Mick Lanski taky. Nebo se plete? Sáhl po telefonu a zavolal Maree. Když volil čísla, ptal se, jestli dnes vůbec je v kanceláři. Byla a měla radost, že ho slyší.

	„Ach, ten Lanski!“ řekla. „Trochu jsem se poptala. Věděl jsi, že před dvěma lety při tréninku bojových sportů někoho skoro zabil? Lanski tomu chlapovi málem zlomil vaz. Tvrdil, že ztratil rovnováhu, a proto se mu rána vymkla z kontroly.“

	Pomyslel na přepadení na balkoně…

	„Mám to, Shane.“ Maree mu přečetla informace o Lanského služebním postupu. Než přestoupil do oddělení vnitřní kontroly, byl Mick Lanski čtyři roky v protidrogovém oddělení federální policie. Odtud byl vyřazen před šesti lety.

	„Děkuji, Maree!“

	„Shane, co to vlastně s tím Mickem Lanským pořád máš?“

	„Později, Maree, později!“ Zavěsil.

	Co má teď dělat? Vězí tedy i Mick Lanski v té záležitosti v Brisbane a chce zabránit tomu, aby se něco objasnilo?

	V televizi běžel znovu reklamní spot s golfovým míčkem.

	Co ještě o Mickovi věděl? Není ženatý. Ale teplý taky není, pokud Shane věděl. Žije sám, v malém bytě v Brisbane. Nezáleželo mu na přepychu. Jezdil v normálním služebním voze. To byl oficiální život Micka Lanského. Proč by nemohl vést i skrytý?

	Napadla ho Angela Lincolnová, soukromý detektiv – z nejchytřejších, které znal. Její chytrost se jí ovšem stala jednou osudnou a ona by se byla dostala do vězení, kdyby nebylo Shana. Byl jediný, kdo jí věřil, a udělal všechno, aby našel skutečného loupežného vraha… Vyťukal její číslo. Zapnul se záznamník. Uvedl jméno a telefonní číslo.

	V televizi běžely ještě pořád reklamy: zvláštní nabídky nových vozů, matrací, nábytku, dětských hraček, znovu nových vozů, nábytku… Nervózně televizor vypnul.

	V kuchyni si udělal sendvič se šunkou a majonézou a otevřel si pivo. Znovu šel do obývacího pokoje a jeho pohled zase padl na makléřskou brožuru, otevřenou na stránce s modrou fotografií. Pláž a moře v ranním svítání. Život začíná na prahu oceánu. Tuhle větu si přečetl, hned jak do apartmá vkročil poprvé.

	Jako stín se dal rozeznat člověk, který šel do vody – jako Sonia O’Harová… Na tu úplně zapomněl. Jeho otec o ní dřív často mluvil. Samozřejmě, v jisté době byla v médiích tématem i objektem k rozhovorům číslo jedna. Kousl do sendviče, napil se piva a pozoroval obraz. Vždycky dokázala s pomocí neznámých mocných vytáhnout hlavu ze smyčky. Ale nakonec se utopila. Nedaleko odsud… v Noose… Co se jí pokoušeli dokázat? Krácení daní, prostituci a drogové kšefty… Ne, řekl si, konstruuje tu souvislost, na níž nic nepoukazovalo. Prostě se utopila… Znovu se zadíval na fotografii. Nepouštěla ho.

	Nakonec sáhl po telefonu a zavolal Tamaru. Napadlo ho, že se jí úplně zapomněl zeptat na informace o smrti Sonii O’Harové.
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	Tak pokojně ještě nikdy nevypadala. Její obličej byl celý bílý. Vlastně vypadala, jako by byla mrtvá. Jen křivka s hroty, která nepřetržitě běžela zleva doprava přes monitor, ukazovala, že ještě žije.

	Josh seděl u její postele a doufal, že se konečně probudí. Cítil se vinen. Proč uvědomil policii? Ještě pořád si neuměl vysvětlit, jak se to všechno stalo. Chrissy sotva dopravili do nemocnice, když se ob jevil policista, který se představil jako Spencer Dew, na to jméno si vzpomínal, a chtěl Chrissy vyslechnout. Když na něho Josh vyjel, co to má k čertu znamenat, policista tvrdil, že mu do toho nic není. Vrhl se na toho policistu a přitiskl ho na stěnu nemocničního pokoje. Byl by ho praštil, kdyby mu nevrazil koleno mezi nohy. Josh se zhroutil a už jen potichu mumlal nadávky. Detektiv odešel a posadil před dveře uniformovaného policistu. Přitom přece Chrissy nemohla vůbec utéct.

	„Jste Josh Cline?“

	Lekl se a otočil se. Ve dveřích stál hubený muž v šedém obleku, v prořídlých vlasech pěšinku tak dokonale ostrou, jako by ji česal nožem. Otevřel průkaz.

	„Detektiv seržant Michael Lanski. Musím s vámi mluvit.“

	Zase jeden z těch pitomejch poldů, pomyslel si Josh a zeptal se. „Proč?“

	Policista ukázal na Chrissy. „Nu, s ní bych si momentálně mohl promluvit jen těžko.“

	„To je přece vaše vina!“ Bylo mu jedno, co s ním tenhle policajt udělá. Stejně byl se vším konec.

	Detektiv si ho zase důkladně prohlédl. „Prosím,“ řekl potom, „promluvme si venku. Je to velice důležité.“

	A co kdyby se náhle probudila? Josh si chvíli prohlížel její drobný, bílý obličej, potom následoval policistu ven na chodbu.

	Detektiv ukázal na automat. „Chtěl byste kávu?“

	Josh zavrtěl hlavou. Byl příliš nervózní. „Raději kakao.“

	Detektiv ukázal na řadu prázdných židlí vedle automatu. Josh se posadil a přihlížel, jak háže do automatu peníze.

	„Kakao.“ Policista mu podal pohárek a posadil se vedle něho. Jednu židli nechal mezi nimi volnou.

	„Děkuju,“ řekl Josh a napil se. Ta čokoláda byla ale sladká. Ani jako dítě nikdy tak sladkou nepil.

	Detektiv upil ze svého pohárku, v němž byla zřejmě káva. „Vy jste Chrissyin přítel, ano?“

	„Ještě se neznáme dlouho.“

	Detektiv přikývl. „Jistě to s ní nebylo vždycky snadné, s jejím kolísáním nálad…“

	Josh nevěděl, kam detektiv míří. Chce mu nastražit past? Josh si dal s odpovědí načas, upíjel čokoládu, pak ze sebe vypravil nic neříkající frázi. „Kolísání nálad? A kdo je nemá?“

	Pokud začínal detektiv ztrácet trpělivost, ještě to nedal najevo.

	„Naznačovala, že si chce vzít život?“ ptal se policista dál.

	„Ne, ale…“ Teď se mu znovu připomnělo to, čemu nerozuměl.

	Policista se na něho podíval s vytaženým obočím: „Ale co?“

	Bylo mu to jedno, ať ho obžalují z urážky policie, nebo jak se tomu říká. Musel to prostě říct: „Zavolal jsem vašemu kolegovi, že mohou zastavit pátrací akci. Ale on se chtěl zastavit a položit jí pár otázek o Wilcoxovi. To jsme si nedomluvili.“

	Detektiv svraštil obočí. „Okamžik. Kdo se chtěl zastavit?“

	„Blix. Detektiv Blix.“

	„Ukázal vám průkaz?“

	„Samozřejmě, jinak bych ho přece nepustil dovnitř. Dal mi i svou navštívenku s telefonním číslem, na které jsem měl zavolat, kdyby se Chrissy ukázala. Mám tu navštívenku doma…“ Odmlčel se.

	Detektiv pil zamyšleně svou kávu. Potom vzhlédl. „Pokračujte. Detektiv Blix tedy přišel po tom, co jste mu zatelefonoval.“

	„Ano.“ Joshovi bylo, jako by to všechno musel prožívat ještě jednou.

	Ještě si dobře pamatoval Blixův hlas. „Přijdu za půl hodiny.“ Po tom telefonátu přemýšlel, jestli by jednoduše neměl s Chrissy zmizet, ale pak si pomyslel, že by je policie potom hledala oba a že by se zmizení rovnalo přiznání viny. Zůstal tedy. Pokusil se Chrissy uklidnit, ujistit ji, že policie chce jen něco vědět o Wilcoxovi. Garbo venku na zahradě štěkal, soused pískal, Chrissy seděla u kuchyňského stolu a pila čaj, když se ozval zvonek. Šel ke dveřím a pustil detektiva dál.

	„Děkuju, že jste mi dal vědět,“ řekl Blix, „ušetří nám to další námahu.“ Usmíval se a budil důvěru.

	„Budete se jí ptát jen na Wilcoxe, ano?“ chtěl Josh ještě jednou vědět. „Je dost rozrušená a…“

	„Nedělejte si starosti,“ řekl detektiv a položil mu ruku na rameno, „já se v takových případech vyznám.“ Ještě pořád se usmíval a Josh ho vedl do kuchyně.

	„Rád bych s ní mluvil sám,“ řekl Blix. Samozřejmě, pomyslel si Josh. Dokonce se mu ulevilo. Už nechtěl o Wilcoxovi nic víc vědět. A tak přikývl a šel do zahrady, kde hrál s Garbem fotbal. Garbo štěkal a mohl se uběhat. Kéž by se dokázal takovým způsobem rozptýlit, přemýšlel Josh. Nepodíval se na hodinky, ale mohla uběhnout asi hodina, když k němu detektiv Blix vyšel do zahrady.

	Zase se usmíval. „Tak už si nemusíte dělat starosti,“ řekl, „všechno bude v pořádku.“

	Josh tak úplně nevěděl, co tím myslí, neodvážil se ale zeptat, aby nevzbudil podezření. Tak jen vzdychl a řekl: „Jste si jistý?“

	„Ano,“ řekl Blix přátelsky, „docela určitě. Je důležité, že si udělala jasno sama v sobě.“

	To Joshe zarazilo. Chrissy něco přiznala? Chtěl projít kolem Blixe do domu, ale Blix mu položil těžkou ruku na ramena a on zůstal stát. „Nechte ji ještě chvíli samotnou. Myslím, že si musí všechno vyjasnit.“

	„Ale…“ Chtěl namítnout, že ho možná přece jen potřebuje, ale detektiv potřásl konejšivě hlavou. „Nedotírejte na ni.“ S těmi slovy se rozloučil. Josh ho ještě odvedl ke dveřím a viděl, jak nastupuje do svého bílého hyundaie a odjíždí. Tentokrát vrhl pohled na poznávací značku, proč, to nevěděl.

	Vtom okamžiku vyšla z vedlejšího domu. Betsy. Nesla hromadu novin.

	„Ahoj Joshi.“

	„Ahoj!“ Nestihl se stáhnout dost brzy.

	„Jaká byla party?“

	„Která…“ Teď mu došlo, co myslí. „Ach ano, skvělá, skvělá, opravdu.“ Snažil se, aby to znělo přesvědčivě.

	„No a?“ mrkla na něho a potom otevřela víko popelnice.

	Přinutil se k úsměvu. „Báječné. Bylo to báječné. Opravdu.“

	„No?“ ztlumila hlas a zatvářila se spiklenecky. „Vyšlo to? Myslím s tou dívkou?“

	„Ano, jistě!“ Panebože, pomyslel si, to je strašný rozhovor. Zvedl oba palce. „Všechno je v nejlepším pořádku!“

	Hodila hromadu novin do popelnice a zavřela víko. „No, tak hodně štěstí. Třeba ji taky někdy poznáme.“

	„Určitě, jasně.“ Proč nezaleze zpátky do svého domu, pomyslel si. Proč se vůbec musí plést do mých záležitostí?

	Ještě mu zamávala, teprve potom se vrátila do svého domu. Vydechl a rovněž se vrátil do bytu.

	V kuchyni seděla Chrissy na židli a civěla skelnýma očima do prázdna. Nevěděl, co se stalo, ale lekl se.

	„Chrissy…“

	„Jsem unavená, tak unavená…“

	„Chrissy!“ Popadl ji za ramena, ale Chrissy se zhroutila. Tu teprve uviděl sklenici se zbytkem vody a na kuchyňské podlaze prázdnou krabičku od prášků.

	„Chrissy? Proč jsi to udělala?“ vykřikl a znovu s ní zatřásl.

	Josh hleděl detektivovi do očí. Všechno mu připadalo neskutečné. Třeba jen musí najít někde nějaký knoflík, nějaké tlačítko, a všechno bude zase v pořádku tak jako dřív.

	„Pak jste tedy zavolal záchrannou službu,“ řekl detektiv a Josh přikývl. Detektiv se na něho zkoumavě díval. „Mohl byste mi detektiva Blixe popsat?“

	Josh se zarazil. „Proč?“

	„Prosím vás. Jak vypadal?“

	Josh se pokusil přivolat do paměti detektivův obraz. „Měl husté, ano, velmi husté, tmavé vlasy.“ Pokrčil rameny. „Víc nevím.“

	„Postava?“

	„Štíhlá. Docela ušla na jeho věk, myslím.“

	„Jak starý?“

	„Neumím takové věci odhadnout.“

	„Poznal byste ho?“

	„Ano, ale proč se mne ptáte…?“

	„Co ta poznávací značka?“

	„Už přesně nevím, písmena byla RGN, ale číslice už si nepamatuju. Ale proč se mě na to všechno ptáte?“

	Detektiv si poznamenal údaje a vzhlédl. „Joshi, ptám se vás: Zastřelila Chrissy Tima Wilcoxe?“

	Tak teď byl přece jen v tom. „Já… já nevím, co ona… čím by ho měla zastřelit?“ Získat čas, pomyslel si, prostě získat čas. Náhle si byl jistý, že vražednou zbraň našli.

	Detektiv si ho měřil chladným pohledem. Josh odvrátil oči.

	„Nu, zbraň si člověk může obstarat,“ řekl detektiv Josh mlčel. Tu zbraň nenašli, pomyslel si.

	„Byla s vámi tehdy večer na party v Surf Clubu.“

	Josh cítil, jak se mu vrací síla. Policie neměla nic v rukou.

	„Kde jste byli potom?“

	„U mě. Jeli jsme ke mně.“

	Detektivovy oči se na něho upíraly jako dva laserové paprsky. „Joshi, vy víte, že Chrissy měla s Timem Wilcoxem poměr. Skončil jej, jak víme. Chrissy to muselo velice zranit. Nechtěla se mu pomstít? Joshi? Odvezl jste ji k domu Tima Wilcoxe?“

	„Ne! To je naprostá hovadina! Jel jsem s ní k sobě. Měli jsme sex, velkolepý sex až do časného rána! Miluje teď mne, Tim Wilcox jí mohl být ukradený, co potkala mě! Úplně ukradený!“ Teprve teď si všiml, že křičí. Okamžitě zmlkl.

	„Doufejme, že přežije,“ řekl detektiv klidně, vstal a odešel po chodbě, aniž se ještě jednou ohlédl.

	Josh do sebe nalil zbytek kakaa. Ruce se mu třásly. Vrátil se do Chrissyina pokoje. Ve dveřích se zastavil. Spatřil uplakaný obličej Eriky Wagnerové. Byla to jeho vina.

	„Moc mě to mrzí,“ zamumlal.

	„Je to moje vina,“ řekla tiše. Bylo mu jí líto.

	Nevěděl, co má dělat. Má jít nebo zůstat?

	„Počkáme, až se probudí,“ řekla Erika Wagnerová a on se posadil na druhou stranu postele.

	Chrissy dýchala pravidelně, obličej měla pokojný a uvolněný. Možná by bylo lepší, kdyby se už nikdy neprobudila.
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	Od narozenin Ala Marlowa nebyl – ať už úmyslně nebo ne – v žádné hospodě. Přepadl ho nepříjemný pocit, když vstoupil do pasáže, v níž byl mezi plážovými butiky pub s hrubě tesanými trámy a irskou lidovou hudbou. Okamžitě se mu před očima vynořily obrazy z onoho večera. Smějící se obličeje kolegů, jak připíjejí Alovi, oranžově svítící štít na střeše taxíku, Tom, jak odmyká služební vůz a nabízí Jackovi, že ho vezme s sebou, ruku na Jackově rameni…

	Jen ne další oběť, pomyslel si, když mu Tamara sdělila, že se Chrissy pokusila o sebevraždu. Lékaři ještě bojují o její život. Nenašli sice žádný dopis na rozloučenou, ale Tamara měla pravdu, když řekla, že ten pokus o sebevraždu vypadá úplně jako přiznání viny.

	Byl zklamaný. Tajně doufal, že Wilcoxova smrt bude mít větší souvislosti, že dokonce bude mít něco společného se smrtí jeho kolegů. Ale nyní to vypadalo, jako by se jednalo o vraždu ze žárlivosti.

	Navzdory chabému osvětlení a skupině rudolících, břichatých mužů ji okamžitě na barové stoličce u pultu uviděl. Zírala na police s láhvemi, před sebou rozpitou sklenici. Když Tamara pila alkohol, muselo to mít důvod.

	„Ty piješ pivo?“ zeptal se.

	Prudce se otočila a unaveně se na něho usmála. „Dáš si jedno se mnou?“

	Dal hostinskému znamení. Ten přikývl a natočil mu Toohey’s. Zatím si opřel berli o bar a přisunul barovou stoličku mezi Tamaru a jakousi hroudu masa, která se zplna hrdla smála se svými dvěma kumpány.

	„Tak,“ posadil se napůl na stoličku a vzal si sklenici chladného piva, „teď spusť.“

	Chrissyin stav je prý stále ještě vážný, referovala. Nemohou ji vyslechnout. Tamara vzdychla. „Cítím se blbě. Mám pocit, že jsem trvale běžela špatným směrem. Zakousli jsme se do té historie s drogami! Přitom nejsou ani Tim Wilcox, ani Ray Morrison na seznamu podezřelých protidrogového oddělení.“

	„To přece vůbec nic neznamená, Tamaro.“

	„Ale ano, Shane, to asi něco znamená. Chceš vědět co?“ Pořádně se napila. „Nechala jsem se od tebe tlačit tím směrem. Ty,“ a přitom natáhla bojovně krk, „ty sis ať už kvůli čemukoliv vzal do hlavy, že máme co dělat s drogami – a proč? Protože tě v podstatě případ Wilcox vůbec nezajímá, zajímá tě jen to, co se stalo v Brisbane!“ Chtěla se napít, pak ale sklenici zase postavila. „A já jsem velkému bossovi Shanovi O’Connorovi důvěřovala a poslušně jsem dělala všechno, co řekl!“

	Byl si jistý, že už vypila víc než tohle pivo. „No a?“ zeptal se a snažil se, aby to znělo lhostejně, „teď jsi s tím skončila?“

	„Hned. Chrissy Wagnerová zastřelila Tima Wilcoxe ze zraněné ješitnosti.“ Dopila pivo a odsunula sklenici. „Toto skončilo.“

	„Přiznala se?“

	„Nemůže se přiznávat, ještě pořád není z nejhoršího venku.“

	Jakou vinu asi musí cítit Chrissyina matka Erika, pomyslel si Shane.

	Tamara znovu vzdychla a objednala si další pivo. „Já nevím, Shane. Mám pocit, že na tom Chrissyině pokusu o sebevraždu mám svou vinu. Měli jsme ji najít dřív.“

	„Přestaň s tím, Tamaro.“ Kdyby byla muž, byl by jí teď přátelsky poklepal na rameno. Od začátku se však vyhýbal jakémukoliv tělesnému kontaktu, až na jeden případ, to došlo po jedné návštěvě hospody k polibku. „To je náš osud, Tamaro, že se opozdíme. Kdybychom vždycky přišli včas, nebyly by žádné zločiny, žádné vraždy, žádné sebe…“

	Mávla rukou. „Nenamáhej se, Shane.“

	Byl si jistý, že poklepání na rameno by působilo konejšivě. Mlčky pili svoje pivo. Známé hospodské zvuky, mumlání, smích, cinkání sklenic – a druhé pivo – ho pozvolna uklidnily. Když se mu chtěla vetřít vzpomínka na narozeninový den Ala Mariowa, rychle ji odsunul. „Dáme si ještě?“

	Prohlédla si svou ještě napůl plnou sklenici. „Okay, ale něco s menším množstvím vody.“

	Zasmál se a objednal dvě whisky. „Jaká byla návštěva u toho uměleckého skláře?“ zeptal se a napil se.

	„No, je to příjemný člověk, ovšem…“

	„Ano?“

	Vyprávěla mu, že Ray Morrison nejasně naznačil, že pracuje v utajení.

	„Undercover?“

	Tamara přikývla. „Problém je, že nedostanu žádné jednoznačné informace, jako vždycky v takových případech.“

	On sám se ptal Andrewa Warda, i ten se vyjádřil jen mlhavě. Vždycky máme přece něco rozdělaného, řekl.

	„Já opravdu nevím…“ zanaříkala a prohrábla si rozcuchané vlasy, „připadám si jako v bažině. Čím víc se snažím, abych se dostala na pevnou půdu, tím hlouběji klesám.“

	Ten pocit měl také.

	„Pověz,“ řekla později, „máš nějakou představu, co zamýšlí Mick Lanski?“

	„Proč?“

	„Byl za Chrissy v nemocnici. Co se vlastně tenkrát mezi vámi dvěma stalo?“

	„Někdy jindy, Tamaro,“ řekl. „Mick mi chce vytřít zrak.“

	„Ach Shane,“ jazyk jí po druhé whisky ztěžkl, „opravdu tomu věříš? Možná se jen považuješ za důležitějšího, než jsi.“

	Když chtěl vědět, co tím myslí, jen pokrčila rameny a vypila svou sklenici. Krátce po jedenácté opustili lokál.

	V noci spal mizerně. Zdálo se mu, že se pořád hlouběji propadá do bažiny. Pokaždé, když vězel v bahně až po nosní dírky, probudil se zbrocený potem. Jakmile usnul, začal sen znovu.

	Když se konečně rozednilo a on vypil na balkoně kávu a osprchoval se, ohlásila se telefonicky Tamara a sdělila mu, že Wilcoxová vražda je prý konečně objasněna.

	„Chrissy se doznala. Písemně.“

	Okamžitě byl úplně vzhůru a rozhodl se, že za Tamarou zajede. Když jeho vůz vyrazil z podzemní garáže, byla obloha modrá a slunce pálilo.

	V kanceláři maroochydorského policejního ústředí právě Tamara skládala materiály, když zaklepal. Bylo dusno a horko. Rozhodně příliš pila, byla bledá.

	„Teď to máme černé na bílém.“ Posunula mu po stole fotokopii.

	Klesl na židli pro návštěvníky, odložil berli a četl.

	V sobotu večer jsem jela k domu Tima Wilcoxe a dvěma výstřely jsem ho zabila, protože mě ponížil. Chrissy Wagnerová.

	„Bylo to v poště,“ prohlásila, než se mohl zeptat. „Za chviličku bude přezkoumána jeho pravost. Tím dostává její pokus o sebevraždu samozřejmě smysl.“ Třela si oběma dlaněmi tváře, jako by se chtěla konečně probudit. „Hm.“ Vzdychla a vzala opět dopis do ruky. „Četla jsem ho už nejméně třicetkrát a pokaždé si myslím, že v tom musím najít něco, co dokáže Chrissyinu nevinu.“ zasténala. „Ale nic nenacházím. Musím počkat, až ji budu moci vyslechnout. Lékaři to ještě pořád nechtějí dovolit. Mimochodem, zastavím se u Carol, abych jí to řekla. Chceš jet se mnou?“

	Chtěl.

	„Okamžik.“ Napadlo ho ještě něco.

	Tamara se obrátila. „Ano?“

	„Slyšela jsi něco o Sonie O’Harové, víš, o té staré ženě, která na pláži…“

	„Á, na to jsem úplně zapomněla.“ Tamara se vrátila k psacímu stolu a otevřela jedny desky. „Tady.“ Dala mu list z policejní^zprávy a tři fotografie mrtvoly. „Bude stačit, když mi to vrátíš zítra.“

	Strčil to všechno do obálky, potom následoval Tamaru k jejímu služebnímu vozu. Vlastně by měl cítit úlevu. Tím, že se Chrissy přiznala, je vražda objasněna… a dokázala se Carolina nevina. Místo toho měl zlost na bezohlednost všech těch, kteří se zapletli do ilegálního obchodu s drogami. Myslel na Pam.

	Doprava z Maroochydore do Buderimu byla hustší, než čekal. Teprve za odbočkou na dálnici do Brisbane nebo Noosy se cesta zase uvolnila.

	„Tady bych taky ráda bydlela,“ řekla Tamara a upírala obdivné pohledy na staré vysoké stromy a rozmařilou nádheru jejich květů.

	„A co bys pak dělala?“ zeptal se.

	V pohledu měla výraz pobavení. „Třeba bych si četla, a pořádala barbecue party.“

	Nebylo mu do žertů, takže jen zabručel něco, čemu sám nerozuměl.

	Tamara se na štěstí zdržela jakékoliv poznámky a zaparkovala před zahradními dveřmi.

	Když na jejich zvonění nikdo neotvíral a zjistili, že domovní dveře nejsou zamčené, vešli do domu. Zastihli Carol na zahradě. Chránila se před sluncem a hmyzem pracovními rukavicemi a slaměným kloboukem a stříhala uschlé květy a větvičky z oleandru.

	„Zahradník už mě zase vypekl,“ řekla bez pozdravu. „Prostě nepřišel.“

	Tamara ji pověděla o Chrissyině pokusu o sebevraždu. „Momentálně s ní nemůžeme mluvit. Ještě to nemůže podstoupit. Možná nepřežije.“

	Carol jen krátce přestala pracovat a podívala se na Tamaru podivně strnulýma očima. Shana nepoctila jediným pohledem. „Už se mi to všechno zdá tak dávno,“ řekla potom a prohledávala keř, jestli nenajde další uschlé květy.

	Tamara vrhla na Shana pohled žádající o pomoc, ale ani jeho nenapadlo nic, co by měl říct, a tak se rozloučili a slíbili, že budou Carol udržovat v obraze.

	„Zvláštní osoba,“ řekla Tamara, když zabouchla dveře auta. „Chladná jako led.“

	Nevěděl proč, ale zamumlal omluvu a kulhal zpátky k domu. Když se vrátil do zahrady, držela ještě pořád v ruce zahradní nůžky, ale po obličeji jí tekly slzy. „Udělala to?“ zeptala se.

	„Napřed se musí probrat, pak uvidíme dál.“

	Konečně nechala nůžky klesnout. „Pak nemělo to předvolání s jeho smrtí nic společného?“

	„To ještě nevíme,“ řekl neurčitě, ačkoliv tomu po Chrissyině pokusu o sebevraždu také už nevěřil.

	Utřela si slzy. „Škoda. To by ta jeho smrt jeho nebyla tak…“

	Ano, v tom měla pravdu. „Kdybys mě potřebovala…“ řekl.

	Usilovně se usmívala. Klouzala pohledem po zahradě a potom pokrč0ila rameny. „Jsem volná, ale nedokážu si se svým novým životem poradit. Komické, ne?“

	Byl by teď mohl říct: To ještě přijde. Nebo: Napřed si odpočiň. Ale jen přikývl a potom šel. Všechno mohlo být tak jednoduché, kdyby jí byl důvěřoval.

	Tamara rozmrzele zasupěla, když nastoupil do auta. Mlčel, držel se pevně madla nade dveřmi a díval se dopředu.

	Barvy kvetoucích stromů podél silnice z Buderimu se zdály vybledlé sluncem. Nemilosrdně pražilo z dokonale modré oblohy.

	Nemluvili spolu, dokud Tamara nezastavila vedle jeho vozu na horkem žhnoucím parkovišti před maroochydorským policejním ústředím.

	„Okamžik,“ řekla a otočila se dozadu k zadnímu sedadlu. Pak mu podala modrou lepenkovou krabici. „Vánoční dárek.“

	„Od tebe?“ Okamžitě ho napadlo, že pro ni nemá žádný. Neměl dokonce ani svatební dar pro Kim a Franka…

	„Ne. Od uměleckého skláře Raye Morrisona.“

	„Vůbec mé přece nezná.“

	„Ale dal mi dva balíčky.“

	Znovu se nahnula dozadu a vzala do ruky další krabici.

	„Vybuchne to, když to otevřeme?“

	Zasmála se a roztrhla nehtem proužek lepící pásky. V modré krabici ležela brožurka, kterou už viděl v její kanceláři. Glass House Art. Zvedla ji. Pod ní ležela uložená v bílé vatě malá skleněná figurka. Vyndala ji. Papoušek se ve světle zdál jako živý.

	„Roztomilý, ne?“

	Pokrčil rameny a otevřel svou krabici. I v ní ležela pod brožurkou malá figurka zabalená ve vatě.

	„Ne!“ Tamara se zasmála, když držel opici mezi dvěma prsty. „Jestlipak si přitom Morrison něco myslel?“

	„Co?“

	„Nic!“ řekla a smála se ještě pořád.

	Nepochopil, co myslela.

	„Moment, Shane!“ Dala mu lepenkovou krabici s opicí.

	„Co já s tím?“

	„Dát to dál! A tady, pokud by sis chtěl něco doobjednat!“ Podala mu brožurku, která z krabice vypadla.

	Složil ji a strčil ji do kapsy kalhot. „Udržuj mě v obraze,“ řekl ještě, vystoupil a zabouchl dveře.

	Když se vrátil do apartmá, otevřel dveře na balkon a vyšel ven. Polovina balkonu už se nořila do odpoledního stínu. Opřel se o ještě teplý kov zábradlí.

	V poslední hodině vítr zesílil. Hřebeny vln se čeřily. Na mělčinách se vlny vzepjaly, aby se pak plnou silou hřímavě vrhly na pláž.

	Z kapsy kalhot vytáhl brožuru Glass House Artu. Musel si pořád znovu prohlížet fotografii Raye Morrisona, něco ho zaráželo, ale nevěděl, co. Je podobný muži z bílého sedanu? Hlídá Shana nějaký tajný policista? Jaké podezření má Mick Lanski? Že se Shane zapletl do kšeftů s drogami? Tak si Lanski vysvětluje, že přežil? Zavrhl tu myšlenku. Všechno to bylo příliš absurdní.

	Pobřežní hlídka vytáhla vlajky, které oznamovaly, že na plavání je příliš nebezpečno. Ve vodě už nikdo nebyl, ani surfaři se už neodvážili ven.

	Znovu si prohlížel fotografii. Ten pohled. Kde už ho viděl? Vtom zazvonil jeho mobil.

	„Ano?“

	„Detektiv Shane O’Connor?“ zeptal se mužský hlas. „Detektiv Paul Farrell. Policejní ústředí Maroochydore. Jde o vaši dceru Pam.“

	Zatajil se mu dech. Přesně stejně začínal, když musel příbuzným sdělit něco strašlivého.

	„Ano?“

	„Hloupá historie. Našli jsme u ní nepovolené drogy.“

	„Cože?“

	„Chce, abyste hned přijel.“

	Hleděl před sebe. Jeho Pam… „Ano, samozřejmě, a co její matka?“ Kim se pozítří vdává. A teď něco takového. Katastrofa.

	„Vaše dcera chce napřed mluvit s vámi.“

	„Řekněte jí, že už jedu!“

	Chvatně popadl klíč od auta a nechal za sebou zabouchnout dveře. Vzteklý a ustaraný zároveň nastoupil do výtahu. Kim prostě zachází s Pam příliš bezstarostně. Pam bylo přece teprve sedmnáct. Ale přesto: Pam ví co může a co ne! Výtah potřeboval nekonečně dlouhou dobu, než konečně dorazil do podzemní garáže. Shane kulhal co nejrychleji zářivkami osvětlenou chodbou bez oken s betonovými zdmi, kolem prvních kovových dveří s nápisem Vstup zakázán, kolem druhých a otevřenými třetími dveřmi vešel do šera garáže. Kulhal mezi parkujícími auty ke své bílé corolle, která stála kapotou ke stěně mezi bílým mercedesem a červenou toyotou, strčil klíč do zámku dveří…

	V tom okamžiku ho exploze strhla na zem. Chtěl se skutálet pod auto, tu zasvištěl další výstřel – někam ho zasáhl – neměl s sebou zbraň – ležela nahoře v apartmá – proč jen si ji nevzal s sebou – krev prosakovala košilí – před očima se mu vše rozplývalo – slyšel kvičení pneumatik nebo kroky – brána – všechno se rozplývá…

	Překulil se a díval se do očí Micka Lanského. Mick Lanski. Samozřejmě. Věděl to. Mick ho teď zabije.

	„Micku?“ Nebyl si jistý, jestli mu Mick rozuměl, sám se sotva slyšel a Lanski mluvil do telefonu. Chtěl se Micka zeptat, proč ho chtěl zabít. To musí ještě bezpodmínečně vědět, než…

	„Micku!“ Zalil ho pot a jeho levé nadloktí bylo horké. Jeho srdce jen pádilo, paže ho pálila, jako by mu na ni nalili kyselinu. Proč jen s sebou nemá svou zbraň? Lanski si k němu klekl a něco se s ním chystal dělat. Snad ho neobvazuje? Ale přece na něho právě střílel, ne?

	„Proč jsi tady?“ Shane sotva slyšel vlastní hlas a hlas Micka Lanského taky ne, jen ještě viděl, jak otvírá pusu. Teď už své tělo necítil, jen to pálení, ale i to přestávalo. Možná to je teď definitivní, ten konec. Kdo by měl štěstí dvakrát?
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	Seděl pod pergolou na zahradní židli, hleděl do tmavé zahrady a měl strach. Pod stolem stoupal štiplavý kouř ze svíčky proti moskytům. Garbo, který právě spořádal svou porci, vyskočil ze své deky a hnal se k jednomu stromu. Pravděpodobně uviděl vačici, ty občas chodily do zahrady. Teprve před hodinou se vrátil z nemocnice. Chrissy se konečně probudila. Náhle se pohnula a napřed se podívala na svou matku, potom na něho – užasle, jako by byl cizí. To ho zabolelo a nahnalo mu to strach. A ještě něco jiného mu nahánělo strach: Znovu se objevil detektiv Dew, tentokrát se zatykačem, na základě nějakého údajně písemného přiznání. Josh tomu nechtěl věřit. Kdy by Chrissy to přiznání napsala a odeslala? Než přišla k němu? Proč mu o tom nic neřekla? O něm se zřejmě nezmínila, protože jeho nezatkli – jen vyslechli. Ale zůstal u verze, kterou vyprávěl i tomu druhému policistovi, tomu s šedým, úzkým obličejem. Byl s Chrissy v mooloolabském Surf Clubu na party a potom s ní jel k sobě domů, kde měli po zbytek noci velkolepý… a tak dál.

	Garbo ještě pořád zuřivě štěkal na strom. Josh vzal baterku z parapetu a šel přes trávník. Objevil ve větvích frangipanisu skutečně vačici s mládětem na hřbetě. Velké oči civěly do světelného kužele. Zhasl baterku a odtáhl Garba za obojek do domu.

	Do jeho úvah se stále vracel jeden obraz: jak šel po Blixově návštěvě do kuchyně a našel Chrissy, která se na něho podívala skelnýma očima. Prázdná sklenice před ní. V nemocnici potom ty podivné otázky toho vyzáblého, bezbarvého detektiva s úzkým obličejem. Jak vypadal Blix? Poznal byste ho? Něco na celé té věci smrdělo. To bylo čím dál jasnější. Ale co za tím vězelo? Jaký záměr? Chrissy Wilcoxe zastřelila. To věděl. Proč tedy potom ty podivnosti? Věděla snad Chrissy příliš mnoho? Příliš mnoho o čem? O Wilcoxovi?

	Musí k ní.

	„Brzy se vrátím,“ řekl psovi, když zamykal dveře na terasu. „Buď hezky hodný.“

	Garbo zůstal stát a díval se na něho, jako by byl přesvědčený, že už se Josh nikdy nevrátí.

	„Ach Garbo.“ Josh se rychle odvrátil a vyšel ven.

	Na cestu do Nambouru bude potřebovat půl hodiny. Vyjel a zapnul rádio. Ale musel přemýšlet, a tak je hned zase vypnul. Svítící Santa Clausové a sobi na domech a zahradních plotech mu připadali jako z jiného světa, ze světa, kde neexistují zločiny, drogy, jen šťastní lidé. Konečně zahnul na dálnici. Ručička tachometru ukazovala sto kilometrů v hodině. Šlápl na plynový pedál. Vůz to dokázal hlučně vytáhnout na sto dvacet. Ještě dvacet minut, odhadoval. Neurčitý strach, že by se Chrissy mohlo něco stát, mu studenou rukou svíral šíji. Ještě nikdy se mu ta trasa nezdála tak nekonečná. Každá minuta mu připadala jako soupeř, kterého musí přemoci. Nesčetněkrát se podíval na náramkové hodinky. Ještě patnáct zatracených zápasů… Konečně zahnul na parkoviště.

	„Musím bezpodmínečně za Chrissy Wagnerovou,“ řekl na příjmu a už byl na cestě nahoru, aniž si všímal sestry, která za ním něco volala. Židle před dveřmi pokoje byla prázdná. Policista byl možná právě na toaletě nebo si šel pro něco k jídlu. Josh rychle vklouzl do pokoje a zavřel za sebou dveře. Slabé světlo nedostatečně osvětlovalo pokoj. Chrissy spala. Ještě pořád byla napojená na přístroje, infuze jí pravidelně kapala do žil. Sklonil se k ní a cítil její dech na své kůži. Ležela tam tak pokojně. Obličej měla uvolněný, ano, zdálo se skoro, že se usmívá. Vlasy barvy mědi vlasy, těžké a husté, ležely na polštáři. Zmizelo všechno elektrizující, divoké, neklidné, nestálé a náladové. Je toto její skutečné Já? Políbil ji na tvář, opatrně, jako by jí mohl jeho dotek způsobit bolest. Její pleť byla teplá a suchá.

	„Chrissy… Chrissy…“

	Velmi pomalu zvedla víčka. Potom se na něho podívala.

	Posadil se na kraj postele a vzal ji za teplou ruku. Ten okamžik chtěl pevně zadržet. Její ruka v jeho. Její prsty, které se pozvolna pevněji obemykaly kolem jeho prstů. Jen ještě okamžik, pak se jí zeptá. A pak bude možná všechno jiné.

	Její pohled se od něho odvrátil, ruka v jeho ruce zvlhla. Pak otevřela pusu.

	„Co?“ Sklonil se k ní níž. „Co, Chrissy?“

	„Krev,“ zašeptala, „jak na mne zíral…“

	„Kdo? Wilcox?“

	Podívala se na něho. V očích měla strach.

	„Co, Chrissy? Co myslíš?“ Byl zoufalý.

	V tom okamžiku se rozletěly dveře a mohutný uniformovaný policista poulil na Joshe oči. „Vypadni! Ven!“ To už ho policista popadl železným stiskem a táhl ho k východu.

	„Chrissy! Musíš si vzpomenout!“

	Ale policista už za ním rychle zavřel dveře.

	„Tvoje přítelkyně je podezřelá z vraždy. Není za mřížemi jenom proto, že je jí tak špatně. Když teď bez nějakých hloupostí zmizíš, nic neohlásím. Jasný?“

	Josh cítil policistův dech. Paži jako by měl ve svěráku.

	„Ještě něco?“

	Josh polkl. „Budete dávat pozor, aby se dovnitř nikdo nedostal, ano? Myslím, aby jí nikdo nemohl nic udělat, ano?“

	„Jasně. A teď konečně vypadni, než si to rozmyslím!“ Policista ho pustil.

	Josh si ruku a ploužil se po chodbě dolů. Sestra na příjmu na něho vrhla nepřátelský pohled, ale to se ho nedotklo.

	Noční vzduch byl jako vlhká vata. Jeho vůz stál pod lucernou. Strčil klíč do zámku dveří, a když vzhlédl, všiml si auta, které mu připadalo známé. Podíval se tam důkladněji. Bílé hyundai. Nu, těch byla spousta. Tisíce jistě jen na Sunshine Coast. Přesto znovu klíč vytáhl a pomalu přešel k tomu vozu. Třeba to dělal, protože prostě hledal důvod, aby nemusel hned jet zase domů. Jeho kroky na asfaltu vydávaly v nočním tichu škrábavý zvuk. Jeho postava vrhala krátký stín. Když stál před vozem, sehnul se, podíval se dovnitř. Nikdo v něm neseděl. Od plechu se odráželo světlo pouliční lampy. Všiml si hluboké stopy po vlečení na levém předním blatníku. Začal být zvědavý. Poznávací značka: 229 RGN. RGN? Vůz detektiva Blixe?

	Prudce se otočil, hnal se zpátky na kliniku, znovu proběhl kolem sestry, utíkal po schodech a viděl, že židle před Chrissyinými dveřmi je prázdná. Doběhl tam chodbou a rozrazil dveře. Místnost byla nezměněná. Slabé světlo svítilo. Přistoupil blíž k posteli. Chrissy ležela přesně tak, jak ležela, když musel odejít – jen přístroje byly vypnuté…

	Poplácal ji po tvářích, ale nehýbala se, plácal silněji, oční víčka se jí zachvěla.

	„Chrissy! Probuď se!“

	Zmáčkl červené nouzové tlačítko na stěně. Srdce mu bušilo, mačkal tlačítko znovu a znovu, dokud konečně nevešla sestra.

	„Pro pánakrále, co se děje?“ Ještě než mohl odpovědět, už jednala, zavolala lékaře, změřila jí puls, manipulovala s přístroji, už si ho vůbec nevšímala.

	„Chrissy,“ mohl už jen zašeptat.

	Dovnitř vrazil lékař a Joshe vystrčili z místnosti.

	„Co je s ní?“

	Ale nikdo mu neodpověděl. Chrissy nesmí zemřít. Teprve začal poznávat její pravé Já. To přece bylo její pravé Já… Klesl na policistovu židli. Kde vlastně je? Podíval se dolů po chodbě. Nic. Odkdy byl policista pryč? Tvrdil přece, že dá na Chrissy pozor! Pokusil se Chrissy zabít? Vyskočil a běžel po chodbě. Napřed se podíval na toalety, ale tam nikdo nebyl. Naproti se nacházely dva pokoje pro pacienty. Opatrně otevřel dveře, ale byla tma. Rozsvítil stropní světlo, avšak v obou postelích ležely dvě starší ženy. Rychle světlo zase zhasl a zavřel dveře. Čajová kuchyňka – prázdná. Ještě jeden pokoj pro nemocné, ale i zde byly jen dvě ženy. Na dalších dveřích byl štítek Umývárna. Otevřel dveře, rozsvítil světlo a couvl. V koutě černá hromada – ten mohutný policista. Pomalu zvedl hlavu. Oči měl strnulé a jako ze skla. Vedle něho stála skoro prázdná sklenice s jantarově zbarvenou tekutinou a láhev whisky. Josh se nedokázal udržet.

	„Ty zatracený prase! Tys na ni měl dávat pozor, a místo toho se ožíráš!“

	Bez sebe zlostí do policisty kopal, policista kňučel, svíjel se. Josh se probral. Co to k čertu dělá? Ještě nikdy do člověka nekopal. Ten muž byl bezbranný, to mohl přece vidět! Sehnul se vedle něho do dřepu. Policista páchl alkoholem. Copak se mohl sotva za deset minut takhle namazat?

	Chtěl se policisty na něco zeptat, ale ten jen obrátil oči v sloup a zhroutil se. Josh jím zatřásl. Marně. Zmáčkl červené poplašné tlačítko a vrátil se na chodbu.

	Blix, pomyslel si. Detektiv Blix.

	Jakási zdravotní sestra k němu bez dechu přiběhla: „Proboha, co…?“

	Jen ukázal na koupelnu a šel zpátky ke Chrissyinu pokoji.

	Když vešel dovnitř, nikdo si ho nevšiml. Lékař a dvě sestry se starali o Chrissy. Jakýsi přístroj bzučel, lékař řekl: „Teď!“ a potom následovala tupá rána… Náhle to věděl: Pokoušejí se ji oživit. Najednou se mu zdálo, jako by se sám od sebe pohyboval, zvedl se do vzduchu a díval se shora dolů na ostatní. Teď mohl vidět Chrissy a kulaté kovové talíře s kabely, kterými vystřeloval proud, aby ji vrátil do života. Jakási síla ho zvedala výš, bylo to jako vzestupný proud při létání, vzduch byl chladněji a modřejší, bylo větší ticho, těsně kolem něho prolétl pták, ale Josh stoupal pořád výš do tmavomodrého nebe, kam nedolehl žádný zvuk.

	„Hej, je vám dobře?“ Sestřin obličej byl velmi blízko. „Pojďte se mnou ven.“ Cítil její ruku na rameni a nechal se od ní odvést před dveře.

	„Chce s vámi mluvit.“ Myslela toho detektiva.

	Jak se jen jmenoval? Spencer? Spencer Dew? „Ale co je s Chrissy?“

	„Její stav se musí stabilizovat.“ Vrátila se zase do pokoje.

	Detektiv s nagelovaným účesem si opřel ruce v bok. „To sis myslel, co? Chtěl jsi ji umlčet, co?“

	Nejraději by se byl rozeřval, všechno se v něm bouřilo. Co se stalo? Proč? Kdo to udělal? Ale nic ze sebe nevypravil, dokázal jen pokrčit rameny.

	Jeho protějšek ho vmáčkl do židle u zdi.

	„Tak, kamarádíčku,“ detektiv se podíval na něho dolů, „teď to vybalíš.“

	Josh se musel smát. To všechno nemůže být skutečnost. Ne… Náhle zvážněl. Smích mu jednoduše došel, jako plamen při vaření, když je plynová láhev prázdná.

	Policista si ho měřil, jako by byl šílený.

	Znovu ho napadla ta otázka, ta nejdůležitější otázka. Josh se nadechl. „Kde je detektiv Blix?“

	Policista zvedl unaveně obočí. „Přestaň s těmi pohádkami. V tom jedeš přece ty, Joshi. Ty jsi chtěl zabránit, aby Chrissy řekla pravdu. Jinak jsi totiž taky v tom. Prostě se přiznej, a budeš mít za sebou. Beztak to z tebe dostaneme.“

	Josh cítil, jak se mu kolem zápěstí pokládají pouta.

	Detektivův obličej se na něho šklebil. „Jste zatčen. Jste v podezření, že jste se pokusil zavraždit Chrissy Wagnerovou. Vaše práva…“

	Už neposlouchal. Pak seděl na zadním sedadle ve voze a ještě později na tvrdé židli v místnosti bez oken se šedými stěnami, před ním detektiv, který mu ustavičně kladl stejné otázky, na které neodpovídal. Myslel na Chrissy a myslel na Garba, který na něho už hodiny čekal, ale nic necítil. Ani strach ani lítost ani smutek. Nic. Pouze žasl. Žasl nad osudem, který tak nenadále zasáhl do jeho života.
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	Tomu chtěli tedy zabránit všichni, kdo mu radili, aby odcestoval, aby od toho dal ruce pryč, aby „se držel mimo“. Výstřelu do levého ramene – který jen o vlásek minul srdce. Už zase měl štěstí…

	Dopravili ho do nemocnice v Nambouru. To bylo včera, jak mu řekli dnes, když se probudil. Dnes na Boží hod. Dali mu léky proti bolesti a jemu chyběly hodiny jeho života. Pozvolna se mu ale vzpomínky vrátily a okamžitě zavolal Kim. „Tvoje dcera? Drogy?“ křičela do sluchátka. „Tvoje dcera? Shane, ty jsi opravdu paranoidní!“ Když jí pak vysvětlil, co se stalo, okamžitě změnila tón. „Proboha živého, Shane! Pam seděla celé ráno na terase, teď je právě pod sprchou. Včera jsme spolu nakupovaly. Chceš s ní mluvit? Můžeme se okamžitě zastavit…“ V té chvíli pochopil, že ho obelstili. Ihned se zeptal na marrochydorském policejním ústředí: Detektiv Farrell? Takový tu není.

	Ohlásila se Tamara, vyděšeně se vyptávala, jak se cítí a potom mu sdělila, že včera v noci zatkli Joshe Clina, „ostatně ve stejné nemocnici, v níž ležíš ty,“ dodala. Teď si uvědomil, že tu Chrissy leží. Tamara vyprávěla, že se Josh patrně pokusil Chrissy zabít další nadměrnou dávkou, aby ho nemohla do té věci zatáhnout. Bohužel byl hlídající policista nespolehlivý. Vypil whisky, do které Josh pravděpodobně přidal rohypnol, omamný prostředek. Policista si nemůže vůbec na nic vzpomenout a Josh všechno popírá, pokud vůbec odpovídá na otázky. A beztak, dodala, je celý tento případ včetně toho atentátu opravdu strašně neprůhledný. Shane se necítil schopný dodávat jí odvahu nebo jí dokonce navrhnout, jak by měla postupovat.

	Někdo ho chtěl odstranit – a Mick Lanski byl nápadně rychle na místě. Musí konečně zase získat jasnou hlavu! Musí si vzpomenout, co se vlastně stalo. Stál na balkoně… Dál se nedostal. Přepadla ho nekonečná únava, musely to být léky proti bolesti, které mu dali…

	Probudilo ho klepání, otevřel oči, podíval se na hodiny, bylo už půl páté odpoledne. Kdo to je?

	Dovnitř váhavě vstoupil Andrew Ward, v opáleném vrásčitém obličeji křečovitý úsměv. Beze slova si upravil jednu ze dvou židlí u stolu, posadil se, opřel si ruce o stehna a odkašlal si. „Shane, musím ti něco říct.“

	Shane cítil, jak se v něm zvedá zlost, pomalu začínal být vzhůru. „Napřed mě musí skoro zastřelit, abys se mnou mluvil, co?“

	„Nechme toho, Shane, to není legrace.“ Andrew si sundal čepici a hrál si s jelenicovým štítkem. Husté tmavohnědé vlasy se mu lepily k hlavě. Situace mu byla očividně krajně nepříjemná. Konečně se na Shana podíval. „Vzpomínáš si na to, co jsem ti řekl o Trevorovi.“

	„Vzpomínám si, žes mi neřekl nic, Andrewe.“ Shane neměl v úmyslu mu to usnadnit.

	Ale Ward jeho poznámku přešel. „Při nasazení v Melboume tenkrát před osmi léty byli Trevor John Pierce a jeho partner zastřeleni.“

	„To jsi skutečně už říkal, Andrewe.“ Alespoň si na to vzpomínal.

	„Nu…“ Ward si zase odkašlal. „Balisticky jsme vyšetřili kulky, kterými jsi byl zasažen. No,“ Ward znovu váhal, potom konečně řekl: „Kulky v tvé paži pocházejí s největší pravděpodobností ze stejné zbraně, z níž byl zastřelen i Trevorův partner.“

	Shane se to pokusil pochopit.

	„To by mohlo buď znamenat,“ pokračoval Andrew, „že tehdejší vrah zbraň někomu podstrčil nebo ji zahodil a někdo jiný si ji vzal, ale mohlo by to znamenat i…“

	„Že tehdejší vrah na mne střílel,“ řekl Shane pomalu.

	Andrew přikývl.

	„Z té zbraně se za posledních osm let skoro nestřílelo, jinak by nebyly shody při balistickém srovnání tak zřetelné.“

	Shane potřeboval pár vteřin, aby pochopil, co mu Andrew Ward právě pověděl. „Michael Lanski byl okamžitě u mne. Můžeš mi vysvětlit jak to?“

	Andrew pokrčil rameny a potom se neobratně usmál. „Náhoda, ne?“

	Nenáviděl takové poznámky! „Náhoda? Andrew! Všechno je náhoda, co? Mick Lanski byl náhodou také v protidrogovém oddělení federální policie – jako Trevor John Pierce. Náhodou trávil včera svůj čas v podzemní garáži vedle mého auta. A vůbec – co dělá Mick Lanski z oddělení pro vnitřní záležitosti tady na Sunshine Coast? Má objasňovat ten zatracený případ v Brisbane!“ Rozkašlal se, což strašně bolelo. „A co má dělat ten undercover a vůbec, kdo mi telefonoval?“

	„To vyšetříme, Shane.“ Andrew vypadal vyčerpaně a bezradně. „To vyšetříme.“

	Vytáhl z náprsní tašky list papíru a položil jej na Shanův noční stolek. „Pro tvoje uklidnění,“ řekl, nasadil si čapku a vstal. „Musíš se teď zotavit. Bylo toho na tebe všeho moc! Hned ti pošlu někoho, kdo bude dávat pozor, aby se ti nic nestalo.“

	„Nepotřebuju chůvu, Andrew! Zabývej se konečně Mickem Lanskim!“

	Dveře se otevřely a jedna ze zdravotních sester se na Andrewa Warda rozhořčeně podívala. „Doktor Rutherford vám přece řekl, že pan O’Connor potřebuje klid! Neměl jste ho rozčílit. Pane, musím vás jménem doktora Rutherforda požádat, abyste svou návštěvu ukončil!“

	Andrew vzdychl a vstal. „Tak, Shane, teď je s tvým vyšetřováním konec. Už dvakrát jsi měl zatracené štěstí.“

	„Chceš mi vyhrožovat?“

	Ale Andrew šel ke dveřím a už se neotočil.

	Sestra mu natřásla polštář. „Takhle se neuzdravíte, detektive.“ Zapnula televizor. „Na SBS běží právě veselý pořad o…“

	Klesl na polštář: „Já nechci vidět nic veselého!“

	Sestra nahlas vzdychla, nechala však televizor zapnutý.

	Shane sáhl po listu papíru na svém nočním stolku a rozložil jej. Vítězoslavně se usmívající mladý muž asi pětatřicetiletý. Mladistvý typ. Tmavé vlasy měl krátce přistřižené a těsně mu přiléhaly k hlavě. Zvláštní však byly oči. Měly něco vyzývavého, něco, co signalizovalo: Chci se s tebou změřit, chci s tebou bojovat, abychom věděli, kdo je silnější. Pod fotografií stálo: Trevor John Pierce.

	Podíval se na chvějící se obraz televizoru, v němž běžel reklamní spot doručovatele balíků. Radostně se usmívající, sympatický muž v šortkách zazvonil na jedny domovní dveře a předal balíček, dárek k Vánocům – krabici…

	Teď, teď věděl, na co myslel na balkoně, než zazvonil telefon a onen „Farrell“ ho vylákal do pasti. Zažloutlá fotografie z novin, kterou mu poslala Ann!

	I tady si všiml těch očí, ačkoliv jinak moc nerozeznal.

	„Andrew!“ vykřikl. „Andrew!“

	Sestra rozrazila dveře. „Proboha, co se děje, detektive?“

	„Honem, kde je ten pán, který mě navštívil?“

	„Och, ten odsud vystřelil, byla jsem právě venku…“

	„K čertu! Dejte mi můj mobil, prosím vás, musí být v kapse mé košile!“

	Sestra potřásla hlavou, šla ke skříni a hmatala po jeho špinavé košili.

	„Je mi líto, ale tady nic není.“

	„A v kapse kalhot? Podívejte se do kapsy kalhot! Rychle!“ Netrpělivě pozoroval, jak hledá po kapsách jeho rovněž zašpiněných kalhot.

	„Je mi líto, tady taky není…“

	Musel jej při útoku ztratit.

	„Tady.“ Vytáhla něco z jeho kapsy. Byla to brožura Glass House Artu.

	„Dejte to sem!“ vykřikl.

	Sestra poslechla.

	Tady! Tady to bylo! Ray Morrison s rozcuchanými vlasy a vousy. Ale smál se na něho těma vyzývavýma a vítězoslavnýma očima. Podíval se znovu na fotografii, kterou mu dal Andrew Ward.

	„Nesmíte se tak rozčilovat, detektive. Potřebujete klid!“ protestovala sestra.

	„Potřebuju něco úplně jiného!“ Sáhl po telefonu na svém nočním stolku, vyťukal číslo policejního ústředí v Brisbane a nechal se spojit s mobilním telefonem Andrewa Warda.

	„Shane?“

	„Našli tenkrát v přístavu mrtvolu Trevora Johna Pierce?“

	Odpověď nepřišla. Přerušilo se spojení?

	„Andrew?“ vykřikl do telefonu.

	„Ano?“

	„Rozuměl jsi otázce?“

	„Ano, rozuměl, Shane.“ Shane slyšel povzdech. „Ta věc byla nanejvýš neradostná. Nikdy jsme ho nemohli pohřbít. Tělo se dostalo do lodního šroubu, našli jsme jen kusy…“

	„Mrtvola tedy nemohla být identifikována?“ Věděl, že křičí.

	„Jak to myslíš?“

	„Přesně tak, jak jsem to řekl!“ zařval do sluchátka.

	„Shane, co se to děje? Nesmíš se rozčilovat. Přestaň konečně vyšetřovat na vlastní pěst…“

	„Chci vědět, jestli bylo tělo identifikováno!“

	„Ne. Tím myslím, že jsme nikdy nenašli hlavu, ale bylo jednoznačné, že byl Trevor zastřelen, viděli jsme to…“

	„Kdo, kdo to viděl?“

	„Naši lidé!“

	„Všech osm?“

	„Já už nevím, kdo, Shane, ale našli jsme i jeho šaty… a Mick…“

	„Mick! Mick Lanski u toho taky byl?“

	„Ano, samozřejmě, byl přece u federál… Shane!“

	Shane práskl sluchátkem. Teď to bylo jasné.

	Sestra, která stála celou dobu jako zkamenělá, se na něho dívala velkýma ustaranýma očima. „Detektive, prosím vás, jste…“

	„Dejte mi moje šaty. Musím odsud pryč!“

	„Ale to nesmíte!“

	Prudce odhrnul deku. „Moje věci! Rychle!“

	Sestra byla tak ohromená, že udělala, co od ní žádal.

	Potom zavolal Tamaře a poručil jí, aby ho okamžitě v nemocnici vyzvedla.

	„Ale, Shane, co…“

	„Všechno ti vysvětlím později. Přijeď okamžitě!“ Hodil sluchátko do vidlice. „A teď mě nechte jít, sestro, jinak nemůžu za nic ručit. A opovažte se mi v tom bránit!“

	Jak hrozně ho všechno bolelo! Se zaťatými zuby se oblékl. Pot se mu řinul po obličeji, tekl mu po těle. Teď se nesmíš vzdát, pomyslel si. Teď, tak blízko u cíle. Měl ho, Ray Morrison je Trevor John Pierce. A Mick Lanski, ano, Mick Lanski v té hře taky nějak hraje. A Andrew? Co vlastně dělal Andrew Ward na Sunshine Coast?
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	„Šéfe? Takové překvapení!“ Ta věc musí být zatraceně horká, jinak by se jeho partner tady u něho nahoře neukázal.

	„Pusť mě dovnitř! Nevidíš, že prší?“

	Dávno se setmělo a na širé rovině, která se rozkládala pod horami, ležel závoj jemného deště. Bylo ticho, jen tiché šumění deště plnilo vzduch.

	Ustoupil stranou.

	„Jsi sám?“ zeptal se šéf.
„Ano, říkal jsem ti to přece. Chceš něco k pití?“

	„Ne, děkuju, pojďme do tvé dílny.“

	„Okay.“ Šel napřed. Skutečně se musí jednat o něco zatraceně důležitého…

	Neonové světlo se mihotavě rozzářilo. Jeho plastika se vynořila ze tmy jako vesmírná loď, která jako by tu právě přistála ze vzdálené galaxie. Vykonal dobrou práci na této části vysoké šest metrů!

	Ale zjistil, že pro ni šéf neměl jediný pohled.

	„Poslouchej, začalo to být příliš nebezpečné,“ řekl šéf.

	„Proč? Ta věc přece běží. Ta holka se přiznala. A myslím, že ten polda je vyřízenej.“

	„Není.“

	„Co?“

	„Není vyřízený.“

	„Ale jak se to mohlo stát?“

	„Tak.“

	„Kruci. A teď?“

	„Měli bychom odstranit všechny stopy.“ Šéf se rozhlédl. Jeho pohled ulpěl na otevřených dveřích do laboratoře. V obličeji mu to blesklo jako elektrický impuls, rychle a krátce, ale jemu to přece jen neuniklo.
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	Tamara ostře vybrala zatáčku na hlavní ulici Maroochydore. Pneumatiky zakvílely. Shane se už mezitím přesvědčil o jejím řidičském umění, dávno se beze strachu pevně držel madla nade dveřmi a úplně přestal šlapat na imaginární brzdu. Všechno jí vyprávěl.

	„Takže, jestli jsem všemu rozuměla správně,“ shrnula, „byl Mick Lanski při akci v Melbourne. Domluvil se s Tevorem Johnem Piercem, tajně nasazeným agentem, že těch tři sta tisíc dolarů ze státních peněz, které byly určené na fingovaný nákup drog, poputuje do jejích vlastních kapes. Mick Lanski nebo Trevor John Píerce zastřelil druhého agenta, který nechtěl spolupracovat. Následně Mick tvrdil, že to byl jeden z těch drogových dealerů. Trevora Johna Pierce vzali dealeři s sebou na člun a tam ho zastřelili. Ale zastřelen nebyl on, nýbrž někdo jiný místo něho a lodní šroub ho rozkouskoval. Mick Lanski zůstane u policie, nakonec přejde do oddělení pro vnitřní záležitosti, hraje ještě pořád dvojí hru, profituje…“

	„A Trevor John Pierce se stane uměleckým sklářem Rayem Morrisonem, pere s Timem Wilcoxem drogové peníze. Ale jednoho dne, když stojí s dealerem Darrenem Martinem v noci před Wilcoxovou kanceláří – možná právě skončili poradu nahoře v kanceláři, jdeme kolem my a Jack v Rayovi Morrisonovi poznal starého známého: Trevora Johna Pierce, který má být mrtvý. Ta stará historka by byla vybouchla…“

	Tamara se na něho krátce podívala. „Trevor alias Ray zastřelí tedy Jacka, Evanse a Hawkinse a tebe pořádně netrefí.“

	„Ano. Tuhle chybu se pokusil on – nebo Mick – předevčírem v podzemní garáži napravit.“ Možná chtěl tu chybu napravit i před pár dny na balkoně. Ale o tom Tamara přece nevěděla.

	„Vypadá to, Shane, jako bys byl u cíle.“

	Vzdychl. Přesto, jeho partner proto neobživne.

	Tamara jela ještě rychleji.

	Kvůli tmavým dešťovým mrakům byl soumrak jen krátký. Jemný déšť zesílil. Dešťové kapky tvrdě dopadaly na čelní sklo, tříštily se na něm a stěrače je hekticky stíraly. Potoky dešťové vody tekly po okraji cesty dolů. Za Nambourem vítr zesílil, vrhal proudy deště proti čelnímu sklu. Tamara soustředěně řídila vůz ve tmě nahoru po úzké, klikaté cestě. V bílém světle reflektorů se déšť blýskal jako lamety a připomněl Shanovi, že jsou Vánoce, zítra druhý svátek Boxing Day a také Kimina svatba.

	„Mimochodem,“ řekla Tamara náhle, „zapomněl sis u mne ve voze materiály o Sonii O’Harové.“

	„Aha,“ Na to už vůbec nemyslel.

	„Podívala jsem se do nich a četla jsem pitevní zprávu. Příslušný patolog objevil četné hematomy…“

	„To taky není nic zvláštního, když vezmeme v úvahu, že ji příboj…“

	„Měla ale taky hematomy na krku a zlomenou jazylku.“

	Shane zpozorněl. „Proč to nevyšetřili blíž?“

	„To jsem se taky ptala. Ale patrně to byla řada nešťastných náhod. Příslušný detektiv byl pozván jako svědek k jednomu soudnímu jednání v Aucklandu a kolegové byli beznadějně přetížení… Tak skončila zpráva ve spisech. Prostě se utopila sedmdesátiletá ženská…“

	Shane přemýšlel. „Že by měla smrt Sonii O’Harové něco společného s naším případem?“

	„Bylo by to možné.“ Tamara se na něho krátce podívala. „Znal tvůj otec Soniu O’Harovou?“

	Shane byl překvapený. „Ano, jistě ji znal. Jak jsi na to přišla?“

	„Já nevím. Jen mě to tak napadlo. Možná znal Soniu O’Harovou i Tim Wilcox.“

	„Wilcox?“ Kam Tamara míří?

	„Nebyla přece právě chudá. A Wilcox se pohyboval v těchto kruzích, sestavoval závěti…“

	„Moment!“ Pro něho to bylo všechno moc rychlé. „Chceš tedy tvrdit, že Sonia O’Harová musela umřít, protože…“

	„…protože možná věděla příliš mnoho.“

	„Nebo protože měl někdo políčeno na její peníze.“

	Tamara potřásla hlavou. „Ne, to jistě ne. Její peníze má jedna nadace pro osiřelé děti.“

	Shane hvízdl. „Řeknu ti, ta vždycky dokázala včas změnit strany.“

	Tamara přikývla. „Ostatně, hned tam budeme.“

	Tabule je informovala, že k ateliéru Glass House Art je to ještě jeden kilometr. Krátce nato se ve tmě vynořil slabě žhnoucí neonový nápis Glass House Art.

	Tamara zastavila bezprostředně před vchodem. Déšť nezeslábl a autem otřásaly prudké poryvy větru.

	„Musíme uvést obzvlášť dobrý důvod, proč se tu zastavujeme o Vánocích v tuhle dobu a v tomto počasí,“ řekla a vytáhla klíč. Přikývl. „Dílna se nachází za posuvnou branou,“ řekla. Viděl, že nízký obytný dům má velkou nástavbu z vlnitého plechu s vysokou sedlovou střechou.

	Zkontrolovali své zbraně a otevřeli dveře vozu. Vítr cloumal jejich oblečením a vlasy. Rychle se přitiskli k domovním dveřím a Tamara zmáčkla zvonek. Déšť bubnoval na střechu a do kaluží. Široko daleko nebylo vidět jiný dům. Když se Shane otočil, vytušil rozptýlená světla na rovině ležící daleko pod nimi.

	Čekali. Mezi mraky občas zasvitlo studené měsíční světlo a nezvykle vyzdvihlo dům a stromy z temného okolí. Když ani na čtvrté zazvonění nikdo neotevřel, otočila Tamara koulí na dveřích. Dveře nebyly zamčené. Vytáhli zbraně a vešli do tmavého domu.

	Aniž rozsvítili, tápali chodbou do malé čekárny. Skulinami v žaluziích dopadaly dovnitř modré záblesky světla. Shane to bezděky připomnělo čekárny levných půjčoven aut. Šel dál ke dveřím dílny. Kdyby tak nekulhal! Rameno i noha ho pekelně bolely.

	„Dílna je tady za dveřmi,“ zašeptala Tamara.

	Zatnul zuby a otevřel dveře. Tápal po vypínači. Neonové zářivky se rozsvítily. Bílé světlo se odráželo na skleněné plastice, která stála uprostřed místnosti, a bralo jí všechnu barvu, takže působila podivně cizorodě.

	Něco nebylo v pořádku. Ve zlomku vteřiny Shane poznal, co to je. Tři kroky před ním, vlevo od plastiky, leželo tělo.

	„Ray Morrison!“ Tamara k němu spěchala. Shane poznal muže z fotografie v brožuře – a poznal ho jako Trevora Johna Pierceho. Měl na sobě oranžové tričko s nápisem Fucku. Široce rozevřené oči zíraly do prázdna. Pod hlavou se vytvořila kaluž krve.

	„Shane! Je mrtvý!“

	Je teď u cíle? Přepadl ho podivný pocit zklamání. Někdo ho předešel. Náhle se cítil nekonečně unavený a vyčerpaný.

	Déšť bubnoval na střechu. Venku naskočil motor. Šedé kovové dveře na protilehlé straně místnosti byly otevřené.

	„Shane, ten pach!“ To byla Tamara. Teď to cítil taky.

	Moč, aceton, čpavek… Ve stejném okamžiku u kovových dveří vystřelil do výšky ostrý plamen. Jedním skokem byl u Tamary, táhl ji po chodbě a tmavou čekárnou ven z domu. Vyrazili dál, prostě dál do tmavé, deštivé noci… Vrhl se s ní na zem přesně v okamžiku, kdy budova explodovala. Křiklavě ostré plameny vystřelily do černé oblohy. Musejí pryč! Vytáhl Tamaru z bláta, táhl ji dál, zatímco se za nimi ozývaly další výbuchy a střepy létaly vzduchem. Běželi o život. Už nic necítil, jeho tělo nějak fungovalo, běžel a běžel a běžel. Teprve o sto metrů dál za skalou u cesty mu nohy vypověděly službu. Zakopl o kámen a otočil se.

	„Shane!“ Tamara se krčila vedle něho.

	Viděl to také. Jejich vůz uchvátily plameny, svítil, žhnul a explodoval. Přikrčili se ještě těsněji za skálu.

	„Ještě nikdy jsem nepřišla o služební vůz!“ vykřikla Tamara do praskotu a řinčení. Tiskla se k němu a on cítil, jak se třese. Pevně ji držel. Dům a dílnu Raye Morrisona nezadržitelně polykaly plameny.

	Naštěstí hnal vítr jedovaté výpary chemikálií pryč od nich. Kdyby v uplynulých dnech tak často nepršelo, jistě by byl vypukl lesní požár.

	Tamara mobilem uvědomila kolegy. „Doufám, že nebyli doma,“ řekla, když hovor skončila, a on věděl, že myslí Rayovu ženu a dítě. Déšť jí stékal po obličeji.

	Z údolí k nim nahoru doléhaly sirény hasičských nebo policejních vozů. Před nimi šlehaly plameny do černého nebe. Náhle Shane ucítil bolest ve zraněném rameni a ve stehně. Klesl do mokré trávy. Byla zima. Šaty se mu lepily na kůži, vlasy měl mokré jako myš. Tamara si ovinula paže kolem těla a dívala se naproti do hořícího pekla. Ve vzduchu visel štiplavý pach spáleniny a chemikálií.

	„Přišli jsme o pár minut pozdě,“ řekla.

	Jak často už si tohle vyčítal. „Nemohli jsme to vědět, Tarnaro.“

	Dál hleděla do plamenů. Z vlasů jí kapal déšť a její promoklé šaty byly zmazané blátem. Shane musel myslet na Jacka a na své kolegy a pak si představil, jaké by to bylo, kdyby Tamara právě přišla o život a jestli by člověk dokázal dvakrát unést vinu přežití. Pak si vzpomněl na Ann a na malého Jacka… Vzchopil se a pokusil se upamatovat na poslední vteřiny před výbuchem: Slyšel zvuk motoru.

	Sirény byly hlasitější. Shane se vyškrábal na nohy a podíval se dolů do údolí. Za zatáčkou se bleskly bíle žhnoucí oči jakéhosi vozidla. Zablikala červeno-modrá světla. Produnělo kolem nich hasičské auto a prudce se zastavilo. Teprve nyní si Shane prohlédl svou zraněnou paži. Košili měl nasáklou krví.

	V otevřené ráně bušilo. Chtěl zvednout ruku, aby na sebe upozornil, ale bolesti ho přinutily uprostřed pohybu přestat. Přijelo další vozidlo.

	„Pojď,“ slyšel říkat Tamaru, „sanitka je tady.“

	Bez odmlouvání ji následoval. Kolena měl měkká a zuby mu cvakaly. Zdravotník, bledý muž s niklovými brýlemi, mu pomohl do vozu a začal uvolňovat starý obvaz.

	„Co vlastně děláte o Vánocích tady venku, detektive?“

	Shane neodpověděl. Co by mu měl taky říct?

	V tmavém obdélníku otevřených dveří sanitky viděl reflektor nějakého auta. Vůz zaparkoval, někdo vystoupil, zmizel ze Shanova zorného pole a za pár vteřin stál před ním, osvětlený bílým vnitřním světlem sanitního vozu.

	„Jsi teď spokojený, Shane?“ Mickovi škubalo v koutcích úst. „Nedal sis pokoj, než jsi na to přišel.“

	Shane se třásl bolestí, zimou, vzteky. „Na co? Že Ray Morrison byl Trevor John Pierce? Že se Jack nemýlil?“

	Mick neodpověděl, jen se na něho podíval a obrátil se k hořícímu domu. „Protidrogové oddělení nebude zvlášť nadšené, žes jim zkřížil cestu. Už nějakou chvíli tuhle laboratoř sledovali.“

	Shane skoro ztratil zlostí dech. „A proč mi to nikdo neřekl?“

	Mick se unaveně usmál. „Přece víš, Shane, čím víc lidí je zasvěcených, tím větší je nebezpečí, že něco vybouchne.“

	Jak Lanského nenáviděl. „Na které straně stojíš, Micku?“

	Lanski se tiše rozesmál. Na bradě měl náplast. „Mně se ta otázka nezdá směšná, Micku.“

	V Lanského pohledu se objevila hořkost. „Shane, ty jsi si vždycky jistý, co?“ Odvrátil se k odchodu, ještě jednou se však otočil a podíval se Shanovi do očí. Chtěl ještě něco říct, ale pak se rozhodl jinak a odešel.

	„Nezdá se, že by to byl právě oblíbený kolega, co?“ Zdravotník mu upevnil nový obvaz. „Jsou lidé, kteří vždycky závidí druhým. Teď ode mne ještě dostanete injekci, potom vás odvezeme do nemocnice.“

	„Ne! Dejte mi tu zatracenou injekci a pak mě nechte na pokoji!“

	Zdravotník potřásl odevzdaně hlavou. „Vy policajti taky věříte, že vás nic nemůže zabít, co?“

	Nevhodnější poznámka tě nemohla napadnout, pomyslel si Shane a mlčky přihlížel, jak jehla proniká do jeho žíly.

	Za pár minut stál se svou dekou přes ramena na cestě. Dva hasiči se opírali o vůz, dva jiní začali svinovat hadice. Požár byl uhašený. Kouř stoupal ze zbytků budovy a štiplavý pach se mísil s pachem vlhké půdy. Ještě pořád pršelo. Pozoroval lidi ze zajišťování stop, jak se v ochranných oblecích a s dýchacími maskami mlčky ujali své práce. Tamara mluvila s jedním uniformovaným policistou, který zřejmě zaprotokolovával její hlášení. Tu spatřil, jak zpoza hasičského vozu vyšel Mick Lanski.

	„Micku!“ zvolal Shane, když byl od něho jen několik kroků. „Jak to, žes byl v té podzemní garáži? A jak to, že jsi tady?“

	Mick se zastavil. Teď měl na sobě tenkou černou pláštěnku, ale kapuci si nenasadil. Mokré, řídké vlasy s ostrou pěšinkou se mu lepily na hlavu a dělaly ho ještě vyzáblejším.

	Mick se postavil před něho. „Díval jsem se jako ty na děti na pláži. Svůj vůz jsem zaparkoval v tvé podzemní garáži.“

	Shane mu nevěřil. „Jel jsi v tom tenkrát s Trevorem? Zkasírovali jste těch tři sta tisíc dolarů? Koho tenkrát skutečně zastřelili?“

	Mick si ho mlčky prohlížel. Konečně zavrtěl unaveně hlavou. „Co si to o mně myslíš, Shane?“ Šel ke svému vozu, nastoupil a odjel.

	„Co ten tady už zase chtěl?“ Přišla k němu Tamara s deštníkem. „Je vždycky dost rychle tam, kde se něco děje.“

	Byl stejného mínění.

	Dívali se za vozem, dokud zadní červená světla nezmizela za zatáčkou.

	„Měli bychom jet domů.“ Tamara vzdychla. „My tu momentálně už nemáme co na práci.“ Byla bledá. „Necháme se odvézt od těchhle tady?“ Myslela sanitní vůz.

	„Ray Morrison už ho nepotřebuje.“ Šel napřed. Zdravotníci právě zavírali zadní dveře, když je Shane požádal o odvoz domů. Neměli nic proti tomu a nechali Shana a Tamaru nastoupit. Motor naskočil.

	Slabé noční osvětlení ponořilo vnitřní prostor do šedého světla.

	„Byl Ray zastřelen, protože někdo věděl, že ho odhalíme jako Trevora?“ Tamara se pevně držela, když se vůz rozjel. „Andrew Ward to věděl. A Mick Lanski pravděpodobně taky.“

	Myslel na zvuk motoru bezprostředně předtím, než dílna začala hořet.

	„Ale jak proboha Micka přelstíme?“

	Na to jí taky nemohl odpovědět.

	Když za sebou nechali Nambour, všiml si, že Tamara vsedě usnula.

	Sanitní vůz zastavil napřed před jeho domem. Shane vystoupil. Bylo tu takové ticho. Nikdo neseděl v restauracích a kavárnách a neloudal se po promenádě. Podíval se na hodinky a s úžasem zjistil, že už je půl jedné. Popřál Tamaře a zdravotníkům dobrou noc a kulhal ke vchodu do domu. Ponořený v myšlenkách prošel mírně osvětlenou halou a trhl sebou, když uslyšel své jméno. Zvedl hlavu a poznal Carol, která vstala z jednoho koženého křesla. Měla na sobě dlouhé kalhoty a tričko s dlouhým rukávem. Najednou mu začala být hrozná zima.

	„Shane! Zkoušela jsem…“ teprve teď si všimla jeho zablácených šatů, obvazu, jeho mokrých vlasů a polekala se. „Co se stalo? Odkud přicházíš, Shane?“

	Odkud přicházím? pomyslel si. Z pekla? Vrásky kolem jejích úst byly hlubší a oči měla zarudlé. Proč neleží doma v posteli a nespí? Čeká na něho. Proč?

	„Máme vraha mých kolegů a Darrena Martina. Raye Morrisona. Je mrtvý.“

	Okamžik na něho zírala, potom tiše řekla: „Ach.“

	Do tiché haly doléhalo sílící a slábnoucí šumění moře.

	Následovala ho k výtahu, stiskla tlačítko. V kabině hledal v jejích očích důvod jejího čekání. Měla o něho skutečně starost? Najednou ho podráždila její tělesná blízkost. Nepřál si od prvního setkání podlehnout přitažlivosti, kterou vůči ní cítil a nebojoval proti tomu stejně dlouho? Proč? On přece nepracoval na případu Wilcoxovy vraždy – a svůj případ dovedl právě do konce. Neexistuje tedy vůbec žádný důvod… Chtěl něco říct, ale nevěděl co, něco, co by mu přineslo jistotu, proč čekala a teď jde s ním. Možná i ona hledala slova – možná ale taky ne – a nechala prostě všechno, aby se dělo… Dveře výtahu se otevřely a ukončily jeho úvahy. Odemkl dveře apartmá. Poprvé, co tam bydlel, měl pocit, že přichází domů.

	Věděl, že tak, jak tu stojí, čeká na signál od něho, na slovo, že je rád, že ji tu má, nebo na úsměv, na dotek. Ale zmohl se jen na všeobecnou, nezávaznou větu: „Musím do koupelny. Udělej si pohodlí…“

	„Nemám udělat něco k jídlu?“

	Vzpomněl si, že naposledy snědl něco v nemocnici – a to bylo skoro před dvanácti hodinami.

	„V mrazáku jsou lasagne.“

	„To není právě vánoční jídlo.“

	„Ne.“ Víc nedokázal říct.

	Podařilo se mu osprchovat, aniž by obvazy příliš namočil. Když vůně sprchového gelu zapudila pach spálených a zuhelnatělých věcí, cítil se opět lépe. Osušil se a pomyslel si, že potřetí během krátké doby jen taktak unikl smrti. Má z toho mít radost? Být vděčný? Nebo se má cítit vinen? Vyložit si to jako znamení, že má změnit svůj život? Nebo to bylo jednoduše jen „štěstí“?

	Ovinul si osušku kolem boků a hledal ve skříni vedle koupelny něco na oblečení. Opírala se o zeď a pozorovala ho. Příjemně ho zamrazilo. Obrátila se a šla do kuchyně. Oblékl si světlé kalhoty, přehodil si košili na levé straně jenom přes rameno a prohrábl si čerstvě umyté vlasy. Dělalo mu dobře, že cítí pod bosýma nohama dřevo parket. Klesl na gauč a natáhl levou nohu.

	Někde v kuchyni našla láhev červeného vína a otevřela ji. Posadila se k němu a nalila víno do sklenic. Carol, pomyslel si, je tak krásná a tak hezky voní.

	„Teď je tedy všechno vyřešené,“ řekla a postavila láhev na stůl.

	Potřásl hlavou a začal jíst. „Ne. Ještě pořád nevíme, kdo zastřelil tvého muže.“

	Zmateně vzhlédla. „Ale Chrissy Wagnerová se přece přiznala.“

	„Ano, to ano.“ Víc neuměl momentálně odpovědět. Nebude jí teď vyprávět nic o Joshovi a Farrellovi a Blixovi. Byl příliš unavený. Všechno bylo příliš komplikované.

	Už dlouho nepil červené víno, raději sáhl po pivu a whisky, ale teď mu chutnalo. Sametově mu zahřívalo útroby; pozvolna cítil, jak se v něm šíří klid.

	„Proč muselo umřít tolik lidí?“ zeptala se náhle.

	„Já nevím.“ Myslel na to, jak ji potkal poprvé, na barbecue party Franka a Kim. Kdyby Jack, Evans a Hawkins neumřeli, nikdy by ji nepoznal. Musejí jedni umřít, aby druzí mohli žít?

	„Vypadáš smutně.“ Odložila sklenici. „Ty nemůžeš za to, že jsi přežil.“ Podívala se na něho.

	Kdyby uměl plakat, byl by to teď udělal. Kvůli Jackovi a těm druhým, kvůli miminku a kvůli Ann a kvůli všem nevinným, které viděl za mnoho let své práce umírat.

	„To jistě ne.“ Soustředil se na lasagne.

	Přihlížela a mlčela, dokud neodložil vidličku na prázdný talíř. Potom řekla: „Chceš teď být raději sám?“

	Potřásl hlavou. Nechtěl být sám a už nechtěl přemýšlet. Chtěl zapomenout, i kdyby to bylo jen na pár hodin.

	„Ne, Carol. Zůstaň.“

	Položila ruku na jeho. Přitáhl ji k sobě. Kůži na krku měla teplou a její dech voněl po třešních, po zralých černých třešních.
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	Mohli ho zadržet na celou noc, bez zatykače. To věděl. Ráno mu budou muset předložit něco písemného, něco, co podepsal státní návladní, a ten to podepíše jen v případě, že existují závažné důvody. Co proti němu mají v ruce? Nic. Nemají jediný důkaz. Měl prostě smůlu. To se stává často. Bývají odsouzeni lidé, nevinně sedí dlouhá léta nebo desetiletí ve vězení. Ale i kdyby ho zítra propustili – je to konec. Odsoudí Chrissy. Půjde do vězení a on z toho možná vyvázne bez trestu, nebo s několika měsíci na podmínku, tak se tomu přece říká, a bude muset žít s tím, že má spoluvinu na Chrissyině činu. Byl to jeho revolver. Odvezl ji tam. Nezabránil jí vystoupit. Neběžel za ní. Zůstal sedět v autě a snil o létání. Malým zamřížovaným okénkem nahoře ve zdi viděl, jak po obloze táhnou mraky. A co když osud prostřednictvím toho, co se stalo, dává jeho životu smysl?
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	Nevěděl, proč se najednou probudil. Možná ho vzbudily bolesti v rameni. Svítící číslice hodin na nočním stolku ukazovaly čtyři hodiny padesát tři minut. Oknem už dopadalo šedé světlo rozbřesku. Vedle něho dýchalo její teplé tělo. Měl žízeň a tiše vstal. V kuchyni vypil sklenici vody z vodovodu. Chutnala mdle. Šel do obývacího pokoje a odsud ven na balkon. Slunce stoupalo jako žlutá ohnivá koule z moře. Obloha hořela. Najednou se mu na rameno položila teplá ruka. Carol se k němu přitulila. Mlčky se dívali na žhnoucí moře.

	„Nač myslíš?“ zeptala se.

	Obrátil se k ní. Vyčesala si vlasy nahoru, pramínky jí padaly do čela. Její pleť vypadala hladce a měkce. Hořký rys kolem úst zmizel a její oči už nebyly tak smutné jako dřív. Okamžik váhal, přemýšlel, jestli se má poddat citu a políbit ji, ale už bylo pozdě, opět se ho zmocnily pochyby a odstoupil od ní. Dívala se na něho, nehybně, mlčky.

	„Co je? Ty mi ještě pořád nevěříš.“

	Ohnivá koule stoupala výš, plameny stékaly do moře. Mlčel.

	„Měli bychom společně odcestovat.“

	To by bylo krásné, pomyslel si, někam, kde neexistují žádné vzpomínky. Daleko, hodně daleko…

	„Co bys řekl Vanuatu?“ zeptala se.

	Skupina ostrovů v jižním moři, nedaleko od ostrovů Fidži. Ráj – a taky ráj pro spekulanty, blesklo mu hlavou. Jeho nedůvěra se okamžitě znovu probudila.

	„Proč právě tam?“

	„Mám tam dům.“

	Jak cizí mu najednou byla.

	„Co je, Shane? Sám jsi přece přišel na to, že jsem po Ianovi zdědila pár milionů. Byl v tom i malý dům na Vanuatu.“

	Chce ho využít, odlákat ho na falešnou stopu – nebo…

	„Můj Bože, Shane! Je to malá chata, kousek od pláže. Nic přepychového a nic, co by bylo financováno drogami, pokud ti leží v hlavě toto!“

	Dospěl už tak daleko, že za vším předpokládá jen lež a zločin? A kdyby bylo skutečně všechno tak nevinné, jak říkala?

	„Je mi líto, Carol.“

	„Co? Co je ti líto?“

	Odpověď by byla příliš komplikovaná. Kde by měl začít? Mlčel a hleděl do krvavě rudého slunce, až mu začaly slzet oči.

	„Že mi nemůžeš důvěřovat?“ odpověděla si na vlastní otázku. „Shane, podívej se na mne! Řekni mi do očí, že mi nedůvěřuješ! Řekni to!

	Velmi pomalu se k ní otočil. Ten hořký rys kolem jejích úst už se zase vrátil. Jak rád by ji byl teď objal, slíbil jí společnou cestu a ujistil ji, že je všechno v pořádku. Ale řekl: „Bylo by ti milejší, kdybych ti lhal?“

	Její pohled mrazil.

	Co by jí byl teď mohl všechno svěřit! Jistě by mu rozuměla, možná by mu i ona svěřila své strachy, svá zranění. Vlastně by to mohlo být tak jednoduché… ale byl ochromený a hluchý a němý.

	Odvrátila se a šla dovnitř.

	Zíral do dálky. Slunce se vpalovalo jako vroucí železo do bleděmodré oblohy. Daleko venku na moři se osaměle houpal rybářský kutr.

	Náhle ho něco napadlo. „Carol?“ zvolal a udělal krok do obývacího pokoje. „Znal tvůj muž Soniu O’Harovou?“

	„Proč?“

	„Je to…“ Odmlčel se. Uvědomil si, jak bezohledné a nevkusné je ptát se jí nyní na takové věci.

	„Ušetři si vysvětlování, Shane. Ano, znali jsme se s ní a Tim ověřoval její závěť.“ Pak se otočila a zmizela v chodbě.

	Nezmohl se na slovo. V tom okamžiku zazvonil telefon. Svůj mobil ztratil nahoře v horách. Kulhal dovnitř a vzal sluchátko.

	„Shane,“ vyhrkla zadýchaná Kam, „musíš k nám bezpodmínečně okamžitě přijít! Mari-Carmen je strašně rozrušená.“

	„Mari-Carmen?“

	„Ty přece víš, Mari-Carmen, uklizečka, uklízí u nás – a u Carol Wilcoxové!“

	Vzpomněl si na nevlídnou matrónu s vysavačem, která mu otevřela dveře při jeho první návštěvě u Carol.

	„Neřekla jsi jí, že pracuju v oddělení vražd a ne u přistěhovaleckého úřadu?“

	„Shane, prosím, přijď sem. Je úplně zoufalá.“

	Kim občas mívala podivné nápady. Myslela si, že by se měl revanšovat za pozvání na party? Nebo že má projevit uznání za pozvání na svatbu – která se koná dneska, jak si náhle vzpomněl? Tiše vzdychl, ale ona to přesto slyšela.

	„Shane, nebuď proboha teď podrážděný! Dneska je Boxing Day a moje svatba a Mari-Carmen sem vpadla hrozně brzy ráno! Už nevím, kde mi hlava stojí!“ Opravdu to znělo, jako by byla na pokraji nervového zhroucení.

	„Mari-Carmen tu sedí a nehne se z místa, dokud nepromluví s policií.“

	„A proč kruci nezavolá tam? Číslo je nula – nula – nula, velmi jednoduché, určitě dokonce i pro Mari-Carmen.“

	„Shane! Ty to nechápeš? Má z policie strach! Shane! Nemůžeš mě přece nechat na holičkách! Prosím, udělej to kvůli mně – a kvůli Pam!“ Hlas jí přeskočil.

	Nevěděl, co to má společného s Pam, ale ušetřil si tu poznámku. Kim by mu jen zase vyčetla nedostatek otcovské lásky. „Hned vyjedu,“ řekl tedy.

	Když zavěsil, viděl Carol otevírat dveře bytu.

	„Carol!“ Ale to už dveře zapadly do zámku. Proč nemohli pokračovat tam, kde včera v noci přestali? Ne, musel tu otázku položit jinak: Proč tam nemohl pokračovat on? A zase se mohl z odpovědi vykroutit a vzít si za záminku naléhavý termín. Občas žasl, jak snadno sám sebe prokoukne – a jak paličatě se přesto drží svého způsobu chování. Vzdychl, potom spěchal do ložnice, oblékl se a soustředil myšlenky na rozhovor s Mari-Carmen. Proč musí bezpodmínečně na Boxing Day časně ráno mluvit s policií?

	Když jel výtahem dolů do podzemní garáže, přepadl ho strach. Míval zřídka strach. Ale obrazy z předvčerejška se mu vynořily před očima příliš zřetelně. Sáhl po své zbrani u opasku. Nebyla by mu moc platná. Teď si všiml, že se mu třese ruka a košili v podpaží má mokrou potem. Přinutil se klidně a zhluboka dýchat, ale věděl, že se dveře výtahu hned otevřou. Opatrně vstoupil do podzemní garáže. Jeho ruka hledala pistoli, zůstala ležet na pouzdru, dokud neodemkl vůz. Když nastartoval motor, cítil se zase jistější a když se zvedla závora a on vyjel ven, vydechl. Zahnul na esplanádu. Obloha byla modrá a moře už nehořelo.
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	Ležel na tvrdé pryčně a civěl do šedi, která ho obklopovala. Když se pomalu zbarvila oranžově, rozhodl se. Zaklepal na dveře.

	„Musím mluvit s detektivem. Teď. Okamžitě!“

	„Co je?“ opáčil jakýsi hlas.

	„Chci se přiznat.“

	Divil se, že nemá strach.
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	Shane měl Mari-Carmen v paměti jako opálenou. Avšak žena, která seděla zhrouceně na gauči, byla bledá. Když ho poznala, její pohled se zachmuřil. Shane se přesto usmál. Neměl nejmenší chuť hádat se s touto osobou a možná ještě i s Kim. „Tak, Mari-Carmen, co se stalo?“

	„Ale já přece nemůžu mluvit s ním!“ Vyskočila a zablýskala na Kim svýma černýma očima.

	Ale Kim, pravděpodobně ze strachu, že její byt zůstane dnes neuklizený, ji rozhodně, ale s jemným úsměvem přitiskla zpátky na gauč.

	„Mari-Carmen, říkala jsem vám přece, že je to můj muž, myslím bývalý muž. Můžete mu důvěřovat. Pomůže vám, docela určitě, že, Shane?“ Usmívala se tím záhadným asiatským úsměvem a on přikývl a ptal se, jak dlouho bude ještě to divadlo hrát s sebou.

	„Tak, Mari-Carmen.“ spustil povzbudivým tónem. „Ven s tím!“

	Mari-Carmen sebou trhla, tentokrát však zůstala sedět na gauči, nadechla se a řekla: „Mám gauč od paní Wilcoxové.“

	Potřeboval okamžik, aby se rozhodl, jestli má zařvat smíchy nebo zlostí. Pak ho napadlo, že Carol po smrti svého muže koupila nový gauč, ten světlebéžový, na který se ve svých mokrých šatech nechtěl posadit.

	„No a?“ zeptal se tak klidně a vlídně, jak jen dokázal.

	Mari-Carmen si odfoukla, pak si položila kabelku na klín a otevřela ji.

	„Lekla jsem se, myslela jsem si, že to byly krysy nebo hmyz.“

	„Co?“ zeptal se Shane.

	Kim se na Shana rozrušeně podívala. Byl blízko tomu, že ztratí trpělivost.

	Mari-Carmen znovu polkla. „Ty díry v polštářích vzadu…“

	Ještě pořád nevěděl, co myslí.

	„Mari-Carmen, prosím!“ Kim se posadila a objala ji paží. „Co s tím bylo?“

	Mari-Carmen vylovila z kabelky malý plastový sáček a podala jej Shanovi špičkami prstů, právě tak, jako by měla strach, že na něm zanechá otisky prstů. „To jsem našla v těch dírách.“

	Prohlédl si obsah sáčku. Nebylo pochyb. Byly to dva projektily.

	„Komu jste to ukázala?“

	„Nikomu, samozřejmě, nikomu!“

	„Ani Carol nic neví?“

	Mari-Carmen potřásla prudce hlavou. „Ne, nic.“

	„Copak Carol ty díry neviděla?“

	Mari-Carmen vysunula spodní ret a vytáhla obočí. „Nevím. Ty díry jsou velmi malé a ve vzorku, možná si myslela, že to byli moli nebo se látka prostě roztrhla.“

	„Zašila jste ty díry?“

	„Ne! Ne!“ Odmítavě zvedla ruce. Silné ruce s krátkými masitými prsty.

	„To bylo velice rozumné, Mari-Carmen.“ Uznale přikývl a zvedl sáček s projektily. „Můžu je dostat?“

	Mari-Carmen se nerozhodně podívala na Kim. Kim přikývla a Mari-Carmen přikývla taky.

	Když odcházel, pošeptala mu Kim do ucha: „Děkuju, už jsi mi den napůl zachránil.“

	„Rádo se stalo,“ zabručel, „a pozdravuj Franka.“

	Kim si rychle položila ukazováček na rty. „Psst, ještě spí. Včera se přece jen sešel se svými starými přáteli. Však ty víš…“ protočila oči.

	„Loučení se svobodou?“

	Přikývla. „Ten chudák je dost vedle.“ Vzdychla. „Myslíš, že má strach ze svatby?“

	„Proč se na to ptáš zrovna mě, Kim?“

	„Jak to bylo s tebou? Měl jsi strach?“

	Pokusil se vzpomenout na dobu skoro před dvaceti lety. „Ano, měl jsem strach, strach, že se všechno změní.“

	„A všechno se změnilo, ne?“ Dívala se mu pevně do očí a on věřil, že vidí, jak se v nich zrcadlí všechna ta léta, která prožili spolu. Dobrá i zlá. Zlá přišla později.

	Přikývl. „Ale člověk to přece dělá, protože chce, aby se to změnilo, ne?“

	„Ano.“ Zarazila se. „Já jsem měla strach. Strach, že si beru nesprávného. Podivné. Teď ne.“ Už dlouho se necítil být jí tak blízko. Rychle ji políbil na tvář a odvrátil se.

	„Proboha, jenom nezapomeň na tu svatbu dnes večer, Shane!“ Stála u domovních dveří. Samozřejmě na ni nezapomene.

	„Ach, a ještě něco, Shane. Chtěla bych, abys mi udělal laskavost.“

	„Ano?“

	„Prosím tě, zapomeň jednou na pár hodin na svou práci, ano? Buď milý. Prosím. Kvůli mně.“

	„Zkusím to, Kim.“

	Když se v autě ještě jednou otočil, zamávala. Doufal, že Frank skutečně neměl nic společného s obchody Tima Wilcoxe.

	Na cestě k maroochydorskému policejnímu ústředí dumal nad tím, proč Carol přenechala pohovku Mari-Carmen. Carol přece nemohla předpokládat, že důkladná uklízečka díry v pohovce přehlédne. Nebo si říkala, že Mari-Carmen ty díry prostě zašije?

	Když zaklepal na otevřené dveře kanceláře, seděla Tamara s hlavou opřenou o ruce u svého psacího stolu.

	„Nemohla jsem spát,“ řekla místo pozdravu. Vypadala ztrhané. Měla rozcuchané vlasy a matnou pleť. Rtěnku vůbec nepoužila.

	„Už jsi snídala?“ zeptal se, ale jen prudce zavrtěla hlavou a s odporem se zašklebila. „Neměla jsem čas. Josh Cline se mnou chtěl mluvit.“

	„No a?“

	Spustila ruce na stůl. „Doznal se, že zastřelil Tima Wilcoxe.“

	„On? Ne Chrissy?“

	„Já mu nevěřím. Ale co mám dělat?“

	Klesl na jednu z plastových židlí.

	„Jak to, že jsi vlastně v tuhle dobu tady, Shane? Mohl bys jet domů. Tvůj případ je vyřešený.“ Nalistovala něco ve spise. „Nechala jsem ostatně vyšetřit otisky prstů na boxu a na skleněné figurce. Jsou identické s otisky Trevora Johna Pierce. Ray byl Trevor John Pierce.“

	Jen přikývl. Odhodlaně odsunul vzpomínky na ráno s Carol. Položil na stůl malý plastový sáček a pověděl jí o Mari-Carmen. Zvedla sáček, jako by projektily mohly odpovědět na všechny otázky.

	„Shane, co s tím teď mám dělat? Za prvé: Wilcox byl zabit jen dvěma výstřely. Projektily už jsme našli v jeho těle. Tak co s těmito dvěma? Za druhé: Máme dvě přiznání, písemné od Chrissy a to od Joshe.

	Chrissyiny vlasy jsme našli na místě činu, jsou-li tam i nějaké Joshovy, to ještě nevíme.“ Shýbla se, zvedla pořadač, který stál vedle psacího stolu. „Tim Wilcox seděl na gauči.“ Listovala a nakonec našla stranu, kterou hledala. „Tady: Sousedé slyšeli jen dva výstřely,“ předčítala. „Možná byly tyhle kulky vystřeleny do pohovky už před delším časem.“

	„Myslíš, že se někdo cvičil ve střelbě?“

	Pokrčila rameny a on se zlobil, protože před sebou okamžitě spatřil Carol, která vztekle pálí na pohovku, na níž jindy sedával její nevěrný manžel.

	„V každém případě necháme tyhle věcičky ještě prozkoumat.“ Sáhla po telefonu. „Ach ano, ještě něco…“ Dostala k aparátu někoho, koho požádala, aby si přišel pro předmět doličný. Zavěsila a podívala se na Shana. „Ray. Našli jsme jeho ženu Meg a jejich dítě. Chtěli strávit Vánoce u Megina otce na Gold Coast. Kolegové mě volali ve tři hodiny v noci. Ale já jsem beztak nespala.“

	Žijí tedy. Shanovi se ulevilo.

	„Ví něco o Rayově minulosti?“

	„To se jí zeptáme. Zněla dost vyrovnaně.“

	Dovnitř vešel mladý policista. Než mohl něco říct, Tamara mu podala sáček. „Odneste to prosím okamžitě na balistiku. Je to naléhavé.“

	Vzal jej, zamumlal cosi nesrozumitelného a v příštích vteřinách zase zmizel. Její zamyšlený pohled putoval k oknu, za nímž nebylo nic vidět, jen světlá rozptýlená blankytná modř.

	„Víš vůbec, že je dneska Boxing Day?“

	Ano, dnes je Boxing Day a dnes se koná Kimina svatba.

	„A já jsem nekoupila jeden jediný dárek,“ vzdychla.

	Samozřejmě ani on nekoupil žádný dárek. Kdy to měl udělat? Byl příliš zaměstnaný svým přežitím. Ale Tamara? Proč se upsala takové práci? Proč, sakra, je ona vůbec o Vánocích tady?

	„Shane?“

	Trhl sebou. „Ano?“

	Zaklepala tužkou na psací stůl. „Co když existuje jen jeden vrah?“

	„Jak to myslíš?“

	„Jestli dělali Ray Morrison a a Tim Wilcox stejný kšeft, mohla je zastřelit jedna a táž osoba, ne?“

	S tím musel souhlasit. „Možné to je.“

	Vstala a přecházela po pokoji. „Tak předpokládejme, že Ray Morrison měl být umlčen. Možná stejně jako Tim Wilcox…“

	„…a Sonia O’Harová,“ skočil jí do řeči.

	Překvapeně se na něho podívala.

	„Carol mi řekla, že Wilcox Soniu O’Harovou znal. Ověřoval její závěť,“ vysvětlil.

	„Ty myslíš,“ řekla a zamračila se, „že taky věděla příliš mnoho…“

	„Úplně to tak vypadá. Hm, a u Wilcoxe vraha předběhli Chrissy nebo Josh.“ Mick Lanski, dunělo mu v hlavě. Mick Lanski odstranil svědky svých machinací… „Mick Lanski,“ řekl.

	Zastavila se.

	Už zase ožil, jeho skleslost zmizela.

	„Tamaro! Čenichá celou dobu tady na Sunshine Coast. Byl prakticky u toho, když na mně v podzemní garáži stříleli. A včera byl také okamžitě na místě neštěstí. A byl v protidrogovém oddělení stejně jako Trevor-Ray!“

	„Ale co pak ten dopis Fitzgeraldovy komise?“

	Tím už si také lámal hlavu. „Možná měli na mušce Wilcoxe? Kdyby tam musel vypovídat, byli by pravděpodobně vybouchli všichni, co se účastnili na těch drogových kšeftech.“

	Zavrtěla hlavou. „Já nevím, Shane, jestli se z osobních důvodů…“ už zase její skeptický pohled. Opřela se o psací stůl a důtklivě se na něho dívala. „Přenech ten případ kolegům – a mně.“

	Vymrštil se ze židle, stál teď velmi blízko před ní. „Chceš tím tvrdit, že si jen namlouvám, že se Mick chová dost nápadně?“

	Znovu se posadila do své židle u psacího stolu, opřela se a klidně ho pozorovala, což ho ještě víc popudilo.

	„Tamaro! Tady se odehrává prašivá korupční historie a ty před tím zavíráš oči!“

	„Okamžik, Shane! To všechno stojí jen na předpokladech, a to na tvých předpokladech. Mick tě jednou nechal na holičkách, tos mu před Alem a ostatními kolegy otloukl o hlavu. A teď se divíš, že se ti dívá na prsty?“

	„Jak tomu říkáš? Dívat se na prsty?“

	Praštila dlaní do stolu. „Ty jsi zatraceně umíněný, Shane!“

	„Umíněný? Já? Jen protože se hned nevzdám?“

	„Ne, protože sis vzal do hlavy, že to Mickovi oplatíš, proto.“

	„To není pravda!“

	„Ale ano, přesně tak to je!“

	„Ne!“

	„Ale ano!“

	„Haló!“ Hlas je oba přinutil, aby se rychle otočili. Ve dveřích stál kolega a nejistě se usmíval. „Právě jdu pro kávu, možná chcete…“

	„Ona kávu nepije,“ řekl Shane, „ale byl byste hodný, kdybyste mně…“

	„Co? Jak můžeš tvrdit, že já kávu ne…“

	„Samozřejmě kávu nepiješ…“ Povzneseně se usmál, což se mu samotnému zdálo ohavné, a klidně si sedl na židli, ze které předtím vyskočil.

	„Teď ale kávu chci!“ Obrátila se k policistovi, který se nuceně usmíval. „Prosím vás, přineste mi kávu, Robe. Černou.“

	Rob přikývl a chvatně zmizel.

	Shane potřásl hlavou. „Já ti nerozumím, Tamaro, jinak kávu nikdy nepiješ.“

	Neodpověděla mu, ani on už nic neřekl. Mlčeli, dokud se Rob znovu neobjevil a podezřívavě, protože náhlému tichu nevěřil, postavil na psací stůl dva šálky a rychle se vzdálil.

	Při prvním doušku se zašklebila. „Máš pravdu, Shane. Nemám kávu ráda.“

	Musel se rozesmát a potom se rozesmála i ona, až naráz umlkla.

	„Shane, musím ti něco říct: Mick Lanski byl u Chrissy v nemocnici.“

	„Kdy?“

	Polkla. „Hned poté, co ji tam dopravili. Spencer se o tom včera zmínil a já jsem si přitom nic nemyslela.“ Byl by teď skoro zase vybuchl, ale ještě včas zabrzdil. „Co tam chtěl?“

	„To mi neřekl. Připouštím, že jsem se ho na to ani neptala. Myslím, že už jsem si příliš zvykla na to, že se Mick Lanski vynoří všude.“

	Zhluboka se nadechl. „Myslím, Tamaro, že bychom se měli zeptat Chrissy.“

	Zavrtěla hlavou. „Už jsem volala do nemocnice. Doktoři k ní nikoho nepustí. Oživovali ji, Shane.“ „Dobře, tak si podáme Joshe.“
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	Garbo najde přístřeší u někoho z jeho zákazníků. Možná u Steph. Má ráda zvířata, má velkou zahradu… Neměl strach, zachrání Chrissy. Chrissy ho za to bude milovat. Musí ho za to milovat. Celý svůj život. Nejedná jako skutečný hrdina? Ještě nikdy ve svém životě se necítil tak silný. Ještě nikdy si nebyl tak jistý, že dělá správnou věc. Ještě nikdy nebyl tak šťastný. Konečně dostal jeho život smysl.

	Ani když ho přivedli k oběma detektivům, kteří ho znovu vyslýchali, neměl strach. Pověděl jim ještě jednou všechno od začátku. Přitom myslel jen na to, jak bude Chrissy reagovat, až jí řeknou, že je volná.

	„Vy víte, že budete muset na pár let do vězení, Joshi,“ slyšel říkat detektiva s šedivými vlasy. Jak se jmenoval? Shane O’Connor? Samozřejmě to věděl.

	„Jste si jistý, že na vás Chrissy bude čekat?“ hovořil detektiv dál.

	Neodpověděl. Co do toho tomu detektivovi je?

	„Myslíte, že jí zachráníte život, že?“

	Znovu neodpověděl. Chtěli mu nastražit past, to věděl.

	„Vyprávěl jste něco o jistém Lanskim. A o jakémsi detektivovi Blixovi. Proč jste si najednou jistý, že ti nemají s vraždou Tima Wilcoxe nic společného?“

	Co chce ten detektiv? Podezřívají přece Chrissy, ne Blixe nebo toho druhého.

	„Joshi,“ to byla ta žena, „musíte si vzpomenout na to, kam jste zahodil tu zbraň.“

	To už opakoval ikskrát. „To už nevím.“

	„Jde o váš život,“ řekl ten detektiv. „Neměl byste se obětovat, Joshi.“

	Pak přišli dva policisté a odvedli ho zpátky do jeho cely.

	Co ten detektiv ví o životě?

	Když opustili výslechovou místnost, Tamara se otočila. „Myslíš, že to byl on?“

	„Ne. Chrání svou přítelkyni a nechce myslet na to, že ho možná jen využila.“

	„To je láska.“

	„Ne, to je sebeklam, Tamaro.“

	„Není to občas totéž?“

	Rychle zapudil vzpomínky na ráno s Carol a zamířil k nápojovým automatům.

	„Potřebuju kávu.“ Zmáčkl příslušné tlačítko. „Joshův popis toho Blixe by se mohl…“

	„Hodit na Andrewa Warda,“ dokončila větu. Káva se zapěnila do kelímku „Ward má tmavé husté vlasy, ale šedé oči.“

	„No jo. Šedá a modrá se někdy velice podobají,“ řekl.

	Svírala oběma rukama desky a hleděla na plastový pohárek, do něhož syčivě tekla káva. „Pokud by byl Ward vnikl i do nemocnice, dal by hlídkujícímu policistovi rohypnol do whisky… Ten si ostatně na nic nemůže vzpomenout.“

	Vzal horký pohárek dvěma prsty za horní okraj.

	„Víš, co to znamená, Shane?“ Postavila pohárek pod kohoutek a zmáčkla tlačítko pro kávu s mlékem. „To znamená: Ward nutí Chrissy k doznání, podá jí tablety a v nemocnici jí dá injekci, která by byla smrtelná, kdyby nebyl přišel Josh. Ward chtěl, abychom akta Wilcox uzavřeli.“

	Ucukl. Káva byla vřelá. Tamara opatrně usrkla. Shane to zkusil ještě jednou a spálil si jazyk. „Proč musí být ta káva vždycky tak horká?“

	„Měl by sis vzít mléko, ale já vím, že je nemáš rád.“

	„Přesně tak.“

	Pokrčila rameny. „Tak si vždycky spálíš jazyk.“

	„Tamaro, ty jsi zatraceně bezcitná.“

	„A ty zatraceně tvrdohlavý.“

	„Nepoučitelný?“

	Na rtech se jí objevil úsměv. „A nepoučitelný, ano.“

	„Proč ty si nikdy nespálíš jazyk?“

	„Na to bys měl přece jistě odpověď.“ Zasmála se.
„Já?“

	„Ano. Machistickou odpověď jako: Ostrý jazyk se nespálí. Nebo: Kdo má vždycky pravdu, má jazyk…“

	„Ach Tamaro.“ Mávl rukou. „Co si to o mně myslíš?“

	Stáli mlčky na chodbě před automatem. „Dnes večer se koná Kimina a Frankova svatební party,“ řekl.

	„Myslela jsem, že tam nechceš v žádném případě jít. Kromě toho jsme uprostřed nevyřešeného případu a…“

	„Myslíš, že ten případ vyřeším, protože budu večer dřepět tady?“ Řekl to hruběji, než chtěl.

	„Nemyslím vůbec nic, Shane!“ Rozzlobeně zvedla obočí. „Jsem stejně nervózní jako ty. Chci ten zatracený případ dovést konečně do konce. Už dvakrát to tak vypadalo. Napřed se přizná Chrissy, potom Josh. Mezitím máme novou vraždu a nového podezřelého, který se možná dopustil obou vražd. A ten podezřelý je navíc jeden z našich řad.“

	Tamaře jiskřily oči. Všiml si, jak se jí vytvořily na krku červené skvrny.

	„Okay, Tamaro,“ řekl chlácholivě. „Nejdřív potřebujeme obrázek Andrewa Warda.“

	Tamařiny skvrny zmizely. Přikývla. „V pořádku. Chtěl bys být u toho, až ho ukážu Joshovi?“

	„Ne, musím přemýšlet. Pověz mi to. Já se zase stáhnu do téhle odkládací komory.“

	Díval se za ní, jak spěchala po schodech a brala je po dvou. Pomalu, aby nerozlil kávu, kulhal k výtahu.

	V uších mu zněla policistova slova. „Neměl byste se pro ni obětovat, Joshi.“ Ležel na pryčně a civěl do šedého betonového stropu. Na kraji okna se objevil bílý flíček mraku a rychle se roztáhl po celém modrém čtyřúhelníku. Viděl před sebou Chrissy, jak tehdy odpoledne stála nahá za okenním sklem, a vzpomněl si, jak byl zmatený a vzrušený. Bylo to už tak dávno a přitom od toho uběhly teprve dva týdny. Ty nemáš odvahu, slyšel hlas svého otce. Maminčin mazánek! Dunivý otcův smích. Znovu ho viděl, jak chrápe v lehátku. Kdyby byl jeho otec otevřel oči a hleděl do hlavně revolveru, byl by se taky rozesmál? Byl by se pak odvážil zmáčknout spoušť? Byl by za to šel do vězení? Jeho otec měl pravdu. Neměl odvahu. Neběžel za Chrissy, aby jí tu zbraň vyrval.

	Ale změnil se. Učinil přiznání. Přiznání, které by od základu změnilo jeho život. Ale oni mu nevěřili. Mrak stál ještě pořád nehybně před jeho oknem.
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	Už dávno kávu vypil, pohárek postavil na jednu z krabic a marně se snažil přemýšlet, když jeho telefon zazvonil.

	„Shane!“

	„To byl Al. Zněl udýchaně.“

	„Řekli mi to teprve teď.“

	„Ale, co je s tebou? Kde jsi?“ Alův hlas zněl nezvykle uštvaně.

	„Je to hloupé.“ Stěží popadal dech. „Měl jsem infarkt. Jsem na klinice.“

	„Ale! To bys neměl telefonovat a rozčilovat se.“

	„Nesmysl. Ještě mi to neměli říkat, ale přece jen to udělali. I s tím rizikem, že zdechnu!“ Sípavě se zasmál. „Trevor John Pierce. Člověče, Shane, všechno jsi tady uvedl ve zmatek!“

	„Jak to?“

	Rozesmál se. „Srazil jsi hochy z protidrogového do hluboké krize identity.“ Frkl. „Odhalil jsi identitu bývalého tajného agenta, usvědčil jsi ho z vraždy tří našich kolegů a ještě jsi nechal vyletět do vzduchu drogovou laboratoř.“ Al se znovu zasmál. „Shane, je ti jasné, že sis nadělal pár nových nepřátel?“

	„Myslíš…“

	„Přesně: lidi z protidrogového. Zkazil jsi jim jejich výstup. Sice neměli ponětí, že Ray byl bývalý policista, ale tu laboratoř pozorovali.“

	„O tom mi nikdo nic neřekl.“

	„Tak to prostě bývá. Každopádně tady velice skuhrají. Doufali totiž, že spolu s ním zatknou pár lidí.“

	„Člověk nemůže mít všechno.“

	„Taky si myslím. Dobrá práce, Shane, i když byla příliš riskantní. Měl by sis sbalit věci a vrátit se domů.“ Al se rozkašlal.

	„Ještě není objasněna Wilcoxova vražda.“

	„To je Tamařina práce. Jak jí to jde?“

	„Dobře. Ale…“

	„No, tak ji to nech dotáhnout do konce.“

	„Ale…“

	„Ano?“

	„Je tu ještě něco…“

	„Co?“

	„Někdo zabil Raye Morrisona. Poslouchej, Ale, mám někoho v podezření, někoho, kdo hraje dvojí hru.“

	„Kdo je to?“

	Váhal.

	„Sakra, kdo, Shane?“

	„Al měl infarkt, jak by od něho mohl něco takového chtít?“

	„Shane, to jméno!“

	Teď už nemohl zpátky. „Mick Lanski…“ Slyšel, jak se Al zhluboka nadechl. „Je ti jasné, co to tvrdíš, Shane? Jak jsi na to přišel?“

	„Ale, Mick se potlouká všude, kde nemá co pohledávat. Kromě toho byl u nasazení v Melbourne.“

	Al mlčel. Potom řekl. „Ta věc je moc ožehavá. Zahájíme vyšetřování.“

	Přesně to by nepřineslo žádný úspěch! „Ale, vyklouzli by nám!“

	„To uvidíme. Ty okamžitě zanecháš všech dalších aktivit v tomto směru, rozumíš?“

	Tak si to nepředstavoval. Proč se Alovi o svém podezření vůbec zmiňoval?

	„Rozumíš, Shane?“

	„Ne, Ale, jsem už velice blízko!“

	„Ano, blízko konci své kariéry a možná konci svého života. Copak se toho ještě pořád nestalo dost? Ty jsi poslední dva týdny přežil jen se sakramentskou spoustou štěstí!“

	„Do třetice všeho dobrého, Ale.“

	„Přestaň s těmi pitomými poznámkami, Shane. Provokuješ osud. Vrátíš se domů! To je rozkaz.“

	„Kim se dneska vdává, jsem pozvaný, Ale. Nemůžu se vrátit.“

	„Shane?“

	„Ano?“

	„Až na další jsi suspendován ze služby.“

	„Ale!“

	„Odznak, služební průkaz, zbraň dáš Tamaře. Sdělím jí to.“

	To nemůže Al myslet vážně!

	„Promluvíme si, až se vrátíš!“ Al zavěsil.

	Jsem idiot. Shane odstrčil telefon. Al jako jeho představený musel jít oficiální cestou. Teď opravdu všechno zpackal. Chvíli zůstal ještě sedět na krabici. Náhle měl pocit, že to jsou jeho krabice, jeho stěhování. Už nebyl vítaný.

	A co. S celou věcí beztak začal na vlastní pěst, tak ji tak taky dovede do konce. Zastrašit se nedá. Ani od Ala, ani od toho, kdo ho chtěl zabít.

	Vstal, vykulhal na chodbu a zaklepal na Tamařiny přivřené dveře. Právě zavěsila sluchátko.

	„To byl Al, co?“

	Zaraženě se na něho dívala.

	Sáhl do zadní kapsy kalhot a položil jí na stůl průkaz, k tomu policejní odznak a potom odepnul opasek s glockem.

	„Shane, nech toho!“

	„Al ti to nařídil. Musíš to udělat, Tamaro.“

	„Ne…“

	„Ale ano. Nebo budeš na řadě ty. Uškodí to tvojí kariéře. Zvlášť kdyby se mi opravdu něco stalo. Pak by sis to navíc ještě vyčítala. Ne, Tamaro.“

	Hleděla na jeho věci, odznak policisty a potřásla hlavou. „Proč jsi mu to vůbec říkal?“

	Zvedl ramena. Na tu otázku nedokázal odpovědět ani sobě.

	„A teď? Co budeš dělat?“ Vzdychla. „Právě jsem mluvila s Meg Morrisonovou. Věděla, že Ray má minulost, kterou drží v tajnosti.“ Třela si spánky. „Trpěla tím. Říkala, že vždycky pochybovala, jestli jí důvěřuje.“

	Tomu rozuměl. „Věděla, že její muž vyrábí drogy, pere drogové peníze?“

	„Tvrdí, že o tom neměla tušení. Nikdy by to nepřipustila, už kvůli dítěti ne.“

	„A kde je teď?“

	„Andrew Ward tam…“

	To jméno ho píchlo jako žihadlo. „Kde je?“

	„Shane!“

	„Sakra, kde, Tamaro?“ Teď by zaútočil.

	„Shane!“ zvedla chlácholivě ruce. „Ukázala jsem Joshovi fotku Andrewa Warda.“

	„No a?“

	„Andrew Ward není Blix.“

	Bez dechu na ni civěl. „Co?“

	„Andrew Ward není Blix.“

	Mýlil se tedy. A jak je to s Mickem Lanským? Předešla ho.

	„Ale mám něco jiného, Shane.“ Váhala. Přemýšlí, jestli mi to smí svěřit, pomyslel si. „Co, Tamaro?“

	„Josh předal v nemocnici poznávací značku Blixova vozu Mickovi Lanskému. Ten se o ní ale nikde nezmínil.“

	Takže přece Mick…

	„Josh si vzpomněl už jen na písmena. RGN. Právě nechávám prověřovat všechny bílé hyundaie s touto poznávací značkou. Prozatím bez výsledku.“ Znovu si vzpomněl na bílý vůz na parkovišti. Ale to nebyl hyundai.

	„Zavolala jsi Micka a přiměla jsi ho, aby to vysvětlil?“

	„Nebere to. Ani v kanceláři ani mobil. Nicméně dnes je Boxing Day. To má možná v hlavě taky něco jiného než svou práci.“

	„Otázka je, jakou práci, Tamaro.“ Hněvivě opustil místnost. Bez zbraně a bez průkazů. Ještě slyšel, že za ním něco volá, ale šel prostě dál. V apartmá měl svého walthera. Musel přemýšlet, jak Micka chytí. Jestlipak už Angela na něco přišla?
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	Otevřenými balkonovými dveřmi zaléhala dovnitř vánoční hudba. Většina restaurací měla dnes na Boxing Day zavřeno, ale v jedné kavárně viděl hosty. Hudba pravděpodobně přicházela odtud. Nad sebou už několik dní neslyšel kroky. Obyvatelka možná odcestovala. Stál ve dveřích a díval se ven na moře. Leželo tu klidné a modré, vítr nefoukal moc silně, horko bylo snesitelné. Vlastně krásný den. Právě se informoval u Ann na miminko. Bezmála se rozplakala. Jeho stav se přes noc dramaticky zhoršil. Lékaři se obávali, že se jedná o infekci.

	„Shane, všechno je to marné, já už nevím, jestli to všechno…“

	„Ann, malý Jack je bojovník. Ten se jen tak nevzdá.“ Chtěl tomu sám věřit.

	„Ach, Shane, jen je to někdy tak těžké, když je člověk sám…“ poprvé zněla naprosto sklesle.

	„Ann, mám přijet?“

	Přestávka. Vysmrkala se. „Ne, Shane, promiň. Já vím, co proděláváš.“ Zhluboka se nadechla. „Musí to jít dál. Já vím.“

	„Vydrž, Ann,“ řekl, než zavěsil.

	Za dvě hodiny musí vyrazit do Noosy na Kiminu a Frankovu svatbu. Má tam opravdu jít? Neměl by přece jen odjet domů, pomáhat Ann? Konečně našel Jackova vraha. Ale bylo tu ještě něco jiného: Mick Lanski. Musí se dozvědět celou pravdu. Teprve pak bude moci odjet domů.

	Jeho pohled padl na modrou skleněnou žirafu, která ještě pořád stála na příborníku.

	Angela Lincolnová… proč se neohlásila? Bez okolků jí zavolal. Trvalo nezvykle dlouho, než zvedla sluchátko.

	„Shane! Chtěla jsem se hned ohlásit. Právě jsem přišla ze sprchy.“ Skutečné zněla uštvaně.

	„Mám zavolat později?“

	„Ne, vždyť mě nevidíš.“ Její lascivní smích ho dřív často vzrušil. Nyní už ne. Napadla ho jen unavená, otřepaná poznámka. „Bohužel.“

	„Shane, ty jsi pořád stejný.“

	„Ne. Jsem troska.“

	„Ještě ne, to slyším. Tedy, něco jsem našla. Okamžik, jen si obléknu koupací plášť…“

	Pak začala referovat. Našla bývalou kolegyni Micka Lanskiho, která mezitím odešla z policejní služby. Tato kolegyně jí svěřila, že se několikrát dozvěděla, že byl Mick Lanski pozván na velkou hostinu lidí z podsvětí. Obrátila se na něho kvůli tomu, ale on jí velmi nevrle vysvětlil, že musí pěstovat jisté kontakty, aby měl úspěch. Po dlouhém přemýšlení se rozhodla, že se dá přeložit.

	„Nechtěla s tím mít nic společného.“ Angela udělala přestávku. Slyšel, že pije. „Včera jsem byla u Micka Lanskiho v bytě. Řekněme, že jsem si zjednala přístup. Věděla jsem, že tu není.“ Znovu se napila. „Tak, dávej pozor. Trochu jsem se mu hrabala ve věcech. Samozřejmé opatrně, znáš mě. Tedy – málokdy jsem potkala takového člověka se smyslem pro rodinu!“

	Jak to myslela?

	„Ale Lanski není ani ženatý ani nemá děti, pokud vím.“

	„To nemyslím, Shane. Má hromadu fotek se svou sestrou – jak jsem zjistila – svými rodiči, se svým synovcem. Lednici má celou polepenou starými obrázky. On jako malý kluk, on a jeho sestra, on a jeho otec při rybaření, při kriketu, on a jeho matka v zahradě, na poníku – muselo to být dost šťastné dětství. Teď se zdá spíš osamělý.“

	„Máš s ním snad soucit?“ Jak Micka Lanskiho nenávidí!

	Rozesmála se. „Ne, víš přece, že něco takového neznám. Ještě něco, Shane: Měl ležet na psacím stole aktuální vypiš z kreditní karty. Nedávno podnikl cestu do ciziny. Nevím, jestli tě to zajímá.“

	„Mě zajímá všechno. Kam?“

	„Na ostrovy Fidži.“ Ostrovy Fidži! Tam je přece firma Movation… „Dobrá práce, Angelo,“ řekl. Srdce mu bušilo tvrději, dlaně se mu potily.

	„Děkuju. Hm, jinak je jeho byt zařízený hodně chladně a neosobně. Tak jako by ani pořádně nežil.“

	„Popsala bys můj byt v Brisbane taky tak?“

	Rozesmála se. „To ne. Ty žiješ v bytě, kteří tak zanechali jiní lidé.“

	Její slova mu zasadila ránu. Ale neřekl nic.

	„Víc jsem zatím nemohla udělat, Shane.“

	„To je víc než dost. Kdybys někdy potřebovala pomoc…“

	„…ano, jasně. Shane, dávej na sebe pozor. A hezké Vánoce.“

	„Tobě taky, Angelo.“

	Zavěsil a cítil v krku knedlík. A i kdyby, svůj domov nosil v sobě. A vůbec teď nechtěl přemýšlet o svém životě. Vyšel na balkon, opřel se o zábradlí. Co říkala Angela o Mickovi? Musel mít dost šťastné dětství. Tento dojem z Micka nikdy neměl. Žili v nuzných poměrech. To Mick nyní patrně změnil. Ale teď mu stojí Shane v cestě. Pokusy vyřadit ho se nezdařily. A Shane náhle věděl, kde Micka potká: Mick věděl, že je pozvaný na Kiminu svatbu…

	Josh vrátil fotografii. Znovu si vzpomněl na okamžik, když se vrátil do kuchyně a našel tam Chrissy.

	„To je on, jen neměl šedivé, nýbrž tmavé vlasy. Na začátku jsem myslel, že patří k mužům, kteří si k stáru vlasy barví nebo nosí tupé. Vypadaly nějak nepravě.“

	„Děkuju, Joshi,“ řekla policistka. Detektiv Thompsonová. Byla milá. Usmívala se. Nejednala s ním svrchu jako Spencer Dew. Ale ani ona nevypadala, že jeho přiznání věří.

	„Mám překvapení.“ Policistka se usmála. „Pojďte se mnou.“

	Překvapení? Možná konfrontaci? Nechal se bez odporu od policisty odvést. Na pár vteřin měl nad sebou volné nebe. Chtělo se mu myslet na pláž a na Garba, ale zakázal si to. Rozhodl se pro jinou cestu. Při tom musí teď zůstat. Nastoupili ve třech do policejního vozidla.

	„Kam pojedeme?“ zeptal se.

	Policistka se k němu obrátila. „To hned uvidíte.“ Znovu se usmála, ale nebyl si jistý, jestli jí může věřit.

	Přes rty mu nepřešla žádná otázka. Mlčky seděl na zadním sedadle a pokoušel se na nic nemyslet.

	Vůz zaparkoval hned vedle vchodu do nemocnice. Policista vystoupil, otevřel dveře a chtěl Joshe odvést, ale policistka potřásla hlavou. „Nechte ho.“

	Policista ho váhavě pustil. Mlčky vstoupili do výtahu. Cítil, jak mu buší srdce. Kůži měl zpocenou, ústa vyschlá na troud. Dveře výtahu se rozevřely. Zamířili ke dveřím, které znal. Policista otevřel.

	Chrissy obrátila hlavu, lekl se. Byla tak bledá a ještě tenčí než dřív. Je to Chrissy? Ta Chrissy? Dívala se mu pevně do očí.

	Polkl, najednou toho na něho bylo moc.

	Policistka se postavila na druhou stranu Chrissyiny postele. Naléhavě se na ni dívala. „Chrissy, povězte mi, kdo střílel. Vy nebo Josh?“

	Nemohl se udržet. „Já! Sakra, už jsem vám to přece řekl ikskrát. Já! Já! Já!“

	Chrissy se rozšířily oči. Dívala se na něho, jako by jí byl naprosto cizí.

	„Chrissy, zatraceně!“ Chtěl ji popadnout za ramena a zatřást s ní, ale policista ho pevným hmatem strhl zpátky. „Chrissy! Řekni jim, že jsem to byl já!“

	Proč nic neříká? Dává jí přece šanci, aby se z té šlamastyky dostala! „Chrissy!“

	Konečně zavrtěla hlavou. Chrissy, pomyslel si, proč nerozumíš?

	„Joshi, to nemusíš dělat!“ Její hlas zněl pevně.

	„Ale…“ Chtěl něco odpovědět, nemohl však. Mohl na ni jen civět. Bledý obličej lemovaný těžkými měděnými vlasy.

	„Chrissy…“

	Znovu zavrtěla hlavou. Velmi pomalu. Krutě pomalu. „Já nechci, abys to pro mne udělal, Joshi.“

	„Ale proč…?“

	Už neodpověděla, najednou jako by se dívala skrz něho, někam, kam za ní nemohl. Věřil, že poznal smysl svého života, a ona mu ho jednoduše vzala. Nechal se od policisty odvést ven, aniž by se vzpíral. Připadal si jako mrtvý.
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	V pět hodin odpoledne si Shane oblékl světlešedé kalhoty a bílou košili s krátkými rukávy. Walthera si strčil do pouzdra u pásku. Pak si oblékl lehké sako a na zraněné straně je jen volně přehodil přes rameno. Na servírovacím stolku ležel červený vánoční balíček pro Pam. Plážové šaty, které koupil v jednom butiku pod arkádami. Se špatným svědomím, jak musel připustit, proč na to nepomyslel dřív Vrhl poslední pohled do dlouhého zrcadla vedle dveří a shledal, že vůbec nevypadá špatně po tom všem, co prodělal. Jednou z toho nevyvázne. Jednou dostanou i jeho. Proč ne dnes? Možná dokonce dnes…

	Pokrčil zdravým ramenem. Jeho odraz v zrcadle taky. Celkem vzato v životě pochodil docela dobře. Zbavil svět několika lotrů. A jednoho člověka na svět spolupřivedl. Pam. Dobrého člověka, shledával. Není to dost na jeden prostý lidský život? „Dost, Shane,“ řekl si nahlas. Tvůj život přece ještě nekončí. Bez berle opustil byt.

	V obchodě ve vedlejším domě koupil drahou láhev šampaňského a nechal si ji zabalit jak dárek.

	Prodavač ukázal na stojan vedle vchodu. „Máme i blahopřání.“

	Shane je přeletěl očima, ale neměl chuť vybírat mezi Všechno nejlepší vám dvěma a Srdečné blahopřání k sňatku. Všechno znělo od bývalého manžela nevhodně.

	„Děkuji, ale vezmu si jen šampaňské.“

	„Prosím,“ řekl prodavač vlídně. „A vám hezkou vánoční party!“

	Shane s úsměvem poděkoval. Prodavač přece nevěděl nic o pochmurných myšlenkách, kterého ho před chvíli zaměstnávaly.

	Obloha byla modrá stejně jako moře, které někdy zahlédl z pobřežní silnice. Kim a Frank měli – alespoň co se počasí týkalo – štěstí.

	Když vjel do Noosy, divil se, že tu skoro není provoz. Jistě to bylo vánočními prázdninami. Jeho kolegové od dopravní stráže a i nemocnice už jistě měli něco na práci.

	Ještě mu chyběl plán, jak by měl navléknout tu věc s Mickem.

	Zahnul hned na parkoviště na Hasting Street. Pokus ukořistit místo před Sails by byl beznadějný. Za pár minut stoupal bez berlí po schodech k Sails.

	„Ach pane, dnes tu máme…“ Hlas se odmlčel, když se Shane obrátil. Manuel, pohledný student z Brazilie, se zmateně usmíval.

	„Ano, já vím. Moje bývalá žena se vdává.“

	Šel dál do restaurace a protahoval se kolem hostů popíjejících sekt. Na stolech stály štítky se jmény a na dlouhé, úzké tabuli u stěny objevil bufet s předkrmy. Ryby, garnáti, saláty, chléb, omáčky. Všechno upravené velmi lákavě a chutně. Byl by si přál, aby si na tom všem dokázal pochutnat.

	„Tati!“ Pam k němu přiběhla a padla mu kolem krku. Zářila a on se ptal, proč dlouhé měsíce proti té svatbě bojovala. Přejela ho pohledem od hlavy k patě. „Vypadáš opravdu dost vyčerpaně.“ Obličej jí žhnul. Překvapilo ho, jak je krásná.

	„Děkuju, Pam, jsi stejně roztomilá jako tvoje matka.“ Musel myslet na Chrissy a na okamžik, kdy skutečně uvěřil, že Pam bere drogy.

	Podal jí balíček. „Veselé Vánoce, holčičko!“

	„Děkuju, tati!“ Vtiskla mu pusu na tvář. „Já pro tebe taky něco mám. Mám to ještě v autě…“

	„Později,“ mávl rukou, „kde je tvůj přítel? Jakpak se to jmenuje? Justin?“

	Ušklíbla se. „Skončila jsem s ním.“

	Žádné slzy, žádné politování v hlase – nevěděl, jestli má její chladnokrevnost obdivovat. Má ji po něm, nebo po Kim?

	„Máma je někde tady venku.“ Pam obrátila oči. „Má přece zvláštní výstup.“

	„Správně, chtěli jet přes pláž na koni, že?“

	„Na koni? O tom mi vůbec nic neříkala! Zase jedno z jejích překvapení!“ Potom se zarazila. „Ale ona přece vůbec neumí jezdit na koni.“ Usmála se. Pokrčil rameny. Štípla ho do paže.

	„Uvidíme se potom, budu těm lidem tady trochu k ruce.“ A už zmizela v davu. Mladá, štíhlá žena s hedvábnými černými vlasy. Kdyby byl mladší a nebyl její otec, jistě by se do ní zamiloval.

	Chtěl jí předat láhev šampaňského pro Kim a Franka, ale ještě ji pořád držel v ruce. Kolem něho nesli podnos se sektem. Probojoval se opět hroznem lidí ke svému stolu, postavil tam šampaňské, objednal si u obsluhy minerální vodu, alkohol si teď nesměl dopřát, a díval se ven na pláž. Naštěstí se se zapadajícím sluncem zvedl vítr. Teploty byly příjemnější. Několik surfařů běželo se svými prkny do vln. Manuel zapálil na terase pochodně. Shane by byl mohl být spokojený. Kdyby se byl spokojil s málem.

	Obsluha mu přinesla láhev vody. Zároveň začala hudba hrát hlasitěji, a jako by to bylo smluvené znamení, tlačili se hosté na terasu, a jako kdyby to nastudovali, dívali se doleva dolů na pláž. Zvědavě natáhl krk. Ano, už přicházeli: Kim ve vlajících červených hedvábných šatech a Frank v černém smokingu. Slavnostně kráčeli k osvětlené terase. Když se přiblížili na pár kroků, vypukl hlasitý potlesk a výskot a Frank políbil Kim, která vztáhla ruce a objala ho kolem krátkého krku. Frank ji zvedl a nesl ji přes písek na terasu. Tam ji pustil a s úlevou se zasmál. Dav výskal a tleskal ještě hlasitěji. Shane vypil svou sklenici.

	„Milí přátelé…“ Frank si přejel kapesníkem po čele. „Kim a já máme radost…“

	Shane už neposlouchal. Kde je Mick?

	„Hej, vidím dobře, ty piješ v takový den vodu?“ Don Lanski ho plácl do zdravého ramene a posadil se vedle něho. Vypadal mimořádně dobře. Ještě lépe než při Shanově návštěvě. Prošedivělé vlasy měl pečlivě sčesané dozadu, modré oči jen jiskřily radostí ze života a ve vínově červené lesklé hedvábné košili a šedivém obleku bez námahy vzhledem předstihl o léta mladšího ženicha. Člověk by nepředpokládal, že bezbarvý Mick je Donův syn.

	A náhle Shane znovu pocítil loveckou horečku. Teď chtěl vědět, kdo zabil Wilcoxe a Raye alias Trevora a Soniu O’Harovou. Chtěl vědět, jakou roli hraje Mick Lanski. Jeho rozčilení rostlo a zároveň cítil, že mu tělo dělá čáru přes rozpočet. Bolela ho hlava a jeho zranění rovněž. Sáhl po láhvi s vodou.

	„Hopla!“ Don Lanski zachytil Shanovu sklenici. Shane by ji byl rukávem převrhl. „Já si vezmu whisky a taky něco takového.“ Don ukázal obsluze, že chce vodu. „No, Shane, jak to teď půjde dál? Nahoře v horách jste docela slušně uklidili, co? Ray Morisson a Tim Wilcox, kdo by si to byl pomyslel? Ty zatracený drogy! Co se stane s našimi dětmi, Shane a s našimi vnuky? Budou zničení, než začnou žít.“

	Shane neodpověděl, jen slabě přikývl. Musel myslet na malého Jacka.

	Obsluha přinesla Donovi whisky. Don se napil, pak si prohlédl tekutinu ve sklenici, postavil ji a řekl: „Ray Morisson byl malá ryba, Shane. Vždyť ty víš sám, že velké kšefty probíhají jinak.“

	Shane se k němu obrátil. „Ano.“

	„Za mých časů, Shane, šlo předeším o heroin a kokain. Ale dneska je k mání všechno. Heroin, kokain, crack, extáze, amfetamin, metamfetamin…“ Don se odmlčel, podíval se ven na pláž. „Desetitisíce amfetaminových pilulek ve dveřích chladniček z jihovýchodní Asie, sedm set kilogramů pseudoefedrinu na výrobu metamfetaminu schovaných mezi panely v kontejneru…“ Unaveně mávl rukou. „Vždyť ty palcové novinové titulky znáš sám. To nikdy nemůžeme zvládnout. Vždycky v tom boji prohrajeme.“ Vypil sklenici jedním douškem a zašklebil se, jako by snědl něco příliš ostrého.

	„Přesto se nesmíme vzdávat,“ odpověděl Shane. Jak mechanicky to řekl. Té věty se pevně držel. Zakázal si o ní přemýšlet.

	Don se díval ven na moře. „Ano,“ řekl nepřítomně, „samozřejmě ne.“

	Za nimi se hosté tlačili k bufetu.

	„Ach, tady jsi!“ Kolem Shanova krku se ovinuly nahé paže. Kim ho políbila na tvář. Byla rozehřátá a vyzařovala sladkou vůni. Nějaký květinový parfém, pomyslel si.

	„Není to báječná slavnost? Ach, já jsem tak šťastná!“ Obrátila se k Donovi. „Je hezké, že jsi přece jen stihl přijít!“

	„Kim, vypadáš opravdu kouzelně!“

	„Děkuju, Done, ty starý lichotníku!“ Koketně se smála.

	„Kde je Silver?“ zeptala se.

	Don zvedl ruce. „Och, musela na jinou party.“

	„To je opravdu škoda.“ Kim potřásla hlavou.

	Shane se podíval ke vchodu. Mýlí se? Ta tmavá kučeravá hlava tam vepředu je přece Tamara, nebo ne? Co chce?

	„Omluvte mne na okamžik,“ řekl a vstal.

	„Toalety jsou o poschodí níž,“ řekla Kim tiše a posadila se na jeho místo.

	Shane si razil cestu mezi stoly dozadu ke schodům. Hudba byla hlasitější a nálada hostů stoupala.

	„Shane!“ Tamara rozčileně mávala. „Sakra, Shane,“ sípala bez dechu. „Nevěděla jsem, jak bych tě zastihla.“

	Pravda, ještě nemá nový mobil. Jak pomalu mu funguje mozek!

	Ještě pořád supěla a táhla ho ke schodům, kde bylo klidněji. Sáhla do kabelky. Obličej se jí leskl potem. Všiml si teprve teď, že má na sobě krátké tmavomodré šaty na ramínka, které ještě neznal. Paže měla svalnaté a štíhlé.

	„Shane! Blix je Don Lanski! Josh ho identifikoval.“

	Don? Ten, s kým spolupracoval jeho otec? Ten, kdo se dvořil Kim? Don?

	„A ještě něco, Shane! Carl Spring z Fidži se zoufale pokoušel tě zastihnout. Pak zavolal mně a poslal mi to mailem.“ Vytáhla nějaký papír. „Vyšťáral nějakou ženu, sekretářku banky, v níž se tu a tam objeví Jim Redmond a vyřídí své obchody. Má s ním poměr. Tohle,“ podala mu fotografii, „pochází z jednoho výletu.“

	Fotografie ukazovala párek na písečné pláži. On ji objímal kolem boků, ona se k němu vinula. Prošedivělé vlasy Jima Redmonda byly bezvadně učesané, jeho fialová hedvábná košile se leskla ve slunci a na opáleném krku mu visel těžký zlatý řetěz. Nebylo pochyb: Byl to Don Lanski.

	„To žasneš, co?“ V Tamařině pohledu bylo něco triumfálního. „Jim Redmond bydlel ostatně až do své smrti v Noose, v domě, v němž teď…“ Nemusela mluvit dál.

	„…bydlí Don Lanski,“ řekl.

	„Máme ho zatknout?“ Byla plná energie.

	„Protože bydlí v Noose a má firmu a milenku na Fidži?“

	„Ale Shane! Má falešný pas a…“

	Mávl rukou.

	„Má přátele u policie, tím jsem si úplně jistý, Tamaro. Potřebujeme zatykač, abychom ho mohli na delší dobu zadržet. Zítra odcestuje ze země. Jsem si jistý, že najde možnost, jak zdrhnout.“

	„Zatraceně, Shane, pak musíme prostě vymyslet něco jiného!“ V žilách na spáncích jí tepalo. Pořád se dívala na hosty, kteří se, jak se zdálo, bavili čím dál hlasitěji a rozverněji.

	Najednou měl pocit, že ztrácí půdu pod nohama. Co se to v posledních týdnech všechno stalo? Kolikrát unikl smrti? Policista Mick Lanski změnil strany, bývalý policista postřílel jeho kolegy, Don Lanski, partner jeho otce, který se označoval za „přítele“ rodiny, stál na druhé straně… Musel se zhluboka nadechnout. Teď se nesmíš vzdát, bušilo mu v hlavě.

	Tamara mluvila dál. Co říkala? Přinutil se poslouchat. „Ostatně, Josh se snad přece jen rozhodl, že si nebude hrát na hrdinu. Vzpomněl si, že se s jedním přítelem cvičili ve střelbě na jedné farmě v Eumundi. Kolegové hned vyjeli a skutečně našli v jedné staré matraci projektily. Pocházejí ze stejné zbraně jako ty z Caroliny pohovky. Pro ty dva to tedy vypadá docela dobře. Myslím, pro Chrissy a Joshe.“

	V tom okamžiku se mu začala třást kolena. Je na narozeninách Ala Marlowa, pije s Evansem, Hawkinsem a Jackem. Tu říká Jack: „Každý policista chce být hrdina.“

	„Na hrdinu Jacka,“ řekl někdo a napili se. Sotva za dvě hodiny byl Jack mrtvý. „Hrdinové umírají mladí,“ říkal Hawkins…

	„Shane?“ poznal Tamařin hlas. „Je všechno v pořádku?“

	„Jasně, určitě…“

	„Tak proč mi neodpovídáš?“ ustaraně si ho měřila.

	Přinutil se myslet jasně. „Co, Tamaro?“

	„Ptala jsem se, jak budeme postupovat u Lanského? Rozmyslel sis něco?“

	Ne, nerozmyslel si nic. Už nemohl myslet. Postihla ho náhlá přechodná porucha vědomí. Ale to jí teď nemohl v žádném případě říct. To by ji znejistilo. Přinutil se zůstat klidný, nedat jí nic znát.

	„Ano. Drž se v pozadí a dělej, jako by sis prostě užívala party, ano?“

	„To je zatraceně pitomá role, Shane!“

	„Chceš před ním snad šermovat pistolí?“

	„Víš přesně, že…!“

	„Dobrá, Tamaro, promiň. Půjdu s ním ven. Moc se k nám ale nepřibližuj.“

	„Shane, k čemu to bude? I kdyby před tebou připustil svou účast nebo dokonce obvinil Micka – beze svědků není jeho přiznání k ničemu!“

	„Já vím.“

	„Tak proč?“ Naléhavě se na něho dívala.

	Měl jí říct, že v osobním rozhovoru vidí jedinou možnost, jak Dona Lanského vůbec přimět k nějakému vyjádření? Měl jí říct, že mu v této chvíli záleží jen na tom, aby se dozvěděl pravdu, celou pravdu? „Můžeme ho později vzít s sebou kvůli podezření z podvodu, Tamaro.“

	Výraz jejího obličeje zřetelně ukazoval, že s jeho postupem nesouhlasí. „A co uděláme s Mickem Lanským?“ zeptala se však jen. „Ještě nevíme, kde se zdržuje.“

	„Mickem se budeme zabývat později.“

	Zkoumavě se mu dívala do očí. „Shane, jsi si jistý, že to teď chceš dotáhnout do konce sám?“

	Přinutil se k nedbalému úsměvu, přinejmenším se o to pokusil. „Ty budeš přece nablízku, Tamaro. Půjde to jako po másle.“

	Nevypadala moc přesvědčeně. Pak sáhla do kapsy, podala mu jeho služební zbraň.

	Zavrtěl hlavou a zvedl sako, aby viděla pouzdro s waltherem.

	Svraštila čelo. „Neměl bys zapomínat, že jsi zraněný, Shane.“

	„Určitě na to nezapomenu.“

	Neochotně zbraň zase schovala.

	Obrátil se a šel. Náhle jako by mu půda povolovala pod nohama, jako by se brodil bahnem. Hustým šedým bahnem. Zhluboka se nadechl, ale nebylo to nic platné. Šel tedy dál. Prostě dál.

	U baru si nechal od Manuela, který právě flirtoval s Pam, podat dva doutníky a dlouhé zápalky. Zaplatil a chvíli myslel na to, že Pam pošeptá varovnou poznámku, ale pak mu přišlo jeho jednání směšné a prodral se davem zpátky ke svému stolu.

	Tam právě Don Lanski se spokojeným úsměvem stavěl na stůl prázdnou sklenici od whisky. Kim vstala, zamávala a zmizela směrem k bufetu.

	Shane se sklonil k Donovi. „Done, co bys řekl doutníku na pláži?“

	Don Lanski se usmál a vstal. „Skvělý nápad. Na posedávání se cítím ještě moc mladý. A netančí se…“ Don někomu zamával, ale Shane neviděl komu.

	Ten nápad dostal Shane spontánně, byl to výsledek jeho přechodné poruchy vědomí. Věděl, že ztratil kontrolu. Nad sebou a nad situací. Hned bude s Donem sám tam venku. Zeptá se ho na pravdu, a neměl tušení, jak na to bude Don reagovat. Sunuli se mezi skupinkami hostů na terase. Pochodně hořely neklidně. Od moře vanula lehká bríza, ale stačila k tomu, aby plameny tančily.

	„Není to nádherná noc?“ Don se zhluboka nadechl a vztáhl obě paže k tmavému nebi. „Ty hvězdy! Víš, co říkal můj vnuk, když byl ještě malý?“

	Shane potřásl hlavou. „Ne. Co říkal, Done?“

	Čím víc Don zabředne do povídání, tím snazší bude něco z něho vytáhnout.

	Don zaklonil hlavu. „Jednou večer, když jsem s ním seděl na terase, díval se zbožně nahoru na oblohu a já jsem mu vyprávěl něco o hvězdách. A pak se mne zeptal, jestli mu jednu hvězdu můžu přinést, rád by si na ni sáhl!“ Don se na Shana podíval. „Zatracený klacek, co?“ Zasmál se. „Vážně, byl jsem dojatý.“ Upravil si sako. „Ale teď k našim doutníkům, co?“

	„Pojďme dolů na pláž,“ řekl Shane. Chůze ho sice stále ještě bolela, ale dalo se to vydržet.

	Sešli přes úzký trávník dolů na pláž. Lucerny před domy vrhaly na písek své žluté světlo.

	Don se zastavil. „Měli bychom si zout boty. Nenávidím písek v ponožkách a v botách.“

	„Máš pravdu,“ řekl Shane.

	Vrátili se a postavili si boty na trávník. Don čistě nablýskané černé, Shane méně čisté hnědé.

	Don se narovnal a podíval se na své prsty „Takhle je to mnohem lepší, co?“

	Shane přikývl. Šlo se mu těžko – v botách nebo bez nich. Sehnul se a pokoušel se někde spatřit Tamaru, ale nemohl ji mezi hosty na terase rozeznat. Doufal, že si všimla, že je s Donem tady venku. Proč k čertu chtěl s Donem podniknout tuhle procházku? Každému kolegovi by takovou akci rozmluvil. Nejen rozmluvil, ne, zakázal by mu ji.

	Don se k němu obrátil. „Tak, teď vytáhni ty doutníky!“

	Shane sáhl do horní kapsy saka a podal Donovi doutník. Ten si jej podržel u nosu, promnul jej mezi palcem a ukazováčkem a spokojeně se usmál. Pak mu podal krabičku s dlouhými zápalkami. Lanski chránil, zatímco si doutník zapaloval. Vypustil oblak kouře do tmavého nebe a vrátil Shanovi zápalky. Chvíli šli po vychladlém písku a kouřili. Shane se pokoušel uvažovat, ale jeho mozek byl zoufale pomalý. Žádný div, už celé dny bral prášky proti bolesti. Ale byl tady, aby se dozvěděl pravdu. Celou pravdu. Ještě jednou potáhl, chvíli si vychutnával kouř v ústech, pak jej vyfoukl a řekl:

	„Pověz mi něco o Sonii O’Harové, Done.“

	Don se překvapeně zastavil.

	„Ty a můj otec jste ji přece znali,“ řekl Shane.

	Don potřásl hlavou a vypadal pobaveně. „Já nevím, jak jsi přišel právě na ni, Shane.“

	„Utopila se přece tady. Tady na pláži v Noose.“ Udělal doutníkem rozmáchlý pohyb přes moře. „Jednou ráno si šla zaplavat a nevrátila se už.“

	Don důkladně potáhl z doutníku, ponechal kouř v ústech a potom jej pomalu vyfukoval. Do tmy noci se vznášely šedé kruhy.

	Hraje o čas, pomyslel si Shane.

	„Nu, udržovala nás docela slušně v napětí těmi svými obviněními.“ Znovu vykročil. „Stačilo, když někde něco prohlásila, a už se na to novináři vrhli jako masařky!“

	„Tim Wilcox ji znal taky,“ řekl Shane. Musel Dona přimět k řeči.

	„Opravdu?“ Don se zase zastavil.

	Shane si nebyl jistý, jestli Don to podivení hraje. „Ale Done, ty víš přece jinak všechno. Proto přece dostal to předvolání před Fitzgeraldovu komisi.“ Blufoval, věděl, že se pohybuje na tenkém ledě. Don nesměl pojmout nedůvěru.

	Don váhal, znejistěl.

	Shane pokračoval, než bude mít ještě víc času k přemýšlení. „Vypravuj mi o sobě a o mém otci. Měli jste se Soniou O’Harovou nějaké kšefty?“

	Don šel dál a Shanovi nezbývalo nic jiného, než ho následovat. Noha ho zatraceně bolela.

	„Ty to chceš snad vědět přesně,“ řekl Don, aniž se na něho podíval.

	„Ano, chci to vědět přesně, Done.“ Doutník byl dobrý. Za jiných okolností by jej byl vychutnal.

	„Proč nenecháš minulost spát? To už přece nikoho nezajímá.“

	„Přesto to chci vědět.“ Shanův mozek se pomalu zahříval.

	Don pokrčil rameny a bloudil pohledem po moři. „Tam nic není, Shane. Vůbec nic.“ Strčil doutník do úst a pevně jej držel mezi zuby.

	„Bral můj otec úplatky?“

	Don se skoro zakuckal kouřem, tolik ho ta otázka překvapila. „Jak jsi na něco takového přišel, Shane? Dělali jsme svou práci. Nic víc a nic míň. Někdy to bylo hodně na ostří nože. Ale komu to povídám, že.“

	Shane mu nevěřil. Kouř doutníku ho najednou pálil na jazyku. „Nezanechala Sonia O’Harová poslední vůli? Se jmény? Obviněními?“ ptal se dál.

	Don zvedl tázavě obočí. „Nemám ponětí, Shane.“ Don si hrál na hlupáka. Tak z něho nic nedostane. Musí se vydat jinou cestou, chytit ho na jeho ješitnost. „Tvůj vnuk je prima kluk, viď?“

	Nezdálo se, že by Dona nějak překvapil Shanův náhlý zájem o jeho vnuka. Spíš měl Shane pocit, že Don čekal jen na to, aby mohl konečně o svém vnukovi mluvit. „Báječný! Měl bys ho vidět!“

	„Čím chce být?“

	„Ach, má spoustu nápadů jako všichni kluci v jeho věku.“ spokojeně bafal z doutníku.

	Shanův odpor rostl a řekl: „Hlavní věc, aby se mu vedlo dobře, ne? I já chci, aby se Pam vedlo dobře.“ Don Lanski na něho vrhl krátký postranní pohled, ale Shane se usmíval a Lanski asi neviděl důvod být skeptický.

	Shane se pozvolna začínal cítit silnější. „Tady je ráj, ale to většina nevydrží. Potřebují drogy. Jinak je to pro ně příliš nudné.“

	Don Lanski se zastavil. Žhavý konec doutníku mezi jeho rty oranžově zazářil. Pomalu vyfukoval kouř. „Co mi chceš vlastně říct, Shane?“ Jeho tón byl ostřejší, pohled ostražitější.

	Shane se na něho usmál. „Ray Morrison a Tim Wilcox věděli, jak nadělat peníze a jak je vyprat. Co vynese kilogram amfetaminu? Přibližně pětapadesát tisíc dolarů?“

	Don Lanski potáhl z doutníku a šel dál. Mlčel. Shane ho následoval.

	Náhle se Lanski obrátil. „Proč mi to vyprávíš?“ Podíval se nahoru k hvězdnému nebi. „Tady venku.“ Nechali Sails s jeho osvětlenou terasou několik set metrů za sebou. Hlasy, smích a hudba zanikaly v šumění moře. Z oken dopadalo ven světlo a ze silnice k nim občas dolehl zvuk motoru.

	Shane otázku ignoroval. Řekl: „Mick pracoval v protidrogovém oddělení. Má dobré kontakty. Ty taky.“

	Don si ho nedůvěřivě měřil, asi se pokoušel přijít na to, kolik toho Shane ví – a především kam tím míří. „Dokouříme a obrátíme se,“ řekl nakonec.

	Ale Shane se nenechal tak jednoduše odbýt. Měl v opasku walthera. I přes své zranění dokáže vytasit rychle. Nemohl vidět, je-li Don ozbrojený. Pomalu získával pocit, že má situaci zase pod kontrolou. Mluvil tedy dál: „Kvůli našemu vyšetřování se stal Ray Morrison se svou drogovou laboratoří příliš nebezpečný pro podnikání. Musel být odstraněn. To je pochopitelné.“

	Don Lanski neodpověděl. Ušel ještě pár kroků, odhodil doutník do písku. „Už není dobrý.“

	Shane svůj doutník také zahodil. „Ano, máš pravdu, Done.“

	Don vzdychl a díval se přitom na černou, lehce zčeřenou hladinu moře. Stříbrné světlo měsíce skákalo po vlnách. Don se znovu podíval na Shana a nasadil bolestný úsměv. „Shane, bylo milé si s tebou popovídat, ale musím pomalu domů. Silver čeká.“ Chtěl se obrátit.

	Tak z toho nevyvázneš, pomyslel si Shane. Musí použít těžší kalibr.

	„Ach, Silver,“ řekl. „Ví o té bankovní úřednici na Fidži?“

	Don zůstal stát, hlavu lehce vystrčenou kupředu – připravený zaútočit. „Co to má znamenat, Shane?“

	Shane si ten okamžik vychutnával. Dal si s odpovědí načas. Moře stejnoměrně šumělo. Šumění se mísilo s hudbou ze Sails, která jako by přicházela z veliké dálky. Cítil tvrdé pouzdro s waltherem. Sbíral síly. Teď to bylo tady.

	„Done, zakládal jsi s Timem Wilcoxem fiktivní firmy. Jim Redmond je už léta mrtvý. Prali jste drogové peníze. Ray Morrison byl Trevor John Pierce, bývalý policejní agent, který změnil strany a hrál s vámi ve vašem spolku. Jack ho v Brisbane poznal, proto Ray zastřelil jeho i ty ostatní. A Tim Wilcox začal být příliš nebezpečný, protože ho předvolali. Mělo jeho předvolání něco společného se smrtí Sonii O’Harové? Máš ji na svědomí? Možná chtěla svůj podíl na vašem kšeftu nebo vás vydírala? Máme tě. Zastřelil jsi i Tima Wilcoxe?“ Mluvil velmi jasně a jednoznačně a z Dona přitom nespouštěl oči.

	Donovy rty se napjaly, pokusil se zasmát, ale jen vycenil zuby. „Zesměšňuješ se, Shane. Wilcoxe zastřelila ta malá coura, ta feťačka. To máte přece dokonce písemně, to je dávno objasněné!“ Potřásl hlavou a máchl rukou. Jeho rysy se uvolnily. Cítil se opět jistější.

	„Ne, Done. Tim Wilcox byl už mrtvý. Vystřelila jen do polštářů pohovky. Byla nadrogovaná a vzala si do hlavy, že ho zabila.“ Shane se pokoušel rozeznat v pozadí nějaký pohyb. Pak by si mohl být jistý, že je Tamara následovala ven. Ale nic neviděl.

	„A i kdyby, Shane. Pak to byl prostě ten lupič.“ Don chtěl jít dál.

	„Víš stejně dobře jako já, že neexistoval žádný lupič, Done.“

	Don nešel dál, bloudil pohledem po pláži a po moři.

	Shane se rozhlédl. Odsud už byl Sails jen malý světlý čtyřúhelník. Lucerny podél úzké cesty pro pěší vrhaly studené světlo do noci. Dva kroky před nimi mírně vybíhaly vlny. Na bílé pěně se zrcadlilo měsíční světlo.

	Náhle se Don obrátil k němu a zapřel ruce v bok. Přátelský úsměv v jeho obličeji nebyl opravdový. Ani povzdech ne. „Co dělá tvoje noha, Shane? A co tvé rameno? Možná budeš penzionován. Pojišťovna ti něco zaplatí. Ale aby si člověk mohl ještě života trochu užít, potřebuje možnosti.“

	Cítil se Don ohrožený a začal obchodovat? „Ty myslíš peníze?“ zeptal se Shane. „Myslíš, že bych se mohl na tom podílet?“

	„O tom by se skutečně dalo uvažovat.“ Tak jak se Don usmíval, musel se opět cítit na bezpečné půdě. „Shane. Buďme upřímní…“ Don rozpřáhl paže. „Tady přece jde jen o malilinký a bezvýznamný obchod ve srovnání s tím, co probíhá jinak. Přímo směšný!“

	Shane na to nepřistoupil. „Wilcox a ty jste zakládali fiktivní firmy, Ray dodával tak zvané umění a taky drogu, a pak máte ještě pár dealerů a dodavatelů jednotlivých potřebných látek. Přehledné.“ Shane kývl. Teď konečně dostával, co chtěl: Pravdu.

	Don spustil paže a pokrčil rameny. „Každý obchod musí zůstat přehledný, nebo člověk ztratí kontrolu. Kdybych byl do obchodu nevstoupil já, byl by to udělal někdo jiný. Tak to prostě je, Shane.“ Don strčil ruce do kapes kalhot. Vyzývavě nenuceně.

	„A Ray Morrison a Wilcox a pravděpodobně i Sonia O’Harová museli zemřít, protože jsi chtěl zajistit budoucnost svého vnuka?“

	Don se rozesmál: „Můžete být rádi, když takové lidi jako Morrison, Wilcox a Sonia vyřídí jiní, než zase dokážou všechno zatlouct a ze všeho se vykoupit penězi. Wilcox měl kromě toho ještě i tu věc s těmi holkami.“

	„Prostituce?“ Shane pomyslel na Chrissy. Kolik jiných dívek Wilcox ještě měl? „Wilcox jim tedy obstarával drogy a vyžadoval protislužbu. Sex, předpokládám?“

	„Sex and drugs and rock and roll.“ Don mlaskl jazykem a s politováním potřásl hlavou.

	Dobrý herec, pomyslel si Shane. „A tys ho pak vyřídil, že? Bohužel ti do toho přišla Chrissy, jinak bychom vůbec nepřišli na Wilcoxovy drogové kšefty!“

	Situace se vyhrocovala. Shane ještě pořád nevěděl, jestli má Don zbraň.

	Lanski vzdychl.

	„Ty, Done, jsi byl Blix a Farrell, to bylo opravdu chytré. Přiměl jsi Chrissy k tomu, aby napsala to přiznání, ačkoliv jsi Wilcoxe zabil ty, a pak jsi ji chtěl ještě nechat spáchat sebevraždu. Bohužel to napoprvé nevyšlo. Chtěl jsi to vylepšit na klinice, ale i tam jsi selhal, jako u mně v podzemní garáži.“ Shane zavrtěl hlavou. „Zestárl jsi, Done.“

	Don neodpověděl, zaklonil hlavu a hleděl do hvězdného nebe.

	„A Mick tě zásobuje informacemi a podporuje tě,“ mluvil Shane dál.
„Mick?“ Don se pobaveně rozesmál. „Mick?“ Znovu ten smích. Pobavený, pohrdavý smích…

	Shane náhle pochopil. Noční směna s Mickem. Drogoví dealeři v celním přístavu. On, Shane, který chce kolegu odtáhnout ze střelné dráhy, a Mick, který sedí jako ochromený na zemi a civí doprázdna. Mick, který si nerozumí se svým otcem…

	Mýlil se. Celou dobu se mýlil…

	„Tys byl tenkrát u té přestřelky v přístavu,“ řekl Shane a snažil se nedat na sobě znát šok, „a Mick tě viděl.“ Musí vytasit zbraň…

	Don přehnaně zvedl ramena a zase je spustil. „Byl ve špatnou dobu na špatném místě. To se stává.“

	„Ano. Stejně jako partner Raye Morrisona alias Trevora tenkrát v Melbourne.“

	„Ne. Ten nebyl na špatném místě, ten nechtěl při tom kšeftě spolupracovat se mnou a s Trevorem.“

	Konečně. Don promluvil.

	„Tys ho teda zastřelil. Trevor šel pak s sebou na člun, zastřelili jste nějakého jiného chudáka a hodili ho do moře a policie na břehu věřila, že je to Trevor.“

	„Shane, ptám se, proč ty…“

	Shane mu skočil do řeči. „A stejnou zbraní jsi chtěl zastřelit mne.“

	Don se na něho upřeně díval. „Měl jsi anděla strážného. V tuhle hodinu už je ale v posteli.“

	Shane bleskurychle vytasil zbraň. Stejně rychle jako Don. Příliš pozdě, pomyslel si Shane, byl jsem pomalý. Don držel zbraň ve výši břicha. Byl dobrý střelec, to věděl od svého otce. Ale Shane byl také dobrý. Přemýšlet o výstřelu bylo ale zbytečné, na tuto vzdálenost by byli dva mrtví.

	„Nenechám si od tebe všechno zničit, Shane. Víš ty, jaké to je, když má člověk otce, s kterým ostatní jednají jako s onucí, protože je chudý? Který má ve čtyřiceti jen čtyři zuby a nemůže si dovolit nové? A proč si je nemůže dovolit? Povím ti to: protože byl vždycky poctivý. Poctivý nádeník.“ Don natáhl levou ruku. „Dej mi bouchačku.“

	„Chceš mě zastřelit rovnou tady, Done? Viděli nás společně odcházet. A naše boty stojí u Sails.“ Kde je Tamara? Musela je sledovat. Vždycky se na ni přece mohl spolehnout.

	„Tu bouchačku.“ Don otevřel dlaň. Jeho hodinky se zaleskly.

	„Ne, Done. Ty mi dáš svou.“ Shane se postavil pevně do písku a zatnul zuby. Zraněnou nohou mu projela pekelná bolest. Tři metry za ním se valily vlny k pláži. Před ním stál Don. A po Tamaře ani stopa.

	Don Lanski potřásl hlavou. „Ty jsi nepoučitelný, Shane. Věříš, že z toho potřetí vyvázneš živý? Všichni vědí, že trpíš depresemi a pocity viny.“ Don stáhl ústa, jako by jedl něco odporného. „A ještě k tomu se tvoje bývalá žena znovu vdala. Život pro tebe už nemá smysl. Šlo to rychle. Zastřelil ses. Nedokázal jsem tě od toho odradit.“ Udělal krok k Shanovi. „Sem s tou bouchačkou!“

	Shane zůstal stát, prst na spoušti, hlaveň namířenou na Dona. Tak snadné mu to neudělá.

	„Ne, Done, tys prohrál. Kam chceš jít? Máme důkazy, že jsi Jim Redmond a taky detektiv Blix. Dvakrát ses pokusil zabít Chrissy Wagnerovou. Done, jsi vyřízený! Nedělej to teď ještě horší. Dej mi svou pistoli.“

	„Ani hnout, Shane!“ řekl Don ostře. „Myslím to vážně.“

	Shane se zastavil. Don by zmáčkl spoušť.

	„Poslouchej, Done, když nám dáš informace, jistě pro tebe dokážeme něčeho dosáhnout.“

	Don stáhl rty do pohrdavého úsměšku. „Byl jsi někdy na Fidži, Shane?“

	„To není řešení, Done. Už nemůžeš opustit zemi. Tvoje firma na Fidži vybouchla. Už můžeš jen spolupracovat s námi. Dej mi svou zbraň, Done!“

	Konečně spatřil levým koutkem oka přicházet Tamaru, mohla být od nich ještě dvacet metrů. Nebyl si jistý, jestli je to dobře nebo špatně. Za žádných okolností nechtěl vyprovokovat divokou přestřelku. Musel udržet Donovu pozornost na sobě.

	„Tak Done!“ Otevřel levou ruku. „Tu pistoli.“

	„Zahoď tu bouchačku, táto!“ Hlas přicházel zprava.

	V matném protisvětle luceren rozeznal Shane postavu, která mířila zbraní na Dona. Co tady k čertu Mick chce?

	„Micku?“ To byl Don.

	Mick přišel blíž.

	Teď by byl Shane mohl na Dona vystřelit, protože se Don rovněž podíval na svého syna, ale bylo by to příliš riskantní. Žádné krveprolití! Vyčkával tedy. Mick k nim dál přicházel. Ve světlešedém, fádním obleku.

	„Micky! Co tady k čertu děláš? Ty přece patříš za svůj psací stůl!“ řekl Don pobaveně.

	„Done, dej tu zbraň pryč,“ zvolal Shane. „Vidíš, že hra skončila.“

	Don se bleskurychle opět obrátil k Shanovi, jeho ruka se zbraní strnula. „Tak rychle se nevzdám,“ řekl.

	Shane mu věřil.

	„Ale tentokrát je konec, táto.“ Mick stál teď nanejvýš tři metry daleko od svého otce. Jeho pěšinka v měsíčním světle bíle zářila.

	Don se rozesmál.

	„Já nežertuju, táto. Odhoď zbraň!“ Mickův hlas zněl výhrůžně.
„Micku!“ zvolal Shane. „Neudělej nějaký nesmysl, tvůj otec se vzdá!“

	Ani Don, ani Mick si ho nevšímali. Stala se z toho věc mezi otcem a synem. Cítil se jako figura ve videohře, na kterou hráči zapomněli. Přesto nesměl ztratit nervy. Hlavně žádný nesprávný pohyb. Jeho život pro ty dva nic neznamenal. Donova pistole na něho mířila a on věděl, že by ho Don zasáhl, i kdyby se na něho nedíval.

	„Nemíchej se do toho, Shane!“ opáčil Mick. Obličej měl jako z kamene. Hubený muž, bezbarvý, s řídkými vlasy, nervózní, bledý a menší než jeho otec, chlap v červené hedvábné košili, drahém saku, s těžkým zlatým řetězem a zlatými hodinkami.

	„Done, sakra, vzdej se konečně!“ zkusil to Shane ještě jednou.

	Don se na něho podíval. „To mě ani nenapadne! A ty, Micku, co chceš dělat? Už dvakrát jsi mě mohl zastřelit. Podívej se přece na sebe! Nikam jsi to nedotáhl! Vůbec nikam! Dokonce ses nezmohl ani na rodinu!“

	Mickova pistole sebou trhla.

	„Done, drž hubu!“ zvolal Shane.

	„Shane, ty se do toho nemíchej!“ Mickův hlas zněl pronikavě.

	„Vy srabi s tou vaší směšnou morálkou!“ Don se smál. Zbraň v jeho ruce se chvěla.

	„Policie!“ To byla Tamara. Chválabohu, pomyslel si Shane. Stála rozkročena tři metry za Donem, zbraň v obou rukou. „Odhoďte zbraně! Na zem!“

	„Odhoďte zbraně! Done, Micku!“ zvolal Shane, ale Mick strnul a přivřel oči.

	„Micku, Done, odhoďte zbraně!“ řval Shane.

	Tamara mířila jistě, ale i ona věděla, že by okamžitě vypukla divoká přestřelka. Don by zmáčkl spoušť.

	„Táto! Slyšíš, prohrál jsi!“ křičel Mick.

	Don se posměšně rozesmál. „Ty mi chceš říkat, kdy jsem prohrál? Zrovna ty? Ty přece věříš celý svůj život, že jsi prohrál!“

	„Drž hubu!“ vykřikl Mick. Obličej měl ztrhaný. „Drž tu proklatou hubu!“

	„Nestřílejte!“ křičel Shane. „Odhoďte konečně zbraně!“

	„Zbraně na zem!“ vykřikla Tamara. Stála skoro mezi Donem a Mickem, pistoli namířenou. „Bude to?!“

	„Dělejte!“ řval Shane.

	Don se hlučně rozesmál. „Tak mě přece zastřel, Micky. Dělej! Zastřel svého otce! Pojď už!“ Ve stejném okamžiku namířil Don zbraň na Micka. Mick ucukl.

	„Done!“ zvolal Shane. Žádné krveprolití. Proboha živého, jen žádné krveprolití! „Done!“

	Ale Don se upřeně díval jen na svého syna. Mickova ruka se třásla.

	Shane se krátce podíval na Tamaru, hned zasáhnou, počítal, ona taky, jedna, dva… Mířil na Donovy nohy.

	Mick polkl.

	„Vidíš, nedokážeš to!“ řekl Don pohrdavě. „Tobě vždycky scházela odvaha! Už jako dítě jsi vždycky fňukal. Pokoušel jsem se odnaučit tě to. Tvůj synovec nefňuká. Tvůj synovec je Lanski. Skutečný Lanski jako já, jako tvůj pradědeček, který z Polska…“

	„Drž hubu!“ To byl Mick.

	Teď. Shane pohnul prstem na spoušti, chtěl zmáčknout. Teď. Třeskl výstřel. Jeho výstřel? Na zlomek vteřiny zavládl zmatek. Tamara, Mick, Don a Shane, čtyři lidé na pláži… Čtyři policisté na cestě z party domů… Jako blesky mu projížděly mozkem staré obrazy… Jack, Evans, Hawkins, měsíční světlo…

	„Shane!“ Znovu se vynořil. To byla Tamara. Zjistil, že jeho prst je ještě na spoušti – nezmáčkl ji. On nestřílel. Teprve nyní pochopil.

	Don klesl na kolena. Jeho pohled lpěl na Mickovi. Užaslý a nevěřící. Mick stál strnule a třásl se. Don otevřel ústa, jako by chtěl křičet, ale byl němý. Jednu nebo dvě vteřiny tak setrval, potom ztratil rovnováhu a sesunul se na stranu. Do písku. „Micku?“ Don chroptěl, smál se. „Ty prostě uděláš vždycky všechno špatně…“ Smál se a kašlal… a potom zmlkl. Mick tam stál, pistoli ještě pořád namířenou na svého otce.

	Měsíc zalil Donův obličej studenou bělí. Mrtvé oči civěly nahoru do jasného hvězdného nebe.

	Najednou tu bylo takové ticho. Shane hleděl dolů na mrtvého. Starší pán v červené hedvábné košili a šedém obleku a bez bot. Bosá chodidla plná písku.

	Mick upustil pistoli. Tlumeně upadla na písek.

	Člověk se smyslem pro rodinu, řekla o Mickovi Angela Lincolnová. Shane cítil, jak mu povoluje půda pod nohama. Musel se zhluboka nadechnout. „Proč jsi ho zastřelil, Micku? Byl to tvůj otec!“

	Mick polkl, ještě stále zíral na mrtvého. Nakonec si odkašlal a vzhlédl. „Víš, kolik lidí už zastřelil?“ Jeho hlas zněl slabě.

	„Ale proč jsi to všechno dotáhl do konce sám?“

	Mick se unaveně usmál. „Shane, na to se mě ptáš ty? Zrovna ty?“

	Z prsou Dona Lanského prosakovala krev, tmavá tekutina ve světlém písku. Měsíční paprsek zasáhl jeho drahé náramkové hodinky. Tamara posbírala Donovu a Mickovu zbraň, telefonovala s kolegy a objednala sanitku. Shanovi se ulevilo, že to udělala sama. Schoval svou pistoli do pouzdra.

	Mick se na něho nedíval, když říkal: „Od té záležitosti v přístavu jsem ho chtěl usvědčit. Měl jsem k tomu tak blízko. Včera už jsem tomu nemohl zabránit. Té vraždě. Tomu výbuchu. Mohl už jsem jen zavolat hasiče.“

	Shane cítil, jak se ho zmocňuje nevolnost. „Myslel jsem, že v tom jedete spolu.“

	Mick povytáhl koutek úst. „Tys mě nikdy neměl rád. Ani před tou záležitostí v přístavu ne.“

	Ano. Nikdy ho neměl rád. Jeho uzavřenost, jeho zarputilost… „Využil jsi mě jako vnadidlo, Micku.“

	Mick pokrčil rameny. „Každý využívá každého, nebo ne?“

	Ne, ani teď neměl Micka rád.

	Mick sáhl do vnitřní kapsy svého saka, vytáhl z ní obálku a podal ji Shanovi. „Je to tvoje věc, co s tím uděláš.“ Pak se obrátil a aniž by se ještě jedinkrát ohlédl, šel po pláži nahoru k parkovišti pobřežní stráže. Sám. Hubený muž s neohrabanými pohyby, který si v písku nezul boty.

	„Shane, přece ho nemůžeme jen tak nechat jít? Mám ho zatknout?“ zeptala se Tamara.

	„Dojde jistě k internímu vyšetřování.“ To neřekl on, to byl hlas jakéhosi automatu. Byl na konci sil. Příliš mnoho lží, příliš mnoho mrtvých. Tentokrát už z toho skoro nevyvázl živý.

	„Sanitka a kolegové tu musejí být hned,“ slyšel říkat Tamaru. Stála před ním a vrtěla hlavou. „Sakra, Shane, to se mohlo snadno zvrtnout! Proč jsi to chtěl udělat sám?“

	Možná protože je stejně zarputilý a uzavřený jako Mick. Tomu by nerozuměla. Ona byla jiná. Neodpověděl tedy. V ruce držel obálku. Nebyla zalepená. Vyndal z obálky papír, rozložil jej. Dokonce i ve slabém měsíčním světle mohl bez námahy přečíst hlavičku dopisu. Byl od Fitzgeraldovy komise. Pod hlavičkou stálo: Předvolání obdržely následující osoby: Pak následoval seznam asi dvaceti jmen. Přelétl je, až se zastavil u jednoho. Detektiv seržant Donald Lanski. A přímo pod tím stálo: Detektiv seržant Colin O’Connor. Jeho otec. Přečetl si to jméno ještě jednou a potom znovu. Ale nezměnilo se. Odkud měl Mick tento seznam? Je pravý?

	„Co je to?“ Tamara se na něho tázavě podívala.

	Strčil list zpátky do obálky a mechanicky ji uložil do náprsní kapsy saka.

	„Shane!“ slyšel ji volat.

	„Moje boty,“ zamumlal jen a šel bos zpátky pískem k osvětlenému čtyřúhelníku na konci pláže. Písek byl studený, vlny šplouchaly až na pláž, šustilo to, když se pěnové bublinky tříštily na písku. Bylo bezvětří. Hudba zněla hlasitěji. Pochodně na terase hořely. Slyšel sirény policejních vozů, viděl červené a modré záblesky za domy.

	Pod nohama ucítil trávník. Trávník před terasou. Sehnul se. Dva páry bot. Donovy černé kožené boty, bezvadně vyčištěné a naleštěné. Natáhl paži a vzal si svůj pár, ten méně lesklý. Neobul se, Když se narovnal, spatřil cizí obličeje. Hosté stáli u rozevřených dveří a očumovali ho. Kim se prodrala mezi nimi.

	„Proboha živého, co se to tam venku dělo?“ Stála před ním a zírala na něho.

	Nenapadla ho žádná odpověď. Nemohl jí splnit laskavost, o kterou ho prosila. Zkazil jí slavnost. „Promiň, Kim,“ řekl jen, potom prošel davem, který před ním mlčky uhýbal ke straně, a sešel po schodech k východu. Dlažba pod jeho bosými chodidly byla teplá. Sanitka a dva policejní vozy se prohnaly kolem něho do Hastings Street. Přešel ulici, šel dál k parkovišti a odemkl své auto.
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	Rozsvítilo se stropní světlo. Josh přimhouřil oči, položil si ruku na obličej, aby si je chránil. Klíč se skřípavě otáčel v zámku. Strážný s hladce vyholenou vejčitou hlavou a ustupující bradou stál rozkročen ve dveřích. „Joshi Cline, budete propuštěn.“

	Josh se narovnal na pryčně. „Teď?“ Bylo jistě jedenáct hodin v noci.

	„Ledaže byste chtěl poslední hodinu Boxing Day strávit ještě tady v base.“

	Vstal. „Ne.“

	„No tak. Takže jdeme.“

	Josh následoval strážného chodbami do kanceláře. Jako by to bylo to nejsamozřejmější na světě, vydal mu jiný strážný jeho osobní věci: klíče, peněženku a hodinky.
„Ale proč?“ zeptal se.

	Strážný pokrčil vyrovnaně rameny. „Mají vraha.“

	Chrissy? Chrissy se znovu přiznala?

	„Kdo je to?“

	„Jeden penzionovaný detektiv.“

	Ne Chrissy?

	„A co je s Chrissy Wagnerovou?“ Proč musí z toho chlapíka dolovat každé slovo!

	Strážný zvedl líně ramena a zívl. „Nemám tušení. Buď rád, že jsi venku.“

	Josh na něho zíral. Nemůžou ho přece nechat jít jen tak prostě bez vysvětlení.

	„Hej, chceš tady přece jen přenocovat?“ Strážný se ušklíbl.

	Josh na něho vrhl pohrdavý pohled a šel ke dveřím, které se automaticky otevřely.

	„Hej, na tohle jsem úplně zapomněl,“ zavolal za ním strážný.

	Josh se prudce obrátil.

	Strážný obracel v ruce obálku. Josh se otočil, vytrhl šklebícímu se chlapovi obálku z ruky a hleděl, aby byl venku.

	Teprve na ulici se odvážil obálku otevřít.

	Rozložil papír. Bylo to čtverečkovaný list vytržený z kroužkového bloku.

	Milý Joshi,

	musejí tě propustit. Přiznala jsem, že jsem střílela já.

	Je mi líto, že jsem tě do té věci zatáhla. Promiň.

	Když nebudu muset do vězení, pošle mě Erika ke svému bratrovi a jeho rodině. Mají v západní Austrálii farmu. Řekla bych, že to bude jen napůl tak hrozné jako v base, ne?

	Tak, to by bylo. Bude lepší, když mi nebudeš psát. Mám pocit, že musím začít znova.

	Přeju ti všechno dobré. Chrissy.
PS: Ty bys pro mě skutečně obětoval pár let svého života?

	Složil dopis a strčil ho s obálkou do kapsy u kalhot. Ano, pomyslel si, obětoval.

	Noc byla teplá. Teď půjde domů. A potom pro Garba a potom… Rozpřáhl paže a díval se nahoru na oblohu posetou hvězdami. Bral ji příliš samozřejmě, otevřenou, volnou oblohu nad sebou. Je tak daleko. A kolik hvězd tam nahoře je. Nekonečně mnoho.

	O patnáct minut později, krátce po jedné, zastavil před Caroliným domem. Vstoupil, šel klikatou zahradní cestičkou ke vchodu a zazvonil. Hned poté slyšel kroky, pak otevřela dveře. Nezdála se vůbec překvapená, stála tam v letních šatech, vlasy vyčesané, jak je nosila vždycky.

	„Můžeš mi odpustit?“ zeptal se a divil se, jak snadno mu ta věta sešla se rtů. Věta, kterou ještě nikdy v životě nevyslovil.

	Dívala se mu do očí, jako by se chtěla zeptat, jestli to myslí opravdu vážně. Pak její pohled ulpěl na jeho bosých nohách.

	Pokrčil rameny. „Už příliš dlouho jsem nechodil bez bot.“

	Po obličeji jí přelétl úsměv, ustoupila stranou a pustila ho dovnitř.

	Prošel kolem ní, aniž se jí dotkl, a přece přitom měl pocit, že zavadil o její tělo. Následoval ji předsíní ven na verandu. Tu si všiml, že ani ona nemá boty.

	Opřeli se o zábradlí a hleděli dolů do zahrady, kterou skryté lampy halily do tajuplného světla. Doléhalo k nim tiché šumění.

	„Slyšíš moře?“ zeptala se.

	„Ano.“

	Zasmála se. „Musím tě zklamat, je to dálnice.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, určitě je to moře.“

	Chvíli na něm spočívala pohledem, potom řekla: „Ano, myslím, že máš pravdu. Je to moře.“

	Zase se dívali dolů na rovinu, kde světla pobřežních městeček zářila jako drahé diamanty.

	„Dnes je Boxing Day,“ obrátil se k ní, „a já pro tebe nemám ani dárek.“

	Vítr jí foukl do čela pramínek vlasů. „Boxing Day už skončil.“

	„To mám celý rok na to, abych nějaký dárek našel.“

	Uhladila si vlasy. „Zapomeneš na to, Shane.“

	Z jednoho stromu se ozvalo zakrákání. Ve větvích objevil papouška.

	„Přece jen odletěli,“ řekla. „Jeden se vrátil a usadil se tam v tom stromě.“

	Myslel na Jacka a na Evanse a na Hawkinse a na Ann a na novorozené dítě… a potom na Micka, který zastřelil vlastního otce, a nakonec na svého otce…

	Její obličej byl náhle docela blízko. „Zapomeneš na to, Shane.“

	„Ne, určitě ne.“

	„Ale ano.“

	„Ne.“

	„Ano…“ Položila mu prst na ústa. Její pleť voněla po mátě a broskvích. Její rty chutnaly po mandlích – a soli. A šumění přicházelo přece jen od moře.

	KONEC

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Můj zvláštní dík patří Markovi Chayovi a Andrevowi Roddovi z Mooloolaby za jejich pohostinnost a podněcující diskusi, Suzii Franklinové a Wulovi Irvingovi z Marcoola Beach za tvůrčí dobu v jejich domě, Robovi a Jeannii Baocter-Reidovým z Buderimu za informativní večer a Simoně za nekonečné hodiny čtení.

	 


Od Manuely Martini dosud vyšlo

	SMRT V BUŠI 
O’Connorův první případ

	V ospalém městě v západním Queenslandu objeví stavební dělníci poloztrouchnivělé tělo bez hlavy. Jde o další oběť sériového vraha, který má na svědomí už několik žen? Zjistit to má detektiv seržant Shane O’Connor z Brisbane. Není to rozhodně lehký úkol, práci mu totiž ztěžují mýty Aborginů, původních obyvatel Austrálie, a jistý vysoký politik, vážený farmář a starý venkovský policista dělají vše, aby zakryli stopy 
kód 3154                                           199 Kč

	SMRT NA ÚTESU
O’Connorův druhý případ

	U Velkého korálového útesu napadli žraloci potápěče. V Brisbane je v autě nalezen německý turista s podříznutým hrdlem. Mezi těmito dvěma událostmi nikdo nehledá žádnou souvislost. Když je však o něco později nalezena druhá mrtvola, zachytí detektiv Shane O’Connor stopu. Jaká záhada se skrývá za fotografiemi nalezenými u mrtvých těl? Je vrahův seznam obětí ještě delší? Začíná hon, který Shana O’Connora zavede až na korálový útes – tam, kde jsou na dovolené jeho bývalá žena s dcerou a kde se náruživá potápěčka svěří tajemnému muži…

	kód 4110                                           209 Kč

	SMRT NA CESTĚ 
O’Connorův třetí případ

	Uprostřed liduprázdné silnice v buši stojí chlapec. Je sám, nemluví, ztratil paměť. Jaké tajemství se skrývá za záhadnými písmeny a obrázky, které maluje? Jeho arteterapeutce Joaně se brzy podaří přijít na stopu hrozným, brutálním zločinům. – Ve stejné době se dvě turistky vydávají na vzdálenou farmu. V této chvíli ještě netuší, do jakého nebezpečí se řítí. Podaří se detektivovi O’Connorovi a jeho partnerce Tamaře Thompsonové ženy zachránit? A co spojuje oba případy?

	kód 4035                                           219 Kč

	Knihy je možno objednat i na tel. 541 126 059

	mobil: 604 262 112 (lze objednat i formou sms)

	e-mail: moba@mobaknihy.cz

	www.mobaknihy.cz

	Knihy vám budou zaslány na dobírku.
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